
  [image: De laatste windzwerver]


  


  


  


  


  [image: e4e]


  [image: titel]


  


  


  


  


  


  


  


  Voor Lara,


  die mij in haar Fjordland uitnodigde en mij liet zien


  wat ware heldenmoed is.


  


  


  


  


  Now this is not the end. It is not even the beginning of the end. But it is, perhaps, the end of the beginning.


  


  Dit is niet het einde. Het is zelfs niet het begin van het einde. Maar misschien is het het einde van het begin.


  


  WINSTON CHURCHILL


  Uit de redevoering na de Britse overwinning op het Duitse Afrika-korps tijdens de tweede slag bij El Alamein in Egypte, 1942.


  


  In het holst van de nacht


  HET HART KLOPTE BIDAYN IN HAAR KEEL. Ze wist wat er met haar zou gebeuren, wanneer ze betrapt werd. Ze stond op de gang en elke afzonderlijke vloerplank scheen het op haar gemunt te hebben. Als ze hier overdag langs liep, was er nauwelijks een geluid te horen, maar nu ging elk van haar stappen gepaard met een gekraak dat haar als een donderslag in de oren klonk. Ze kon nog omkeren. Wanneer ze hier op de gang werd betrapt, kon ze gemakkelijk een smoesje verzinnen.


  Ze dacht aan Nandalee die ergens in het woud op haar wachtte. Ze kon haar vriendin niet in de steek laten! Zonder haar hulp kwam Nandalee nooit bij het Alfenhoofd. Als ze aan de besneeuwde top dacht, waarop de drakeneIfen zich voor hun aanval op de Diepe Stad hadden verzameld, liepen haar de rillingen over de rug. Nandalee wilde de wouden in die zich vanaf de hellingen van die magische berg tot aan de grens van Snaiwamark uitstrekten. Wie of wat Nandalee daar zocht, had ze Bidayn niet willen zeggen. Van daar waren het nog honderden mijlen naar Koningsstein.


  Voetje voor voetje sloop Bidayn verder, haar laarzen in haar hand. De planken waren onaangenaam koud. Er hing een lichte geur van wapenolie in de lucht. Nog een paar stappen naar de trap die naar beneden naar de hal van de zwaarden leidde. Ze was er bijna.


  Een luid geknars liet haar verstijven. In stilte vervloekte ze de houten vloer. Ze kon een bezwering weven die alle geluiden om haar heen absorbeerde, maar dat zou dwaas zijn! Midden in het Witte Paleis naar de krachtlijnen reiken zou nog veel meer aandacht trekken dan haar klungelige poging geluidloos over deze vervloekte vloer te sluipen. Als iemand anders toevallig een bezwering zou weven, zou hij ongetwijfeld merken dat ze naar het magische net reikte. Als er midden in de nacht een camouflagebetovering werd geweven, zou iedere meester in het Witte Paleis onmiddellijk poolshoogte gaan nemen waarom dit gebeurde.


  Bidayn zette weer een stap. Ditmaal waren de planken haar gunstig gezind. Nog twee geluidloze stappen en ze was bij de balustrade van de galerij die rond de hal van de zwaarden liep. Beneden brandde een enkel lichtje. Een kaars waarvan de vlam spookachtig in een paar zwaardlemmeten werd weerkaatst.


  Bidayn wilde net op de eerste trede van de trap stappen, toen beneden een deur piepte. Ze verstijfde midden in haar stap. Klonken daar stemmen? Bidayn dook in elkaar. De balustrade bood nauwelijks dekking, maar het was donker. Wie niet scherp rondkeek, zou haar niet ontdekken.


  ‘Die zien we nooit meer terug, wat ik je brom,’ zei een hoge stem.


  ‘Laten de trollen haar maar opvreten,’ antwoordde een norse bas. ‘Ze heeft het dubbel en dwars verdiend. Weet je nog hoe ze mijn broek in de fik liet vliegen, alleen omdat ik die verdomde vogel op haar tafel wilde opeten?’


  ‘Ik heb je nooit meer zo mooi zien dansen,’ zei een derde giechelend.


  Drie kobolds kwamen de hal van de zwaarden in. Ze hadden een donkere, leerachtige huid, lange puntneuzen en enorme monden. Hun sprietige haar zat verborgen onder rode mutsen. Ze reikten bij een elf nog niet tot de knie. Bidayn wist niet hoeveel kobolds er in het Witte Paleis rondliepen. Gewoonlijk sloeg ze nauwelijks acht op hen. Net als in de paleizen van Arkadië deden ze ook hier het eenvoudige en zelfs minderwaardige werk. Zij hadden verborgen eigen wegen achter de muren, zodat ze het grootste deel van de tijd onzichtbaar bleven. Als overdag ergens veel elfen waren, verschenen zij daar liever ’s nachts.


  Twee kobolds droegen kleine emmers en poetslappen. De derde had alleen een pijp met een lange steel. Voor een kobold was hij ongewoon corpulent. ‘Daar voor bij de deur,’ beval hij met een basstem. ‘Die lui vegen nooit hun voeten. Dat de Vleessmid ze allemaal moge halen, dat vervloekte elfenzootje.’


  Bidayn geloofde haar oren niet. Ze had nog nooit kobolds afgeluisterd. Ze wist wel dat velen nogal rebels heetten te zijn, maar dat het zo erg was, had ze niet gedacht.


  ‘De Vleessmid is nog te goed voor die Nandalee,’ zei de kobold met de hoge stem, terwijl hij neerknielde en de vloer bij de ingang begon te dweilen. ‘Elf gebraden in honing, dat is het passende einde voor haar. Die heeft een steenpuist op mijn kont getoverd, dat verdomde loeder, toen ze erachter was gekomen dat ik elke ochtend in de waterkruik heb gespuugd die ik op haar kamer kwam brengen.’


  ‘Ze was de enige die onze namen onthouden heeft,’ merkte een tweede kobold op, terwijl hij op zijn hurken ging zitten en twee borstels onder zijn blote voeten bond.


  ‘Om ons beter te kunnen betoveren, hersenloze zultkop,’ barstte de dikzak met de basstem uit en hij blies een wolk tabaksrook omhoog naar de galerij. Bidayn dook dieper in elkaar. Had hij haar gezien?


  ‘Mij heeft Nandalee anders nooit wat gedaan,’ hield de tweede kobold vol en hij gleed onderwijl als een schaatser op de handborstels over de stenen vloer. ‘Ze heeft me zelfs een keer een appel gegeven.’


  ‘Daar zat dan beslist een worm in.’


  ‘Nou en? Ik houd van appels die een beetje rimpelig zijn en een paar bewoners hebben. Die smaken beter, vind ik.’


  De dikke kobold keek nog steeds op naar de galerij. Bidayn hield haar adem in. Kon hij haar zien? Of had hij alleen een geluid gehoord? ‘Schiet op, jullie tweeën,’ bromde hij zonder naar zijn kameraden om te kijken. Vervolgens zei hij nog iets, maar zo zacht dat Bidayn het niet verstond.


  De kobolds haastten zich nu duidelijk om het werk af te maken. Zou de dikzak haar hebben herkend? Zouden ze een van de meesters roepen? Sinds het incident in de bibliotheek, waarbij Nandalee door het magische venster met zijn bonte kleuren glas was gezogen, was het de novicen streng verboden ’s nachts rond te sluipen.


  De drie kobolds pakten hun dweilen, emmers en borstels en trokken zwijgend verder. Zouden ze wachten tot ze naar beneden kwam? Bidayn hield zich muisstil en telde in gedachten tot vijfhonderd. Toen er nog steeds niets te horen was, waagde ze zich de trap af.


  Op de eerste trede bleef ze opnieuw staan en luisterde. Alles bleef stil. Ze sloop verder naar beneden en stak op een holletje de hal over. De buitendeur was goed geolied en ging geluidloos open. Bezorgd keek ze op naar de hemel. De maan stond al laag. Ze had Nandalee beloofd een uur voor de dageraad bij de alfenster te zijn en ze had nog een lange weg te gaan.


  De hemel was slechts licht bewolkt. Het was te licht, dacht Bidayn vertwijfeld. Als een van de meesters niet kon slapen en uit zijn raam stond te staren, kon hij haar onmogelijk over het hoofd zien. Voor het Witte Paleis lag een park met bloembedden, brede gazons en heggen.


  Bidayn bleef dicht bij de muur van het gebouw, schoot haastig over een smal gazon en hurkte in de schaduw van een oude beukenhaag. Een vogeltje kwetterde geschrokken tussen de dichte takken. Bidayn keek op naar de vensters. Ze weerspiegelden het maanlicht, zodat ze niet kon zien of daar misschien iemand stond te kijken.


  Ze bleef in de schaduw en zocht haar weg door het labyrint van hagen tot ze bij de gang kwam waar de klimrozen overheen groeiden. Dat leidde naar het paviljoen aan de rand van het park. Hier hing een zware bloemengeur in de lucht. Voor het eerst sinds ze haar kamer had verlaten, voelde ze zich wat veiliger.


  Toen ze bij het paviljoen kwam, was ze bijna vijfhonderd schreden van het Witte Paleis verwijderd. Ze tuurde over de gazons die door de maan werden verlicht naar de donkere zoom van het woud. Nevelslierten hingen tussen de bomen. Het was doodstil.


  Bidayn concludeerde dat ze het nu wel kon wagen een bezwering te weven. Ze was ver genoeg van het Witte Paleis vandaan, hoopte ze. Zacht sprak ze een machtswoord en ze riep de nevel uit het bos naar zich toe. Als door een licht briesje voortgedreven strekte de mist zijn bleke armen over het open terrein uit. Ook uit het hoge gras steeg nu nevel op. Bidayn wachtte geduldig tot de mist het paviljoen en de rest van het terrein aan het oog onttrok, toen liep ze verder. Weldra was haar gewaad tot ver boven haar knieën doornat van het bedauwde gras.


  Toen ze de zoom van het woud bereikte, knielde ze neer en trok haar laarzen aan. Het was haar gelukt! Nu hinderde het niet meer als er stenen onder de dikke zolen knarsten of dunne twijgen braken. Opgelucht liep ze het woud in. Het pad voor haar werd weliswaar door de mist aan het oog onttrokken, maar ze kende de weg. Ze voelde de pulserende kracht van een alfenpad dicht bij haar. Dat zou haar naar de alfenster brengen, waardoor Nandalee naar het noorden wilde vluchten.


  Niet ver van haar vandaan riep een uiltje haar een nachtelijke groet toe. Vergeleken met de oerwouden van Nangog was dit bos gewoon idyllisch te noemen. In de buurt van het Witte Paleis was maar weinig struikgewas, want de kobolds hakten het kreupelhout om brandstof in de keuken te hebben.


  Bidayn schoot flink op. Ze had zeker een mijl gelopen, toen achter haar een vertrouwde stem klonk.


  ‘Een ongewone omgeving voor een wandelingetje op dit vroege uur, nietwaar?’


  Geen vriendendienst


  Lyvianne zag geamuseerd hoe Bidayn in elkaar kromp, toen ze de novice aansprak. Bijna had ze de jonge elfin gemist. De nacht was ideaal om weg te sluipen. Licht genoeg om zich te oriënteren, maar donker genoeg om zich te verbergen. Als Bidayn de nevel niet over het open terrein naar zich toe had geroepen, zou ze onopgemerkt zijn gebleven, want Lyvianne had op de verkeerde plek op haar gewacht.


  ‘Ik hoop dat je ons beider intelligentie niet beledigt door me een of ander ijselijk verhaal te vertellen, waarom ik je op dit uur in het bos aantref.’


  Bidayn had verrassend snel haar kalmte hervonden. Rustig keek ze Lyvianne in haar ogen. Door haar tijd op Nangog en de strijd in de Diepe Stad was de jonge elfin veranderd. Ze was harder geworden. En met het netwerk van dunne littekens op haar gezicht zag ze er vreeswekkend uit, vond Lyvianne. Vreemd. Ze zou er bijna bang van worden als ze Bidayn niet zo goed kende. Op een dag zou ze een machtige magieweefster zijn.


  ‘Ik ben hier om een vriendin te helpen.’


  ‘Ik moet bekennen dat Nandalee ook op mij indruk heeft gemaakt, toen ze voor de meesters sprak. Ze heeft visioenen die ver boven de gebruikelijke toekomstplannen van een novice uitstijgen. Ze heeft de moed open over een tijd te praten, waarin de elfen geen onderdanen van de draken meer zijn. Ik heb respect voor haar. Als ze maar niet zo ergerniswekkend impulsief was. Naar Koningsstein gaan is het domste wat ze kan doen. In het gunstigste geval betekent het verbanning voor haar. Wil je soms met haar meegaan, Bidayn?’


  ‘Dat was aanvankelijk niet mijn bedoeling.’


  ‘Waarom overweeg je dan nu om je bij deze onzalige onderneming aan te sluiten?’ Lyvianne sprak op barse toon, hoewel ze in haar hart blij was. Bidayn reageerde precies zoals ze had gehoopt.


  ‘Wel, meesteres, nu duidelijk is dat ik Nandalee tegen de bevelen van de meesters van het Witte Paleis in heb geholpen, ben ik daardoor vanaf nu geen novice van het Witte Paleis meer. Dan kan ik ook met Nandalee meegaan.’


  Lyvianne schudde haar hoofd. ‘Je verdedigt jezelf niet eens?’


  ‘Ik ga niet smeken. Ik ben uit vrije wil hier en ik was me bewust van het risico dat ik heb genomen.’


  ‘Heb je er bij je overwegingen niet even bij stilgestaan dat ik je misschien niet als leerling zou willen verliezen?’


  Bidayn trok verrast haar wenkbrauwen op. ‘U zou voor mij liegen?’


  ‘Wanneer is zwijgen al meteen liegen?’ Ze zag de groeiende hoop in de ogen van Bidayn. ‘Je belooft mij dat je niet met Nandalee mee zult gaan en ik beloof je dat de meesters van het Witte Paleis niets over dit wandelingetje zullen horen.’


  ‘Maar waarom bent u dan hier?’


  Lyvianne glimlachte, hoewel ze zich ergerde aan Bidayns wantrouwen. ‘Om er zeker van te zijn dat je geen domme dingen doet en je niet uit een misplaatste opvatting over vriendschap samen met Nandalee in het ongeluk stort.’


  ‘Dat zou ik niet doen. Ik... Het betekent veel voor me dat ik uitverkoren ben om een drakenelf te worden. Ik zou deze kans niet zo gemakkelijk willen verspelen als Nandalee.’


  ‘Het doet me deugd dat te horen. Waar wil Nandalee heen gaan? Er is een alfenster midden in Koningsstein, maar hij ligt hoog in een spelonk. Wie hem gebruikt en niet kan vliegen, zal te pletter vallen.’


  ‘Ze wil naar het Alfenhoofd. Waarom ze haar reis zo ver van Koningsstein begint, heeft ze me niet verteld.’


  Lyvianne was verrast. Had Nandalee heimelijk een heel ander doel dan ze de anderen had willen laten geloven? Was ze misschien opnieuw onderweg op een missie voor de eerstgeschapene?


  ‘Je gaat niet met haar mee en je vertelt niemand van onze ontmoeting, ook Nandalee niet. Als bekend zou worden dat ik je heimelijke wandelingetje verzwegen heb, zou zelfs ik in de problemen komen. Bovendien ben je me nog een dienst schuldig.’


  Bidayn knikte dankbaar.


  ‘En haast je nu een beetje. Ik weet zeker dat Nandalee vol ongeduld op je wacht.’


  ‘Dank u, dat zal ik nooit vergeten.’


  Lyvianne glimlachte vriendelijk. ‘Als je dat serieus meent, zou je niet zo formeel met me moeten praten wanneer we alleen zijn. Je hebt me nu in je macht. Ik heb met je samengezworen tegen de meesters van het Witte Paleis.’


  Bidayn leek ongelooflijk opgelucht. Ze putte zich nogmaals uit in dankbetuigingen en haastte zich weg. Ze was nog altijd verbazingwekkend naïef, vond Lyvianne. Zonder dat ze zich daarvan bewust was, had ze haar beste vriendin verraden.


  Peinzend liep de meesteres terug naar het Witte Paleis. Nu zou ze het vertrouwen van Bidayn beschamen. Zou haar novice daar ooit achter komen? Waarschijnlijk niet. Dat Nandalee haar reis zou overleven was hoogst onwaarschijnlijk. En de trollen waren niet het grootste gevaar dat in Snaiwamark op haar loerde.


  In het Witte Paleis daalde ze meteen af naar de grote bibliotheek die zo weinig werd gebruikt. Lyvianne hield van de stoffige stilte hier beneden, de geur van perkament en boeken die in leer waren gebonden. Er brandde maar een enkele lamp. Uit een ooghoek zag ze de schaduw van een kobold wegschieten. De schat aan kennis van het Witte Paleis was aan hun zorgen toevertrouwd en zij zorgden ervoor dat er altijd lampen brandden. Zouden ze de geschriften ook lezen?


  In snel tempo liep de elfin door de zalen vol boeken tot ze bij de kamer kwam waarvan de toegang voor novicen ten strengste verboden was. Het vertrek was koeler dan de overige zalen. Hier waren minder boekenplanken. Hier werden de boeken en perkamentrollen over de meer duistere varianten van de magie bewaard. Op de leestafel lag een laag stof. Ook de kobolds kwamen alleen maar in dit vertrek als ze daar opdracht voor kregen.


  Lyvianne keek naar het grote ronde venster vol bontgekleurd glas, dat bijna een hele wand bedekte. Door de duizenden glazen facetten viel een mat licht, hoewel de bibliotheek onder de grond lag en er achter het venster geen vertrek meer was. Lyvianne werd steeds opnieuw door het venster gefascineerd. Geen twee stukken glas hadden dezelfde kleur. Ze waren in een onregelmatig patroon gerangschikt en wanneer ze er langer naar keek, bekroop haar een gevoel van duizeligheid.


  Lyvianne schrok op van een zacht geknars. Het bontgekleurde venster was doordrongen van drakenmagie en zoals alles wat de draken schiepen, straalde het iets onheilspellends uit. Het scheen te leven, zelfs een eigen wil te hebben. Wie moedig genoeg was en veel ervaring had kon het op velerlei manieren gebruiken. Dacht je bijvoorbeeld aan een plaats die je ooit had gezien en sprak je hardop een machtswoord uit, dan kon je zien wat daar gebeurde.


  Opnieuw een geknars. Lyvianne zag hoe een van de gouden zettingen zich vervormde. Een stuk glas veranderde van vorm, werd langer. Het werd opeens kouder. Lyviannes adem hing in een dampwolk voor haar mond. Ettelijke manen geleden had Bidayn haar hier gevonden. Indertijd had ze het wiegelied voor haar kinderen gezongen. Ook dat was doordrongen van magische kracht. Wanneer ze het lied voor het venster zong, kon de Gouden Draak haar horen, waar hij zich op dat moment ook bevond. Hij wilde weten wanneer Nandalee uit het Witte Paleis vertrok. Hij had voorzien dat ze niet lang zou blijven.


  ‘Het is niet verstandig een hemelslang uit te dagen, Nandalee,’ zei ze diep in gedachten. Ze mocht de jonge elfin wel. Maar dat was geen reden haar te ontzien. Lyvianne had een eed van trouw aan de Gouden Draak gezworen. Zij was zijn eerste drakenelf. Dit verbond gold voor eeuwig en haar sympathie voor Nandalee eindigde op het moment dat ze in conflict kwam met haar trouw aan de Gouden Draak.


  Lyvianne begon zacht te zingen, terwijl het patroon van het bontgekleurde venster verder veranderde. Steeds sneller bewogen de gekleurde stukken en veranderde de zetting, tot het venster ten slotte in een kring van wervelende tinten veranderde en Lyviannes lied bijna door het geknars van het ronddraaiende glas werd overstemd.


  


  Schaduwwevers,


  Droomgevers,


  Zwerven door de nacht


  En sluipen o zo zacht.


  


  Ze zijn vrienden, heel vertrouwd


  Hebben in je hart geschouwd.


  Brengen je door een dromenpoort


  Naar een wonderbaarlijk oord.


  Stormrammen


  Kurunta probeerde zijn dikke hand onder zijn oksel in een spleet van zijn linnen pantser te duwen. Hij had last van een verschrikkelijke jeuk, een gevolg van de brandwonden die hij in het gevecht met Datames, de hofmeier van Aaron, had opgelopen.


  Zojuist was hij door de magische poort op de vlakte van Kush gestapt. De droge hitte overspoelde hem als een golf, ook al was het nacht. Het zweet brak hem uit onder zijn oksels en stroomde martelend langs zijn rug omlaag. Het was hier verrassend donker, geen fakkel verlichtte het nachtelijke duister. Alleen een paar olielampen brandden langs de weg en vormden een spoor naar het bivak van de Onsterfelijke Muwatta. Bevelen werden niet geschreeuwd, er werd alleen gefluisterd. En de menigte mensen die door de poort kwam gelopen, bewoog zich traag voorwaarts.


  Kurunta had slechts met een groepje lijfwachten gereisd. Hij was een heel stuk door de steppe getrokken, omdat hij niet door een van de magische poorten van de Ischkuzaia wilde gaan. Deze schoften die naar paardenmest stonken, vertrouwde hij absoluut niet. De bruidsschat gewoon verdubbelen! Dat was zelfs voor smerige barbaren een ongehoorde brutaliteit.


  ‘Uit de weg, stelletje schooiers! Maak plaats voor de Hoeder van het Gouden Gewelf!’ De commandant van zijn lijfwacht duwde een drager die voor hen was neergehurkt tegen de grond en hief dreigend zijn zware eikenhouten staf op om die op een volgende drager te laten neerkomen.


  ‘Laat maar, Labarna. We hebben de tijd.’ Het kwam Kurunta goed uit, wanneer het nog even duurde voor hij zijn grootvorst ontmoette. Hij wist nog steeds niet hoe hij Muwatta het nieuws over de brutaliteit van de barbaren moest vertellen. Ook dat was een reden, waarom hij zich op zijn reis niet had gehaast.


  Labarna stootte zijn staf geërgerd in de grond. De kapitein was een boom van een vent. Hij stak meer dan een hoofd boven de andere lijfwachten uit en Kurunta had voor zijn escorte alleen lange mannen gekozen. Labarna zette zijn helm af en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Zijn hoofd was kaalgeschoren, afgezien van twee lange vlechten die van zijn slapen hingen.


  ‘Het zal niet lang meer duren of je kunt als de bliksem in de slagorde van Aram inslaan,’ zei Kurunta sussend. ‘Deze dragers zijn je woede niet waard.’


  ‘Ik heb Išta gezworen dat ik ter ere van haar drie dozijn vijanden zal doden,’ verklaarde hij plechtig.


  Kurunta keek zijn kapitein vol waardering aan. Dat zou hem zeker lukken. Labarna trok met een reusachtige knots ten strijde en zijn krachtige slagen verbrijzelden alles: schilden, botten en zelfs evertandhelmen. Niets was tegen het oergeweld van zijn slagen bestand.


  ‘Ik zal aan je zijde staan en de doden samen met jou tellen,’ verklaarde Kurunta glimlachend. ‘En wanneer je je belofte gestand doet, zal ik ervoor zorgen dat je de levende godin zelf zult ontmoeten. Ik zal haar je naam noemen en ze zal over je moed horen.’


  Labarna’s ogen werden groot. Kurunta zag enthousiasme maar ook een spoor van angst in het gezicht van zijn kapitein. Labarna knielde neer. ‘Ik ben maar een nietswaardige worm. Ik verdien het niet...’


  ‘Je bent een held van Luwien.’ Kurunta verhief zijn stem zodat iedereen in de wijde omtrek hem kon horen. ‘Wanneer de strijd geleverd is, zullen we drie mijlen ver over de lijken van de verslagen vijanden lopen, zonder dat onze voeten ook maar één keer de stoffige bodem beroeren.’ En zachter liet hij er op volgen: ‘En wanneer je me het hoofd van de hofmeier Datames brengt, Labarna, schenk ik je als beloning mijn stadspaleis in Isatami.’ Sinds de dag dat hij daar verminkt werd, had hij sowieso geen voet meer in die stad gezet. Kurunta stelde zich voor hoe hij de schedel van die baardeloze hofmeier met goud zou laten bekleden om hem als tafelversiering bij toekomstige feesten te gebruiken. Hij lachte bij de gedachte hoe hij de schedel zou tonen aan gasten die hij een stille waarschuwing wilde geven.


  Eindelijk kwam er beweging in de colonne. De dragers werden opzij geleid naar een deel van het reusachtige kamp dat meer zuidelijk was gelegen. Kurunta was verrast dat hij zich al snel tussen de rijen bivakkerende soldaten bevond. Nergens brandde een vuur. Wat was hier aan de hand? Aan de horizon kon hij duidelijk het oranjerode schijnsel boven het legerkamp van Aram ontwaren, dat zich mijlenver langs de drooggevallen rivierbedding uitstrekte. Maar hier bij de Luwiërs was alles donker. Waarom?


  Ze gingen snel verder. Voor hem ontdekte hij de silhouetten van reusachtige tenten, groter zelfs dan de tent van de Onsterfelijke Muwatta.


  ‘Uit welke satrapie komen jullie?’ riep een van de wachtposten hun toe.


  ‘Voor je staat de Hoeder van het Gouden Gewelf!’ reageerde Labarna geërgerd. ‘Hoe heet jij die het waagt de rechterhand van de Onsterfelijke Muwatta de weg te versperren, wanneer hij zich haast om bij zijn heer te komen?’


  Kurunta lachte fijntjes om de stilte die in het duister viel. Hij vroeg zich af of hij het vierendelen ook als straf zou invoeren. Tot dusver was deze manier van terechtstellen in Luwien niet toegepast.


  ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik u in het duister niet herkende. Er lopen vannacht te veel mensen in het kamp rond en deze weg is alleen voor hen die tot het directe gevolg van de Onsterfelijke behoren. De Onsterfelijke Muwatta bevindt zich bij de...’ De wachtpost zweeg plotseling opnieuw alsof hij een tweede fout had gemaakt. ‘De grootvorst inspecteert de nieuwe troepen. Ik zal u bij hem laten brengen.’


  Twee krijgers met de hoge helmkammen van paardenhaar van de koninklijke lijfwacht traden uit het duister tevoorschijn. Zwijgend wenkten zij Labarna hen te volgen. Ze liepen over een brug van dikke boomstammen, die over een gracht lag, waarachter een hoge aarden wal was opgeworpen. Dit deel van het kamp was helemaal nieuw. Overal stonden wachtposten.


  Kurunta keek nieuwsgierig om zich heen, maar kon niet ontdekken wat hier zo zwaar werd bewaakt. Er stonden uitsluitend wachtposten uit de lijfgarde van Muwatta.


  Ze werden tussen een paar reusachtige tenten door geleid tot ze bij een palissade van hoge bamboestammen kwamen waarachter licht brandde. Er hing een eigenaardige geur in de lucht. Van dierenmest. Kurunta kon hem niet thuisbrengen. Paardenpoep was het in ieder geval niet.


  ‘Duivenvlucht!’ riep een van hun begeleiders, toen ze bij een poort in de bamboewand kwamen.


  Kurunta had nog nooit meegemaakt dat bij een plek die door de lijfgarde van de grootvorst werd bewaakt, wachtwoorden werden gebruikt.


  De bewakers gebaarden dat ze door konden lopen. Vlak achter de poort stond Muwatta. Hij bekeek een olifant die juist beenkappen van brede leren lappen kreeg omgesnoerd. Het grote grijze monster was bedekt met een dikke deken, waar honderden glinsterende bronzen schijven op waren bevestigd. Ook zijn slurf werd door een lamellenpantser beschermd en een zwaar bronzen masker dat met een kam van lange rode veren was versierd, beschermde de kop van het dier. Op zijn slagtanden waren ijzeren lemmeten bevestigd die door hun licht gebogen vorm aan sikkels deden denken.


  De kolos stampte onrustig met zijn poten. Het was duidelijk dat het zware gewicht hem niet beviel. Boven zijn rug zweefde een constructie aan touwen die er als een kleine houten toren uitzag. Er hingen brede leren riemen aan. Een groep krijgers bediende een windas, waarmee ze de toren langzaam lieten zakken, terwijl een man met een donkere huid die alleen een lendendoek droeg, kalmerend tegen de olifant praatte.


  ‘Kurunta!’ De grootvorst had hem in de gaten gekregen en liep met wijd gespreide armen op hem af. ‘Fijn dat je eindelijk terug bent. Breng je me nieuws over mijn bruid?’


  Dat was het moment waar hij al dagen bang voor was geweest. ‘Ik... We moeten dit onder vier ogen bespreken.’


  Muwatta droeg zijn maskerhelm. Zijn ogen waren zwarte afgronden in een gezicht van spiegelend zilver. Op de helm was een leeuwenvel bevestigd, zodat het zilveren voorhoofd door gele slagtanden werd omlijst. De Onsterfelijke droeg een zilveren kuras met daarover een brede, roodgouden zwaardgordel. Een purperen wikkelrok was om zijn heupen geslagen. In deze schitterende uitmonstering zag hij er eerder als een god dan als een mens uit.


  ‘De barbaren worden dus lastig...’ Aan de toon van zijn stem was niet te horen of hij boos was. Een ogenblik lang heerste er een beklemmende stilte, toen wees de Onsterfelijke met een breed gebaar naar de olifant. ‘Wat vind je daarvan, Kurunta?’


  ‘Hij ziet er buitengewoon indrukwekkend uit, mijn vorst.’ Kurunta deed moeite om enthousiast maar niet onderdanig te klinken.


  ‘We hebben er veertig. Ze krijgen allemaal een bepantsering, maar daar moeten ze nog aan wennen.’


  Kurunta bekeek de olifant met enige twijfel. Nog nooit had iemand deze monsters in een veldslag gebruikt. In ieder geval niet in enigszins beschaafde gebieden. Hij kende Muwatta’s olifant uit Isatami, die bij de plechtige processie ter gelegenheid van het Heilige Huwelijk door de straten van de tempelstad werd meegevoerd. Het dier gold als uitgesproken humeurig. De staljongens die hem moesten verzorgen waren doodsbenauwd voor het dier. Het had er al een paar van hen vertrapt.


  ‘In wat voor een slagorde zou je je opstellen, wanneer je net als Aaron met een leger boeren ten strijde zou trekken?’ vroeg Muwatta hem.


  Kurunta voelde hoe het zweet langs zijn rug omlaag stroomde. Hij vocht tegen de reflex om zich te krabben. Niet waar de Onsterfelijke bij was! ‘Ik zou een schildmuur vormen met zo hoog mogelijke schilden. Mijn meest ervaren krijgers zou ik in de voorste rijen opstellen en de boeren met lange speren bewapenen, zodat zo veel mogelijk van hen de schildmuur met die speren kunnen verdedigen.’


  Muwatta knikte nauwelijks merkbaar. ‘Aaron heeft geen andere keus. Mijn olifanten zullen als stormrammen door zijn schildmuur breken. Een enkele linie van ervaren krijgers zal nooit voldoende zijn om hen tegen te houden. Ze zullen net lopende vestingtorens zijn. Op hun rug zullen boogschutters en mannen met lange speren staan. En achter de olifanten komen mijn beste krijgers in groepen van telkens honderd om door de bressen te stromen die door de olifanten zijn geslagen. Dat wordt geen veldslag maar een bloedbad. In minder dan een uur zal alles voorbij zijn. De vluchtende soldaten neersteken en daarna hun hoofden op een hoop gooien zal nog het meeste werk zijn. Ik wil een tien schreden hoge heuvel en op de top moet het hoofd van Aaron komen te liggen.’


  Kurunta huiverde. Het was verboden een Onsterfelijke te doden. Zelfs Aaron had dat niet gewaagd. Hij had Muwatta bij hun duel in diens onderlijf gestoken. Er gingen zelfs geruchten dat de grootvorst bij de tweekamp op Nangog gecastreerd was. Uit het Heilige Huwelijk was verleden jaar geen kind geboren. Dat had de geruchten verder aangewakkerd. Wanneer Muwatta Aarons hoofd wilde, zou hij op de dag van de veldslag een teleurstelling beleven, hoe glorieus de overwinning ook mocht zijn. Kurunta besloot dat hij na de strijd niet in de buurt van zijn vorst zou komen. Wanneer Muwatta boos werd, was hij onberekenbaar.


  ‘Je kijkt bezorgd, mijn beste.’


  Kurunta vloekte inwendig en glimlachte. ‘Ik vertrouw die olifanten niet. Dat zijn koppige beesten. Ik hoop dat ze op de dag van de strijd daarheen lopen waar wij ze willen hebben.’


  ‘Dat zullen ze!’ Muwatta klonk zeker en zelfbewust, zoals alleen een Onsterfelijke kon klinken. ‘We hebben Išta aan onze zijde. De devanthars zijn ons gunstig gezind. Ze moeten niets van Aaron hebben. En die olifanten zullen voor hem een verrassing zijn. Ik heb ze met opzet tijdens een maanloze nacht hierheen laten halen en bevolen de vuren in het kamp te doven. Slechts een handjevol mensen heeft ze zien komen. En voor het aanbreken van de dag worden ze naar een dal in de buurt gebracht, waar ze voor nieuwsgierige blikken verborgen blijven. Driehonderd uitgelezen jagers bewaken het dal en de bergen daaromheen. Niemand zal in de buurt van mijn stormrammen komen. Tot de dag van de veldslag. De dag waarop ze de slagorde van Aram zullen vertrappen.’


  Kurunta was er niet van overtuigd. Hij had te veel ervaring als veldheer om te geloven dat een geheim als dit bewaard zou kunnen blijven. Hij vertrouwde liever op de kracht van hun zwaarden en op het feit dat ze over veel ervarener krijgers beschikten dan de Onsterfelijke Aaron. Ze zouden winnen, daaraan twijfelde hij niet. Maar ze zouden het op de ouderwetse manier doen. Zwaard tegen zwaard, speer tegen speer, man tegen man.


  ‘Aaron moet nogal vertwijfeld zijn,’ zei Muwatta goedgehumeurd en klapte in zijn handen. ‘Laat de spion komen!’


  De olifant klapperde met zijn oren en stootte een eigenaardig geluid uit, alsof hij wilde gaan aanvallen. Kennelijk was hij van het klappen in de handen geschrokken. De drijver praatte opgewonden tegen het dier. De spanning bij de lijfwachten rondom hen was onmiskenbaar. Een paar krijgers hieven speer en schild op, wat met het oog op de zwaar gepantserde olifant een bijna belachelijk gebaar was. Geen van hen week ook maar een duimbreed. Muwatta zou elke lijfwacht die zich bij de aanblik van gevaar laf gedroeg, op staande voet hebben laten terechtstellen.


  Een slungelige vent in een smerige tuniek werd voorgeleid. Hij liep uitdagend rechtop, vond Kurunta, alsof hij hun allemaal wilde laten zien dat hij zich onder gelijken bevond. Met zijn spaarzame haar, zijn geitensikje en zijn absurd lange ledematen zag hij eruit als een schertsfiguur.


  ‘Ilmari is het hoofd van mijn spionagenetwerk op Nangog,’ verklaarde Muwatta. ‘Hij spreekt vijf talen, verkleedt zich handiger dan zelfs mijn ijdelste hovelingen en zijn mes is dodelijker dan de angel van een schorpioen. Ilmari, zou je zo goed willen zijn om de Hoeder van het Gouden Gewelf te vertellen wat je hebt gezien?’


  Het verontrustte Kurunta dat hij deze spion niet kende. Hijzelf had tientallen mannen zoals deze Ilmari in dienst. Hoe kon het zijn mannen zijn ontgaan dat de grootvorst een eigen spionagenetwerk op Nangog had?


  De vent vertelde een bizar verhaal dat Aaron zijn paleiswachten uit Nangog had teruggetrokken. De troep huurlingen die tot de mijnen van het koninkrijk was doorgestoten. Bovendien had hij zelfs krijgers uit Zapote geronseld. Dat was helemaal vreemd! Kurunta had nog nooit gehoord dat Zapoten als huurlingen dienst namen.


  Achter het zilveren masker van de Onsterfelijke klonk een metaalachtig gelach. ‘Ilmari is zelfs sneller hier dan Aarons huurlingen. Zijn krijgers werden op het plein voor de gouden poort tegengehouden opdat ze niet tegelijk met mijn olifanten hierheen zouden komen. Aaron moet vertwijfeld zijn als hij zelfs zijn paleiswachten in de strijd gooit. Ik zou graag weten hoe hij de Zapoten heeft kunnen aanwerven. Andere huurlingen zal hij nog moeilijk krijgen, of het nou Drusniërs, Ischkuzaia of Valesiërs zijn. Niemand geeft gehoor aan zijn oproep, hoeveel goud hij ook biedt. Ze weten allemaal dat zijn leger in de pan gehakt zal worden en ieder die met hem strijdt, zal hier op de vlakte van Kush de dood vinden.’


  De grootvorst knikte de lange, magere man welwillend toe. ‘Jij hebt vanaf nu het bevel over de spionnen die we in het kamp van Aram hebben. Gebruik het mes goed, dat ik je heb gegeven. Zelfs het pantser van een Onsterfelijke is daar niet tegen bestand. Als je succes hebt, verdien je je gewicht in goud, Ilmari.’


  ‘Ik zal u niet teleurstellen, hoogstwijze Muwatta.’ Hij maakte een diepe buiging en trok zich toen terug.


  ‘En nu wat die Ischkuzaia betreft!’ Muwatta keek Kurunta doordringend aan. ‘Wat voor problemen hebben we daar?’


  ‘Misschien kunnen we dit beter onder vier ogen...’


  Muwatta liet een wrevelig gesnuif horen. Hij gebaarde dat de ander hem moest volgen en liep een eind langs de bamboepalissade. ‘Wat willen ze dan?’


  ‘Ze hebben de bruidsschat verdubbeld en eisen ook nog dat ze de paarden kunnen uitkiezen. Ik moet met minstens vijftienhonderd dieren uit de koninklijke stallen teruggaan, verheven Muwatta.’


  ‘Ze worden dus brutaal.’ Hij klakte met zijn tong. ‘Breng hun die paarden!’


  ‘Duizend paarden? Geen vrouw is zoveel...’


  ‘Ik wil Shaya hebben. Ze zal het Heilige Huwelijk met me aangaan. Mijn hofhouding zal zien hoe die kleine Ischkuzaiaprinses voor mij haar benen spreidt.’


  Kurunta waagde het niet zijn vorst een tweede keer tegen te spreken. ‘Haar lichaam zit onder de littekens, heeft men mij verteld.’


  ‘Heb jij ze gezien?’


  De vraag had een ondertoon die Kurunta de rillingen bezorgde. ‘Natuurlijk heb ik haar niet naakt gezien, hoogstwijze Muwatta. Maar ze is aan me voorgesteld. Ze is nogal mager... Ik vond haar gezicht nogal gevoelloos. Ze zou als krijgsvrouw op Nangog hebben gestreden.’


  ‘Al had ze een bochel en keek ze scheel, ik wil haar hebben,’ hield Muwatta vol. ‘Breng die barbaren hun paarden en haal Shaya voor me! Kom niet zonder haar terug! Breng haar naar de priesteressen en zorg ervoor dat ze op het Heilige Huwelijk wordt voorbereid. En wat die barbaren betreft: er is hier in Garagum in de buurt van de Gele Toren een pas die naar de zuidelijke hoogvlakte van Ischkuzaia loopt. De volgende lente zullen we ons schadeloos stellen door wat zijdekaravanen te overvallen die naar het Zwervende Hof gaan. Vergeleken met de schatten die we dan zullen buitmaken zijn duizend paarden een peulenschil.’


  Kurunta glimlachte besmuikt tegen zijn heerser. ‘Ik bewonder uw wijsheid, mijn onsterfelijke koning.’ Na deze woorden maakte hij een buiging en trok zich terug. Hij zou alles verder snel afhandelen. Net zo snel als Muwatta het Heilige Huwelijk zou consumeren, wanneer hij zou zien voor wat voor een mager scharminkel hij de beste paarden van zijn stal had gegeven.


  Kurunta besloot dat hij dit jaar verhinderd zou zijn de plechtigheden van het Heilige Huwelijk bij te wonen, omdat zijn aanwezigheid hier in het legerkamp absoluut vereist was.


  Tot leven gekomen duisternis


  Heer, u moet beslist zien wat er in het legerkamp aan de hand is.’


  Artax hief geërgerd zijn hoofd op. Datames stond in de tentingang. Zijn blonde hofmeier leek boos. Artax had het rumoer buiten gehoord, maar hij was niet in de stemming om zijn verblijf te verlaten. Zijn baard zat in de war en vermoedelijk waren zijn ogen rood. Zo kon hij niet voor zijn mannen verschijnen. Voor hen moest hij sterk en onoverwinnelijk lijken. Hun moreel was al slecht genoeg. Ze mochten hem niet in deze verfomfaaide toestand zien.


  Artax liet zijn blik door zijn tent dwalen. Honderden kleitabletten bedekten de tafels en elk vrij plekje op de grond. Verslagen uit satrapieën, overzichten van de hoeveelheden proviand die zijn reusachtige leger verslond, beschrijvingen van glorierijke veldslagen uit het verleden.


  Je moet ons vertrouwen, meldde de onwelkome stem zich in zijn gedachten. Wij herinneren ons honderden gevechten.


  Wanneer heb jij in de voorste linie gestaan om het leger aan te voeren?


  Nooit, dwaas! In de voorste linie heeft de veldheer geen overzicht om zijn leger aan te voeren.


  Artax greep naar zijn slapen. Hij wou dat hij deze vervloekte stem het zwijgen op kon leggen. Hij zou hem uit zijn hoofd laten snijden, als dat mogelijk was!


  Doe dat en je bent voor altijd met ons verenigd!


  ‘Ooit zal ik een manier vinden om jullie kwijt te raken,’ siste hij. ‘Die dag zal komen, reken maar.’


  ‘Eerst moet u zien wat er zich in het legerkamp afspeelt,’ antwoordde Datames koel.


  ‘Ik heb het niet tegen jou, Datames!’ Hij rechtte zijn rug. De hofmeier zou wel denken dat hij gek was. ‘Goed, laat me dan maar eens zien wat er gebeurt.’ Vermoeid stond hij op van zijn klapstoel en streek nerveus over zijn baard. ‘Hoe zie ik eruit?’


  Datames bekeek hem met een taxerende blik. ‘Buiten is het donker, het zal wel gaan.’


  Artax dook onder het tentzeil door. Hoewel het midden in de nacht was, lag er nog altijd een droge, stoffige hitte over de uitgestrekte vlakte. Er stond geen zuchtje wind. De meeste kampvuren waren allang gedoofd. Er was hier maar weinig hout en dat werd alleen gebruikt om te koken. Samen met al het andere wat wilde branden. Gedroogde paardenvijgen, dorre struiken. Een paar dagen geleden waren krijgers erop betrapt dat ze verdroogde lijken uit een begraafplaats hadden opgegraven om de dorre bruine armen en benen tussen hun aanmaakhout te steken. Artax had een van de mannen in het openbaar laten terechtstellen. Hij wilde niet dat zijn leger door de bewoners van de provincie als een troep grafschenners werd beschouwd. Hij had de boogschutters uit Garagum nodig. Niet dat ze bij de veldslag van veel belang zouden zijn. Daarvoor waren ze met te weinigen. Hij had hen nodig als verspieders. Geen van zijn mannen die hij erop uitstuurde om het kamp van Muwatta te verkennen, keerde terug. Hij had de herders en jagers nodig die heel hun leven op deze hoogvlakte en in de bergen hadden gewoond. Maar zij meden hem. Ze wisten wat iedereen over de afloop van de veldslag dacht en wilden de toekomstige heerser van het verenigde Garagum niet tegen zich in het harnas jagen.


  ‘Volodi is uit Nangog teruggekeerd,’ zei Datames en de anders zo bedaarde hofmeier slaagde er nauwelijks in de woede in zijn stem te onderdrukken.


  ‘Onsterfelijke!’ Een oude man in een lang wit gewaad met een gouden gevleugelde zon op zijn borst kwam naar hem toe. De kroon met hoorns, het onderscheidingsteken van zijn ambt, was half van zijn hoofd gegleden. De nieuwe hogepriester! Artax was zijn naam vergeten. Hij mocht die oude kletskous niet. Sinds het verraad van Abir Ataš vertrouwde hij geen enkele priester meer.


  Deze zwetser heet Rusa. Zorg dat je zijn naam onthoudt. Zonder de priesters zul je ons rijk niet kunnen regeren.


  ‘Heer! U moet uw spookzwaard trekken en hen door de magische poort terugdrijven. Deze vervloekte heidenen, de mannen van uw lijfwacht, hebben een groep demonen naar ons kamp gebracht! Moge het vuur uit de hemel neer regenen om hen te vernietigen!’


  Artax keek naar Datames.


  ‘Hij overdrijft, maar slechts een klein beetje,’ zei de hofmeier ernstig.


  Artax wenkte de hogepriester naar zich toe. ‘Ik ben een Onsterfelijke, Rusa, vergeet dat nooit! Ik ben niet bang voor geesten of demonen en heb de krachten van mijn zwaard niet nodig om deze schepsels het hoofd te bieden.’


  ‘Ik wilde u niet beledigen, Verhevene...’ De priester zette zijn gehoornde kroon recht en richtte zich in zijn volle lengte op. Zijn houding logenstrafte zijn woorden. Hij was zich bewust van zijn macht en zou niet gemakkelijk toegeven.


  Artax liep verder. Een paar soldaten van zijn lijfwacht sloten zich bij hem aan. Ze waren indrukwekkend om te zien met hun hoge bronzen helmen en witte mantels.


  Steeds luider klonken de kreten voor hen in het duister. Duidelijk kon hij banvloeken en bezweringen boven het geschreeuw uit horen. Een muur van lichamen versperde hem de weg. Honderden, misschien wel duizenden mannen waren samengedromd. En van alle kanten kwamen steeds meer nieuwsgierigen aan lopen.


  ‘Maak plaats voor de Onsterfelijke!’ riep de commandant van zijn lijfwacht. Zijn stem werd bijna door het geroep overstemd. Hij gebaarde dat zijn mannen met hun speerschachten een doorgang moesten vrijmaken en herhaalde zijn bevel.


  Degenen die zich omdraaiden en Aaron herkenden, knielden eerbiedig neer.


  ‘De Onsterfelijke is gekomen om de demonenkinderen te verdrijven!’ riep iemand in de menigte. ‘De koning is hier!’


  De kreet werd overgenomen. Artax gebaarde dat zijn lijfwachten achteruit moesten gaan. Er vormde zich een doorgang. Steeds meer krijgers en boeren knielden neer. Aan het eind van de doorgang stonden Volodi en Kolja en achter hen was een bewegende duisternis. Het duurde even voor Artax doorhad wat hij daar zag. Hij dacht aan de avond dat hij met Shaya naar het westen was gezeild om de hemelpiraat Tarkon IJzertong het hoofd te bieden. Boven het witte plein voor de tempelstad van de Zapoten hadden ze touwen neergelaten om een deel van zijn lijfwachten aan boord te halen die door deze schaduwen waren omringd.


  ‘Wat in naam van de goden is hier aan de hand, Volodi?’


  Kolja drong naar voren en knielde vlak voor hem neer. Ondanks de leren kunstarm zag hij er nog altijd angstaanjagend uit.


  ‘Hoogstwijze Aaron, heerser over alle zwartharigen. U had mijn broeder Volodi gestuurd om al uw paleiswachten naar uw legerkamp te halen. Maar velen van hen zijn ziek. Uitgemergeld door koorts en diarree, zouden die mannen u alleen maar tot last in plaats van tot nut zijn geweest. Daarom heb ik de vrijheid genomen om voor iedere zieke twee tempelwachters van de Zapoten aan te werven. Ze zijn geduchte strijders en zullen veel van uw vijanden doden.’


  ‘Ze zien eruit als demonen. Ze jagen de boeren en ambachtslieden angst aan,’ siste Artax geërgerd.


  Kolja keek glimlachend naar hem op. ‘Ik beloof u dat ze ook als demonen zullen strijden.’


  Artax keek naar de vreemde krijgers. Hij kon hen in het donker maar moeilijk onderscheiden. Ze leken met het nachtelijk duister te versmelten. Alleen de krijgers met hun mantels van adelaarsveren kon hij duidelijk zien. Uit de opengesperde snavels van hun helmen keken hun meedogenloze gezichten hem aan. Velen waren getatoeëerd. Ze konden van veel nut zijn als hij hen op de juiste manier inzette.


  Artax trok zijn zwaard. Een bleekgroen licht speelde om het magische lemmet. De aanblik van het zwaard gaf hem zelfvertrouwen. Hij wilde de strijd en die kon hij winnen. Hij zou in de voorste linie staan, met zijn mannen strijden en het bloed van zijn vijanden vergieten. Veel bloed!


  ‘Mannen van Aram!’ riep Artax met luide stem en het angstige geroezemoes om hem heen verstomde. ‘Deze krijgers zijn uit het verre Zapote gekomen om voor onze zaak te strijden. Ze zien eruit als demonen. Het hart van een dapper man siddert, als hij alleen maar naar hen kijkt. Maar het zijn ónze demonen!’


  Nu was het doodstil geworden.


  ‘Kniel neer, krijgers van Zapote. Buig voor de macht die jullie zullen dienen tot het leger van Luwien is verslagen.’ Artax hield het zwaard nu op de schaduwkrijgers gericht. Ze stonden onbeweeglijk, tot een van hen in de voorste rij een teken gaf en zich als eerste op een knie liet zakken.


  Artax haalde opgelucht adem. ‘Ik heet jullie welkom op het gebied van Aram, demonen van het andere eind van de wereld. Doch luister naar mijn bevel: jullie zullen geen van mijn mannen enig leed doen. Jullie zullen je houden aan de wetten van Aram en de goden van mijn volk noch door woorden noch door daden beledigen. Wie tegen dit gebod zondigt, zal door dit zwaard terechtgesteld worden.’ Hij hief het wapen opnieuw hoog boven zijn hoofd zodat het magische licht tot ver in de omtrek te zien was.


  ‘Wanneer jullie je echter naar de wetten en gewoonten van Aram voegen, zal dit zwaard jullie beschermen, zoals het ieder van mijn onderdanen beschermt, zo lang ik ademhaal. Sta op en wees welkom in mijn leger. Wees ónze demonen!’


  ‘Ja, wees onze demonen!’ riep Datames achter hem. De hofmeier had meteen begrepen wat Artax wilde bereiken.


  ‘Wees onze demonen!’ riepen nog meer krijgers om hen heen, maar bij lange na niet zoveel als Artax had gehoopt.


  ‘Wees de schrik van onze vijanden,’ riep de Onsterfelijke luid.


  Retorisch niet echt briljant, spotte de stem van Aaron in zijn gedachten. Wat dacht je van: wees de nachtmerrie van Muwatta!?


  ‘Wees de nachtmerrie van Muwatta!’ riep Artax.


  Nu namen duizenden de kreet over. Hij was erin geslaagd de angst uit de harten van zijn mannen te verdrijven. In ieder geval voor vannacht.


  Artax stak zijn zwaard terug in de schede, terwijl de soldaten om hem heen nog altijd de schaduwkrijgers van de Zapoten toejuichten. ‘Breng hen daar naar achteren, achter de heuvel. Minstens een mijl van het kamp vandaan en uit het zicht. Ik wil niet dat mijn mannen dit demonengebroed dag in dag uit te zien krijgen en dat de angst hen weer langzaam bekruipt.’


  Over schapen, leeuwen en leugenaars


  Datames had zich soberder gekleed dan gebruikelijk. Ook al had Aaron het gisteravond schrander aangepakt, het moreel van zijn leger was beneden alle peil. De veteranen keken neer op de boeren en ambachtslui die zich voor de dienst hadden laten ronselen. Ze hielden zich afzijdig in plaats van hen te helpen geoefende strijders te worden. De meeste mannen lummelden de hele dag maar wat rond. Ze hadden niets te doen behalve zich voor te stellen hoe geducht de krijgers van Muwatta waren, die hen allemaal zouden afslachten. In het reusachtige legerkamp heerste een nerveuze, geprikkelde stemming. Er braken voortdurend vechtpartijen uit en er verstreek nauwelijks een dag zonder dat er doden vielen. Vaak grepen de satrapen in, maar het enige wat ze konden bedenken waren openbare terechtstellingen. Dat was geen middel om angst en ergernis te bestrijden. Wanneer Datames niets ondernam, zou dit leger zichzelf verslaan nog voor de dag van de veldslag aanbrak.


  Hij voerde een muildier met zich mee dat beladen was met schoffels. De bladrand van de schoffels was met brons versterkt, zodat het hout niet zo snel versplinterde. Volgens de maatstaven van de elfen waren het primitieve werktuigen, maar de beste die hier te vinden waren.


  Datames was zich bewust van de aandacht die hij trok. Zelfs in zijn eenvoudige kleren was hij nog veel te goed gekleed voor iemand die een muildier met landbouwwerktuigen aan de teugel meevoerde. Bovendien was hij met zijn blonde haar en gladde kin en wangen vermoedelijk door velen al opgevallen tussen de baardige volgelingen van de Onsterfelijke.


  Hij bleef staan en keek naar de mannen die hem aangaapten. Eentje, een lange, magere kerel, zag er bijzonder vijandig en gesloten uit. ‘Jij daar!’


  Een kille blik was de enige reactie.


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Wie ben jij dat je dat interesseert?’ De lange vent liep op hem af. Hij was ongeschoren en zijn zwarte haar hing in slierten. Een arrogante smeerlap. Precies wat hij hebben moest. Wanneer Datames hem zou kunnen overhalen, zou hij heel snel alle anderen kunnen overtuigen.


  ‘Ik ben Datames, de hofmeier van de Onsterfelijke Aaron. Vertel me eens hoe je heet, want ik wil een rijk man van je maken.’


  Een spottend lachje was het enige antwoord.


  Datames wees naar het muildier. ‘Kun je met een schoffel omgaan?’


  De lange kerel kruiste zijn armen voor zijn borst. ‘Tijdens de veldtocht ben ik een krijger. Je mag me geen boerenwerk laten verrichten. Loop maar door, hofmeier.’


  Datames herinnerde zich de kerel. Hij had hem al een keer eerder gezien, maar wist niet meer wanneer. Gewoonlijk had hij een goed geheugen voor gezichten. Maar hier waren gewoon te veel mensenkinderen.


  ‘Doe toch niet zo onvriendelijk, Ashot!’ Een kleine, wat mollige man met een vriendelijk, rond gezicht kwam naar de lange vent toe. ‘Wat kunnen we voor u doen, hofmeier Datames?’


  ‘Hoe heet je?’


  De kleine deed een stapje naar voren, als een toneelspeler op een kermistoneel. ‘Ik ben Narek uit Belbek. Vader van Daron. En mijn vrouw Rahel is de knapste...’


  ‘Klets toch niet zo,’ bromde Ashot en hij wierp een woedende blik naar Datames. ‘Dat interesseert deze fijne hoveling allemaal geen zier. Hij heeft in zijn hele leven nog nooit zijn handen vuil gemaakt. Hij is het niet waard te weten hoe je zoon en je vrouw heten. En ik durf te wedden dat hij in zijn hele leven nog nooit van Belbek heeft gehoord.’


  ‘Belbek ligt in de buurt van de Um el-Amadmijn in de satrapie Nari,’ zei Datames meesmuilend. Hij hield zich nu al zo lang met de staatszaken bezig dat hij bijna elk dorp in het rijk kende. In ieder geval van naam. ‘Een goede streek voor de geitenteelt. Minder geschikt voor rundvee en varkens.’


  Narek straalde, terwijl Ashot een gezicht trok alsof iemand tegen zijn been had geplast.


  ‘We zijn beroemd,’ jubelde Narek. ‘Zelfs aan het hof kennen ze ons!’


  ‘Goed, die vent kent ons dorp,’ bromde Ashot zuur. ‘Maar denk niet dat iemand anders het ook kent. Ik heb het je al gezegd: voor hen zijn we niet meer dan een paar naamloze tarwekorrels. Volkomen onbelangrijk.’


  ‘Maar híj kent Belbek,’ hield Narek vol.


  Nu herinnerde Datames zich waar hij de norse kerel eerder had gezien. ‘Jij was bij het ongeval met de strijdwagen. Jij hebt je stok niet laten vallen, toen de anderen weggevlucht zijn, Ashot. Jij hebt het hart van een krijger, dat heb je bewezen.’


  Datames zag duidelijk dat Ashot zijn best moest doen om zijn verrassing achter een norse grimas te verbergen. ‘Je hebt dus een goed geheugen, hofmeier. Maar dat bewijst nog lang niet dat je je werkelijk voor ons boeren interesseert.’


  Een paar andere boeren voegden zich bij hen, nieuwsgierig wat een hoveling wel van hen zou kunnen willen. Datames was tevreden. Zijn plan scheen te lukken. ‘Wie is jullie aanvoerder?’


  Narek wees naar Ashot.


  ‘Als ik het niet dacht,’ glimlachte de hofmeier.


  ‘Laten we ter zake komen. Wat moet je?’ Nu hij namens de groep sprak, stelde Ashot zich nog grimmiger op.


  ‘Zoals ik al zei, ik zou graag rijke mannen van jullie willen maken. Als jullie dat graag willen, tenminste.’ Nu had hij de aandacht van iedereen. Alleen Ashot fronste wantrouwig zijn wenkbrauwen.


  ‘Waarom vechten de Onsterfelijken in deze slag, denken jullie?’


  ‘Om deze satrapie,’ zei Narek vlug.


  ‘Precies. Om land, want land is macht. Het is eeuwig. En waarom vechten jullie?’


  ‘Wij krijgen soldij. Meer dan we met het werk op de akker verdienen,’ antwoordde iemand uit de groep.


  ‘En hoe lang zullen jullie met dat geld toe kunnen? Een winter? Twee? Wat doen jullie ermee? Een paar geiten kopen? Iets moois voor jullie vrouw en kinderen?’


  ‘Ik wil Rahel een ketting van glasparels schenken,’ deelde Narek mee. ‘En daarna zal ik...’ De boer keek zijn kameraden verrast aan. Alle anderen zwegen.


  ‘Hoe zuinig jullie ook met jullie soldij omspringen,’ ging Datames verder, die donders goed wist hoe glad het ijs was waarop hij zich begaf. De boeren vermoedden dat hij de spot met hen wilde drijven. ‘Van het geld zullen jullie over een paar jaar niets meer over hebben. Wie heeft een eigen stuk land?’


  ‘Ik,’ zei Narek trots.


  ‘Ligt er in jullie dorpen land dat niet bewerkt wordt? Land dat van de rijken is en waarop alleen geiten rondlopen, hoewel het heel goede akkergrond zou kunnen zijn?’


  De meesten knikten grimmig.


  Datames haalde een kleitablet uit de brede doek die hij om zijn heupen had geslagen. Hij stond helemaal vol schrifttekens en onderaan bevond zich de afdruk van de zegelring van de Onsterfelijke. ‘Dit is een kopie van een besluit, waarbij jullie allemaal iets wordt gegeven dat eeuwigheidswaarde heeft. Iets waarvan ook jullie kinderen en kleinkinderen nog voordeel zullen hebben. De tablet werd gisteren gebakken, samen met tientallen andere waarop dezelfde tekst staat. Ze worden aan alle satrapen van het rijk gestuurd.’ Hij gaf de kleitablet aan Narek.


  De boer pakte hem heel voorzichtig aan, alsof hij bang was dat hij zou kunnen breken. Datames keek hoe de mannen het document aan elkaar doorgaven. Hoe ze over de letters streken en het zegel bekeken waarop de Onsterfelijke Aaron naast Leeuwenhoofd stond afgebeeld. Het was duidelijk dat geen van hen kon lezen. Daar had hij op gerekend, want wat ze in handen hielden was niet meer dan een lijst met voorraden die uit de koninklijke graanschuren werden gevorderd. Aaron had hem weliswaar opdracht gegeven een leger op te bouwen dat wist waarvoor het vocht, maar de Onsterfelijke was er al dagen niet toe gekomen zijn eigen besluit in daden om te zetten. De kleitabletten met de verordening dat de boeren een stuk land zouden krijgen, had hij tot de dag van vandaag niet laten bakken. Was hij bang voor een opstand van de satrapen en de grootgrondbezitters? Misschien werd hij zelfs door de satrapen gechanteerd... Datames was lang genoeg hofmeier om te weten hoe onvrij zelfs de Onsterfelijke vaak was. Maar land aan de boeren toewijzen was de enige juiste beslissing!


  Ashot pakte de kleitablet van de anderen af en gaf hem terug. ‘Daar kan van alles op staan. Wij zijn maar boeren en dagloners. Je weet dat we dit niet kunnen lezen. Noem me nu eens één reden, waarom wij een baardeloze hoveling zouden vertrouwen, van wie verteld wordt dat hij ontucht met schapen bedrijft, omdat de vrouwen niets van hem moeten hebben.’


  Ashot zou niet oud worden, dacht Datames, maar hij maskeerde zijn boosheid met een glimlachje. Hij moest rustig en vriendelijk blijven, als hij de boeren voor zich wilde winnen. ‘Met schapen?’ Hij lachte spottend. ‘Denk jij dat we in het paleis van Akšu schapen houden? Op weg naar Kush zijn jullie daar allemaal geweest. Zag het paleis eruit als een schaapsstal?’


  De mannen keken naar hun stoffige blote voeten. Ze waren nu duidelijk bang dat ze allemaal voor de onbeschaamdheid van Ashot zouden moeten boeten.


  ‘Helemaal ongelijk heb je echter niet. De vrouwen mijden me inderdaad. En ik mijd hen. Ik zoek stoeipoezen met goudblond haar. Daarom zijn schapen niets voor mij. Ik doe het met leeuwinnen.’


  Narek staarde hem met open mond aan. ‘Nee! Leeuwinnen?’


  Datames grijnsde schaamteloos. Toen wees hij naar de schoffels. ‘De verordening van de Onsterfelijke luidt dat ieder van jullie die de strijd overleeft zoveel land zal krijgen als hij op een lenteochtend tussen zonsopgang en het middaguur met een handschoffel kan bewerken. Omdat ik niets van satrapen en rijke vetzakken moet hebben, dacht ik dat ik maar eens moest kijken hoe goed jullie met een schoffel kunnen omgaan.’


  ‘Is dat werkelijk waar?’ vroeg Ashot.


  Datames merkte hoe het verzet van de boeren begon af te brokkelen. ‘Nou ja, jullie moeten de strijd wel overleven. Duizenden van jullie zullen alles geven en uiteindelijk maar zoveel land krijgen als men nodig heeft voor een graf waarin jullie worden bijgezet. Maar ik wil dat jullie om niet minder strijden dan de Onsterfelijken. Om land! En dat het loon voor jullie moed iets is wat eeuwigheidswaarde heeft. Pak die schoffels! Ik wil zien hoeveel land jullie in een uur kunnen bewerken.’ Datames liep naar het muildier en trok voor zichzelf een schoffel uit de bundel.


  ‘Doe jij ook mee?’ vroeg Ashot argwanend.


  ‘Natuurlijk. Ik verwacht van jullie dat jullie op de dag van de veldslag de dood koelbloedig onder ogen zien. Dan is het niet meer dan eerlijk dat ik aan jullie zijde een stuk dor land schoffel. Of denken jullie soms dat ik te stom ben om met een hak te zwaaien, omdat ik al jaren in een paleis woon?’


  ‘Maar...’ Narek krabde aan zijn hoofd. ‘Dat hoort toch niet. Jij bent een deftige heer. Jij hoeft dat niet te doen. Jij wilt ons een stuk land zien schoffelen? Dat doen we ook zo wel.’


  ‘Ik wed met jullie om een amfoor wijn dat ik in een uur meer land schoffel dan jullie.’


  Narek schudde zijn hoofd. ‘Wij willen niet van je profiteren. Ook al zul je beslist lekkere wijn...’


  Ashot viel hem in de rede. ‘Die weddenschap nemen we aan. Of heeft iemand van jullie, behalve Narek, er bezwaar tegen dat we een rijke hoveling met een opschepperige mond een amfoor wijn lichter maken?’


  De andere boeren schudden grijnzend hun hoofd. Pas nu viel het hem op dat de groep te klein was. Ze waren niet met zijn tienen maar met zijn negenen. ‘Is iemand van jullie ziek?’


  Narek schudde zijn hoofd. ‘Nee. De mensen uit Belbek zijn meer boeren dan krijgers. Wij hebben niet genoeg mensen gevonden om een groep van tien te vormen. En we moesten toch allemaal uit dezelfde streek komen?’


  ‘Zoek eens bij de dragers die iedere dag in het kamp komen. Misschien vinden jullie bij hen jullie tiende man.’


  Ashot lachte spottend. ‘Die zijn toch niet zo gek dat ze zich hier de schedel laten inslaan.’


  Datames wees over de vlakte waar het leger bivakkeerde. ‘Denk jij dat iedereen hier gek is? Ik denk dat er ook bij dragers mensen met een leeuwenhart te vinden zijn. En beslist ook iemand die uit de provincie Nari komt. Kom rond het middaguur naar mijn tent, Ashot. Ik geef je een handgeld om jullie ontbrekende man aan te werven. Een paar koperstukken zullen als extra prikkel wel voldoende zijn.’ Hij keek de mannen de een na de ander aan. Het waren baardige, onbehouwen kerels met grijnzende gezichten. Hij had hen voor zich gewonnen, dacht Datames tevreden. Nu de andere 49.990 nog. Hij knikte naar hen. Hun grijns werd breder. Hij kon de band die tussen hen bestond bijna voelen. In de tijd tot de slag zou die in een ijzeren ketting veranderen, die dit boerenleger bij elkaar hield en in staat zou stellen om te strijden op een manier die Muwatta nooit voor mogelijk zou houden.


  ‘Ik heb nog één verzoek. Op de avond voor de strijd heb ik drie uur lang jullie sterke armen nodig. En dat moeten jullie niet verder vertellen, want ik zal uit dit leger een op de vijftig mensen uitkiezen om met mij mee te gaan. Zijn jullie van de partij?’


  Allemaal keken ze naar Ashot. Verbazingwekkend hoeveel vertrouwen deze boeren in deze norse man hadden.


  ‘Ik ga met je mee, hofmeier, en de anderen ook. Maar nu je weddenschap. Blijf je bij je inzet?’


  Ashot stak hem zijn hand toe en Datames schudde die opgelucht. ‘Natuurlijk blijf ik daarbij!’ De eerste stap om uit dit ongeregelde zootje een leger te smeden was gezet. Nu had hij alleen nog de definitieve toestemming van de Onsterfelijke nodig. In zijn hart stond Aaron aan zijn kant, daar was Datames zeker van en de koning had dat ook meer dan duidelijk laten zien. Ook al waren de oorkonden voor de landhervorming tot dusver nog niet klaar. Nu zou Aaron geen andere keus meer hebben dan ze te laten opstellen of zijn hofmeier als leugenaar te ontmaskeren.


  De verloren droom


  Artax was buiten zichzelf, toen hij de tent van de hofmeier betrad. Datames stond boven een kom water gebogen en wikkelde de bebloede repen stof van zijn handen. Hij zat onder het vuil. Nooit eerder had de Onsterfelijke zijn hofmeier zo smerig gezien.


  ‘Geef me één reden waarom ik je vanavond niet meteen zal laten terechtstellen. Voor de tent staat een escorte dat je mee zal nemen. Wat heeft je bezield!?’


  De hofmeier keek op van de kom water. Zijn ogen waren bloeddoorlopen. ‘Is het voldoende als ik zeg dat ik vandaag te moe ben voor een terechtstelling?’


  Wij stellen voor dat je deze baardeloze dandy voor zijn tent laat onthoofden. Op staande voet!


  ‘Denk je dat je onsterfelijk bent, Datames?’ Artax slaagde er nauwelijks in zijn stem onder controle te houden. Wat deze schoft gedaan had, was onvergeeflijk. De volgende uren zou er een oproer uitbreken, wanneer hij, Artax, geen voorbeeld stelde. En dat deed hij het beste door het hoofd van deze kerel op een staak midden in het kamp te zetten.


  Datames droogde zijn gezicht af met een handdoek. ‘Zie ik er onsterfelijk uit? In mijn hele leven heb ik me nog nooit zo uitgeput gevoeld.’


  ‘Wat bezielde je, toen je de boeren land hebt beloofd? Wat zullen de satrapen daarvan vinden, denk je? Zelfs Mataan is woedend. Op zijn eilanden is helemaal geen akkerland dat weggeschonken kan worden, zelfs als hij akkoord zou gaan met zulke geschenken.’ In het begin had het Artax een aanlokkelijk idee geleken de boeren land te beloven. Maar was hij daar niet juist zo enthousiast over, omdat hij zelf boer was geweest? Hij mocht dergelijke beslissingen niet lichtvaardig treffen. Ze moesten goed doordacht zijn! Daarom had hij ondanks zijn aanvankelijke instemming geen wet opgesteld. Het was een bewuste, goed doordachte beslissing geweest, die Datames gewoon had genegeerd!


  De hofmeier liet zich op zijn bed zakken. Hij had inderdaad een echt bed in zijn tent staan, geen simpel veldbed, zoals Artax. De Onsterfelijke schudde zijn hoofd.


  ‘Daar buiten bivakkeren vijfduizend krijgers. De mannen van de satrapen en je lijfwacht. Geef me eens antwoord op deze vraag: zullen zij de veldslag voor je winnen? Of de vijfenveertigduizend boeren en dagloners?’


  ‘De satrapen zijn de steunpilaren van het rijk. Wanneer ik hen tegen me in het harnas jaag, komt er een burgeroorlog.’


  Datames trok een enkele wenkbrauw op en keek hem minachtend aan. ‘Hoe goed ken jij je rijk, Onsterfelijke Aaron?’ Hij zwaaide breed met een arm naar de kleitabletten en perkamentrollen die overal in de tent lagen. ‘Ik krijg dagelijks hun lijsten over belastingafdrachten en verzoeken om steun. Nari bijvoorbeeld had ooit werktuigen gevraagd, en ook nog eens vijfhonderd muildieren en kwijtschelding van belastingen om een grote dijk aan te leggen die de akkers voor de stad tegen overstromingen moest beschermen. Weet je wat de satraap daar heeft laten bouwen? Een nieuw paleis. De dijk waarvoor hem drie jaar lang belasting werd kwijtgescholden, was nog geen honderd schreden lang. Natuurlijk had de beste man allerlei uitvluchten. Jouw satrapen zijn hebzuchtige uitbuiters. Ze bedriegen jou en het rijk. Ze zijn alleen op hun eigen voordeel uit. Mannen als Mataan zijn een uitzondering. Maar hoeveel van hen zijn er? Drie? En degenen die je zonder enig gewetensbezwaar bedriegen wil je mijn hoofd geven?’


  Hij is een mooiprater. Dat is zijn grootste talent. Maar laat je door hem geen rad voor ogen draaien. Hij is degene die je heeft misleid! Hij heeft gelogen tegen de boeren en jou bedrogen.


  Datames zat zwijgend op zijn bed en keek Artax uitdagend aan. De hofmeier had hem steeds goed gediend en hem verstandige adviezen gegeven. Maar wat vandaag was gebeurd, mocht niet ongestraft blijven. ‘Wat heb je gedaan, dat je er zo uitziet?’ Artax wist dat de hofmeier samen met wat boeren een reusachtig stuk dor land had geschoffeld. Een volkomen nutteloze onderneming. Daar zou nooit iets groeien. Niemand zou op het idee komen daar iets te zaaien.


  ‘Ik wilde de mannen leren kennen die hierheen zijn gekomen om voor jou en Aram hun leven te wagen. Die geloven dat dit rijk het waard is om het met hun bloed te verdedigen, hoewel Aram hun nauwelijks iets te bieden heeft. Als hoveling zou ik nooit op voet van gelijkheid met hen hebben kunnen praten. Maar samen op het land, wanneer je uit dezelfde waterkruik drinkt, verdwijnen de standsverschillen op een gegeven moment. Je begrijpt elkaar... Natuurlijk kun jij dat niet weten, Onsterfelijke. De wereld daar buiten op de akkers is een heel andere dan binnen de paleismuren.’ De laatste woorden sprak Datames met een zekere bitterheid. Hij stond op. ‘Wanneer je mijn hoofd wilt, heb ik nog een laatste wens. Verkoop mijn bezittingen! Ik heb geen erfgenamen. Ik wil dat alle boeren met wie ik vandaag heb samengewerkt een stuk land krijgen, wanneer ze de strijd overleven. Ze zijn uit Belbek en uit Nari, uit...’


  ‘Belbek!’ De naam was als een klap in zijn gezicht. Zijn dorp! Zou Datames iets weten?


  Dat zou best kunnen. Hij is een aartssnuffelaar. We moeten hem kwijt zien te raken. Hij is ons nauwelijks nog van nut, maar zou voor nog veel problemen kunnen zorgen.


  De hofmeier keek hem aandachtig aan. Hij leek verrast door zijn heftige reactie. Artax wou dat hij zijn mond had gehouden. Maar de talloze herinneringen aan zijn vroegere leven stemden hem droevig. Hij dacht aan zijn zorgeloze tijd in Belbek. Aan zijn vrienden en hoe goed de meesten van hen een eigen stuk land zouden kunnen gebruiken. Hij dacht aan zijn dagdromen over een eenvoudig leven met Almitra aan zijn zijde.


  Je hebt het dorp verlaten, omdat je zo arm was dat je nooit een vrouw gekregen zou hebben. Beschouw je jaren van honger en ellende nu niet als mooie tijd, dwaas. En laat nu de beul komen.


  ‘Bij de mannen uit Belbek is een zekere Ashot. Die zou je eens moeten leren kennen. Hij is een goede aanvoerder. Ondanks zijn norse manier van doen hebben de boeren vertrouwen in hem, omdat hij geen blad voor zijn mond neemt.’


  Artax moest onwillekeurig glimlachen. Dat had Ashot nog nooit gedaan. Hij had vaak genoeg met hem geruzied.


  ‘Mag ik openhartig met je praten?’


  Nee! Luister niet meer naar hem. Hij palmt je in.


  ‘Ga je gang.’


  ‘Sinds je op Nangog uit de hemel bent gevallen, ben je erg veranderd. De moorden op de priesters kan ik niet goedkeuren. Maar verder... Jij bent niet meer dezelfde, Aaron. Je hebt me over je toekomstdromen verteld. Hoe je het land wilt hervormen. Hoe je tegen het onrecht zou willen strijden. Wat weerhoudt je? Waarom niet meteen beginnen? Mannen als Ashot en zijn vriend Narek zijn de echte steunpilaren van dit rijk. Niet de satrapen. Dat zijn net bloedzuigers. Je kunt hen niet vertrouwen. Zij zijn alleen maar hier omdat ze je toorn vrezen. Zij strijden niet uit liefde voor Aram. Maar mannen als Narek zouden zich voor jou in stukken laten snijden. Je bent hun iets schuldig, Aaron. Waarom aarzel je nog om hun kant te kiezen?


  Wanneer heb je eindelijk genoeg van dat gezwets? Wij al een hele tijd. Grijp hem en lever hem over aan de beul.


  Zou hij nog iets in zijn rijk veranderen als hij niet meer naar zijn boerenhart luisterde? Zijn koninkrijk was voor satrapen en voor rijke kooplui geschapen. Wanneer hij hun raad opvolgde, zou alles blijven zoals het was. Hij had zich door hun influisteringen op een dwaalspoor laten brengen. En uitgerekend de verwijfde, ijdele hofmeier was de zaak van de boeren trouw gebleven. Had zich geen rad voor ogen laten draaien. Toch kon hij diens eigengereidheid niet zomaar over zijn kant laten gaan! ‘Je zult nooit meer iets uit mijn naam verkondigen, wat je niet van tevoren met me hebt afgesproken,’ zei Artax bars. ‘En vertel me nu wat je volgende stap is. Want dit is waarschijnlijk nog niet alles.’


  ‘Komt er een landhervorming?’


  ‘Ik zal er over nadenken.’ Eigenlijk had hij al een besluit genomen. Dat maar een paar families negen van de tien akkers in een dorp de hunne mochten noemen en alle andere mensen hun landarbeiders waren, terwijl veel vruchtbaar land braak bleef liggen, was ten hemel schreiend. Hoe vaak had hij niet bij Narek en Ashot gezeten en deze krankzinnige wereld vervloekt. En nu hij de macht had dit allemaal te veranderen, kwam hij deze tent binnenvallen om de man te laten terechtstellen die eindelijk gedaan had wat híj had verzuimd. Begon de macht zijn karakter te veranderen? Hij moest oppassen.


  Datames vertelde hem hoe hij de harten van de boeren dacht te winnen. Zijn plannen waren krankzinnig. Ze pasten absoluut niet voor een heerser en de stemmen van alle Aarons die voor hem geheerst hadden, schreeuwden hem toe. Maar hij, Artax, die de rol van koning had aangenomen, wist dat de plannen van de hofmeier konden slagen. Als hij nog een boer was geweest, zou Datames hem op deze manier aan zijn zijde hebben gekregen. Artax moest glimlachen, toen hij aan Narek dacht. Diens hart zouden ze zo ook winnen. Ashot zou altijd wel wat te mopperen blijven hebben, wat men ook deed.


  Toen Artax de tent verliet, voelde hij zich zo opgelucht als hij zich in manen niet meer had gevoeld. Hij had het juk van de goedbedoelde influisteringen afgeworpen. Hij zou weer zichzelf zijn. Een boer! In zijn hart in ieder geval.


  Mataan, de vissersvorst, en Bessos, de satraap van het deel van Garagum dat tot Aram behoorde, wachtten hem voor de tent op.


  ‘Waar is hij, Verhevene?’ vroeg Bessos ongeduldig. ‘Welke straf krijgt hij?’


  Artax keek op het pezige mannetje neer. Bessos zag er verzorgd uit. Zijn baard was flink geolied en zijn haar hing in lange zwarte vlechten. Hij droeg een zijden gewaad dat met kunstige, gestileerde adelaars was bedrukt en waarop volgens de gewoonte van de Ischkuzaia platte, gouden amuletten waren genaaid. Mataan droeg slechts een eenvoudige tuniek en een gordel met zijn zwaard. Hij liep zelfs op blote voeten. Wie hem niet kende zou hem voor een eenvoudige krijger hebben gehouden.


  ‘Ik heb hem voor zijn fouten berispt. Hij zal nooit meer een besluit van mij verkondigen voor ik hem dat heb opgedragen. Mijn straf voor hem zal verder zijn dat hij aan de zijde van de boeren de nederigste werkzaamheden zal verrichten.’


  Bessos schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Dat is toch zeker niet alles!?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘U wilt de boeren werkelijk land schenken, hoogwijze Aaron?’ Een spier vertrok in zijn wang. Zo sterk dat het zelfs door de dichte baard te zien was.


  ‘Dat zal het hele koninkrijk op zijn kop zetten,’ zei Bessos. Hij beheerste zich weer en slaagde er zelfs in Artax in zijn ogen te kijken. ‘Dat zal niet in goede aarde vallen.’


  ‘Als ik me goed herinner, Bessos, was jouw overgrootvader iemand die deel uitmaakte van de Steenraad van Garagum. Een godvruchtig man die bloemen voor het enige ware beeld van Russa offerde. Iemand die een kansloze strijd met een bende plunderende Ischkuzaia aanbond en zichzelf opofferde om vrouwen en kinderen te redden die niet tot zijn stam behoorden. Hij liep tijdens dit gevecht zeven zware verwondingen op en heeft daarna nooit meer kunnen lopen. Daarom heb ik hem tot satraap benoemd. Hij was een voorbeeld, Bessos. Een man, zoals zelfs ik maar zelden tegenkom. Vertel me nu eens waardoor jij je ook alweer hebt onderscheiden, het is me ontschoten.’


  ‘Wanneer de slag geleverd is, zult u zien dat het bloed van mijn overgrootvader ook in mijn aderen stroomt.’


  Artax keek uit over het legerkamp. Zo ver het oog reikte zaten de mannen rond kleine vuurtjes en probeerden met hun karige rantsoenen een maaltijd te bereiden. ‘Weet je, Bessos, ik weet zeker dat daarginds nog wel wat mannen van het kaliber van je overgrootvader zitten. Deze boeren en ambachtslieden die de wapens hebben opgenomen, zijn hier hoewel ze niets te winnen hebben. Ze hebben gehoor gegeven aan mijn oproep, zonder dat ik hun ooit macht en rijkdom heb geschonken opdat ze mij in tijd van oorlog trouw terzijde zullen staan. Ik heb daar waardering voor.’


  ‘U zult zien dat mijn broeders en ik het vechten niet hebben verleerd, hoogwijze Aaron.’ Bessos maakte een overdreven buiging en vroeg verlof om zich te mogen terugtrekken.


  Artax keek naar de vissersvorst die dit alles zwijgend had aanschouwd. ‘En wat denk jij?’


  ‘Er komt een storm opzetten,’ antwoordde hij kort en hij liep weg zonder om toestemming te vragen.


  Ikuška


  Barnaba lag zo zacht, als hij in lang niet meer had gelegen. Ook was het aangenaam koel. Dat moest een droom zijn! Daar wilde hij nog een poosje van genieten. Zodra hij zijn ogen zou openen, zou hij zich weer in het troosteloze dal bevinden dat door de mensen werd gemeden.


  Wanneer was hij gaan slapen? Hij kon het zich niet herinneren. Hij had willen gaan klimmen... Misschien had hij dat uitgesteld... Hij rook bloemen. Wat een heerlijke droom!


  Zijn zelfgekozen afzondering begon hem langzaam murw te maken. Hoe lang zou hij het nog volhouden? Zouden Aarons moordenaars hem nog altijd zoeken? Hij was heel erg veranderd, was lang en gespierd geworden. Het was moeilijk in hem de man te herkennen die hij ooit was geweest. De vertrouweling van de hogepriester Abir Ataš, die een samenzwering tegen de Onsterfelijke Aaron op touw had gezet.


  De herders en jagers uit de aangrenzende dalen zouden hem wel missen. Zijn laatste ontmoeting met hen was alweer een tijdje geleden. Voor hen was hij vermoedelijk een combinatie van heilige en gebedsgenezer. Ze hadden hem nodig. Het had hem verrast hoezeer zijn eigenlijk beperkte kennis over kruiden en de geneeskunst hem van pas was gekomen. Misschien had hij inderdaad genezende handen. Hij glimlachte.


  Dat was iets wat hij moest onthouden... Genezen. Verwondingen. Hij was gaan klimmen. Opeens herinnerde hij het zich precies. De rotsen waren heet geweest. Hij had een nieuwe, gevaarlijke weg naar boven gekozen. Geen wonder dat hij zo diep had geslapen! Het klimmen had zijn krachten volkomen uitgeput.


  Genoeg geluierd nu! Hij had lang genoeg geslapen. Barnaba haalde diep adem. Genoot van de heerlijke geuren van bloemen en gras.


  Hij sloeg zijn ogen op. Boven hem bevond zich een blauwe hemel waarlangs schapenwolkjes dreven. Het was nog altijd aangenaam koel. Verrast keek hij om zich heen. Hij lag op een weide tussen wilde bloemen. Rondom hem was vlak grasland. Nergens was een berg te zien. Dat was onmogelijk! Zo’n landschap was nergens in Garagum te vinden. Hij kon zich niet herinneren hoe hij hier terecht was gekomen.


  Verward kwam hij overeind. Niet ver van hem af lag een kleine waterplas, overschaduwd door bomen. In het water bewoog zich iets... Een vrouw! Naakt, alleen bedekt door haar lange, goudblonde haar. Ze keek naar hem, kwam uit het water en liep recht op hem af. Hij had haar nooit eerder gezien.


  Barnaba slaakte een zucht. Hij droomde nog altijd, dat was wel duidelijk! Deze vrouw... Ze was zo mooi. Volmaakt. Haar huid was zo blank als merriemelk. Het haar leek gesponnen goud. Ze bewoog zich met de bevalligheid van een danseres. Op haar gezicht tekende zich echter bezorgdheid af.


  Plotseling stond ze naast hem. Hij fronste zijn voorhoofd. Daarnet was ze nog twintig schreden van hem verwijderd geweest. Een droom! Natuurlijk. Het was allemaal maar een droom.


  ‘Eindelijk kunnen we met elkaar praten!’ Haar stem had een uitzonderlijk melodieus accent, zoals hij nooit eerder had gehoord. De ogen van de vrouw hadden een groene kleur, zoals de zomerhemel vaak vlak voor een onweer kreeg. Een vage geur van vanille hing in de lucht. Wat een vrouw! Als hij haar in het echte leven zou hebben ontmoet, zou dat een andere loop hebben gekregen.


  ‘Praat tegen me,’ drong ze aan en ze pakte zijn hand.


  ‘Je... je hebt mooie ogen.’ Vervloekt, zo begon je een gesprek toch niet? Goed dat het maar een droom was.


  ‘Jij ook,’ antwoordde ze, kennelijk niet boos. ‘Je kunt je ziel in je ogen lezen. Al je liefde en ook je haat.’


  Barnaba slikte. Wat had dit te betekenen? Hij hield van openhartigheid, maar dit was hem zelfs een beetje te veel van het goede.


  ‘Je moet nu een moeilijke beslissing nemen. Ik ben zo ronduit, omdat ons nog maar weinig tijd rest, want je ligt op sterven.’


  ‘Zo is het genoeg! Ik draai me om en word wakker. Dit is allemaal maar een droom, dit is...’


  ‘De waarheid! Zoek diep in je binnenste en je weet het. Je moet de pijn kunnen voelen, hoewel ik hem heb verdoofd.’


  Barnaba wilde opstaan, maar ze hield hem in een stalen greep. Ze was verrassend sterk.


  ‘Je zult naar me luisteren. Ik heb je gadegeslagen sinds je in het dal bent gekomen. Het was een aangename afwisseling na die eindeloze jaren van eenzaamheid. Ik zag je tegen de steile rotswand opklimmen, maar ik had die middag andere dingen aan mijn hoofd. Pas de volgende dag verbaasde ik me erover dat ik je niet meer zag. Ik kom maar zelden uit mijn vijver. En wanneer ik het doe, loop ik niet meer dan een paar stappen. Ik moest meer dan tweehonderd schreden lopen om je te vinden. Aan de voet van de steile wand. Je zag er verschrikkelijk uit. In je open wonden nestelden de maden al. Je... Ik heb mijn uiterste best gedaan om je te redden. Ik ben geen grote magieweefster. Mijn kracht was niet voldoende. Al die wonden, de gebroken botten... Al dagenlang vecht ik voor je leven. Ik zal verliezen, want je bent te zwak. Je lichaam is niet in staat zichzelf te genezen. Je wonden zijn ontstoken en het gif van je rottende vlees zal je doden.’


  Barnaba stiet een half verstikt lachje uit. Wat was dit voor een krankzinnige droom? Hij ontmoette de mooiste vrouw die hij ooit had gezien en zij vertelde hem al deze onzin. Het stond hem vrij te doen wat hij wilde. Waarom greep hij zijn kans niet? Hij hoefde geen fatsoensregels in acht te nemen. Er was geen reden om te hakkelen van verlegenheid.


  ‘Je bent onbeschrijflijk mooi. Ik loop geen gevaar door wat voor wonden dan ook. Maar mijn hart zal breken als je me geen kus schenkt.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Je hebt koorts.’


  Hij grijnsde. ‘Ja, ik brand van verlangen naar je.’ Hij trok haar naar zich omlaag en kuste haar. In een droom was het gemakkelijk om een hartstochtelijke minnaar te zijn.


  Een hartslag lang liet ze hem begaan, toen maakte ze zich uit zijn omarming los. Ze was sterker dan hij! En ze zag er zo tenger en breekbaar uit!


  ‘Je bent niet helemaal jezelf.’ Haar stem klonk ontnuchterend, zakelijk, hoewel hij even het gevoel had gehad dat ze zijn kus beantwoordde.


  ‘Voor zoiets hebben we geen tijd,’ ging ze zakelijker verder. ‘Je levensvlam zal nog sneller doven, wanneer je je aan je hartstocht overgeeft. Ik kan geen krachtige bezwering weven, daar zouden we allebei ons leven bij verliezen... Maar er is iets.’


  ‘Ben jij een magieweefster?’ Het klonk wat spottender dan hij had bedoeld.


  ‘Waarom denk je dat je me in al deze manen nooit in het dal hebt gezien? Voor mensenkinderen ben ik maar één dag in het jaar zichtbaar.’ Ze glimlachte. ‘En uitgerekend op die lentedag was jij niet hier.’


  ‘Mensenkinderen?’ Hij legde zijn hoofd schuin en keek aandachtig naar haar. ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Ik ben een xana. Ik stam niet uit jullie wereld. Ik...’


  Hij lachte. Natuurlijk, een xana. Nu vielen alle stukken op hun plaats. Het verhaal dat de stuurman hem in zijn jeugd had verteld. Dat spookte al zoveel jaren door zijn hoofd. Hij was hierheen gekomen met de dwaze hoop een xana in de afgelegen vijverbron te vinden. Dan was het logisch dat hij op een zeker moment van een bronnimf droomde.


  ‘Ik heet Barnaba, mijn schoonheid. Het doet me plezier...’


  ‘Alsjeblieft, Barnaba, luister naar me. Ik ben door een magische bezwering je dromen binnen gevoerd. In de werkelijke wereld lig je in mijn armen en je hartslag wordt steeds zwakker. Hoewel ik je naar de koele bodem van het meer heb gedragen, gloei je nog altijd van de koorts.’


  ‘Zeg me alsjeblieft hoe je heet. Ik wil een ode op je schoonheid schrijven, mijn liefste.’


  ‘Je zult...’


  ‘Als je me je naam niet noemt is dat hetzelfde als water weigeren aan iemand die sterft van de dorst. Ik zal niet...’


  ‘Ikuška.’


  ‘Ikuška?’ Het zou niet gemakkelijk zijn daar iets op te laten rijmen, dacht hij. ‘Het klinkt een beetje als Kush. De hoogvlakte... Kom je daar vandaan?’


  ‘De eerste mensenkinderen die me ontdekten, heb ik mijn naam genoemd. Ze hebben me vereerd als een godin. Maar ze waren ook altijd bang voor me. Ze hebben mijn naam verkeerd uitgesproken en hem door de wereld verspreid. Ik heet niet naar het dal, dat hebben ze naar mij genoemd.’


  Barnaba moest lachen. ‘Natuurlijk.’


  ‘Je hartslag wordt zwakker, Barnaba. Er is maar één ding dat ik nog kan doen. Ik moet mijn vlees met het jouwe verbinden. Een bezwering die ik lang geleden van een apsara, een nimf uit het Lotusmeer diep in het zuiden van Alfenmark heb geleerd. Wanneer ik dat doe, zal ik al je geheimen kennen. Onze zielen zullen versmelten. Jij wordt voor altijd een deel van mij. En ik een deel van jou.’


  Ze praatte als een dichteres. Haar vlees met het zijne verbinden... Dat vrouwen zo openlijk spraken over wat ze wilden, had hij nog nooit meegemaakt. Hij keek naar haar, stak zijn hand uit en streek over haar zijdezachte haar. ‘Ja, ik wil. Laten wij ons vlees met elkaar verbinden.’


  De tafel des hemels


  Bamiyan liet zich van de paardenrug glijden. Hij huiverde bij het zien van de zwarte tent. Hij lag in de schaduw van een steile wand van rode zandsteen. Naast de tent stonden twee geiten vastgebonden en een oude bruine hond tilde grommend zijn kop op om met knipperende ogen naar Bamiyan te kijken. Er hing een lichte, zoete geur van ontbinding in de lucht. De ogen van de jager gleden over de steile helling naar de tafel des hemels. Een eenzame gier cirkelde over de afgevlakte rots.


  Hazrat kwam de tent uit en leunde op zijn grote bijl. De vogelroeper was een kleine man met schouders als een beer. En zo behaard als een beer was hij ook. Hij rook naar ontbinding, zoals alles rond de tafel des hemels.


  ‘Wie breng je?’ vroeg de vogelroeper.


  ‘Masud, mijn broeder.’


  De kleine man knikte. ‘Een goede jager.’


  Bamiyan antwoordde niet. Zijn stem zou zijn gevoelens hebben verraden en hij wilde niet op een jammerende vrouw lijken. Masud was zijn oudere broer geweest. Zij beiden waren de enigen van de acht zonen van hun moeder die nog leefden. Het leven was hard in de bergen van Garagum. Slechts weinige kinderen bereikten het eind van hun eerste levensjaar.


  ‘Kom je mee?’


  Bamiyan schudde zijn hoofd. Hij wilde het niet zien. Dat was zijn broer niet meer, wat de vogelroeper omhoog zou dragen naar de tafel des hemels. Masud was vol kracht geweest en altijd voor een grap te vinden. Zolang Bamiyan zich kon herinneren had hij tegen zijn broeder opgekeken, hem bewonderd. Masud was een schrandere en onvermoeibare jager geweest. Hij kon drinken als een bodemloos vat, drie dagen in het zadel zitten zonder een keer te wankelen en hij was een succesvolle rover en turkooiszoeker geweest. Wanneer hij naar het kamp terugkeerde, keken alle vrouwen hem na. Masud was in alles beter geweest dan hij, tot hij de bloedkoorts had gekregen.


  Masud had hoog in de bergen een sneeuwluipaard ontdekt en geprobeerd het roofdier levend te vangen. Levend zou het dier zijn gewicht in goud waard zijn geweest. De luipaard was in de strik gevangen. Maar toen Masud dichter bij hem kwam had het beest hem een klap met zijn klauw verkocht en zich daarna ook nog eens weten te bevrijden. Masud had gelachen om de schrammen en zijn pech en was teruggekeerd naar het kamp diep in het dal. Toen hij aankwam had hij al koorts gehad.


  ’s Nachts was Masud de tent uitgelopen, had water over zich heen gegoten en luid geschreeuwd dat hij verbrandde. Toen Bamiyan hem in de tent terughaalde, had hij naar de schrammen op de arm gekeken en de beide donkerrode lijnen ontdekt die vandaar langs de arm omhoog waren gekropen tot bijna in Masuds okselholte.


  Ze hadden van alles geprobeerd. Hadden zijn koorts met koude kompressen bestreden. Hem adergelaten, zodat het gif uit zijn lichaam zou stromen. Tot de god van de wind en de moeder van de aarde gebeden. Maar dat had allemaal niet geholpen. Zijn broeder was van binnenuit verbrand.


  Hazrat tilde het in doeken gewikkelde lichaam van het paard.


  Wat was zijn broer uiteindelijk licht geweest, dacht Bamiyan. De koorts had zijn vlees en vet laten wegsmelten. Hij keek op naar de hemel, waar de gier nog altijd rondcirkelde.


  ‘Draag de bijl voor me naar boven,’ beval Hazrat bruusk. ‘Ik wil geen twee keer lopen. En ik hoop dat je de wolvenpels bij je hebt.’


  Bamiyan haalde de pels uit de stoffen zak die aan zijn zadel hing. Hij rolde hem open en liet hem aan de vogelroeper zien. Het was een mooie pels. Dik behaard en mooi grijsbruin. Masud had de wolf in het begin van de vorige winter gedood.


  ‘Mooi,’ zei Hazrat. ‘Leg hem voor mijn tent en pak de bijl.’


  Vol weerzin bekeek Bamiyan de bijl. De steel reikte tot aan zijn borst. Het hout was donker en glad gepolijst door de handen van de vogelroeper. Rond een turkoois zo groot als een kinderhoofdje liep een halvemaanvormig, bronzen sikkellemmet zo breed als een hand. In het brons waren figuren gegraveerd. Duidelijk herkende Bamiyan Russa de bliksemslingeraar, midden in een gevleugelde zon. Hij droeg een lange boog en had een pijlkoker rond zijn middel gegespt. Met een hand groette hij een wolk waaruit een bliksem omlaag schoot. Onder de god waren bergen, een tempel en geitenkuddes afgebeeld. Alle figuren tekenden zich duidelijk af, want de diepe groeven die een kunstenaar ooit in het blad had gegraveerd, zaten vol donker geronnen bloed.


  ‘Kom je?’ riep Hazrat. De vogelroeper was al een eind op weg. Het lichaam van Masud had hij over zijn schouders gelegd.


  De klim naar de tafel des hemels was steil en moeizaam. Een smal pad kronkelde langs de steile helling omhoog naar de afgevlakte top. Hier en daar waren traptreden in de rots uitgehakt om de klim te vergemakkelijken. De tafel des hemels was een nauwelijks twintig schreden hoge zuil die aan de zijkant van de met losse stenen bedekte flank van de Mulawa, de hoogste top in de verre omtrek, oprees.


  Eindelijk bereikten ze het plateau. Het lag vol botten. Botten van mensen. Hazrat legde het lichaam van Masud behoedzaam op de rots en sloeg de doeken open. Bamiyan keek een laatste maal naar het smalle, uitgeteerde gezicht van zijn broer. ‘Rust zacht, grote jager. Moge je ziel naar de goden vliegen,’ zei hij plechtig.


  Hazrat overhandigde hem de doeken en pakte de zware bijl. ‘Nog iets?’


  Bamiyan keek op naar de hemel waar de gier rondcirkelde. ‘Ik wou dat een adelaar hem kwam halen.’


  ‘Misschien kan ik daarbij helpen.’ De vogelman wreef duim en wijsvinger over elkaar.


  ‘Ik heb de pels van een sneeuwluipaard. Wanneer er een adelaar komt, is die voor jou.’


  Hazrat trok zijn wenkbrauwen op. ‘Een vorstelijke beloning.’


  ‘Je krijgt hem wanneer er een adelaar komt.’ Bamiyan wilde de pels niet verkopen en houden wilde hij hem ook niet. Na de dood van zijn broer was hij de bergen in getrokken en pas teruggekeerd nadat hij de luipaard had gedood die Masud het leven had gekost.


  ‘Je kunt nu beter gaan.’ Hazrat spuugde in zijn handen en wreef het speeksel over zijn palmen. Toen hief hij de bijl op.


  Bamiyan haastte zich. Nog voor hij het pad omlaag bereikte, hoorde hij de eerste doffe slag, gevolgd door een afschuwelijk gekraak. Mijn broer is alleen nog maar dood vlees, zei hij in stilte tegen zichzelf en dacht aan de Masud die steeds lachend van de jacht was teruggekomen. Dat daarboven had niets meer met hem te maken!


  Het was moeilijk om in de bergen een geschikte plek voor een begraafplaats te vinden. De plekken waar men dieper dan een halve voet kon graven waren zeldzaam. Niet zoals op de hoogvlakten, waar de boeren voor hun doden echte lemen huizen bouwden. Er was ook te weinig hout om de lijken te verbranden. Dus droeg men ze omhoog naar de hemel, naar speciale rotsrichels, waar alleen de adelaars en de grote gieren hen konden vinden. Zo had hun vlees toch nog nut. De verbleekte botten bracht de vogelroeper voor het invallen van de winter naar een geheime spelonk.


  Opnieuw klonk een doffe bijlslag van het rotsplateau. Bamiyan ging op een van de traptreden zitten die uit de rots waren gehakt en keek uit over het brede, door roodbruine bergen omzoomde dal. In het westen kronkelde een kleine, zilveren stroom tussen de rotsblokken door. Alleen daar was een beetje groen. Het was een droge lente geweest en de ouden waren er zeker van dat er een hete zomer zou volgen. Een slecht jaar voor de kuddes.


  Hij dacht aan de grote legers die zich drie dagreizen verder op de hoogvlakte van Kush verzamelden. Daar werd veel over gepraat. Een paar jagers hadden de vreemde krijgers van verre bespied. Niemand begreep waarom de Onsterfelijken van Aram en Luwien uitgerekend hier een veldslag wilden leveren. Ze zouden het droge land met stromen bloed bevloeien. Dat was goed. De goden hielden ervan wanneer er bloed werd vergoten. Bamiyan hoopte dat Russa dan eindelijk de wolken samen zou drijven en een langdurige regenbui zou sturen.


  Bamiyan werd door luide kreten uit zijn gepeins opgeschrikt. De gier boven hem aan de hemel kraste verstoord. Toen dook hij schuin links omlaag en schoot op nog geen tien schreden langs Bamiyan omlaag naar het brede dal.


  Zware stappen kwamen langs het bergpad omlaag. Hazrat. Het zweet glinsterde op het voorhoofd van de vogelroeper. Het bloedige blad van de bijl stak hoog boven zijn schouder uit. Bamiyan probeerde er niet naar te kijken.


  ‘De gier is verdwenen.’ Met een zucht ging Hazrat op het pad zitten. ‘Ik moest een paar stenen gooien om hem te verdrijven. De goden houden er niet van, wanneer wij mensen ons met deze zaak bemoeien.’


  Bamiyan zweeg. Degene die door een adelaar werden gehaald, zouden een nacht lang met Russa langs de hemel snellen en in het felle licht van de bliksems op de winden rijden. Diegenen echter van wie eerst de gieren vraten, stelden niets voor. Naar hen zou de god van de bergen nooit omkijken.


  Hazrat haalde een witte fluit van onder zijn vettige leren wambuis tevoorschijn. Zijn handen zaten onder het bloed.


  ‘Het is niet wat je denkt...’


  Het waren deze woorden waardoor Bamiyan aandachtiger keek. De fluit was uit een dijbeenbot vervaardigd! Een menselijk bot.


  ‘Jij hebt...’


  ‘Nee,’ gromde Hazrat. ‘Ik zei toch dat het niet was wat je denkt. Dit bot is van een vreemdeling. Ik heb zijn lijk vorige zomer daar beneden bij het kleine bos aan de brede bocht van de rivier gevonden. Hij was niet iemand van hier. Misschien een verdwaalde koopman. Hij had alleen geen lastdier bij zich. En natuurlijk ook geen wolvenpels. Ik heb hem hier boven naar de tafel des hemels gebracht.’ Hazrat klopte met de bottenfluit tegen zijn bovenbeen. ‘Dit hier was zijn betaling voor mijn moeite. Een vreemdeling zou trouwens nooit met Russa langs de hemel zijn gereden. Het hindert niet, wanneer hij een bot mist.’


  Bamiyan knikte. Het klopte wat Hazrat zei. Russa zou nooit een vreemdeling aan zijn zijde dulden. Hij reed alleen met de herders en de jagers uit de bergen. Zelfs de boeren op de hoogvlakte verachtte hij.


  Niet ver daarvandaan zweefde de gier in grote kringen boven het dal. Bamiyan keek naar de vogel. Wilde hij terugkomen?


  ‘Ze zijn slim, deze gieren,’ zei Hazrat en hij streek over de bottenfluit. ‘Hij weet dat ik hem nu niet hier wil hebben. Hij wil geen last met mij krijgen. Dit is een goede voederplek.’ Hij zette de fluit aan zijn lippen en liet een paar schrille tonen horen. Geërgerd fronste hij zijn wenkbrauwen en mompelde iets om de geest van de dode reiziger te kalmeren. ‘Er zijn dit voorjaar veel mensen overleden,’ zei de vogelroeper opeens. ‘De wondergenezer is weg... Wat zou er van hem geworden zijn?’


  Opnieuw zette hij de fluit aan zijn lippen en blies voorzichtig. Dit keer klonk het beter. Hij ontlokte het bot een reeks steeds hogere tonen. Toen begon hij een sombere melodie te spelen.


  Bamiyan zat op de stenen traptrede en staarde naar de bergen aan de andere kant van het dal. Hij dacht aan zijn broeder. Aan al die heerlijke momenten, die ze met elkaar hadden gedeeld. Hoewel het lied hem droevig stemde, hielp het hem de herinnering te verdragen. En het besef dat ze nooit meer samen zouden lachen.


  De zon stond als een vlammende rode bol boven de bergen in het westen, toen er een steenarend kwam. De gier vloog weg, zodra hij de koning van de hemel in de gaten kreeg.


  Hazrat speelde zonder onderbreking verder en de adelaar landde boven hen op de tafel des hemels. Bamiyan kon horen hoe de grote vogel zich tussen de verbleekte botten bewoog. Opgelucht stond de jonge jager op. Tijdens de eerstvolgende onweersnacht zou Masud met Russa langs de hemel rijden. Zijn broeder zou gelukkig zijn.


  Langzaam daalde Bamiyan langs het steile pad omlaag. Voor de zwarte tent gekomen pakte hij de pels van de sneeuwluipaard uit de buidel van doek en legde die voor de ingang. Hazrat had hem verdiend!


  De jager streelde zijn merrie over haar voorhoofd en keek in haar grote, donkere ogen. ‘Je moet me naar het betoverde dal brengen. Ik zal erachter komen wat er met de wondergenezer is gebeurd.’


  Vossen en wolven


  Artax had een eenvoudige tuniek aangetrokken. Hij was weliswaar van een goede kwaliteit stof, maar toch wees niets erop dat hij de grootvorst van Aram was. Als men tenminste niet op de lijfwacht lette die hem op twee schreden afstand volgde. Maar voor een Onsterfelijke was het een ongewone garde. Kolja met zijn ene arm, Volodi de dromer en al die andere ongure types. Ze droegen bronzen harnassen en helmen met schitterende helmbossen van paardenhaar. Maar al die pracht en praal kon niet maskeren wat ze ooit waren geweest: piraten, moordenaars, huurlingen. Koninklijke lijfwachten staken hun gordel niet vol dolken, droegen geen twee zwaarden op hun rug en vervingen hun speerpunten ook niet door steekbladen zo lang als een kort zwaard. Artax moest grijnzen. En dan de jaguarmannen en adelaarruiters uit Zapote nog, die aan de andere kant van de heuvel buiten het zicht van het leger bivakkeerden. Dit was werkelijk geen leger waarmee men in beschaafde landen het slagveld betrad. Met deze mannen kon hij winnen, ook al geloofden zijn vijanden daar niet in.


  Ze liepen meer dan een halve mijl door het kamp. Duizenden blikken volgden hen. En degenen wier nieuwsgierigheid sterker was dan de verlammende hitte van de namiddag liepen met hem mee om te zien op wat voor spektakel de intussen overbekende hofmeier hun vandaag zou vergasten. Artax had gemerkt hoe geliefd Datames bij de mannen was geworden. Nog steeds werd de baardeloze dandy bespot, maar op een andere toon. Hij was bijna een van hen geworden.


  De afgelopen nacht was een sluipmoordenaar de tent van Datames binnengedrongen. De hofmeier had ontzettend veel geluk gehad. Volgens hem was de man gestruikeld en in zijn eigen dolk gevallen, toen Datames zich van zijn bed had opgericht en had geprobeerd om zich met een bronzen spiegel te verdedigen. Waarschijnlijk hadden de satrapen de man gestuurd. Maar dat kon hij nu niet meer vertellen.


  ‘Laten we het met hen daar proberen,’ verklaarde de hofmeier goedgehumeurd en hij wees op een groepje mannen die onder een zonnescherm van twee oude dekens hun toevlucht voor de hitte hadden gezocht.


  Artax vond het verbijsterend hoe zorgeloos Datames zich gedroeg, hoewel men hem naar het leven stond.


  ‘Dat zijn de mannen uit Belbek,’ verklaarde hij. ‘Uitstekend geschikt voor wat ik vandaag van plan ben.’


  Artax vloekte inwendig. Iedereen, maar zij niet. Hij wilde Ashot niet ontmoeten, niet het gevaar lopen dat een van de mannen uit zijn dorp dicht genoeg bij hem kwam om zijn geheim te vermoeden. ‘Laten we een andere groep zoeken,’ zei hij.


  Op hetzelfde moment kwam een slanke, gespierde gestalte onder het zonnescherm vandaan. Ashot! Hij schonk Datames een minachtend lachje en slenterde naar hem toe. ‘Wil je weer een amfoor wijn verliezen, hofmeier?’


  ‘Dit keer wilde ik de inzet wat verhogen. Wat vind je van een zilverstuk, Ashot?’


  De boer keek wantrouwend. ‘Gaan we weer een stuk land omspitten?’


  ‘Nee, dit keer gaan jullie het tegen de Onsterfelijke en zijn lijfwacht opnemen.’ Datames wees over zijn schouder. ‘Zoals je ziet, heb ik ze meteen maar meegebracht.’


  Ashot hief zelfbewust zijn hoofd op. ‘Is dat de Onsterfelijke?’ Hij keek de koning twijfelend aan. Wantrouwend als vanouds, maar nog iets onbeschaamder dan vroeger, dacht Artax grijnzend.


  ‘Op knie gezakt, of ik maak worm jou!’ riep Volodi woedend.


  Artax zuchtte. Zo lang de Drusniër niets zei, was hij een imponerende figuur.


  De grijns van Ashot werd breder, maar hij bleef inderdaad staan. Achter hem verzamelde zich het groepje dat onder zijn bevel stond. Artax herkende Narek, de anderen waren hem onbekend. Artax moest glimlachen. Hij had de wat dikke boer altijd graag gemogen. Narek had vroeger altijd een goed humeur gehad, wat er ook gebeurde, en je kon geen vijf zinnen met hem praten zonder dat hij de loftrompet begon te steken over zijn vrouw Rahel.


  ‘Die man met die baard daar vooraan is inderdaad de Onsterfelijke Aaron, heerser over alle zwartharigen, grootvorst van Aram. Zonder zijn maskerhelm en het spookzwaard ziet hij eruit als een heel gewoon mens, nietwaar?


  Hoe lang wil je hem nog laten doorgaan? Dadelijk vertelt hij deze pummels nog dat je niet meer bent dan de eerste de beste boer.


  Ik ben een boer, ben je dat al vergeten? antwoordde hij zijn kwelgeest in gedachten.


  Dat ben je niet, want je hebt ons. Wij vormen het onderscheid!


  Artax probeerde de betweter te negeren.


  ‘Wat moeten we doen?’ wilde Ashot weten.


  ‘Om dit zilverstuk met elkaar vechten.’ Als een goochelaar op een jaarmarkt liet Datames een grote zilveren munt tussen zijn vingers heen en weer dansen. ‘Daarbij zullen jullie het tegen de lijfwachten van de Onsterfelijke opnemen, en tegen hemzelf.’


  Ashot schudde zijn hoofd. ‘Wat heeft dit te betekenen? Wil je ons allemaal laten afranselen, omdat we je een amfoor wijn lichter hebben gemaakt? Dat kan veel gemakkelijker. Je zou dan alleen maar...’


  ‘Gemakkelijk wordt het inderdaad niet.’ Datames wenkte Kolja en de reus met het gezicht vol littekens bracht een leren buidel.


  ‘Die vul ik nu met zand en het zilverstuk. Daarna maken we een stuk terrein van twintig schreden lang vrij.’ Datames keek naar Artax. ‘Al het andere zal de Onsterfelijke uitleggen.’ Hij knielde neer en begon met zijn hand zand in de buidel te schuiven.


  Ashot keek Artax strak aan. Herkende hij hem? Ze hadden zoveel uren met elkaar doorgebracht. Leeuwenhoofd had zijn gezicht veranderd, maar slechts een beetje.


  ‘U bent werkelijk...?’ Ashots arrogante houding had plaatsgemaakt voor onzekerheid.


  ‘Dat ben ik inderdaad,’ zei hij om aan alle twijfel een eind te maken. Ashot zag er nog magerder uit dan vroeger. Diepe rimpels liepen van zijn neus naar de mondhoeken en versterkten de norse indruk, die hij altijd al had gewekt.


  Ashot knielde neer. De andere boeren van zijn groep volgden zijn voorbeeld. Zij hielden allen hun ogen neergeslagen. Dat Datames hem uitgerekend naar deze groep had gebracht! Zou de hofmeier iets weten? Onmogelijk!


  Misschien ook niet. Hij is veranderd. Jij brengt zijn slechte kanten in hem boven. Hij steekt zijn lange neus tegenwoordig graag in dingen die hem niets aangaan. Je had hem moeten laten terechtstellen. Daarvoor is het nog niet te laat.


  ‘Sta op, Ashot! En jij ook, Narek! En alle anderen. Voor de duur van het spel zijn we gelijken.’ Hij keek naar zijn lijfwachten. ‘Ik heb negen man van jullie nodig. Doe jullie harnassen af en leg jullie wapens neer. We spelen om een zilveren munt.’


  ‘Waarom?’ wilde Ashot weten.


  Artax moest lachen. Zijn jeugdvriend was nog helemaal de oude. ‘Jullie moeten dingen oefenen die belangrijk zijn in de strijd. Maak een plan. Werk samen. Vertrouw op elkaar. Wees onbaatzuchtig en wees bereid om je voor jullie zaak op te offeren. Een van jullie krijgt de leren buidel met zand in zijn handen. Hij begint aan het ene einde van het speelveld en steekt het over. Als hij de buidel op de lijn aan de andere kant weet te leggen hebben jullie gewonnen. Jullie mogen de buidel ook gooien. Het gaat om de samenwerking. En jullie moeten flink zijn.’


  Ashot bleef wantrouwig. ‘Ik zie niet in wat dat met een veldslag te maken heeft. Wilt u ons voor de gek houden?’ Hij knielde nog altijd en hield daarbij zijn hoofd gebogen, maar toch klonk zijn stem allesbehalve onderdanig. Aaron zou hem beslist hebben laten onthoofden.


  ‘Je zult op het slagveld merken hoe belangrijk het is je kameraden te kennen en op hen te kunnen vertrouwen. Vandaag zul je ze leren kennen.’


  ‘En bij dit spel... is het gewone stervelingen toegestaan u aan te raken?’


  ‘Jullie mogen me zelfs omver duwen,’ antwoordde hij met een glimlach.


  ‘Ik zal het met mijn mannen bespreken. Mag ik me terugtrekken, hoogwijze Aaron?’


  Artax was bijna in lachen uitgebarsten. Hoogwijze Aaron! Ashot moest eens weten wie hij voor zich had!


  ‘Ga naar je makkers, Ashot uit Belbek, en praat met hen.’


  Artax keek hem na. Narek kwam bij Ashot staan en sprak opgewonden met hem. ‘Hij wist hoe ik heette! Heb je dat gehoord? Hij wist hoe ik heette! Dat zul je moeten bevestigen, anders zal niemand in het dorp me geloven, wanneer ik vertel dat de Onsterfelijke Aaron mij, Narek uit Belbek...’


  ‘Houd nou eens op met dat geklets,’ zei Ashot en hij klonk daarbij voor zijn doen verbazingwekkend hartelijk.


  Artax voelde plotseling een grote leegte in zijn binnenste. Hij heerste over een enorm rijk, maar er was niets wat tegen zijn avonden met Ashot en Narek opwoog.


  Je had een paar van onze haremschonen moeten meenemen. De sappen van een man beginnen te verzuren en vergiftigen zijn verstand, wanneer hij te lang zonder vrouw is. Als je nog een helder hoofd had gehad, zou je geen slemppartijen met boeren missen.


  Artax zuchtte. Aaron had er geen idee van. Vermoedelijk had zijn kwelgeest nooit in zijn leven echte vrienden gehad. Hij keerde zich om naar zijn mannen. Volodi, Kolja en zeven anderen van zijn tinmunters hadden hun wapens afgelegd en hun kurassen uitgetrokken. Ze droegen alleen nog een lendendoek en sandalen. Zelfs zo zagen ze er nog angstaanjagend uit. Overdekt met littekens, gespierd en met een harde blik. Artax begon te twijfelen of het goed was ervaren krijgers op een paar boeren los te laten.


  ‘Jullie gaan hen niet in elkaar slaan. Het is maar een spelletje, begrepen?’


  Kolja schonk hem een angstaanjagend lachje. ‘Datames, hij heeft uitgelicht ons alles.’


  ‘Uitgelegd!’ siste Volodi en hij wierp Kolja een verwonderde blik toe. ‘Is de taal van Aram zich te veel ingewikkeld,’ verontschuldigde hij zich tegenover Artax. ‘Is moeilijk voor mannen uit Drus.’


  Ook Artax keek verbaasd naar Kolja. Eigenlijk beheerste de vuistvechter de taal van Aram beter. Wat was hier aan de hand? Hij wees op de leren armprothese. ‘Ik hoop dat daarin geen mes verstopt zit.’


  ‘Zit wel. Maar geen zorgen. Kan niet eruit schieten per ongeluk. Moet vergrendeling verschuiven.’ Hij maakte een gesp los en trok een dikke leren lap opzij die over het uiteinde van de prothese zat. Daaronder kwam een smalle spleet tevoorschijn. Kolja bewoog zijn arm met een ruk opzij en een lemmet van tien duim lang schoot naar buiten.


  Sluipmoordenaar! Je hebt een lijfwacht van sluipmoordenaars, jij boerenhufter! Daar zul je op een dag spijt van krijgen, reken maar!


  ‘Laat dat lemmet verdwijnen! Ik hoop dat je snapt wat het betekent, wanneer ik je zeg dat dit hier maar een spel is.’


  Kolja knikte ernstig. ‘Heel duidelijk. Heb veel jaren gespeeld in arena. Spel afgelopen, wanneer niet meer staat iemand behalve een.’


  ‘Dat grapje!’ haastte Volodi zich te zeggen en hij wierp Kolja een duistere blik toe.


  ‘En waarom praat hij zo gebroken?’ wilde Artax weten. ‘Anders spreekt hij toch heel behoorlijk?’


  ‘Vandaag ik ben grote, veel boze barbaar. En boze barbaar spreekt verkeerd domme taal van Aram. Dat boeren verwachten van ons,’ grijnsde de vuistvechter goedgehumeurd. ‘Dat ik doe altijd.’


  Artax kon aan Volodi zien dat die dat bij lange na niet zo komisch vond als Kolja.


  ‘We nemen de uitdaging aan,’ riep Ashot hun toe.


  Kolja glimlachte.


  Datames leidde hen omlaag naar de drooggevallen rivierbedding, waaraan het kamp lag. Daar waren op een stuk van zo’n zeventig schreden lang alle stenen weggehaald. De bodem was zanderig. De licht oplopende oevers lagen ongeveer dertig schreden van elkaar af.


  Artax stelde zich midden op het speelterrein op. De tinmunters groepeerden zich links en rechts van hem. Kolja en Volodi bespraken iets in hun moedertaal.


  Toen Volodi Artax’ bezorgde blik zag, hief hij kalmerend zijn handen op. ‘Niet zorgen maken. Kolja weet goed dit is niet spel zoals in arena.’


  Artax keek naar de oevers, waar de toeschouwers dicht opeen stonden. Hopelijk wist Datames wat hij deed. Er mocht geen tweede ongeluk gebeuren zoals bij het oefengevecht met de strijdwagens.


  De hofmeier gaf de met zand gevulde leren buidel aan Ashot en trok zich op de oever terug. Er klonk een hoornsignaal. ‘Het spel begint!’ riep Datames met een welluidende stem. ‘Moge de beste winnen.’


  De boeren waren om Ashot heen gaan staan. Ze leken nerveus.


  ‘Gaan voorwaarts,’ zei Volodi rustig.


  Kolja knikte en gaf de mannen een teken.


  Werkelijk geweldig, die leiderskwaliteiten van je.


  Artax probeerde de stem te negeren. Hij liep met de tinmunters naar voren.


  ‘Ten aanval!’ riep Narek plotseling en alle boeren stormden tegelijk naar voren. Maar niet in een rij. Ze kwamen op hem af! Artax zette zich schrap voor de aanval, toen de gezette boer hem met zijn schouder wegstootte.


  ‘Neem me niet kwalijk, allerverhevenste,’ mompelde Narek met een hoogrood hoofd en stootte opnieuw tegen hem aan.


  Een lange kerel dook naar voren en omklemde de benen van Artax. Weer een stoot. De Onsterfelijke viel.


  ‘We hebben hem!’ schreeuwde iemand. Op hetzelfde moment viel Narek op hem.


  Het kostte Artax moeite om lucht binnen te krijgen en hij probeerde zijn oude vriend opzij te schuiven, toen zich nog een lichaam op hem wierp, en nog een en nog een... De blauwe woestijnhemel verdween achter bewegende armen.


  Iemand boven hem vloekte. Vertwijfeld probeerde Artax zich te bevrijden. Zijn rechterarm werd gepakt en opzij getrokken. Zijn knie werd tegen de grond gedrukt. Hij kon zich nauwelijks nog bewegen.


  Voor de tweede maal werd er op de signaalhoorn geblazen. ‘De overwinnaars...’ Meer verstond Artax niet omdat een knie hem tegen zijn oor trof.


  Eindelijk kwamen de mannen die hem tegen de grond hadden gedrukt overeind. Toen Artax een beetje wankelend weer opstond, had hij het gevoel dat er een hele kudde paarden over hem heen gedenderd was. Volodi knielde breed grijnzend met de leren buidel op de lijn bij de boeren. Een stuk voor hem stond Kolja boven Ashot. De vuistvechter stond in een overwinnaarshouding met zijn voet op de nek van de boer. Op de oever was het stil. Niemand juichte de tinmunters toe. Artax zuchtte inwendig. Dit spel had de stemming binnen het leger beslist niet verbeterd.


  ‘Spijt me,’ mompelde Narek verlegen en hij waagde het niet hem in zijn ogen te kijken. Met hangende schouders liep hij weg. De andere boeren kwamen achter hem aan. Als laatste kwam de vent overeind die zijn benen omklemd had gehouden. Een lange, magere gestalte met een bleke strook huid onder zijn kin en een pas geschoren schedel.


  ‘Ik vraag duizendmaal vergiffenis voor de onaangenaamheden,’ verklaarde hij met een theatrale buiging. Hij sprak met een vreemd accent, hoewel hij de taal van Aram vloeiend sprak. Hem scheen het niet veel te kunnen schelen dat hij overwonnen was.


  ‘Jij komt niet uit de buurt van Belbek, nietwaar?’


  De man keek naar hem op. Lag er angst in zijn blik?


  Natuurlijk is hij bang voor je. In ieder geval deze ene nog, nadat je je voor een paar duizend boeren boven op de oevers als een dwaas hebt aangesteld.


  ‘Ik heb een paar jaar in een dorp in de buurt van de stad Nari gewoond. Ashot heeft me meegenomen. Hij vond dat dat genoeg was om me bij de Belbekse Leeuwen aan te sluiten.’


  ‘Belbekse Leeuwen?’ Artax was bijna in de lach geschoten. ‘Wat zijn dat?’


  De lange man keek naar zijn kameraden. ‘Zo noemen we ons. Vele nieuwe krijgergroepen hebben een naam gekozen.’


  ‘En hoe heet jij?’


  ‘Lamgi.’


  Je gaat hem nou toch niet de hand schudden, boerenpummel? Je bent de grootvorst!


  Aarons bezwaren konden Artax geen zier schelen en hij pakte Lamgi bij zijn onderarm om met de krijgersgroet afscheid van hem te nemen. ‘Pas op, Lamgi,’ zei hij lachend. ‘De volgende keer werk ik jou tegen de grond.’


  Ashot kwam naar hem toe. Hij liep scheef en drukte met een hand tegen zijn buik. ‘Wat had dat te betekenen? Geen van uw lijfwachten is u te hulp gekomen, verheven Aaron! Wat zijn dat voor lui?’


  ‘Lui die weten dat jullie me niet echt kwaad zullen doen. Wat was je plan? Jullie werpen je allemaal op mij en terwijl mijn lijfwachten proberen jouw mensen opzij te trekken, loop jij met de leren buidel naar de andere kant van het speelveld?’


  ‘Zoiets, ja,’ was het norse antwoord van Ashot.


  ‘Geen slecht plan.’ Hij klopte de boer op zijn schouder. ‘Je mensen hebben zich goed geweerd.’


  ‘Dit was nog niet alles,’ was het geprikkelde antwoord van Ashot. ‘Ik wil nog een spel.’


  Kolja had dat gehoord. Hij kwam breed grijnzend naar Ashot toe. ‘Jij uit goed hout gemaakt, jongen.’ Hij schudde hem de linkerhand. ‘Maar jij gelooft nog een stoot van mij aankunnen?’


  ‘Pas jij maar op dat je geen tweede leren arm nodig hebt!’ Ashot was zeker een hoofd kleiner dan de vuistvechter en maar half zo zwaar, maar hij week geen duimbreed voor de reus achteruit.


  Kolja schoof de leren lap opzij en liet het lemmet uit zijn arm schieten. ‘Ons loon, Volodi.’


  Wanneer het om geld ging, was Kolja’s gevoel voor humor ver te zoeken. In ieder geval sprak hij nu bijna accentloos.


  De kapitein van de lijfwacht wierp de leren buidel naar Kolja, die deze handig met zijn linkerhand opving en met zijn mes opensneed. Hij haalde het zilverstuk tussen het zand vandaan en liet de zak voor de voeten van Ashot vallen. ‘Natuurlijk spelen we weer om geld. Ik zet een goudstuk op onze overwinning. Kun jij dat opbrengen, boer?’


  ‘Ik krijg dat geld wel bij elkaar.’ Ashot was bleek van woede.


  Artax vroeg zich af of hij zijn jeugdvriend het geld zou aanbieden, maar op de eerste plaats was deze waarschijnlijk te trots om het aan te nemen en op de tweede plaats zou het wel een vreemde indruk maken, wanneer hij een weddenschap op zijn nederlaag steunde. Als de boeren zouden winnen, zou hij hun overwinning daardoor van alle glans beroven.


  Ashot liep terug naar zijn kameraden en sprak met hen. Artax zag hoe ze botje bij botje legden. En weer met elkaar spraken.


  ‘Wanneer we nog een spel spelen, zou het fijn zijn als jullie zouden verhinderen dat ik nog een keer in de grond word gestampt. Daarbij maak ik niet direct een koninklijke indruk.’


  ‘Is taaie, kleine vos, deze Ashot, niet Volodi?’ De kapitein was naar hen toe gekomen en Kolja viel terug in zijn rol van stamelende barbaar. ‘Zal gebruiken zelfde truc zeker niet nog eens.’


  Volodi haalde zijn schouders op. ‘Zal hun helpen niet veel. Vos wint nooit strijd met wolven.’


  Kolja lachte. ‘Klopt.’


  Lamgi maakte zich uit het groepje boeren los en ging in het midden van de droge rivierbedding staan. ‘Vrienden,’ riep hij met luide stem. ‘Wij willen het nog een keer tegen de lijfwachten van de Onsterfelijke Aaron opnemen en onze nederlaag in een overwinning omzetten. Maar de krijgers hebben de inzet zo hoog gemaakt, dat we niet nog een keer kunnen spelen. Willen jullie ons helpen? Of blijven jullie daar boven staan om met ons de schande van de nederlaag te delen?’


  Er viel een beteuterd stilzwijgen.


  Toen plofte er naast Lamgi iets op de grond. Artax kneep zijn ogen tot spleetjes. Een klein koperstuk. Er werd er nog een geworpen en toen nog een.


  ‘Maak ze in!’ riep iemand van de andere oever. Een kleine, ongeschoren vent die eruitzag alsof het leven het nog nooit goed met hem had voorgehad.


  Nog meer geld viel in het zand.


  ‘Laat jullie niet kisten!’ riep een ander.


  Narek begon het geld bij elkaar te rapen, terwijl er vanaf de oever steeds meer kleingeld werd gegooid. Ook al waren het maar koperstukken, het totale bedrag moest beslist al gelijk zijn aan een goudstuk.


  ‘Wij zijn de Leeuwen van Belbek!’ riep Narek trots. ‘Horen jullie? De Leeuwen van Belbek. En wij zullen ze inmaken!’


  Kolja meesmuilde. ‘Inmaken? Grote mond groter dan kleine man.’


  ‘Jij laat hem met rust, wanneer we nog een keer spelen,’ zei Artax bars.


  De vuistvechter trok een grimas. ‘Zou hem gestreeld hebben wat alleen.’ Hij liet het lemmet in zijn leren arm verdwijnen.


  ‘Kom mee!’ Artax wenkte het tweetal dat ze mee moesten komen en liep naar de eindstreep aan hun kant. ‘Jij zegt dat ze zich geen tweede keer met z’n allen op mij zullen werpen?’


  Kolja keek hem aan en haalde dan zijn schouders op. ‘Kan niet boeren in hoofd kijken.’ Hij trok zijn verminkte wenkbrauwen samen. ‘Moeten wij laten winnen boeren? Wegens moreel?’


  Artax schudde zijn hoofd. ‘Te veel toeschouwers. Wanneer die het vermoeden hebben dat wij vals spelen dan is dat juist de doodsteek voor het moreel.’


  Datames kwam naar hen toe. ‘Het spijt me wat u is overkomen, Verhevene. Maakt u het goed?’


  Artax kon aan de ogen van de hofmeier zien, dat het hem niet speet. ‘Wat doen we? Wanneer we nog een keer winnen en de boeren een pak slaag krijgen, is dat een ramp. Hoe had jij je dat voorgesteld?’


  ‘Tot dusver loopt alles volgens mijn plan. Ik had verwacht dat Ashot nog een keer zou willen spelen, wanneer hij verliest.’


  Ik had dat niet verwacht, dacht Artax. En ik ken hem langer dan jij. ‘Wat moeten we doen?’


  ‘Jullie zullen natuurlijk weer overwinnen. Maar het moet niet al te snel gebeuren. De strijd moet een poosje duren. Iedereen op de oever weet dat deze Leeuwen van Belbek niet kúnnen winnen. Belangrijk is de manier waarop ze overwonnen worden. Laat ze hun gezicht niet verliezen.’


  Artax keerde zich naar Kolja en Volodi. ‘Jullie hebben het gehoord. Vertel de mannen dat het spel dit keer een beetje langer duurt.’


  Ashot zwaaide van de andere kant van het speelveld. ‘Wij stoppen het geld in een waterzak. Die leren zak is helemaal kapotgesneden. Die kunnen we niet meer gebruiken.’ Hij stak een langwerpige bruine waterzak van geitenleer in de lucht, die aan de onderzijde een flinke bobbel vertoonde.


  ‘Goed,’ antwoordde Artax. ‘Wanneer zijn jullie klaar?’


  ‘Wij doen er nog meer zand in.’ Ashot knielde neer, zodat ze duidelijk konden zien hoe hij zand uit zijn hand in de waterzak liet stromen. Toen de zak zo ongeveer halfvol zat, ging hij naar zijn mannen terug. Ze dromden in een kring om hem heen, kennelijk om hun strijdplan te bespreken.


  Artax wendde zich tot zijn tinmunters. ‘Wij vormen een rij dwars over het veld. Jullie letten erop dat de man met de waterzak er in geen geval door komt. Wij rukken langzaam op en drijven hen naar hun eigen eindstreep terug. En er wordt niemand geslagen. Het is maar een spel. Hebben jullie dat begrepen?’


  Kolja’s ogen glinsterden geamuseerd. De mannen knikten.


  ‘Jij gaat niet Ashots ribben breken.’


  Kolja knikte.


  ‘En ook geen andere botten.’


  ‘En wanneer hij valt ongelukkig die boerenpummel?’


  ‘Dan kun je beter niet in de buurt zijn, Kolja.’


  De reus vol littekens keek hem triest aan. ‘Dan daaraan geen lol meer.’


  ‘Wij zijn klaar,’ riep Ashot. Hij drukte de waterzak tegen zijn borst.


  ‘Rij vormen!’ beval Artax met luide stem. De tinmunters gehoorzaamden. Volodi en Kolja bleven aan weerskanten van hem. Dit keer zou hij niet tegen de grond worden gegooid.


  De boeren vormden een kring rond Ashot.


  ‘Zij hun aanvoerder beschermen,’ zei Volodi. ‘Wij maken kring om kring en veroveren waterzak.’


  ‘Leeuwen!’ klonk het vanaf de oever en de kreet werd door tientallen overgenomen. ‘Leeuwen!’


  Artax en de tinmunters waren al over de helft van het veld opgerukt. Ze waren zo dicht genaderd, dat hij de angst in Nareks ogen kon zien. Zijn jeugdvriend stond half voorovergebogen. Hij had altijd al geprobeerd zich bij onenigheden afzijdig te houden. Wat kon hem ertoe gebracht hebben zich vrijwillig te melden?


  ‘Voorwaarts, Leeuwen!’ riep Ashot en zijn mannen stormden op de tinmunters af.


  ‘Leeu-wen! Leeu-wen! Leeu-wen!’ Nu vuurden duizenden hen aan.


  Artax klemde zijn lippen op elkaar. Dat was moedig en hopeloos. Ze zouden de linie van de tinmunters nooit doorbreken. Hij bracht zijn armen omhoog tot borsthoogte, balde zijn vuisten en bereidde zich voor op de botsing.


  Een potige kerel probeerde Artax met zijn schouder te rammen. De Onsterfelijke week naar opzij, zodat de aanvaller slechts langs hem schampte en bracht hem toen zelf met een duw uit zijn evenwicht. Even kwam hij in de verleiding daar een stomp op te laten volgen, maar hij beheerste zich. Datames moest regels voor dit spel bedenken, die voorkwamen dat het in een wilde vechtpartij ontaardde.


  Zijn aanvallers weken achteruit. Een viertal boeren lag al op de grond. Zijn tinmunters waren kennelijk niet zo zachtzinnig geweest waar het op het uitdelen van vuistslagen aankwam. Hij ontdekte ook Narek onder de mannen op de grond. De boer had zijn handen voor zijn buik geslagen en jammerde hartverscheurend. Volodi boog zich naar hem toe.


  Artax hield zijn adem in, maar de Drusniër vroeg alleen of alles in orde was. Narek slaagde erin te knikken.


  Vanaf de oevers klonk hier en daar boe-geroep. De aanval van de boeren was helemaal mislukt. Degenen die weer overeind waren gekomen, trokken zich terug naar Ashot en probeerden hem tegen de onvermijdelijke tegenaanval te beschermen.


  ‘Stamp ze in grond!’ riep Kolja opgewekt en stormde op de boeren af. De tinmunters stieten een wilde strijdkreet uit en volgden hem. Artax liet zich door het enthousiasme van zijn mannen meeslepen. Tegelijkertijd verraste het de Onsterfelijke met hoeveel moed de boeren zich rond Ashot schaarden. Niet een liep weg. Integendeel! Ze wachtten zijn lijfwachten met een grimmig lachje op.


  Artax blokkeerde een vuistslag met een arm en trakteerde zijn tegenstander op een zwaaistoot. Hij was weer bij Lamgi gekomen. De lange, magere lastdrager draaide zijn hoofd opzij zodat de vuistslag hem alleen maar schampte en reageerde met een opwaartse stomp die Artax onder zijn ribbenkast trof.


  Artax antwoordde met een kopstoot. Zijn voorhoofd sloeg tegen de neus van Lamgi. De drager wankelde achteruit en viel over een man die achter hem tegen de grond was gegaan.


  ‘Ik waterzak heb!’ schreeuwde Volodi en hield de buidel van geitenleer triomfantelijk boven zijn hoofd. Het merendeel van Ashots mannen lag op de grond.


  ‘Verder!’ riep Kolja. ‘Maar langzaam. Zij stofslikkers niet ons zullen volgen.’


  Nauwelijks waren de woorden over de lippen van de vuistvechter gekomen, of de hoorn klonk. Ook Datames scheen begrepen te hebben dat deze tweede ronde beslist was. Er was niemand meer die zijn tinmunters tegen zou kunnen houden.


  Toen Artax achteromkeek, ontdekte hij Narek naast zijn hofmeier. De boer hield een leren zak op en grijnsde breed.


  Verbluft keek Artax naar Volodi die ook naar Narek staarde.


  ‘Jullie niet niks winnen,’ aapte Ashot de beide Drusniërs na.


  ‘Wat...?’ begon Artax.


  ‘Wel duidelijk is,’ bromde Kolja en hij pakte Ashot.


  ‘Laat dat!’ Artax kwam naast de vuistvechter staan.


  ‘Ik heb niemand nodig die voor me opkomt!’ zei Ashot strijdlustig, hoewel het meteen duidelijk was hoe uitzichtloos een gevecht tegen Kolja was.


  ‘Heb jij stiekem waterzak geruild en gespeeld met twee?’


  Ashot fronste even zijn voorhoofd. ‘Dat zou je beslist beter kunnen formuleren, maar daar komt het wel op neer.’


  Kolja barstte in een schaterlach uit en liet de boer los. ‘Bent zich man niet te vangen voor een gat! Goed zo! Wanneer jij overleeft slag, dan bij mij komen. Nangog maakt rijk mannen zoals jij. Gaan wij naartoe samen. Mij kunnen jou goed gebruiken daar.’


  Ashot was duidelijk verrast door deze wending.


  Artax slaakte een zucht van verlichting. En vanaf de oevers barstte een gejuich los voor de Leeuwen van Belbek, die hadden laten zien dat een paar boeren de lijfwachten van de Onsterfelijke konden verslaan.


  Het betoverde dal


  Bamiyan pookte met een verkoolde stok in de as van het kampvuur. Hier was al dagenlang geen eten meer klaargemaakt.


  Peinzend keek hij naar de armzalige eigendommen van de heilige man. Je moest werkelijk door de goden zijn aangeraakt, wanneer je in staat was vrijwillig onder zulke erbarmelijke omstandigheden te leven. Als een dier in een hol!


  De staf van de wondergenezer stond schuin bij de ingang tegen de wand van het hol. Binnen had Bamiyan proviand en een dunne wollen deken gevonden. Het zag er niet naar uit dat de genezer het dal had verlaten. Maar ook was hij al vele dagen niet in zijn kamp geweest. Dat was een slecht teken.


  De jonge jager wierp de verkoolde tak op de vuurplaats en keek om zich heen. Hij luisterde naar de geluiden van de waterval. Dit dal had iets griezeligs. Hij had geen dieren gezien. Het was ongewoon stil. Vaak had hij het gevoel dat hij werd gadegeslagen.


  Bamiyan keek omhoog langs de rotswanden. De zon was nergens te ontdekken. Het achterste deel van het dal, daar waar de waterval klaterde, lag al in het halfduister.


  Waar kon de genezer toch zijn? Had iets hem hier zo aan het schrikken gemaakt dat hij er gewoon vandoor was gegaan zonder iets van zijn boeltje mee te nemen? Hoe langer Bamiyan hier was, hoe beter hij zich dat kon voorstellen. Hij was zelf het liefste weggegaan. Maar hij had zich heilig voorgenomen tot het invallen van de schemering naar de genezer te zoeken. ’s Nachts zou hij hier echter niet blijven. Voor geen goud!


  Een kleine steen rolde kletterend van een helling af. In het smalle dal klonk het geluid onnatuurlijk hard. Bamiyan omklemde het gevest van zijn lange bronzen dolk in zijn gordel. Hij was geen lafaard, maar deze plek werkte hem op zijn zenuwen. Sinds zijn kindertijd had hij ontelbare verhalen over dit dal gehoord. Hier zou een boze geest huizen. Maar in elk verhaal werd een andere beschrijving van hem gegeven. Nu eens zou hij er zo verschrikkelijk uitzien dat iemands hart ervan stilstond als hij hem zag. Dan weer was het een onvoorstelbaar mooie vrouw die argeloze reizigers verleidde bij haar in het water te komen om dan te verdrinken. Of ze was een heks die iemand in een magische slaap bracht en hem van alle levenskracht beroofde, terwijl hij verstrikt in zinnelijke dromen sliep tot de dood erop volgde. Zijn grootvader had beweerd dat de geest iedereen met zijn ijskoude handen greep die het waagde onder de waterval door te lopen. De onvoorzichtigen werden tegen de waterstroom in tegen de rotswand omhooggetrokken en wanneer ze helemaal boven waren losten de handen van ijskoud water zich op en viel men te pletter.


  Bamiyan liep naar de klaterende waterval. Hij moest zijn hoofd ver in zijn nek leggen om de plek te zien waar het water over de rand van de klif stortte. Windvlagen rukten geesten van wit schuim uit het donderende water. De jonge jager huiverde bij de aanblik. Vele verhalenvertellers beweerden dat de geest die hier huisde overal was. In iedere rots, in iedere verdorde grashalm, zelfs in de lucht die men inademde.


  Bamiyan dacht aan zijn dode broer. Masud had alleen maar gelachen om die spookverhalen. Zijn broer had geen angst gekend. Bamiyan wou dat hij nog hier was. Voorzichtig, half gebukt, elk moment erop voorbereid om te vluchten, kwam Bamiyan bij het meertje. Daar had je het weer, het gevoel dat hij aangestaard werd. Nu wist hij zelfs waar de kijker was. Achter de sluier van de waterval. Zien kon Bamiyan hem niet. Maar hij voelde dat de blikken daarvandaan kwamen. Zeker weten!


  Hij zou nu moeten weggaan. Hij was geen sjamaan en geen heilige. Hij beschikte niet over de kwaliteiten om het tegen een geest te kunnen opnemen. Maar als hij nu zou vluchten, zou hij zich de rest van zijn levensdagen blijven afvragen wat er met de wondergenezer kon zijn gebeurd. En nog erger: diep in zijn hart zou hij weten dat hij een lafaard was als het erop aankwam.


  Bamiyan perste zijn lippen op elkaar en liep vastbesloten naar het meertje. Zijn hart klopte als een razende. Zweet parelde op zijn voorhoofd. De koude van de waternevel golfde hem tegemoet. De hand waarmee hij het gevest van zijn dolk omklemde, trilde. Maar hij liep verder!


  Een windvlaag huilde boven hem tussen de kliffen door en rukte een schuimvlaag uit de waterval. Als een doodskleed breidde de wolk van minieme waterdruppeltjes zich boven hem uit en zakte langzaam naar beneden. Hij meende geesten in de waternevel te zien, schreeuwende gezichten. Bamiyan was niet in staat zich te bewegen. Hij staarde naar boven.


  De aanraking was ijskoud. De kilte drong zijn lichaam binnen en vrat zich een weg tot in zijn botten. Dat was de laatste waarschuwing van de geest die over het dal waakte. Bamiyan begreep het. Hij keek naar de waterval. Had zich achter die schuimsluier iets bewogen? Een doorschijnende gestalte omhuld door lang haar? Hij knipperde met zijn ogen. Nee, er was niets! Alleen water.


  De jager trok zijn dolk. Slechts drie schreden scheidden hem van de rand van het meertje. Hij moest in het water kijken. Dat was hij aan zijn eer verplicht. Daarna mocht hij vluchten. En nooit, nooit zou hij nog naar deze vervloekte plek terugkeren.


  Bamiyan zette drie haastige stappen. Het water van het meertje was woelig en vol wit schuim. Hij kon de wondergenezer maar onduidelijk zien, ook al lag hij dicht bij de oever. Onbeweeglijk, helemaal door het water overspoeld. Iets langwerpigs, huidkleurigs kronkelde over zijn buik. Een slang? At ze van zijn lijk?


  De jager wilde al achteruitstappen, toen de man in het water opeens zijn ogen opsloeg. Hij keek naar hem op. Hij leefde! Dat kwam door... de geest van het dal. Hij moest de heilige man behekst hebben. Bamiyan boog zich voorover, toen het water plotseling begon te borrelen. Hij kon niet langer tot op de vlakke bodem van het meertje kijken. Iets doorschijnends schoot omhoog.


  Geschrokken week Bamiyan achteruit. Het water schuimde en vormde zich tot een afschrikwekkende gestalte. De geest van een vrouw met lang haar, het gezicht vertrokken van woede.


  ‘Loop voor je leven, jager!’ De stem klonk alsof hij diep uit het water kwam.


  De ijzige kou liet het water knetteren. Een dun vliesje ijs vormde zich op het meertje en werd door het neervallende water prompt weer verbrijzeld.


  Bamiyan stond in een dichte wolk die zijn adem voor zijn mond vormde. Hij wankelde verder achteruit, viel bijna.


  Een woord, koud en onmenselijk, steeg uit de diepte van het meertje op. Eén woord dat niet voor een mensentong was geschapen. De dreigend opgeheven armen van de geest versplinterden en duizenden messcherpe ijssplinters schoten op Bamiyan af.


  De jager sloeg beschermend zijn armen voor zijn gezicht, toen de ijsstorm hem trof. De scherpe randen sneden zijn huid en zijn leren vest kapot. IJssplinters ploegden door zijn haar en schramden zijn hoofdhuid. Warm bloed stroomde in zijn ogen. Sprakeloos van ontzetting week hij steeds verder achteruit. Het ijs wervelde om hem heen, stootte steeds weer toe, probeerde hem de ogen uit hun kassen te steken.


  Verblind door zijn bloed draaide Bamiyan zich om. Met zijn armen nog steeds beschermend voor zijn gezicht begon hij te rennen zoals hij nog nooit in zijn leven had gerend.


  Koning Spookzwaard


  Rook brandde in Bamiyans ogen. Hij hield ze neergeslagen en staarde in de gloed van het vuur. De Steenraad had hem ontboden. Het was een bijzondere eer dat een jager die zo jong was voor de negen stond die in hun gemeenschap de opvolgers van de Heilige Zarud waren. Zelfs zijn broer Masud was nog nooit door de Steenraad ontboden.


  ‘Je verhaal, Bamiyan, vervult ons allen met grote zorg,’ verklaarde Gatha, een tandeloze sjamaan, wiens dikke witte haar tot op zijn heupen hing. ‘Wij kunnen deze geest niet langer in onze bergen dulden. De heilige man moet uit het meer gered worden. Hij is naar ons gekomen om ons te helpen in onze nood. Wij zouden volkomen eerloos zijn als wij hem nu in zijn nood in de steek lieten.’


  De overige leden van de Steenraad knikten instemmend. Bamiyan zag het slechts uit een ooghoek. Hij vermeed het om hen recht aan te kijken. Zeker de sjamaan Gatha niet. Men vertelde dat de oude man iemand alleen al met zijn blik zijn wil kon opleggen. En Bamiyan wilde niet terug naar het Geestendal.


  ‘Hoe moeten wij tegen een geest vechten, Gatha?’ vroeg een roodharige jager van wie Bamiyan de naam niet wist. ‘Wij hebben geen wapens om hem te overwinnen. En kijk eens naar die jongen! Hij mag van geluk spreken dat hij geen van zijn ogen is kwijtgeraakt.’


  ‘Dat hij levend heeft kunnen ontsnappen, is voor mij een bewijs dat de geest zwak is,’ antwoordde Gatha kalm. ‘Wij zullen hem overwinnen.’


  ‘En kom jij dan met ons mee?’ hield de roodharige vol.


  ‘Wij moeten allemaal meegaan.’ Gatha schoof zijn verwarde haar opzij, zodat men het heft van het mes kon zien dat uit zijn brede gordel stak. Hij trok het wapen en legde het naast de vuurplaats. Het brede lemmet van de dolk was groen uitgeslagen en het bot van het gevest was door de jaren heen geel geworden.


  ‘Weten jullie nog waarom wij deze messen dragen?’ vroeg Gatha. ‘Laat ze aan me zien. Leg ze naast het vuur. En zou een van jullie niet bereid zijn naar het Geestendal te gaan, dan mag hij zijn dolk laten liggen en deze plek verlaten, want hij is niet waardig om tot de Steenraad te behoren die door de Heilige Zarud gesticht is.’


  Acht andere dolken werden naast de vuurplaats gelegd. En geen van de mannen stond op.


  Eerbiedig bekeek Bamiyan de gevesten. Ze waren alle uit een bot van de Heilige Zarud vervaardigd. Ooit was Zarud een eenvoudige jager geweest zoals hij. Maar toen werd hij in de bergen door een bliksemschicht getroffen. De heilige overleefde, maar lag een week lang in een diepe slaap. Toen de bliksem hem trof, had hij een ontmoeting met Russa. De god sprak met hem en koos Zarud uit om zijn bode te worden. Voortaan raakte de heilige geen wapen meer aan. Zijn aanzien groeide in de loop der jaren en ten slotte luisterden alle wilde stammen in de bergen naar zijn woord. Het was de enige keer in de geschiedenis van Garagum dat een enkele man de volkeren van de bergen onder zijn gezag verenigde. Omdat Zarud wist dat deze band na zijn dood niet zou blijven bestaan, riep hij op zijn sterfbed negen wijzen en jagers bij elkaar en stichtte de Steenraad. Hij bepaalde dat eenieder van hen een dolk zou krijgen, waarin een stuk van zijn gebeente verwerkt zou zijn. En ieder van de negen moest naar eigen goeddunken een opvolger kiezen, wanneer zijn tijd was gekomen om uit de Steenraad te gaan.


  ‘Bamiyan?’ Het was Gatha die hem had aangesproken. ‘Jij moet ons naar het meertje brengen. Wij moeten de geest verrassen, wanneer wij hem met onze heilige dolken willen doden.’


  ‘Ik... ik denk niet dat de geest zich laat verrassen,’ antwoordde de jager verlegen. ‘Hij... Ik denk dat het een vrouw is. Het was een gestalte met lang haar die uit het water oprees.’


  Gatha lachte. ‘Ik ben ook een gestalte met lang haar, maar bij lange na nog geen vrouw. Wanneer het werkelijk een vrouw is, zal het des te makkelijker zijn om haar te overweldigen. Ik had al gedacht dat het een zwakke geest moet zijn. Tenslotte ben jij levend ontsnapt.’


  Het bloed steeg Bamiyan naar zijn wangen, maar hij zei niets. Hij had weg kunnen komen, dat viel niet te ontkennen. Maar zwak was deze geest beslist niet! Nog altijd zat zijn hele lichaam onder de snijwonden.


  ‘Wanneer jij je vergist, Gatha, dan vernietig je de Steenraad,’ gaf Roodhaar te bedenken. ‘We moeten Koning Spookzwaard om hulp vragen. Dit deel van Garagum behoort tot zijn koninkrijk. Het is zijn plicht om ons te helpen.’


  ‘Zo lang als ik leef was de Onsterfelijke nog nooit in deze provincie.’ Gatha krabde onder zijn baard. ‘Hoe kun je geloven dat hij zal komen, als je hem roept? Hij heeft andere dingen aan zijn hoofd dan ons te helpen. Hij wil hier slag leveren. En wij hebben op onze laatste vergadering besloten geen van beide Onsterfelijken te steunen. Alleen de goden weten wie weldra onze heerser zal zijn. Wanneer wij nu een verkeerde beslissing nemen, zullen onze stammen het weldra berouwen.’


  ‘En wat gebeurt er met onze stammen, wanneer de geest in het meer machtiger is dan jij denkt? Kijk eens naar Bamiyan. Kijk goed! Hij mag van geluk spreken dat hij niet blind geworden is. Wanneer de geest een storm van ijssplinters naar de jongen slingerde, waarom zou hij dat ook niet naar negen oude mannen kunnen doen? Denk je soms dat onze dolken ons zullen beschermen? Wil je werkelijk het risico lopen dat ons volk in dit jaar vol oorlog en verandering ook nog de Steenraad verliest?’


  De sjamaan keek Roodhaar aan met ogen die fonkelden van woede. ‘Jij woont pas voor de derde maal een vergadering bij, Ormu, en nu al heb je het hoogste woord. Je kunt beter zitten, zwijgen, luisteren en leren, en het spreken aan meer ervaren mannen overlaten.’ Hij maakte een gebaar in Bamiyans richting alsof hij een lastige vlieg wilde verjagen. ‘Ga de heuvel af, jongen, tot we je weer roepen. Het is niet nodig dat jij naar het gekrakeel van oude mannen luistert.’


  Bamiyan was opgelucht dat hij kon gaan. De maan stond hoog aan de hemel, zodat hij het rotsachtige pad voor zich goed kon zien. Het leidde omlaag naar de spelonk waarin Zarud lang geleden had gewoond. Het was een magische plek. Bamiyan was in zijn leven al twee keer eerder hier geweest.


  Naast de ingang van de spelonk was een nis in de rots uitgehakt. Daarin stond een beeld van Russa. Zarud had dat eigenhandig gemaakt. De beeltenis toonde de god van de bergen zoals hij aan de Heilige was verschenen, toen hij door de bliksem was getroffen. Hij was een grote man met een baard, die een boog voor zijn borst hield en een eigenaardig hemd van vissenschubben droeg. Bamiyan had het gevoel dat Russa’s ogen hem recht aankeken.


  De jonge jager knielde ontroerd neer en bedankte er met een vurig gebed voor dat Russa zijn beschermende hand boven zijn hoofd had gehouden, toen de spookvrouw de ijssplinters op hem had laten neer regenen. De maan was bijna tot aan de horizon gedaald, toen Gatha de heuvel af kwam. Hij hield een in leer gewikkelde bundel in zijn hand en leek geërgerd. ‘De Steenraad heeft besloten wat er gedaan moet worden,’ zei hij met een gesmoorde stem. ‘Jij rijdt naar het legerkamp van Aaron Spookzwaard om de koning te verzoeken ons te helpen.’


  Bamiyan keek de sjamaan ontzet aan. ‘Ik? Waarom ik?’


  ‘Je moet de bevelen van de raad opvolgen en geen domme vragen stellen, jongen.’


  ‘Maar Koning Spookzwaard is gekomen om hier slag te leveren. Dat weet iedereen. Hij zal niet naar dit dal komen rijden. Door mijn verzoek zal hij in woede ontsteken en mij laten onthoofden.’


  Gatha keek hem zonder enig medelijden aan en krabde aan zijn baard. ‘Ja, dat is mogelijk. Maar men vertelt dat hij de laatste maanden welwillender is geworden. Er bestaat dus goede hoop voor je. Bovendien kun je hem een aanbod doen als hij ons wil helpen. Wij komen niet als bedelaars!’ Gatha vertelde hem de plannen van de raad en drukte hem toen de in leer gewikkelde bundel in handen.


  Bamiyan betastte het leer. ‘Pijlen?’


  ‘Ze zijn van Ormu. Hij gelooft ook niet dat Koning Spookzwaard naar dit dal zal komen. Hij had een ongewoon... idee.’


  De manier waarop Gatha die laatste woorden beklemtoonde, beviel Bamiyan niet.


  ‘Wanneer de koning niet met je mee komt, moet je hem het volgende verzoeken...’


  Bamiyan luisterde met toenemende ontzetting. ‘Ik ben ten dode opgeschreven.’


  Gatha knikte. ‘Dat heb ik Ormu ook gezegd. Maar de raad heeft besloten dat je het moet proberen. En wanneer het niet goed voor je afloopt, zal ik ervoor zorgen dat je lichaam bij de adelaars komt. Dan zul je Russa samen met je broer begeleiden, wanneer hij op de stormwind over de bergen rijdt.’


  Het gezicht in de schaduw


  Gonvalon trok zijn mantel strakker om zijn schouders en was zich er tegelijk van bewust hoe nutteloos dit gebaar was. Hij was doornat en onophoudelijk kletterde de regen op het dichte loofdak van het oerwoud waardoor ze nu al dagen dwaalden. Zelden had hij het verlies van zijn magische krachten zozeer betreurd als de laatste dagen. Er was nauwelijks een uur verstreken, sinds ze door de alfenster waren gestapt, toen deze vervloekte regen was begonnen die sindsdien niet meer was opgehouden.


  Nandalee tilde het eekhoorntje op dat ze een paar uur geleden hadden geschoten. ‘Wil je toch niet iets? Het is jong en mals.’


  Gonvalon schudde zijn hoofd. Rauw eekhoornvlees! Voor hij dat at, zou hij toch nog een paar dagen honger moeten lijden. Wantrouwend keek hij om zich heen. De schemering hulde het woud in duisternis. Ze kampeerden vlak bij de stam van een oude eik. Zijn loofdak hield een deel van de regen tegen. Maar een gerieflijke plek om te kamperen was het daarom nog altijd niet. Konden ze maar een vuur maken! Maar Nandalee was daar absoluut tegen. Het woud aan de voet van het Alfenhoofd was het land van de maurawans. Hier golden hun wetten en die waren net zo krankzinnig en onverbiddelijk als dit elfenvolk zelf.


  Voor zover Gonvalon wist, was er nog nooit een maurawan als novice in het Witte Paleis aangenomen. Ze waren te onbuigzaam en te ongedisciplineerd om in dienst van de hemelslangen te kunnen treden. Ook verlieten ze hun woud niet graag voor langere tijd. Elke maurawan had daarin een jachtgebied, net als een wolf. Ze beschermden het woud en alles wat daarin leefde. En omdat vuur hun bomen schade zou kunnen toebrengen, hielden ze er niet van wanneer reizigers een kampvuur aanlegden. Zelfs niet op de rotsgrond waar in een omtrek van tien schreden geen wortel te bekennen was.


  De zwaardmeester zuchtte. Hij had zich zijn reis met Nandalee heel anders voorgesteld. Romantischer.


  Ze ging naast hem zitten en legde een arm om hem heen.


  Opnieuw zuchtte hij. Ze beschermde hem! Dat was de wereld op zijn kop!


  ‘Laten we mijn warmte delen,’ zei ze met dat aanstekelijke lachje waar hij zo van hield. Ze opende de gesp van zijn mantel.


  Gonvalon tastte achter zich. Geen wortels. Alleen vochtige bosbodem. In ieder geval was die zacht.


  Nandalee kuste hem hartstochtelijk. Het waren kussen die naar eekhoornbloed smaakten.


  ‘Gedraag je heel gewoon,’ fluisterde ze, toen ze tussen twee kussen door ademhaalde.


  ‘Wat...’


  ‘Zachtjes,’ fluisterde ze bij zijn oorlelletje. ‘We worden bespied.’


  Alweer, dacht hij vertwijfeld. Het was al de zevende of de achtste keer dat ze beweerde dat er iemand in de buurt was. Hij had nog nooit een maurawan te zien gekregen. Hun talent om in een woud bijna onzichtbaar te blijven was legendarisch. Daarom werden ze door het Blauwe Paleis ook zo graag als verspieders gerekruteerd, maar geen bleef er ooit langer dan een maand of twee, drie. In het Blauwe Paleis ging alles echter anders. Daar paste men de voorschriften aan de novicen aan. Ze hadden zelfs geprobeerd Nandalee aan te werven, toen ze wegens haar krankzinnige escapades met haar boog met de meesters van het Witte Paleis overhoop was komen te liggen.


  ‘Een beetje meer hartstocht kan geen kwaad,’ fluisterde ze.


  Gonvalon vroeg zich af of ze hem voor de gek hield. Nou ja, ze deed maar. Hij tastte onder haar wambuis naar haar borsten en beantwoordde haar kussen overdreven stormachtig. Ze duwde hem achterover in het vochtige voorjaarsgroen. De pittige geur van half verrotte bladeren omringde hen. Ze zat boven op hem. Dat deed ze graag.


  Heel onbevangen trok Nandalee haar wambuis uit. Zou ze zoiets doen, wanneer er werkelijk toeschouwers waren?


  ‘Storen we?’ klonk een stem uit de schaduwen tussen de bomen.


  ‘Alleen wanneer jullie willen meedoen,’ antwoordde Nandalee vrijpostig.


  Het schaamrood steeg naar Gonvalons wangen. Dat kon toch niet waar zijn! Hij probeerde overeind te komen, maar ze drukte hem onmiddellijk weer terug. ‘Blijf liggen. Die twee hebben bogen,’ siste ze. ‘Ik kan ze niet goed herkennen. Ik geloof dat het degenen zijn die ik verwacht.’


  Naast hen dook zo plotseling een elf op, dat hij uit de natte grond leek te zijn opgeschoten. Hij was helemaal in licht leer gekleed. Het was voor Gonvalon een raadsel hoe die vent erin slaagde daarmee in het woud onzichtbaar te blijven. Geen enkel nat blad plakte aan zijn zachte, kniehoge laarzen. Hij had zijn boog laten zakken, maar de pijl niet van de pees gehaald.


  ‘Fijn je te zien, Tylwyth.’ Nandalee zat nog altijd op Gonvalon, haar borsten onbedekt. Gonvalon zou het liefst in de bosgrond zijn weggezakt. Wat mankeerde haar! Hield ze dan helemaal geen rekening met zijn schaamtegevoel?


  ‘Zijn jullie door de hemelslangen gestuurd?’ Deze stem klonk lager. Hij had iets kils en onbarmhartigs.


  Nandalee stond op en Gonvalon was slechts een ogenblik later overeind.


  De elf die Nandalee Tylwyth had genoemd, leek nu gespannen. Hij had zijn boog een beetje opgetild.


  De zwaardmeester keek de boogschutter glimlachend aan. ‘Je weet wie ik ben?’


  Tylwyth knikte.


  Gonvalon boog zich voorover en trok zijn natte hemd uit. ‘Kijk naar mijn rug. Ik zal nooit meer door een hemelslang op een opdracht worden uitgestuurd.’


  Een schaduw trad tussen de bomen vandaan. Een gestalte van wie het gezicht verborgen bleef onder de kap die ver over zijn hoofd was getrokken. Gonvalon kende hem. Toen hij de naam Tylwyth had gehoord, had hij geweten wie er nog meer in het donker loerde. Cullayn was iemand die zelfs bij de drakenelfen ontzag genoot. Maar hij had wel de naam dat hij kil en onberekenbaar was.


  Wanneer hij had geweten dat Nandalee deze moordenaar wilde ontmoeten, zou hij niet met haar naar het woud van de maurawans zijn gegaan. Nee, hij zou toch met haar zijn meegegaan, maar hij zou geprobeerd hebben het haar uit haar hoofd te praten. Tijdens de dagen dat ze voortgetrokken waren, had ze hem niet willen zeggen wie of wat ze hier zocht, zo ver van Koningsstein, hun eigenlijke reisdoel. Hij had er zich niet tegen verzet, omdat hij opzag tegen de dag dat ze de trollenvesting zouden bereiken. Hij kende Koningsstein alleen uit de verhalen. Maar hij wist dat daar honderden trollen waren. Hun kansen daar weer levend uit te komen waren klein. Al zijn hoop was erop gevestigd dat het hun niet eens zou lukken daar binnen te dringen, zodat ze op een zeker ogenblik weer onverrichter zake terug zouden moeten gaan. Natuurlijk had hij daar niets van tegen Nandalee gezegd.


  ‘Je kunt je hemd weer aantrekken, zwaardmeester. Voor mij telt niet wat ik zie. Ik weet dat jullie allemaal magiewevers zijn die in staat zijn tot dingen, waarvan ik me niet eens een voorstelling kan maken.’ Hij haalde de pijl van zijn boogpees. ‘Het enige wat voor mij telt is het woord van Nandalee. Jullie zijn niet door de hemelslangen gestuurd.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, wij zijn voor hen weggevlucht.’


  Tylwyth leek geschrokken, maar Cullayn liet niets merken. ‘Je jachtkameraad lijkt verkleumd, Nandalee. Wil je een vuur voor ons aansteken, Tylwyth?’


  ‘Een vuur!’ Gonvalon was verbijsterd. ‘Ik dacht...’


  ‘Kijk en zwijg!’


  Nandalee legde haar hand op zijn arm. ‘Alsjeblieft. Hij is eigenlijk helemaal niet zo kwaad, wanneer je hem beter leert kennen.’


  Gonvalon geloofde er geen woord van, maar hij hield zich in. Ze vertelde de maurawans over de strijd in de Diepe Stad, de dood van Duadan en hoe Fenella was gestorven.


  Nog tijdens haar verhaal haalde Tylwyth een rugzak uit het woud. Hij legde een paar stenen bij elkaar en zette daar een ijzeren schaal op. Daarin stapelde hij droog hout en ontstak een vuur.


  Gonvalon worstelde maar eventjes met zijn trots. Toen hurkte hij neer en stak zijn handen naar de vlammen uit. Het was heerlijk eindelijk weer warmte te voelen.


  Nadat Nandalee haar verhaal beëindigd had, hief Cullayn zijn handen naar de zoom van zijn kap op. ‘Je wilt dus naar de trollen?’


  ‘Dat ben ik mijn clan schuldig,’ antwoordde Nandalee met vaste stem.


  ‘Kijk dan wat je daar te wachten staat.’ Met deze woorden sloeg de maurawan zijn kap naar achteren.


  Waar niemand heengaat


  Gonvalon had in zijn leven al veel littekens gezien, maar het gezicht van Cullayn was zo verschrikkelijk verminkt, dat hij zichzelf moest dwingen om zijn hoofd niet af te wenden. Hij had het gevoel dat de maurawan op deze reactie wachtte.


  Het hele gezicht leek verschoven. De schedel zelf was vervormd, waardoor zijn hoofd een onnatuurlijke vorm had. Dat de jager deze verwondingen had overleefd! Een geluk was het beslist niet.


  Gonvalon dacht aan zijn zielige pogingen bronzen beelden te gieten. Hij was telkens begonnen met het boetseren van een model in zachte klei, waarvan hij dan later een gietvorm vervaardigde. Meestal waren het borstbeelden geweest. Hij herinnerde zich nog levendig hoe hij de klei in elkaar had geslagen, wanneer hij niet tevreden over een beeld was geweest. Cullayn herinnerde hem aan een van deze in elkaar gedrukte koppen uit zachte rode klei.


  ‘Dat is wat iedereen te wachten staat die het met de trollen aan de stok krijgt,’ verklaarde de elf bitter. ‘Heel lang geleden hebben ze mijn geliefde gedood. Ik was tijdens een jachtpartij met haar diep in Snaiwamark doorgedrongen. Het land van de trollen. Dat wisten we allebei. Een troep jagers van hen kreeg ons te pakken. Sybelle hebben ze gedood. En ik doodde hen, maar niet zonder een prijs te betalen. Hoe het mogelijk was dat ik die knotsslag overleefde? Ik weet het niet. Waarom ik niet in de sneeuw ben bevroren, hoewel ik daar een paar dagen bewusteloos moet hebben gelegen?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien hebben de alfen mij gered. Of moet ik zeggen gestraft? Het valt zelfs de dappersten niet gemakkelijk mij in het gezicht te kijken.’


  ‘En desondanks heb je het nooit opgegeven de trollen te straffen voor wat ze je hebben aangedaan,’ zei Nandalee strijdlustig. ‘Bijna niemand kent Snaiwamark zoals jij. Je hebt me verteld hoe je met Tylwyth ver op de uitgestrekte ijsvlakten uitzeilt en op trollen jaagt.’


  Cullayn pakte een dorre twijg uit de houtvoorraad naast de vuurschaal, brak hem doormidden en pookte daarmee in de gloed. ‘Misschien doe ik dat omdat ik een boosaardig karakter heb. Misschien is mijn gezicht een spiegel van mijn ziel. Hoeveel trollen ik ook dood, Sybelle wordt daar niet levend van. En wanneer haar ziel te zijner tijd reïncarneert, denk je dan dat ik met dit gezicht haar liefde weer kan winnen? Wanneer ik Snaiwamark binnendring, is mijn eigenlijke doel misschien om de dood te zoeken.’


  Gonvalon vroeg zich af wat Tylwyth ertoe bracht om samen met deze vertwijfelde elf te jagen. Hij scheen in elk opzicht juist het tegendeel van Cullayn te zijn. Tot in de puntjes verzorgd, knap om te zien en vrolijk van aard.


  ‘Ik zal Koningsstein binnendringen om de overlevende Windzwervers te zoeken,’ zei Nandalee met ijzige vastbeslotenheid.


  ‘Hoe groot is de kans daar nog overlevenden te vinden?’ antwoordde Cullayn nuchter. ‘Hoe lang is het geleden dat ze Duadan en Fenella van daar hebben weggebracht? Zes weken? Twee maanden? Wanneer wij met je mee zouden gaan, waag je vier levens. Waarvoor? Word je gedreven door wraakzucht? Of is het werkelijk de hoop nog overlevenden te vinden?’


  Nandalee slikte. ‘Het is... Ik zou niet met de onzekerheid kunnen leven. Ze zitten daar door mijn schuld. Ik ben het hun schuldig om alles te proberen,’ zei ze ongewoon zacht.


  ‘En daarom wil je Koningsstein binnendringen?’ Cullayn schudde langzaam zijn hoofd. ‘Weet je wat je daar wacht? De ingang naar de spelonken ligt aan het eind van een korte kloof met steile rotswanden aan weerszijden. Er is daar geen dekking. En in die kloof lopen altijd heel wat trollen rond. Het is zo goed als onmogelijk daar ongezien binnen te komen.’


  Gonvalon was opgelucht. Misschien lukte het Cullayn waar hij niet in geslaagd was: Nandalee deze onzin uit haar hoofd praten.


  ‘Je hebt ooit over een jachtpartij verteld, die je tot op de noordflank van Koningsstein heeft gebracht...’ Nandalee keek de maurawan vol verwachting aan. ‘Dat herinner je je toch nog?’


  Tylwyth en Cullayn wisselden een blik. Opnieuw vroeg Gonvalon zich af welke band er tussen hen tweeën bestond. Het was overduidelijk dat ze geen woorden nodig hadden om hun gedachten en gevoelens uit te wisselen.


  ‘Ik had niet over deze plek moeten vertellen, Nandalee. Ik ben bang dat ik zin had om een beetje tegen je op te scheppen. Hoog op de noordflank bevindt zich een bevroren waterval. Daarboven ligt de ingang naar een grot...’ Cullayn strekte zijn handen uit naar het vuur, alsof hij het plotseling koud had. ‘Niemand die bij zijn volle verstand is, gaat daarheen. Zelfs de trollen vrezen deze plek. Er gaan alleen maar geruchten over wat daar huist... Een schepsel van de Vleessmid. Iets groots. Onoverwinnelijk.’


  ‘Wij hebben onder aan die steile wand een reusachtige hoop botten gevonden. Beenderen van trollen maar ook een mammoetschedel,’ zei Tylwyth, die tot dusver zwijgend naar het gesprek had geluisterd. ‘Het is een onheilspellende plek.’


  ‘De trollen zullen er dus nooit rekening mee houden dat iemand daarlangs Koningsstein binnendringt.’


  ‘Omdat het onmogelijk is, Nandalee,’ mengde Gonvalon zich nu in het gesprek. ‘Je hebt toch gehoord wat ze zeggen.’


  ‘Zouden jullie me naar de bevroren waterval willen brengen?’


  ‘Vaak moeten we accepteren dat de dingen die gebeurd zijn onherroepelijk zijn,’ zei Tylwyth meelevend. ‘Weeg tegen elkaar af wat je kunt winnen en wat je te verliezen hebt, wanneer je daarheen gaat.’


  ‘Ik heb mijn besluit genomen.’


  Gonvalon sloeg zijn ogen neer. Deze toon van haar kende hij. Er viel niets meer te bepraten. Zij zou zich niet tot andere gedachten laten brengen. Desnoods zou ze alleen gaan, maar dat zou hij nooit toelaten. Hij zou aan haar zijde blijven. Voor altijd. Zelfs wanneer voor altijd in hun geval misschien nog maar een paar dagen betekende.


  Cullayn glimlachte, waardoor zijn gezicht nog meer vertrokken werd. Gonvalon had de indruk dat de jager geweten had dat dit gesprek zo zou eindigen. ‘Ik breng je tot de waterval en dan beslissen we wat er mogelijk is.’


  Dat moest hij verhinderen, dacht Gonvalon. Wanneer ze daar wist te komen, was ze zo goed als dood. En wanneer hij haar tegenhield... Hij wist dat hun liefde dat niet zou overleven.


  Wit licht


  ‘Zie je dat witte licht?’ Gonvalon wees met een uitgestrekte arm naar de horizon waar wolken en hemel op deze stralende morgen tot een diffuus licht vervloeiden. ‘Daar zou ik met je heen willen. Ik stel me altijd voor dat de wereld daar volmaakt is. Bereik je het witte licht, dan heb je vrede gevonden.’


  Nandalee keek naar de uitgestrekte wolkenbank. Ze waren vanuit het woud van de maurawans omhoog in de Slangabergen geklommen. Hun weg had hen ver boven de boomgrens uit naar het eeuwige ijs gebracht. Nu was het moeilijkste deel achter de rug. Het was een stralende ochtend. Ze stonden boven de wolken op een licht omlaag hellende gletsjer.


  Nandalee leunde tegen Gonvalons schouder. Ze had hem de amulet gegeven die ze aan boord van de Blauwe Ster had gekregen om hem tegen de dodelijke kou van de bergen te beschermen. Haarzelf kostte het inmiddels geen moeite meer de bezwering te weven, waardoor haar lichaam in een cocon warme lucht werd gehuld. Ze genoot ervan met de wereld en het magische net in harmonie te zijn.


  ‘Hoe moeten we daar komen, bij dat witte licht?’ Gonvalon was al dagenlang in een ongewoon dromerige stemming. Hij had het steeds over wat ze samen zouden gaan doen, wanneer dit alles hier achter de rug was. Ze had indertijd een volkomen andere Gonvalon leren kennen. Steeds geconcentreerd op het hier en nu. Op zijn taak als leermeester. Op de volgende opdracht van de drakenelfen. Hij begon een nieuw leven. Was zij daar ook toe bereid?


  ‘Je zult je pegasus kiezen. We zullen naar Bainne Tyr gaan. Je zult de pegasi door de malse weiden van het Melkland besluipen en het juiste rijdier voor jezelf zoeken.’


  ‘Ik dacht dat het berijden van een pegasus alleen aan drakenelfen voorbehouden was,’ antwoordde ze.


  Gonvalon lachte samenzweerderig. ‘Niet wanneer het je lukt er een te vangen en te temmen.’


  Cullayn wenkte hen een eind verder omlaag op de gletsjer om hem te volgen. Hij en Tylwyth waren aangenaam discreet. Ze deden hun best hun zo veel mogelijk privacy te gunnen. Ze wisten hoe pril hun liefde was en wat voor schaduw daar boven hing.


  ‘Kom, Gonvalon, we moeten verder.’


  Hij hield haar bij haar arm vast. ‘Een momentje nog. Kijk met mij naar het witte licht. Laten we deze droom samen dromen. Dat we gedragen door de vleugels van de pegasi daarheen reizen.’


  Nandalee vond dat een romantische droom. Ze geloofde niet dat men deze plek ooit kon bereiken. Net zo min als je het einde van een regenboog kon vinden. Wat wilde hij haar duidelijk maken door er bij haar op te blijven aandringen samen met hem het onmogelijke te gaan proberen? Wilde hij haar hoop geven dat ze de strijd tegen het monster dat boven de bevroren waterval op hen wachtte zou kunnen winnen? Vaak had ze het idee dat ze naast hem maar dom en onbeschaafd was. Hij was in een paleis opgegroeid. Was in de schone kunsten ingewijd. Hij was bekend met de dichtkunst en de geschiedschrijving. Hij beheerste diverse talen. En voor een paleiskind bleek hij ook verbazingwekkend goed in de wildernis thuis te zijn. Zij daarentegen wist zo weinig. Zij was een jageres uit Carandamon, een moordenares en ze begon net de kunst van het magieweven een beetje onder de knie te krijgen. Zijn leven duurde al een paar eeuwen. Vergeleken met hem was ze een kind. Nandalee moest lachen. Een gevaarlijk kind.


  ‘Wanneer je lacht, zie je er onweerstaanbaar uit.’


  Ze grijnsde. ‘Je zult me echter moeten weerstaan. Ik ben bang dat een gletsjer niet precies de ideale plaats is om voor mijn charmes te bezwijken.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Je verandert. Nog niet zo lang geleden zou je je minder keurig hebben uitgedrukt.’


  ‘Wees maar niet bang, dat heb ik niet verleerd. Maar de omgang met jou laat zijn sporen na.’ Ze glimlachte tegen hem en hoopte dat hij haar niet verkeerd zou begrijpen. Vaak was hij gewoon te gevoelig.


  Nandalee ging verder. Ze hoorde zijn stappen achter zich in de sneeuw knerpen. Voelde zijn ogen in haar rug. Steeds weer moest ze eraan terugdenken hoe hij in de Diepe Stad tussen haar en de Gouden Draak was gaan staan. Hij had alles voor haar gewaagd. Wanneer ze hem in haar buurt wist, voelde ze zich onoverwinnelijk.


  Weldra kwamen ze bij de wolken. Die hulden de gletsjer in een dichte nevel. Cullayn stond erop dat ze zich met touwen aan elkaar vastbonden. Nandalee kon nauwelijks een hand voor ogen zien. Het touw aan haar gordel hing in een boog en verdween in het niets. Gonvalon achter haar was nauwelijks meer dan een silhouet, wanneer ze achteromkeek. De sneeuw hier was nat. Hij kleefde aan haar laarzen en het knerpen waarmee hun stappen hoger op de helling gepaard waren gegaan, was een soppend geluid geworden.


  Als kind had ze zich voorgesteld hoe het zou zijn om op wolken te lopen. In haar fantasie was ze tot haar knieën in zacht dons weggezakt. Nu was deze kinderdroom werkelijkheid en ze werd door niets dan nevel omhuld. Zou het met het witte licht aan de horizon net zo zijn? Misschien was het beter, wanneer vele dromen voor altijd onvervuld bleven.


  Gonvalons hand streek over haar schouder. Ze draaide zich om en hij stal een kus van haar.


  ‘Cullayn zei dat we niet te dicht bij elkaar moesten lopen. Misschien zitten er gletsjerspleten onder de sneeuw. Het is verstandiger om ons gewicht te verdelen.’


  Hij keek haar vreemd aan. Een beetje melancholiek. ‘Vaak is het beter om niet zo verstandig te zijn.’


  Nandalee kon haar oren niet geloven. Was dat Gonvalon die daar sprak? De voorzichtige zwaardmeester die er steeds op bedacht was onnodige risico’s te vermijden?


  ‘Kijk eens om je heen hoe klein onze wereld is geworden. Rondom ons tweeën is alles verdwenen. Droom je er ook niet van dat het zo gemakkelijk zou kunnen zijn?’


  Waaide de wind uit die hoek? ‘Laten we eerst uit Koningsstein terug zien te komen!’


  ‘Ik ga daar voor jou naar binnen.’


  Er werd een ruk aan het touw gegeven. ‘Wat is er aan de hand, Nandalee?’ riep Tylwyth uit de mist.


  Ze haastte zich verder.


  Gonvalon bleef naast haar lopen. ‘Ik ga in jouw plaats,’ hield de zwaardmeester vol. ‘Ik heb meer ervaring met zulke missies en ik sleep dat vervloekte wapen niet met me mee.’ Hij wees op de grote tweehander die ze in een leren schede op haar rug droeg. ‘Ik zal geen rust kennen als jij met dat zwaard gaat vechten. Het heeft zijn vroegere bezitters ongeluk gebracht.’


  ‘En hun vijanden ook! Het is het ideale wapen om trollen te doden,’ antwoordde ze gespannen.


  ‘In een veldslag, misschien. Maar in de grotten heb je meer last dan plezier van die tweehander.’


  ‘Liefste, wat je ook zegt, je kunt me niet van gedachten laten veranderen. Wanneer ik niet ga, zou ik mezelf niet meer zijn. En ook niet de Nandalee, op wie je verliefd bent geworden. Ik moet het doen, ik ben het mijn clan schuldig.’


  ‘Dan ga ik met je mee...’


  Ze pakte zijn handen. ‘Alsjeblieft... Ik moet het alleen doen. Ik weet...’ Ze zweeg. Hoe moest ze het zeggen? Ze was zich ervan bewust hoe volslagen lichtzinnig haar plan in zijn ogen moest zijn en hoe gering haar kansen waren weer levend uit Koningsstein te komen, als ze ontdekt zou worden. ‘Als je iets voor me wilt doen, laten we het er dan niet meer over hebben. Je kunt me niet bepraten. Maar ik heb je liefde nodig. Juist nu...’ Bij de laatste woorden brak haar stem.


  ‘Zoals je wilt,’ antwoordde hij met een bruuskheid die ze van hem niet gewend was. ‘Maar dan heb ik ook een voorwaarde. Ik zal het monster dat de verborgen ingang bewaakt afleiden, zodat jij Koningsstein kunt binnendringen. Daarvan zul jíj me niet af kunnen brengen. Ik zorg voor een goed begin.’


  Ze wilde nog iets zeggen, maar hij schudde zo beslist zijn hoofd dat het overduidelijk was dat hij zijn besluit even onwrikbaar had genomen als zij het hare.


  Ze slikte. Opnieuw zag ze hoe hij zich voor de Gouden Draak had opgesteld. Hoe melodramatisch zijn woorden ook klonken, ze wist dat er niets was wat hij niet voor haar zou wagen. Zoiets had ze nog nooit meegemaakt. Verbaasd merkte ze dat ze er verlegen van werd.


  Hij pakte haar hand en drukte hem, maar het geforceerde glimlachje kon zijn pijn niet verbergen. ‘Laten we genieten van het moment. Dat is het enige wat ons rest.’


  Het sneed door haar ziel om hem dat te horen zeggen. Het klonk als een grafrede op hun liefde. ‘Ik zal terugkeren. En dan zal ik met jou het witte licht gaan zoeken. We zullen er komen.’


  Hij glimlachte. Dit keer ging het hem wat beter af. ‘Ik hou van je, Nandalee.’ Hij trok haar naar zich toe en kuste haar.


  Een ruk aan het touw om hun heupen.


  ‘Wat doen jullie daarboven?’ Dit keer was het Cullayn die riep en aan zijn stem te horen had hij niet het minste begrip voor de behoeften van twee geliefden.


  Zwijgend liepen ze de helling af. Hij hield haar hand vast, liet hem niet meer los, maar ze wist dat hij zich in het onvermijdelijke had geschikt. Hij zou haar laten gaan en niet meer vragen waarom ze het deed.


  Algauw lieten ze de nevel achter zich en vroeg in de middag bereikten ze de boomgrens. De winter had de westzijde van de Slangabergen stevig in zijn greep. De zon bleef achter dichte, grijze wolken verborgen en een ijzige noordenwind liet de met sneeuw beladen boomkruinen doorbuigen.


  Gonvalon deed zijn best om geen aanleiding tot kritiek meer te geven. Hij vertelde wat voor een jammerlijke mislukking het was geworden, toen hij geprobeerd had te dichten. Volgens zijn verhaal – als hij dat niet verzonnen had – had hij zijn lyrische probeersels heimelijk aan de kobolds in het Witte Paleis voorgedragen, omdat hij ze niet aan de andere elfen durfde te laten horen. En de kobolds waren in slaap gevallen...


  Hij slaagde erin haar aan het lachen te maken. Ze zou zo graag een van zijn gedichten hebben gehoord. Hij beweerde dat hij ze allemaal vergeten was. Nandalee geloofde hem niet.


  ‘Heb je niets opgeschreven?’


  Hij glimlachte. ‘Ik was ooit een meester in het Witte Paleis die hoog in aanzien stond.’ Hij slaagde erin de woorden niet verbitterd te laten klinken. ‘Ik laat toch geen bewijzen van mijn pijnlijkste mislukkingen bestaan. Ik heb ze allemaal verbrand.’


  ‘Zul je ooit een gedicht voor mij schrijven?’


  Hij keek haar diep in haar ogen. ‘Wanneer we zo lang hebben samengeleefd, dat er niets meer overgebleven is wat we niet met elkaar kunnen delen en ik zelfs voor pijnlijke ogenblikken niet bang meer ben.’


  Ze wenste zo vurig dat ze deze dag zou mogen beleven. Dat zijn vloek zijn geliefde steeds te verliezen niet in de holen van de trollen in vervulling zou gaan.


  Cullayn leidde hen langs een steile helling naar beneden. Langs een wild stromende beek, waarvan de oevers met randen grauw ijs waren afgezet. Onder hen lag een dal met een uitgestrekt bevroren meer. Nandalee zag de sporen van een vos. Ze verlangde terug naar de lange jachtpartijen die ze met Duadan had ondernomen. Zijn gezicht stond haar heel duidelijk voor ogen. Zijn laatste ogenblikken, waarin hij zich alleen maar zorgen om anderen had gemaakt. Ze wenste dat hij Gonvalon nog zou hebben ontmoet. Zou hij de zwaardmeester sympathiek hebben gevonden? De moordenaar die zijn geliefde tot een rebel had gemaakt?


  Cullayn leidde hen over het ijs van het meer, waarop een dichte sneeuwlaag lag. Ze trokken door een berkenbos, zo kleurloos als deze winteravond en bereikten uiteindelijk een rotswand waar dichte besneeuwde braamstruiken aan de voet woekerden.


  ‘Hier is het,’ deelde Cullayn mee. ‘Het moeilijkste stuk hebben we achter de rug. Vanaf nu zullen we op de vleugels van de wind reizen.’


  Nandalee meesmuilde. Zo’n poëtische uitspraak paste helemaal niet bij Cullayn in zijn haveloze kleren, die nu ook nog eens naar berenvet stonken, waarmee Tylwyth en hij zich hadden ingesmeerd om zich tegen de noordenwind te beschermen.


  De jager legde zijn boog, pijlkoker en gordel met het lange jachtmes op de grond. Vervolgens kroop hij in een holte onder de braamstruiken die eruitzag als de ingang naar een dassenburcht.


  Nandalee volgde hem nieuwsgierig. Doorntakken trokken aan haar haar en schramden over het leer van haar wambuis. Lang geleden had een beek een holte onder de voet van de steile wand uitgeslepen. Daar lag iets langwerpigs achter de ijspegels verborgen dat in goed ingevet leer was gerold.


  Cullayn bij wie de doorns de kap van zijn hoofd hadden getrokken, schonk haar een angstaanjagend lachje. ‘Mooi dat je meegekomen bent. Dit hier door de doorntakken naar buiten zien te krijgen wordt geen pretje.’


  Hij kreeg gelijk. Cullayn wilde niet dat ze met hun messen een pad door de braamstruiken hakten. Hij wilde de schuilplaats nog kunnen gebruiken, wanneer ze terugkeerden. En daarom duurde het meer dan een uur voor ze de meer dan drie schreden lange leren rol naar buiten op het ijs hadden gekregen.


  ‘Hoe is het je gelukt ervoor te zorgen dat de muizen zich niet aan dit ding tegoed hebben gedaan?’ vroeg Gonvalon verbaasd. ‘Wat is het trouwens?’


  ‘Dat zul je zo meteen zien.’ Samen met Tylwyth maakte Cullayn de riemen los waarmee de rol was dichtgebonden.


  ‘Zo meteen’ was niet weinig overdreven. Achter de wolken stond de maan als een bleke lantaarn hoog aan de hemel, toen de beide maurawans klaar waren met hun werk. In de leren rol hadden stalen glij-ijzers gezeten, een mast die je in drie delen uit elkaar kon halen en een aantal dwarsbalken. Uit dat alles zetten ze met geduld en een paar vloeken een ijszeiler in elkaar.


  ‘Dat is de merkwaardigste boot die ik ooit heb gezien. Dat is toch een boot... nietwaar?’ Gonvalon keek alsof hij weinig zin had zich dadelijk aan dit gevaarte toe te moeten vertrouwen.


  Nandalee kende ijszeilers en windsleden uit Carandamon, hoewel ze er nog nooit een had gezien met stalen glij-ijzers zo smal als zwaarden. Nieuwsgierig liep ze om de ijszeiler heen. Hij had een ongewoon hoge mast, waaraan een groot, vuilwit zeil hing. Het onderste deel van het gevaarte zag er meer als een slede uit. Uit de glij-ijzers rezen steunen op die uit bundels baleinen bestonden. Het dek bevond zich bijna een schrede boven de grond. Het werd aan de onderzijde door houten balken en henneptouwen ondersteund en bestond uit het leren omhulsel, waarin de gedemonteerde boot opgeborgen was geweest.


  ‘Wij hebben hem zo groot gemaakt,’ verklaarde Tylwyth, ‘om daarop ook onze jachtbuit te kunnen vervoeren, maar met zijn vieren zal het toch wel een beetje krap worden aan boord. Jullie kunnen je beter vastbinden. Het zal een wilde rit worden.’


  Gonvalon bekeek het gevaarte nog altijd met een duidelijk wantrouwen. ‘En waarom komen zelfs muizen niet aan dit leer?’ Hij zei het op een manier alsof de elfen volkomen krankzinnig moesten zijn, wanneer ze zichzelf aan iets toevertrouwden dat zelfs knaagdieren verafschuwden.


  Cullayn tilde een paar van de touwen op, die om het leren omhulsel gebonden waren geweest. ‘Je hebt het magieweven dan wel verleerd, zwaardmeester, maar misschien herken je dit hier toch nog wel.’


  Nandalee boog zich nieuwsgierig naar voren. Aan de touwen hingen amuletten van hoorn. In de schijfjes waren ineengestrengelde schrifttekens gesneden, de baardige gezichten van mensen en een merkwaardig gevleugeld schepsel.


  ‘Lamassu!’ Gonvalon keek ongelovig op naar Cullayn.


  Cullayn trok een grimas, waardoor zijn gezicht er zo verschrikkelijk uitzag, dat Nandalee zich moest afkeren. Ze had het gevoel dat hij het dit keer met opzet had gedaan. ‘Ik heb veel gereisd, zwaardmeester, en ik ken meer dan alleen maar mijn woud en Snaiwamark. Ik heb vrienden op plaatsen waarvan jij geen vermoeden hebt.’


  ‘Ik bedoelde het niet minachtend,’ mompelde Gonvalon weinig overtuigend.


  Nandalee opende haar verborgen oog en bewonderde de complexe structuur van de bezwering die de amuletten omhulde. Er hing iets omheen dat onbehagen, ja zelfs angst veroorzaakte. Misschien dat Gonvalon dit eigenaardige zeilvaartuig daarom niet vertrouwde. Misschien reageerde ook hij op de bezwering.


  Gedurende haar tijd in de spelonk van de Zwevende Meester had ze van de lamassu’s gehoord. Men vertelde dat ze gek waren en meer kunstenaars dan tovenaars. Volgens de verhalen werden ze levend in graven ingemetseld, wanneer hun waanzin gevaarlijk begon te worden. Ze hadden het lichaam van een stier, het baardige hoofd van een man en uit hun zijden groeiden grote arendsvleugels. Omdat ze geen armen hadden, hadden ze zelfs voor alledaagse dingen zoals eten en drinken de hulp van magie of dienaren nodig. En dienaren konden ze moeilijk vinden omdat ze als humeurig en kortaangebonden golden.


  Nandalee keek naar Cullayn en Tylwyth die hun uitrusting met riemen aan het dek van de ijszeiler vastsnoerden. Wat zouden die twee bij de lamassu’s te zoeken hebben gehad?


  Gonvalon hielp de weinige bagage te verstouwen. Het was meer een gebaar dan een noodzaak. En ook al wisselden de twee geen woord met elkaar, Nandalee voelde dat Cullayn deze manier om vrede te sluiten accepteerde.


  Eindelijk was alles klaar en samen schoven ze de ijszeiler op het ijs van het meer. Nandalee klom aan boord en greep een touw om zich vast te houden. Ze stond helemaal vooraan op het leren platform. Gonvalon stond naast haar. Toen Tylwyth en Cullayn erop klommen veerden de balken uit walvisbot door onder hun gewicht. Het gevaarte kraakte en Gonvalon slaakte een zucht. ‘Laten we hopen dat die twee niet onze dood worden.’


  ‘Ze weten wat ze doen,’ antwoordde Nandalee vol vertrouwen.


  Hij glimlachte. ‘Het zijn maurawans. Die moet je nooit helemaal vertrouwen.’


  Ze hoopte dat Cullayn dat niet had gehoord.


  Hun beide metgezellen trokken aan een touw. Ratelend werd het grote, driehoekige zeil langs de mast omhooggehesen en het bolde op in de noordenwind. Knarsend kwam de ijszeiler in beweging. Eerst langzaam, maar toen ze het midden van het meer hadden bereikt, ging het vaartuig al zo snel als een galopperend paard. Een weerbarstig paard! Wanneer ze over oneffenheden in het ijs gleden, maakte de ijszeiler vaak een sprongetje. Dan knarsten de balken onder hen en het leren dek gaf verend mee. Ze genoot van de tocht over het ijs. Zelfs Gonvalon scheen er na verloop van tijd plezier in te krijgen.


  Cullayn stond bij de achtersteven. Hij had een touw onder zijn oksels door om zijn rug geslagen en scheen de ijszeiler daarmee te sturen door zijn gewicht te verplaatsen. Tylwyth bleef vlak bij de mast. Ook hij had een touw om zijn lichaam geslagen en wanneer Cullayn een al te drieste zeilmanoeuvre waagde en hun vaartuig op slechts één glij-ijzer voort schoof, snelde hij naar de kant van het dek dat in de hoogte stak en boog zich zo ver naar buiten als maar mogelijk was om ervoor te zorgen dat het tweede ijzer weer op het ijs terechtkwam.


  Het meer waarover ze voort schoten was minstens tien mijl breed. Ze legden de afstand in minder dan een uur af. Toen ze de nauwe doorgang aan het eind van het dal bereikten, nam de wind een beetje af. De ijszeiler minderde vaart toen ze de uitgestrekte vlakte van Snaiwamark op gleden. Het land werd door brede stromen en meertjes doorsneden, waartussen zich afzonderlijke steile rotsen verhieven die in het maanlicht op de verweerde zuilen uit het paleis van een reus leken.


  Cullayn bracht hen over bevroren rivieren naar een brede stroom en over die ijsvlakte gleden ze naar het westen.


  Gonvalon stond de hele tijd aan Nandalees zijde. Hij had een arm om haar schouder gelegd en haar zo dicht tegen zich aangedrukt dat ze ook door de kleren heen de warmte van zijn lichaam bespeurde. Het was een ongewoon gevoel. Ze voelde zich behoed en geborgen. Het werd haar droef te moede. Nu ze zo snel met Cullayns ijszeiler door de nacht gleden, restte haar nog maar een dag of vier, vijf voor haar lot op Koningsstein bezegeld zou worden.


  Alleen maar een reusachtige worst


  ‘Blijven liggen!’ Galar drukte zich zo dicht tegen de muur, dat de fiolen in zijn rugzak zacht tegen elkaar kletterden. Met samengeknepen ogen keek hij door een spleet in de muur naar de andere kant van de grote gracht die de holen van de rijke families van de rest van de stad scheidde. Daarginds, waar de werkplaatsen en de haven waren, kroop een beangstigend grote schaduw over het smalle pad langs de afgrond. Een slangachtig, tonrond schepsel gleed over de weg. Het onderste deel werd door de borstwering aan het oog onttrokken, maar Galar kon het tikken van de moordende klauwen op de kale rots duidelijk horen. Een halfuur geleden waren ze nog daar geweest waar nu de klauwworm kroop. Het monster bewoog zich op zijn gemak voort. Kon hij hun spoor ruiken zoals een jachthond bij een achtervolging zijn buit? Hoe goed zag en hoorde dit schepsel? Galar wist bijna niets over die gedrochten. Drie keer had hij ze uit de verte gezien toen hij de tunnels was ingegaan om voedsel te zoeken en te verkennen met welke vijanden ze te maken hadden. Hij had gezien hoe de monsters van de doden vraten. Had hij toch maar een wapen...


  ‘Ik kan Frars mond niet eeuwig dichthouden. Dan stikt hij nog,’ klaagde Nyr.


  ‘Laat hem dan door zijn neus ademen,’ bemoeide Hornbori zich ermee.


  ‘Hij draait en kronkelt voortdurend.’


  ‘Wanneer je me wilt vertellen dat je op het punt staat door een zuigeling overweldigd te worden, gooi ik je in de afgrond.’ Galar hield ook van de kleine, maar voor de drukte die Nyr om de jongen maakte, had hij maar weinig begrip.


  ‘Heeft dat beest daarginds lucht van ons gekregen?’ vroeg Hornbori.


  ‘Ik weet het niet, maar wanneer jullie tweeën zo blijven zwammen, zal hij ons dadelijk beslist horen.’


  Alsof hij hen gehoord had hief de klauwworm zijn kop op en keek in hun richting. Zijn slagtanden zo lang als dolken waren zelfs in het halfduister in de tunnel duidelijk te zien. Het schepsel had een smalle, wigvormige kop. Dikke, vlezige uitstulpingen woekerden rond zijn neusgaten. Van veraf zou men ze voor vlechten aan kunnen zien, maar Galar had lange tijd geleden al alle geschriften over draken bestudeerd die hij in de Diepe Stad te pakken had kunnen krijgen. Hij wist dat deze dingen van vlees waren. Velen geloofden dat het dier ermee rook, anderen beweerden zelfs dat ze door trillingen in de lucht beweging waar konden nemen. Waarschijnlijk waren de ogen van de klauwworm nogal slecht, maar Galar wilde het daar niet op aan laten komen.


  De smid keek het smalle pad af. Het waren ongeveer nog zo’n driehonderd schreden tot aan het holencomplex van de clan van Hornbori. Hij keek naar de betweter die hem over het geheime mechanisme had verteld. ‘Weet je zeker dat het werkt?’


  ‘Het heeft mijn zwager een vat goud gekost. Daarvoor is goed werk geleverd.’


  ‘Maar de steenhouwers kwamen uit Ishaven,’ merkte Galar op.


  ‘Natuurlijk. Wij wilden niet dat er in de hele stad rondverteld zou worden dat we geen vertrouwen in het woord van de Oude in de Diepte hadden.’


  ‘Ik dacht dat we zachtjes wilden doen,’ siste Nyr.


  Galar knikte grimmig. Hij hoopte vurig dat de clan van Hornbori voldoende had afgerekend. Hij kende handwerkslieden die hun eigen werk saboteerden wanneer de betaling uiteindelijk niet overeenkwam met wat men had afgesproken. En de familie van Hornbori had de naam dat men zelfs voor dwergenbegrippen onbehoorlijk gierig was.


  ‘We moeten hier niet langer blijven.’ Hornbori wenkte hen beiden en sloop langs de borstwering. Zelfs wanneer die vervloekte klauwworm lucht van hen kreeg, hadden ze een flinke voorsprong. Hij zou hen over de brug moeten achtervolgen, wat voor hem een geweldige omweg betekende. Ook wanneer ze nu hemelsbreed nauwelijks twintig schreden van elkaar verwijderd waren, kon het schepsel hen niet te pakken krijgen. Hadden ze maar een kruisboog gehad! Nyr zou het monster vanaf deze afstand zonder problemen een oog uit kunnen schieten.


  ‘Het is alleen maar een reusachtige worst,’ fluisterde Nyr. ‘Zie je wel?’


  Dat kon toch niet waar zijn! Die gek tilde Frar hoog in de lucht zodat het hoofd van de baby boven de borstwering uitstak.


  ‘Wanneer je groot bent, snijd je zulke worsten in plakken.’


  ‘Hou op met die onzin, of wij eindigen met z’n vieren als vulling van je worst.’


  Nyr wierp hem een boze blik toe. ‘Nee, Frar, ook Galar moet je niet in plakken snijden. Vaak is hij ook aardig. Wanneer hij slaapt of dronken is bijvoorbeeld.’


  ‘Jij...’ Het tikkende geluid van de klauwworm was veranderd. Galar waagde een blik over de borstwering.


  ‘Verdomme... Rennen!’ Het beest nam niet de omweg over de brug, het klauterde tegen de wand van de grot op. De kloof die de Diepe Stad in tweeën verdeelde was peilloos diep. Maar het granieten plafond van de spelonk bevond zich maar tien schreden boven hen. Wanneer de klauwworm even goed klom als een duizendpoot, was hij binnen enkele ogenblikken hier.


  ‘Loop voor je leven!’ Galar had onderweg de bijl van een dode meegenomen en trok die nu uit zijn gordel. Hij wenkte dat de anderen langs hem heen moesten gaan.


  De klauwworm was in het duister boven hen verdwenen, maar hij hoorde nog altijd het tikken van de klauwen op het ruwe graniet. Slechts een paar barijnstenen in de wanden gaven nog licht. Alle vuren en lantaarns in de Diepe Stad waren gedoofd. Zij was een reusachtige grafkelder geworden.


  Galar liep achteruit, zijn ogen strak op het donker boven hem gericht. Waar was dat rotbeest? Was het plafond hier misschien toch hoger dan hij zich meende te herinneren? Hij wierp een vlugge blik over zijn schouder. Hornbori en Nyr liepen een flink stuk voor hem uit. Ze renden zo hard dat de rugzakken op hun rug dansten.


  Het zou heldhaftig zijn om hier stand te houden. En dom! Ze hadden hem nodig. Hornbori had beweerd dat op de werf van zijn clan een bijna afgebouwde aal lag. Wat bijna afgebouwd betekende had de opschepper niet kunnen zeggen. Zeker was dat een goede ambachtsman daar nog wat aan moest doen. Ze hadden hem nodig!


  Galar keek nog een keer in het donker boven hem. Het getik was verstomd. Wat deed die klauwworm? Wist hij niet meer welke kant hij op moest? Hij zou niet wachten om daar achter te komen.


  Galar draaide zich om en begon zo hard te lopen als zijn benen hem wilden dragen.


  Hornbori wachtte op hem in een schitterend portaal, waarachter de holen van zijn clan lagen. Het was een weg de duisternis in. Hier waren geen barijnstenen meer.


  ‘Zijn er pakhuizen bij de haven?’


  ‘Natuurlijk niet! Wie zou er zo dom zijn in de buurt van een vochtige havengrot pakhuizen aan te leggen? Waar jij je niet allemaal het hoofd over breekt... Pak mijn gordel, zodat je in het donker niet verdwaalt. Nyr is al vooruitgegaan.’


  ‘En hoe slaagt hij erin zonder licht niet te verdwalen?’


  ‘Hij heeft buiten uit de rots een barijnsteen gebeiteld.’


  ‘Hij heeft wát?’ Galar geloofde zijn oren niet. Een barijnsteen stelen was een misdaad waar de doodstraf op stond. De lichtgevende stenen waren een geschenk van de alfen aan hun volkeren. Ze waren zeldzaam en ontzettend kostbaar. In de Diepe Stad waren ze bijna alleen in de wanden van de hoofdtunnel te vinden. Alleen de rijksten hadden in hun woongrotten een paar van de kostbare lichtstenen.


  ‘Wind je niet op. De elfen en de draken hebben van onze woonplaats een spookstad gemaakt. Niemand zal Nyr voor deze diefstal nog terechtstellen.’


  Natuurlijk had Hornbori gelijk. En toch... Een barijnsteen uit de muur breken, dat deed je gewoon niet. Hij greep de gordel van de opschepper die deze grotten zo goed kende dat hij zich ook blind kon oriënteren.


  ‘Wij hebben proviand nodig, wanneer we ons op de werf verbergen. Komen we onderweg ergens langs een opslagplaats?’


  ‘Misschien hebben we de worm afgeschud...’


  ‘Ben je vergeten wat we willen doen? Ofwel zoeken we nu wat te eten of we hebben geen kans meer om nog iets te vinden.’


  Hornbori vloekte zacht. ‘Dat wordt dan een flinke omweg. We kunnen beter een lantaarn zoeken. Wanneer we licht hebben, kunnen we sneller opschieten.’


  ‘We kunnen ook die klauwworm roepen, zodat hij niet zo’n moeite hoeft te doen ons te vinden.’


  ‘Deze beesten leven gewoonlijk in de duisternis van onbewoonde holen,’ antwoordde Hornbori geprikkeld. ‘Je gelooft toch niet in ernst dat hij ons niet zal zien als we ons in het donker verbergen? Wanneer we licht maken zien we onze weg beter en schieten we sneller op.’


  Het verraste Galar dat Hornbori het een en ander over klauwwormen leek te weten. Kennelijk had hij zich beter op hun drakenjacht voorbereid dan Galar had gedacht. Maar waarschijnlijk om er achteraf beter over te kunnen praten. ‘We doen het zonder licht. Kom me nu niet vertellen dat jij in de tunnels van je clan niet blindelings je weg kunt vinden. Jij bent hier tenslotte opgegroeid!’


  Hornbori antwoordde niet. Hij stapte de duisternis in en Galar volgde hem, een hand steeds aan de gordel van de betweter. Daarbij luisterde hij naar de tunnel achter hen. Het verraderlijke tikken van de klauwen was verstomd. Misschien hadden ze geluk gehad.


  Hornbori sloeg een kleine zijtunnel in die een weinig omlaag helde. Die volgden ze een poosje en ze daalden vervolgens een brede trap af. De duisternis die hen omgaf was bijna volkomen. Hoewel Galar aan een leven in grotten gewoon was, kon hij helemaal zonder licht nauwelijks iets zien. Aan het geluid van hun stappen hoorde hij wel dat ze een grote zaal passeerden.


  ‘Hoe ver is het nog?’


  ‘Een heel eind,’ was het koele antwoord. ‘Wij zijn niet gewoon onze voorraadkamers naast onze feestzalen aan te leggen.’


  Galar vloekte zacht. Ze waren te ver van Nyr en het kind vandaan. ‘Waar ligt de haven eigenlijk?’


  ‘We nemen zo meteen een andere weg. Ik zou zeggen dat het nog drie- tot vierhonderd schreden zijn.’


  ‘Laten we een ogenblik stil blijven staan.’ Hij trok Hornbori aan zijn gordel naar zich toe. ‘Stil nu!’


  Galar luisterde gespannen. Geen getik. Waar was die vervloekte klauwworm? Was hij achter Nyr aan gegaan? Ze moesten zo snel mogelijk naar de haven. Maar ze hadden ook iets te eten nodig. Dit was hun enige kans.


  ‘Maak licht,’ zei Galar ten slotte met tegenzin. Hij hoefde het gezicht van Hornbori niet te zien om zich de triomfantelijke grijns van de betweter te kunnen indenken. Het zou hollen worden. Ieder moment was kostbaar en als de klauwworm in de buurt was, zou het licht hem naar hen toe lokken, weg van Nyr en het kind.


  Hornbori leidde hem naar een wand, betastte die tot hij een fakkel vond die niet opgebrand was en stak die onhandig aan.


  Galar hield de weg in de gaten waarlangs ze waren gekomen. Niets!


  Hornbori had nu ook haast. Hij leidde Galar door smalle gangen, over steile trappen tot aan een lange gang, waarin zich ettelijke deuren bevonden die met zware sloten waren vergrendeld. ‘Hier is het. Hier bewaren we onze voorraden. We zijn achterlangs gekomen, de keukens liggen aan het andere eind van de gang.’


  Het kon Galar geen donder schelen, waar Hornbori’s familie ooit had gekookt. Hij hief zijn bijl op en sloeg uit alle macht op het hangslot van donker ijzer dat aan de eerste deur hing. Bij de derde slag ging het aan stukken.


  Ongeduldig trok de smid de zware deur open. De kamer was slechts drie schreden diep. Er lagen twee zakken op de grond, verder niets. Geen planken met voorraadpotten, geen haken waaraan hammen of worsten hingen. Galar had het zich heel anders voorgesteld. Er hing een merkwaardige geur die hij niet thuis kon brengen. Hij pakte een zak en gooide die over zijn schouder. Verrassend licht, dacht hij. ‘Een beetje gierig, jouw familie, nietwaar?’


  ‘We zijn in de achterste voorraadkamer,’ zei Hornbori geprikkeld. ‘Maak maar niet zo’n drukte. Ik herinner me jouw voorraadkamer nog heel goed. Beschimmeld brood en verdroogde haringen, die zo te zien waarschijnlijk al voor je geboorte gevangen waren. Dat zijn gedroogde dadels. Smakelijk en lang houdbaar.’ Hij pakte de tweede zak, zwaaide die over zijn schouder en stootte daarbij tegen zijn rugzak, waarin het zacht rinkelde.


  ‘Pas op met die fiolen drakenbloed, sukkel!’


  Hornbori stiet een onverstaanbare vloek uit. Toen deed hij er het zwijgen toe. Met de fakkel hoog boven zijn hoofd liep hij voorop. Weldra snoof hij als een oude muilezel. Die opschepper was duidelijk niet gewend de handen eens flink uit de mouwen te steken. Galar kon het niet schelen de rugzak en de zak dadels te dragen. Zijn spieren waren door het zwoegen in de smidse gestaald.


  De fakkel begon algauw te walmen. De vlam schrompelde ineen tot hij niet groter was dan een vinger.


  ‘Is het nog ver?’


  Hornbori wees vooruit naar het eind van de gang. ‘Daar komen we terug bij de hoofdtunnel die naar de haven loopt.’ Toen hij dit zei, doofde de fakkel.


  Galar liet één hand langs de tunnelwand glijden. Allebei vertraagden ze hun tempo niet. De smid probeerde zichzelf wijs te maken dat de klauwworm waarschijnlijk hun spoor bijster was geraakt. Die monsters waren niet erg slim. Helemaal geen echte draken. Konden niet denken, alleen vreten. Alles zou in orde komen.


  Toen ze in de hoofdtunnel kwamen, konden ze in de verte het warme, barnsteenkleurige licht van een barijnsteen zien.


  ‘Galar?’ Dat was de stem van Nyr. Alles kwam nu in orde! Het was een pak van Galars hart. Hij maakte zich te veel zorgen. Alles wás in orde!


  Nyr hield de lichtgevende steen omhoog en zwaaide die heen en weer. ‘Hier zijn we! We vroegen ons al af of jullie in de voorraadkamer eerst jullie buik rond zaten te eten.’


  Er druppelde iets slijmerigs op Galars gezicht. Verwonderd keek hij naar boven. Daar was iets. Het barnsteenkleurige licht in de verte werd door zwarte schubben weerkaatst. Een muil vol slagtanden zo lang als dolken werd opengesperd en schoot naar hem omlaag.


  Drakenbloed


  Toen de drakenmuil naar beneden schoot, liet Galar zich op de grond vallen. Hij hoorde gekraak en gesplinter, toen de slagtanden hem grepen. De smid werd omhooggetrokken. De klauwworm schudde hem als een hond die een rat had gevangen en hem zijn nek wilde breken.


  ‘Rennen, Hornbori! Zorg dat je de havenpoort sluit.’ Bloed stroomde over zijn rug en druppelde op de vloer.


  De schijtluis liet het zich geen twee keer zeggen. Hornbori rende zo snel als hij kon in de richting van het licht.


  Galar probeerde met zijn bijl naar achteren over zijn schouder te slaan, terwijl het monster hem door elkaar bleef schudden. Het had alleen nog maar zijn rugzak gepakt, daar zaten de fiolen drakenbloed in. Het gedrocht had een fortuin vernietigd!


  ‘Ik maak je af!’ schreeuwde Galar en probeerde nog een keer met de bijl toe te slaan. Het was zinloos! Zo kon hij geen kracht achter zijn houwen zetten.


  Hij werd tegen de wand van de tunnel geslagen. De bijl gleed uit zijn handen. Galar tastte naar de riemen van zijn rugzak. Opnieuw een klap tegen de tunnelwand. Dat beest wilde hem zeker mals kloppen. ‘Dat zal je niet glad zitten,’ siste hij versuft.


  Een gesp schoot los. Hij kwam vrij, net op het moment dat de klauwworm voor een volgende slag tegen de wand uithaalde. Galar wervelde door de lucht, botste tegen het graniet en gleed langs de wand naar beneden. Felle lichten dansten voor zijn ogen. Hij tastte naar de bijl en kroop uit de buurt van het monster dat nog steeds in een wilde strijd met de rugzak verwikkeld was. Misschien had het drakenbloed hem het leven gered, dacht Galar versuft. Zijn rugzak bloedde. Hij smaakte als iets levends, daarom was het schepsel er zo van bezeten om hem te verscheuren en te verslinden.


  Galar bleef dicht bij de wand. Wankelend kwam hij overeind. Hij hield de bijl stevig vast. Zijn handen trilden van vermoeidheid. Een schurend geluid klonk in zijn oren. Niet erg hard.


  Achter Galar verstomden het gesis en gehijg. Ook de klauwworm had in de gaten dat er iets gebeurde.


  Galar had bijna de doorgang naar de haven bereikt, toen hij zag waar het schurende geluid door veroorzaakt werd. Een rotsplaat zo breed als de tunnel zakte langzaam vanaf het plafond naar beneden. Martelend langzaam, duim voor duim.


  ‘Kom!’ Hornbori stond bij de doorgang naar de haven en wenkte hem. ‘Opschieten!’


  Galar keek naar het plafond. Er was geen reden om zich te haasten. ‘Wat is dat voor gedonder?’ Hij keek achterom naar de klauwworm. Het monster pakte de rugzak met een van zijn klauwhanden, sloeg zijn tanden erin en scheurde hem nu helemaal aan flarden. Glas kletterde op de grond. Flessen van geplet zilver rinkelden op de steen. Een paar perkamenten vlogen door de lucht. Zijn levenswerk was vernietigd.


  ‘Vooruit!’


  Galar stapte door de ingang. De haven van Hornbori’s clan lag in een natuurlijke grot. Hij was niet echt groot. Op een houten stellage aan de rand van het havenbekken lag een aal. Op het eerste gezicht zag de duikboot eruit of hij afgebouwd was.


  Nyr stond vlak bij de ingang dicht tegen de wand gedrukt en schermde met zijn lichaam het licht van de barijnsteen af. Frar keek opgewekt rond. Hij had zijn knuistjes in de armzalige resten van Nyrs baard geslagen en trok er met veel enthousiasme aan.


  Vlak naast de schutter stroomde wit zand uit een gat in de rotswand. Aan de andere kant van de doorgang was nog een tweede gat waaruit zand liep.


  ‘Wat is dat voor een vervloekte poort? Waarom gaat hij niet sneller dicht?’


  Hornbori hief zijn handen op in een hulpeloos gebaar. ‘Daar is niets aan te doen. Dat is een rotsplaat uit het hardste graniet van dertig duim dik. Heb je er een idee van hoe zwaar dat weegt? Dat is een vloedkering. De sluisdeur wordt alleen gesloten als de waterstand in de haven gevaarlijk stijgt en de kans bestaat dat onze holen zullen overstromen. Zo’n deur moet niet snel sluiten. Hij moet vooral stabiel en waterdicht zijn. Wanneer hij als een valhek naar beneden zou schieten, zou de hele berg beven van de schok.’


  Galar zuchtte. De zware steenplaat was nog niet voor de helft gedaald. Er was een gat van meer dan twee schreden. ‘Ik houd dat beest tegen,’ zei hij zacht en omklemde de bijl. ‘Pas jij op Nyr en het kind.’


  ‘Maar jij kunt toch niet...’


  Galar negeerde hem en stapte door de poort de tunnel in. De klauwworm hief zijn kop op en ontblootte zijn tanden van vreugde over zijn komende maaltijd. Tussen de slagtanden in de bovenkaak zag Galar een verwrongen zilveren flesje glinsteren. Hij herinnerde zich hoe hij als onderdeel van zijn gezellenproef deze fraai gegraveerde fles had moeten maken. Hij was er met de hakken over de sloot doorgekomen, want zijn meester vond het nauwelijks voldoende. Dat was een half leven geleden.


  ‘Kom maar op, worm, dan plant ik mijn bijl naast dat zilveren flesje.’


  De klauwworm hield zijn kop scheef en staarde hem met zijn grote gele ogen aan.


  ‘Denk je soms dat ik bang voor je ben?’ Galar hief zijn bijl op. ‘Ik heb al veel grotere draken in stukken gehakt. Wanneer je vuur kon spugen had je misschien een kleine kans om dit te overleven. Kun je dat?’


  De klauwworm keek hem verwonderd aan. Hij scheen het niet gewoon te zijn dat zijn prooi met een brutale mond op hem af kwam in plaats van gillend in paniek weg te lopen. Galar hoorde hoe de stenen deur achter hem knarsend verder zakte. Wanneer hij de worm nog een poosje tegen kon houden, zou hij er misschien zelfs in slagen weer bij zijn kameraden te komen.


  ‘Ik heb een voorstel. Wanneer je nu verdwijnt, vergeef ik het je dat je mijn schat hebt verslonden.’ Hij bleef staan. Hij bevond zich nauwelijks tien schreden van het monster af. Galar liet de steel van zijn bijl kletsend op zijn open hand neerkomen. ‘Maar wanneer je me probeert aan te vallen, ben ik het laatste wat je in je leven zult zien.’


  De klauwworm stiet een zacht gesnuif uit. Zijn klauwen tikten nerveus op de grond en hij zwaaide zijn kop heen en weer. Galar vroeg zich af hoe Hornbori het straks zou aanpakken om hem de roem van dit laatste gevecht af te snoepen.


  Plotseling schoot de klauwworm naar voren, zijn muil ver opengesperd om hem met een enkele hap te verslinden.


  Galar hief zijn bijl. Volkomen verrast door de plotselinge aanval, wist hij een ogenblik lang niet wat hij moest doen. Terugwijken was niet mogelijk. Die vervloekte deur was nog steeds niet ver genoeg naar beneden. Het monster was bijna bij hem. Hij zou zich niet gewoon maar laten opvreten, dacht hij woedend en hij deed een sprong naar voren.


  Achter hem klapten de kaken op elkaar. Speeksel droop in zijn nek. Hij liet zich op zijn zij vallen en rolde zich op zijn rug in de hoop een keer naar de keel van de klauwworm te kunnen houwen.


  Het gedrocht hief zijn kop op alsof het zijn gedachten had gelezen. Tegelijkertijd sloeg het met zijn nagels. Ze waren zo lang als elfenzwaarden. Galar rolde op zijn zij en haalde uit naar de buik van het monster. De bijl spleet de schubben, maar drong niet diep naar binnen.


  Het beest siste woedend en boog zijn slangachtige lichaam naar achteren om buiten bereik van het wapen te komen.


  Galar maakte een koprol en sprong weer overeind. ‘Wanneer je er nu vandoor gaat, kom ik je niet achterna.’


  Een slag met een klauw was het antwoord. Galar week terug en stootte met zijn rug tegen de wand van de tunnel. Een tweede slag volgde. Hij kon niet verder terug. De smid hief zijn bijl op om zich te verdedigen en zakte tegelijkertijd op een knie om de klauwen zo goed mogelijk te ontwijken.


  Zijn bijl werd gewoon opzij geslagen. Een nagel trof zijn schouder, sneed door zijn vlees en versplinterde zijn sleutelbeen.


  ‘Ik lig zwaar op je maag,’ mompelde hij met samengeknepen lippen.


  Een schrille kreet leidde het monster af. Het draaide zijn kop. Een kruisboogschicht boorde zich in de lip van de klauwworm.


  Hornbori was onder de stenen deur door gedoken en kwam met een speer in zijn handen gillend op het monster af gerend. Nyr knielde onder de deur en herlaadde een kruisboog. Frar lag naast hem en probeerde naar de klauwworm toe te kruipen, maar kwam niet van zijn plek omdat Nyr een voet op een slip van het lange hemd had gezet dat de kleine droeg.


  ‘Maak dat je wegkomt, schijtluis.’ Galars stem was nog slechts een zwak gekreun. De tranen stonden in zijn ogen.


  De klauwworm wendde zich van hem af en keerde zich sissend naar Hornbori. De opschepper scheen al zijn angst vergeten te zijn. Hij trof het monster, terwijl het zich omdraaide. Zijn speer verwondde de voorste arm. Het stalen blad doorboorde de schubben en donker bloed spoot uit de wond. Met een slag van een klauw versplinterde de worm de speerschacht. Hornbori bood het beest nu alleen nog met een stok het hoofd en hij schreeuwde het koppig toe.


  Het gedrocht hief zijn gezonde arm op om Hornbori met een enkele klap te verpletteren.


  Galar zette zich af tegen de wand. Hij viel bijna in onmacht van de pijn. Hij sleepte de bijl achter zich aan, niet in staat het wapen nog op te heffen.


  De worm stootte een merkwaardig jankend geluid uit. In plaats van Hornbori te slaan bracht hij de klauw omhoog naar zijn kop. Een kruisboogschicht stak in zijn rechteroog.


  ‘Weg hier!’ riep Hornbori, greep hem en sleurde hem met een verbazingwekkende kracht mee.


  De zware stenen plaat was nog maar twee el van de tunnelvloer verwijderd. Ze moesten er op hun knieën onderdoor kruipen. Nyr had zijn kruisboog neergelegd en trok hem overeind.


  ‘Moet je je bij elk gevecht iets in je lijf laten steken, idioot?’ Hij deed zijn best om luchtig te klinken, maar zijn ogen stonden bezorgd.


  ‘Ik denk dat ik het volgende gevecht maar oversla,’ mompelde Galar. Hij duwde Nyr opzij en probeerde op eigen kracht te gaan staan.


  Een klauw schoof onder de steenplaat door en verscheurde een slip van Frars hemdje. De wigvormige kop volgde. Sissend schoof de klauwworm onder de stenen deur door. Zijn schubben krasten langs de onderkant van de zware granieten plaat.


  Hornbori sloeg hem met zijn blote vuist op zijn snuit.


  Een kopstoot gooide de dwerg opzij. Vervolgens richtte het ene gezonde oog zich op Galar. De enorme bek werd opengesperd. Kwijl stroomde omlaag tussen de tanden waarachter een donkere tong onrustig heen en weer schoot.


  ‘Zie ik er zo lekker uit?’ De smid stapte op de spanbeugel van de kruisboog die Nyr op de grond had gelegd. Het wapen schoot omhoog. Hij greep naar de beide zwengels opzij van de schacht van het wapen en begon de pees te spannen. Daarbij dansten felle lichten voor zijn ogen. Hij was duizelig. Alleen de gedachte aan wraak hield hem nog op de been. De klauwworm hapte naar hem, maar de kaken misten Galar op een duim na.


  ‘Zwaar deze poort, nietwaar?’


  Het monster hijgde. Vochtige, warme lucht kwam hem tegemoet. De nagels van de klauwworm trokken voren in de steen, toen het gedrocht uit alle macht probeerde zich naar voren te trekken om zich te bevrijden.


  De pees schoot in de vergrendeling. Galar bukte zich en tastte naar een van de schichten die over de vloer verspreid lagen. Bloed stroomde uit zijn schouder langs zijn arm naar beneden. Zijn vingers waren glibberig. Hij moest het een paar keer proberen voor hij erin slaagde een schicht op te rapen en in de goot van de kruisboog te leggen.


  ‘Ik had gezegd dat ik het laatste zou zijn wat je in je leven ziet, wanneer je er niet vandoor ging, stom beest.’ Hij moest gaan zitten omdat zijn handen te veel sidderden om een zeker schot te lossen.


  De klauwworm probeerde zich nu naar achteren te bewegen, maar hij zat hopeloos onder de zware deur vastgeklemd. Zijn bewegingen werden steeds koortsachtiger. Bloed druppelde uit zijn snuit.


  ‘Zo, breekt de steen je ruggengraat?’ Galar trok een knie bij en liet de kolf van de kruisboog daarop rusten. Zijn vinger tastte naar de trekker.


  Het monster schreeuwde en het speeksel spoot op hem af.


  Galar haalde de trekker over. De schicht verdween in de open muil van het ondier en boorde een gat in het rode vlees van de bovenkaak. De klauwworm gooide zijn kop ver naar achteren. Er ging een rilling door zijn lichaam. Het overgebleven gele oog staarde hem vol haat aan. Toen zonk het ooglid over de langwerpige pupil.


  De kruisboog gleed uit Galars krachteloze handen.


  ‘Dat was als in een van de oude sagen!’ riep Hornbori enthousiast.


  De smid keek op naar zijn makker. ‘Ik zal je nooit meer een schijtluis noemen...’


  De ander grijnsde.


  ‘Niet daarom...’ Galar kneep zijn ogen dicht. Alles werd wazig voor zijn ogen. ‘Ik geloof dat ik doodbloed.’


  Wanneer boden in de nacht komen


  Shaya voelde zich eenzaam in het stormachtige feestgewoel. Kurunta was teruggekomen met de paarden. Zoveel paarden. Nog nooit was er zo’n bruidsschat betaald. Duizend paarden uit de koninklijke stallen van Luwien.


  De zijwanden van de Sterrenjoert waren omhooggerold, zodat men van ver in de felverlichte tent kon kijken. Ook dat was nooit eerder gebeurd! Tot dusver had haar vader, de Onsterfelijke Madyas angstvallig geheim gehouden hoe het er binnen in zijn paleistent uitzag. Uitgenodigd worden in de Sterrenjoert was het grootste eerbewijs geweest dat iemand in het rijk der Ischkuzaia te beurt kon vallen. Wie deze prachtige joert binnen mocht, behoorde tot de hoogste leden van de hofhouding.


  Maar vandaag was alles anders.


  Haar vader had voor zijn tent een reusachtig stuk grasland vrijgemaakt, waarop de nieuwe paarden in lange rijen vastgebonden stonden. Het waren grote dieren. Hun schofthoogte was minimaal twee handbreedten meer dan die van het gemiddelde steppepaard. Sinds de ochtend trokken de bewoners van het Zwervende Hof er al langs om de prachtige dieren te bewonderen. Shaya zou eigenlijk trots hebben moeten zijn.


  In plaats daarvan voelde ze zich vooral bijzonder afwezig. Ze hoorde hier niet meer thuis. Haar vader had de hele dag geen woord tegen haar gezegd. Hij had alleen maar oog voor de paarden gehad. Zoals afgesproken was Kurunta, de Hoeder van het Gouden Gewelf, met vijftienhonderd paarden gekomen. En daar was er niet een bij geweest die niet krachtig en gracieus was. Maar ook al waren de dieren edel van gestalte en trots van houding, ze begonnen nu toch onrustig te worden. Ze werden inmiddels te lang aangegaapt. Te veel mensen liepen langs ze heen en het feestgedruis klonk te vreemd in hun oren. Daarbij kwam nog de geur van bloed en het blaten van de schapen die deze dag werden geslacht. De paarden uit Luwien snoven en schraapten met hun hoeven over de modderige aarde. Steeds weer waren er dieren die hun hoofd in hun nek wierpen en met hun hoeven achteruitsloegen.


  Bij haar volk was er niemand die niet met paarden was opgegroeid, dacht Shaya geërgerd. Ze hadden allemaal moeten zien dat het niet goed was wat daar gebeurde. De dieren hadden rust nodig. Ze waren gisteren over een van de gouden paden gedreven die door de duisternis tussen de werelden liepen. Ze hadden voldoende angst gehad. Wat ze nodig hadden was een stille weide ergens bij de bergen en niet de drukte van het Zwervende Hof.


  Maar de krijgers en hovelingen wedijverden in aanwezigheid van hun vrouwen om hun moed te tonen door op de grote paarden af te gaan, hun neusgaten te strelen en ze op hun hals te kloppen. Het was slechts een kwestie van tijd voor er een ongeluk zou gebeuren.


  Een groep halfnaakte danseressen wervelde op de klanken van trommels, botfluiten en cimbalen in het rond, aangevuurd door een dronken Kurunta. De gezant met de lelijke brandwonden zat weer tussen de lustslavinnen en betastte hen schaamteloos in het openbaar. Zou dat ook haar lot zijn? Om een hoer van Muwatta te worden, vernederd voor het verzamelde hof door diens teugelloze begeerte? Ze dwong zichzelf haar blik niet van de gezant en de vrouwen met de levenloze ogen en de gemaakte lachjes af te wenden. Zou ze erin slagen zich zozeer van zichzelf te vervreemden dat ze dit verdroeg? Ze had haar volk goed gediend. Weldra zouden de paarden over de hele steppe als geschenk worden uitgedeeld. Hun bloed zou zich met dat van de kleine taaie rijdieren van haar volk vermengen en er zou een nieuw ras van fraaie, krachtige paarden ontstaan. Ze zouden nog over de eindeloze weidegronden van de Ischkuzaia trekken, wanneer zijzelf allang in de vergetelheid was geraakt. Wie had haar volk ooit zo’n geschenk bezorgd? Wat kwam haar lot er dan nog op aan? Ze hoorde trots te zijn. Maar ze was het niet.


  De muziek in de Sterrenjoert ebde weg en de danseressen trokken zich terug, waarbij ze vele onbehoorlijke voorstellen kregen toegeroepen. Misschien zou ze met een van hen moeten praten? Zij wisten beslist hoe het was om het bed van een man te delen van wie ze niet hielden.


  Shaya zag hoeveel jonge aanvoerders haar vader in zijn tent had uitgenodigd. Mannen die niets wisten van wat men haar had aangedaan.


  De grote trommel werd in de joert gedragen. Ze voelde een steek in haar binnenste toen ze die zag. Hij was van roodgelakt hout. Het gevlekte vel waarmee hij bespannen was had een doorsnee van anderhalve schrede. Op deze trommel had ze ooit voor haar vader gedanst. Het leek haar nu oneindig lang geleden.


  Een jong meisje stapte tussen de lijfwachten van de Onsterfelijke Madyas door naar voren. Ze had tientallen vlechtjes in haar haar, dun als zweepkoorden. Ze zag er een beetje bleek uit. Haar ogen stonden erg schuin. Waarschijnlijk was haar moeder een of andere prinses van de Zijderivier. Shaya herinnerde zich vaag dat ze de kleine vroeger al eens had gezien. Haar naam was ze vergeten. Nadat ze zelf in ongenade was gevallen had het haar niet meer geïnteresseerd wie voortaan de lieveling van haar vader zou zijn. Zijzelf was de zevenendertigste dochter van de Onsterfelijke. Hoeveel het er intussen waren, wist ze niet. Het gerucht deed de ronde dat dochters die niet onder een gunstig gesternte waren geboren of in de ogen van Madyas ook maar de geringste tekortkoming vertoonden aan zijn jachthonden werden gevoerd. Geruchten... Daarvan deden er altijd veel de ronde aan het Zwervende Hof. Het aantal zonen lag in ieder geval al ver boven de honderddertig. Misschien klopte het gerucht? Of was het zaad van de Onsterfelijke zo sterk dat hij meer zonen dan dochters kreeg? Zijzelf was immers een manwijf geworden. Misschien kwam ook dat door het zaad van haar vader? Ze lachte bitter. Nee, onder zijn dochters nam zij een bijzondere plaats in. Haar zusters waren niet zoals zij.


  Het kleine meisje werd op de trommel getild. Ze droeg een wijde rode rijbroek en een mouwloos vest dat met zilveren zijdedraden was bestikt.


  Shaya schudde haar hoofd. Het was... alsof ze in haar verleden keek. Ook zij had zo’n vest gedragen, toen ze voor haar vader op de trommel had gedanst.


  Het kleine meisje stampte stevig met haar voet en een zware toon weerklonk. Alle gesprekken in de Sterrenjoert verstomden. Iedereen wist dat het meisje nu alleen voor de Onsterfelijke Madyas en de Witte Wolf danste. Vroeger had haar volk deze trommel gebruikt om de Witte Wolf te roepen, hun beschermer, de ware heerser over de steppen.


  Shaya herinnerde het zich nog goed. De vele uren dat ze de dans op de stevige houten vloer van de Sterrenjoert had geoefend. De zelfverzekerde, stampende passen. De sprongen die steeds verder de hoogte in gingen. Haar armen die ze nu eens voor de borst had gekruist, dan weer ver had uitgestrekt alsof ze een vogel was die zich in de lucht wilde verheffen.


  Ze herinnerde zich de strenge stem van haar lerares. Haar opwinding toen ze voor het eerst voor de hele hofhouding op de trommel had gedanst. Haar angst dat ze een fout zou maken en haar tomeloze trots, toen haar vader haar uiteindelijk van de trommel had getild om haar stevig in zijn armen te sluiten en haar tegen zich aan te drukken. Warme tranen stroomden over haar wangen.


  Haar kleine zusje, wier naam ze niet eens kende, deed het goed. Ze had haar ritme gevonden en de klanken van de reusachtige trommel klonken tot ver in de nacht in het rond. Ook buiten de Sterrenjoert zweeg nu iedereen en luisterde naar de trommel. Alleen de Luwische paarden waren nog onrustig, snoven en keken met wijd opengesperde ogen.


  Shaya keerde zich af. Het verleden was dood. De dagen dat zij op de trommel had gedanst waren voorbij. De dagen waarop het hele hof naar haar had opgekeken. Zij hoorde hier niet meer thuis. Ze was een uitgestotene op elke denkbare manier. Het manwijf vol littekens, de onaanraakbare bruid van een Onsterfelijke. Haar aanspreken alleen al kon iemands einde betekenen. En wie zou nog iets van haar willen? Over een paar uur zou Kurunta haar met zich meenemen.


  Shaya daalde van het houten podium af waarop de Sterrenjoert stond. Ze had een zwarte mantel rond haar schouders geslagen om de met turkooizen bestikte, veel te nauwe trouwjapon te bedekken waarin ze vroeger op de avond aan de gezant was getoond. Hij drukte haar kleine borsten omhoog en was diep uitgesneden. Een voorproefje van wat haar in Luwien te wachten stond.


  Ook bij haar had men het haar in vele kleine vlechtjes gedraaid, net als bij haar zusje dat op de trommel danste.


  Ze drong tussen de toeschouwers door. Men maakte plaats voor haar. Ze hielden haar voor een hofdame. Iemand van aanzien.


  Shaya wist niet waarheen ze zou gaan. Aan het hof had ze geen vrienden. Er was geen plaats meer voor haar behalve in haar bewaakte joert en daar wilde ze in haar laatste nacht in vrijheid niet heen.


  De stampende voeten van de prinses kwamen steeds sneller op het trommelvel neer. Shaya keek achterom. Ze was jaloers. Dat was een gevoel dat ze nog nooit had ervaren.


  In de menigte zwaaide iemand naar haar. Een elegante gestalte in een groene zijden mantel. De geneesheer van de Zijderivier. Het kostte hem heel wat meer moeite dan haar om zich door de menigte te dringen. Hij was duidelijk een vreemdeling. Voor hem had men geen respect. Shaya vroeg zich even af of ze weg zou lopen. Maar waarheen? Ze kon beter luisteren naar wat hij haar wilde vertellen.


  Toen hij eindelijk bij haar had weten te komen, zag hij er wat verfomfaaider uit. De brede band om zijn buik waarmee de mantel werd gesloten was omlaag geschoven en de eigenaardige zwarte leren kap op zijn haren die in een knot waren opgestoken, stond een beetje scheef. Zijn dunne baard zat in de war. Enigszins buiten adem maakte hij een kleine buiging. Niet te diep om geen aandacht te trekken.


  ‘Het is fijn dat ik u heb gevonden, vrouwe.’


  ‘Waarom?’ Ze was hem dankbaar dat hij haar niet met haar titel had aangesproken. Toch had ze niet veel zin om een praatje met hem te maken. Het liefst had ze haar krijgers van Nangog om zich heen gehad om met hen te drinken. Die dappere waaghalzen die met haar langs de hemel van de Nieuwe Wereld hadden gezeild en de wonderen hadden gezien waarvan eenvoudige herders gewoon geen voorstelling hadden.


  ‘Ik heb u eerder op de avond al gezien, vrouwe. U leek...’ Hij zweeg, keek haar aarzelend aan. Hij had gemerkt in welke stemming ze was en dat ze hem weg zou sturen, wanneer hij nu de verkeerde woorden koos. ‘U leek verloren, vrouwe. U lijkt zich aan dit hof net zo vreemd te voelen als ik.’


  Een glimlach speelde rond haar lippen. Misschien was het beter hem een paar minuten te gunnen in plaats van doelloos tot het ochtendgloren door het kamp te dwalen.


  ‘Schijnt de veronderstelling je niet wat vreemd dat ik aan het hof waar ik geboren ben een vreemde zou kunnen zijn?’


  ‘Nou, geachte vrouwe, ik wil niet negatief klinken, maar mij lijkt dat de schare van de vrienden die u omringt beslist geringer is dan het getal van de bloesems die een perzikboom in zijn allereerste lente draagt.’


  Shaya’s vage glimlachje veranderde in een grijns. ‘Misschien heb ik ze wel weggestuurd om mijn laatste avond hier alleen met mijn herinneringen door te brengen.’


  De geneesheer knikte ernstig. ‘Misschien hebben ook de wilden in de bergen van Garagum gelijk die geloven dat er geen sterren zijn, maar dat een van hun berggoden elke avond zijn zwarte mantel voor de zon spant. En de lichtjes die wij ten onrechte sterren noemen zijn de gaten van pijlen die zijn mantel hebben doorboord, want de goden van Garagum zijn allemaal krijgszuchtig. Ook al reageren de wijzen van mijn volk met een milde glimlach op zulke verhalen, ik wil de wilden toch minstens vanuit poëtisch oogpunt gelijk geven. Deze verklaring voor de sterren aan het firmament is te mooi om niet waar te zijn.’


  ‘Suggereerde je dat ik vanuit poëtisch oogpunt gezien zojuist niet de waarheid over mijn talrijke vrienden zou kunnen hebben gezegd?’


  Hij keek met gespeelde verontrusting op. ‘Ik ben geschokt, wanneer u dat uit mijn woorden zou hebben opgemaakt, edele dame. Het zal wel komen doordat mijn bescheiden verstand de finesses van uw... bekoorlijk eenvoudige en logisch gestructureerde taal nog steeds niet heeft doorgrond.’


  ‘Ik heb besloten wat tijd te gaan besteden om erachter te komen waar bij jou de grens tussen een onmetelijk gevoel voor humor en een onmetelijk diepe verachting voor mijn volk ligt.’


  De geneesheer permitteerde zich een zweem van een glimlach. ‘U wilt mij doorgronden, verheven dame? Het is mij een genoegen uw dienaar te zijn. Maar misschien zouden we een rustiger plek moeten zoeken om ons gesprek voort te zetten. Mij lijkt dat het hier weer onaangenaam rumoerig zal worden, wanneer de prinses ophoudt de trommel met haar voeten te bewerken.’


  Ze knikte. ‘Laten we gaan.’


  ‘Misschien wilt u zich verwaardigen om met mij naar de Rode Joert te gaan? Ik denk dat we daar vanavond volkomen ongestoord zullen zijn.’


  Het verbaasde Shaya dat hij deze plek koos. Hoewel hij haar daar op een dag vol ellende haar maagdelijkheid weer had teruggeschonken, had de Rode Joert niets van zijn oude aantrekkingskracht voor haar verloren. Sindsdien was ze er herhaalde malen geweest om de oude kaarten te bekijken en met weemoed terug te denken aan haar dromen en herinneringen. ‘Wat zou mijn vader wel zeggen, als hij zou horen dat jij me uitnodigt om naar een plek te gaan waar je beslist ongestoord met mij zult samenzijn?’


  Daar ging hij niet op in, maar hij wees met een hoffelijk gebaar in de richting van de kaartentent. ‘Wanneer u misschien voorop zoudt willen gaan, edele dame? U bewijst men respect en men gaat voor u opzij. Ik daarentegen zal me haasten u op de voet te volgen voor de mensenmassa zich weer achter u sluit.’


  Ze was een beetje verrast over de voor een Ischkuzaia weliswaar altijd nog uitermate omslachtige, maar voor een wijze van de Zijderivier bijna onbeleefd directe uitnodiging met hem naar de joert te gaan. Een omstandigheid die haar juist des te nieuwsgieriger maakte. Ze was dankbaar dat ze van haar melancholieke overpeinzingen werd afgeleid en ging regelrecht naar de Rode Joert die een flink eind van de paleistent lag. Ver genoeg, zodat het gejuich dat op de trommeldans volgde niet al te storend was. Zoals verwacht was de joert verlaten. Shaya knielde voor een lage tafel en ontstak twee olielampen, terwijl de oude geneesheer in lotushouding ging zitten.


  ‘Ik dank u voor uw grootmoedigheid om mij op uw laatste avond hier een beetje van uw kostbare tijd te schenken, prinses Shaya.’


  Ze reageerde met een kort knikje.


  De geneesheer keek een poosje in de vlam van een van beide lampen. Zijn trekken werden zachter. Hij ademde diep en regelmatig. Het leek of hij ingeslapen was. Shaya wilde al iets tegen hem zeggen, toen hij uit zichzelf begon te spreken. ‘De rol die ik bij de sluiting van de poort naar uw geheime tuin heb gespeeld, vervult mij met een diepe schaamte. Hoewel ik in mijn leven al menige poort heb gesloten, geschiedde dat tot dusver steeds op wens van de dames die ongemak wilden vermijden. Maar wat kon ik doen, toen opdringerige boden van uw vader bij mij thuis kwamen? Ze overhandigden mij een perkament met het zegel van de Onsterfelijke Madyas, waarin mij werd bevolen mij onverwijld naar de Zwervende Stad te begeven. Ik was als een muis die zich al in de bek van de kat bevindt. Mijn leven was verbeurd. Onzeker was alleen hoeveel tijd ik nog tot het uur van mijn dood zou hebben.’


  Zijn gezicht weerspiegelde zijn zielensmart. En toch leek het verhaal Shaya eigenaardig. Weliswaar geloofde ze niet dat de oude man tegen haar loog, maar wat hij zei leek niet logisch. ‘Waarom ging je er vanuit dat je in gevaar verkeerde? Het is toch een eer om aan het Zwervende Hof ontboden te worden? Mijn vader verzamelt hier alleen de besten uit elk gilde, Shen Yi Miao Shou.’


  Hij zuchtte. ‘Het waren de omstandigheden, scherpzinnige prinses, die mijn hart met angst vervulden. De boden kwamen in het diepste geheim in het holst van de nacht. En hoewel ze een brief met het zegel van de Onsterfelijke bij zich hadden, waren ze als eenvoudige reizigers gekleed. En ze stonden erop dat ik nog diezelfde nacht zonder opzien te baren met hen mee zou komen. Ik had nog net de tijd om met mijn oudste zoon af te spreken dat hij mijn gezin naar een oord moest brengen waar niemand ons kende. En ik drukte hem op het hart nooit weer naar onze vaderstad terug te keren. Daarna keerde ik terug naar de boden. Ze stonden me alleen toe twee tassen met mijn naalden en lancetten en een paar van de belangrijkste dranken, tincturen en kruiden mee te nemen. Ik mocht niet eens in een gesloten draagstoel reizen, zoals het bij iemand van mijn stand past en ik mocht noch mijn lijfslaaf noch mijn hooggeachte kok meenemen.’


  Shaya moest zich beheersen om niet te meesmuilen. Kennelijk was de oude man er zich niet van bewust dat het bij de Ischkuzaia vanzelfsprekend was dat zelfs de hoogste hoogwaardigheidsbekleders zonder slaven en andere gemakken reisden. ‘Met alle respect, Shen Yi Miao Shou, maar ik vind je voorzichtigheid toch wat overdreven. Waarom zou je gezin in gevaar zijn, wanneer zelfs jij de reden niet kende waarom je naar het Zwervende Hof werd ontboden?’


  Shen Yi streek over zijn dunne baard. ‘Bij mijn volk zegt men: “De duif waarop de schaduw van de adelaar valt, sterft”. De schaduw van jouw vader is op mijn huis gevallen. Ik ben deelgenoot van een van de grote geheimen van het hof geworden, vereerde prinses, en mijn gezin met mij. Aan de Zijderivier zijn de heersers er zeer op bedacht dat er geen licht in de diepe schaduwen van hun vorstenhoven valt. Alleen al om misschíén te weten waar ik heen ga is voldoende om gedood te worden. Want omdat mijn kundigheid wijd en zijd bekend is, zou iemand die hoorde waar ik heen gebracht werd, kunnen raden wat ik daar moest doen. In het bijzonder in verband met uw huwelijk dat weldra zal plaatsvinden, vereerde prinses. Een vorst uit mijn land zou zonder aarzelen mijn hele gezin ter dood laten brengen. En ik ben ervan overtuigd dat uw vader in de vele tientallen jaren sinds de verovering van de koninkrijken aan de Zijderivier niet alleen onze kostbare stoffen leerde waarderen, maar ook de manier waarop onze oude heersers dachten.’


  Ook Shaya was in lotushouding gaan zitten. Ze keek de oude man recht in zijn donkere ogen. ‘Het volk van de steppen is simpeler in de dingen die het doet. Op zo’n manier intrigeren ligt niet in onze aard.’


  Shen Yi schonk haar een mild, vaderlijk lachje. ‘Nee? Dan verzoek ik u aan een paar recente gebeurtenissen te denken. Wie was er aanwezig, toen... toen uw toestand beoordeeld werd? Uw vader, een van uw broers, twee besnedenen en een groep oude mannen die allemaal sinds vele jaren vertrouwelingen van de Onsterfelijke zijn.’


  De herinnering aan deze nacht dreef het bloed naar haar wangen. ‘En?’ vroeg ze koel, op de eerste plaats geërgerd over zichzelf omdat de geneesheer duidelijk aan haar kon zien hoe onaangenaam ze dit gespreksonderwerp vond. Dat ze voor de hoogwaardigheidsbekleders van het hof te kijk had gelegen woog voor haar achteraf aanmerkelijk zwaarder dan het ongewilde herstel van de poort naar haar geheime tuin, zoals Shen Yi het zo bloemrijk omschreef.


  ‘Kort na deze gebeurtenis werden de beide eunuchen die dit hof een leven lang trouw hebben gediend van een schandalige diefstal beschuldigd waarover ze zelfs in het zicht van de dood niet meer konden getuigen, omdat ze niet alleen hun mannelijkheid maar ook hun tong hadden verloren. Vindt u deze samenloop van omstandigheden ook niet een beetje ongewoon, scherpzinnige dochter van de Onsterfelijke Madyas?’


  Ze was er niet zeker van of ze zijn compliment moest geloven, of dat er een bedekte spot achter verborgen ging. Haar twijfel spoorde haar aan om zich ook een keer van een van de spreekwoorden uit de moedertaal van de geneesheer te bedienen. ‘Zegt je volk niet: “Het leven is als een rivier, het stroomt nooit langs de kortste weg naar de zee, maar is vol eigenaardige bochten”?’


  Hij boog even zijn hoofd. Een bewijs van waardering?


  ‘Mijn volk zegt ook: “Wie de lijster twijgjes ziet verzamelen, hoeft zijn nest niet te zien om te weten waar al dat werk voor dient”. Ik zou het met u eens zijn, prinses, als niet een van de raadsheren van de Onsterfelijke drie dagen geleden bij een val van zijn paard om het leven was gekomen en voor een tweede de inspanningen van een liefdesnacht met twee jonge concubines vandaag kennelijk te veel zijn geweest. Weldra zal uw geheim alleen nog binnen uw familie bewaard worden.’


  Shaya had over de dood in het liefdesbed horen kletsen. Van het ongeval bij het paardrijden wist ze niets. ‘Denk je dat ook jij vermoord zal worden?’


  ‘Ik ben er zeker van, vereerde prinses. Ik wist het al toen ik mijn huis verliet en me aan de hoede van de boden van uw vader toevertrouwde. Mijn werk is gedaan. Mijn leven heeft voor de Onsterfelijke geen nut meer. Mijn overlijden des te meer. Maar ik ben niet hier om te klagen. Ik wilde met u over uw toekomst spreken, eerbiedwaardige Shaya, en ik wilde u mijn hulp aanbieden.’


  De oude man verbaasde Shaya en ze vroeg zich af of hij nog wel goed bij zijn verstand was. ‘Hoe wil je me helpen, wanneer je er vanuit gaat dat je het Zwervende Hof niet levend zult verlaten?’


  ‘Door mijn ervaring, vereerde prinses. U moet me echter wel vertrouwen. Ik ben me er terdege van bewust wat ik van u vraag omdat mijn volk bij het uwe als arglistig en wraakzuchtig bekendstaat.’ Hij zuchtte diep en plotseling leek het of het hem moeite kostte nog langer zijn kalmte te bewaren. ‘Ik weet wat u te wachten staat. Een huwelijk dat niet uit liefde wordt gesloten. Een nacht... zoals geen enkele vrouw die ooit zou mogen beleven.’


  Shaya stond op. Dat was het laatste waarover ze wilde praten. En al helemaal niet met de man die het mogelijk had gemaakt dat het Heilige Huwelijk zou kunnen plaatsvinden, hoewel ze geen maagd meer was geweest.


  ‘Alstublieft, prinses. De roep van mijn kundigheid heeft geleid tot menig bezoek van dames bij wie met geweld werd geroofd wat uit liefde geschonken hoort te worden. Een paar van die dames hebben mij over hun ervaringen verteld. Ik kan het onheil dat u wacht niet afwenden, maar wanneer u mijn raad opvolgt zal de schade die aan uw lichaam en ziel wordt toegebracht slechts gering zijn. Ik verzoek u te blijven, vereerde prinses. Ik ben een vriend.’


  Shaya aarzelde. Ze keek de broze oude man peinzend aan. Wat dreef hem? En wat had ze te verliezen? ‘Waarom zou jij me willen helpen? Mijn vader heeft je volk onderworpen, hij heeft je gezin ontheemd en misschien zal hij jou weldra laten vermoorden. Waarom zou jij me willen helpen?’


  ‘Omdat ik mannen die vrouwen geweld aandoen uit het diepst van mijn hart verafschuw. Ik heb een leven lang gezien wat hun daden aanrichten. Maar al te vaak kon ik de lichamelijke wonden wel genezen, maar de wonden in de ziel niet meer helen. Ook aan zulke onzichtbare wonden kan iemand sterven, mijn prinses. Het is een lange, onnoemelijk treurige dood.’


  Shaya voelde hoe iets zich in haar samentrok. Ze was bang voor de nacht van het Heilige Huwelijk, ook al probeerde ze het sinds ze het gehoord had tegenover zichzelf te ontkennen. De gedachte dat in deze nacht al het moois dat ze met Aaron had beleefd vernietigd zou worden, maakte haar bang. Het ging ook alleen daarom. Om haar geluk en dat van Aaron te vernietigen.


  Ze liep terug en ging weer tegenover Shen Yi Miao Shou zitten. ‘Wat kun je me leren?’


  ‘U kunt aan deze nacht ontsnappen. Niet lichamelijk, maar u hebt het in uw macht uw ziel voor de Onsterfelijke Muwatta af te schermen. Ik zal u de kunst leren om uw geest van het kwaad te vrijwaren. Kijk in de vlam van de olielamp daar!’


  Shaya gehoorzaamde.


  ‘Denk aan iets moois. Aan een wandeling langs een meer in de lente. Aan het fonkelen van het water in het zonlicht. Ban al het andere uit tot u alleen nog deze ene gedachte in u draagt, tot u er helemaal van vervuld bent en u uw lichaam niet meer voelt. Laat u wegdragen door mooie herinneringen. Ontzeg uzelf het hier en nu.’ Shen Yi sprak met een rustige, meelevende stem.


  Zijn woorden wekten een diep in haar begraven heimwee op. Ze dacht niet aan een meer. Ze gaf zich helemaal over aan haar herinnering aan Aaron, aan hun weinige gestolen nachten op de rug van de wolkenverzamelaar, hoog in de lucht, dicht bij de sterren en de tweelingmanen van Nangog.


  ‘Wees daar,’ gebood de zachte stem van Shen Yi, ‘wanneer ze u naar de tempel brengen. Ontzeg hem uw ziel en laat al het andere over u komen. Al het vlees is vergankelijk, maar uw ziel is eeuwig. Alle mannen die er behagen in scheppen vrouwen geweld aan te doen, genieten van de angst en het gehuil van hun slachtoffers. Als u heel rustig blijft liggen en het over u laat komen, berooft u hen van hun ziekelijke genoegens. Zo zal het sneller voorbij zijn. Hoe verschrikkelijk het altijd nog is...’


  Shen Yi’s stem klonk van heel ver weg, hoewel hij tegenover haar zat. Shaya voelde zich licht. Ze dacht eraan hoe ze voor Aaron over de wolken had gedanst, klemde zich geheel aan dit gelukkige ogenblik vast. Bijna meende ze de wind weer op haar gezicht te kunnen voelen. Ze was heel ver weg...


  ‘Wanneer u een licht ziet, Shaya, kom daar dan niet te dichtbij. Hoe verlokkend het ook is, dat is een plek vanwaar geen terugkeer mogelijk is. Wanneer u daarheen gaat, geeft u voor altijd uw vleselijke omhulsel op.’


  Ze keek omhoog naar de tweelingmanen. Hun heldere licht scheen haar uit te nodigen. Maar ze wilde bij Aaron zijn. Stelde zich voor hoe ze in zijn armen had gelegen.


  ‘U kunt nog dieper in trance geraken. U zult wakker worden, zodra u aangeraakt wordt en er licht op uw fraaie gezicht valt. Maar volg nu mijn stem. Ik zal langzaam terugtellen vanaf honderd. En met elk getal komt u een stap dichter bij de volledige vrede.’


  Shaya hield het beeld van de tweelingmanen vast. De monotone stem van Shen Yi Miao Shou maakte haar moe. Het was werkelijk zoals hij had gezegd. Ze voelde zich van haar lichaam beroofd. Ze was niet echt meer hier. Ergens tussen haar dromen over Nangog en de werkelijkheid had ze een veilige plek gevonden, waarin geen pijn en leed konden binnendringen.


  Maar toen hield Shen Yi Miao Shou op met tellen. En hij gebruikte haar trance in strijd met zijn belofte. Hij sprak over dingen die haar volkomen vreemd waren. Vulde haar hoofd met zijn dromen en gedachten en zij had geen andere keus dan zich te laten meeslepen door de stroom woorden die haar steeds verder van Aaron en Nangog wegdroegen.


  Het Huis des Hemels


  ‘Hier is ze. Precies zoals ik je heb gezegd, Kurunta. Als kind kwam ze al vaak hierheen.’


  Het felle ochtendlicht viel op Shaya’s gezicht. Ze knipperde versuft met haar ogen. Een stekende pijn had zich in haar voorhoofd vastgezet, vlak boven haar wenkbrauwen.


  ‘Wat heeft die oude man met haar gedaan? Hoe kan ze het wagen de hele nacht alleen met een man door te brengen? Dat is ongehoord. Ze zou...’


  ‘Kalm aan een beetje, Kurunta! Denk erom tegen wie je spreekt! Gebruik je verstand om te snappen wat je ogen je laten zien voor je tong laster verspreidt. Ik zou me anders gedwongen kunnen zien je tong gescheiden van jou in een gouden kistje aan je heer te sturen.’


  Shaya keek verwonderd naar Shen Yi Miao Shou. De oude geneesheer zat in lotushouding vlak voor haar. Hij had haar handen in de zijne gelegd. Op zijn gezicht lag een glimlach, maar zijn ogen waren leeg en de oude vingers vol levervlekken koud. Hij was dood.


  Voorzichtig trok Shaya haar handen terug. Ze herinnerde zich de tweelingmanen van Nangog. En de waarschuwing van de oude man om niet te dicht bij het licht te komen. Het scheen dat hij heel bewust op dit licht was afgegaan om haar vader van het wrede genoegen te beroven een vernederende dood voor hem te kiezen.


  ‘Wat is hier gebeurd, Shaya?’


  Ze keek koppig naar de Onsterfelijke Madyas op. ‘Hij heeft me gedichten van de Zijderivier voorgedragen, opdat ik de schoonheid van de liefde niet zal vergeten, hoewel ik als een merrie op de paardenmarkt ben geveild.’


  Madyas’ klap kwam zonder waarschuwing. Hij trof haar met zo’n kracht dat ze tegen de grond werd gegooid. Haar wang brandde, maar nog sterker deed de verachting in zijn ogen haar pijn.


  ‘Jonge merries hebben vaak de rijzweep nodig, Kurunta. Ik weet zeker dat je dat bekend is. Ze is nu van jou. Ik wil haar niet weer zien, noch ooit wat van haar horen. Ik heb geen dochter meer die Shaya heet.’ De Onsterfelijke draaide zich met een ruk om en verliet de Rode Joert.


  De lelijke onderhandelaar keek met een wreed lachje op haar neer. ‘Er zijn mogelijkheden om iemand erg pijn te doen zonder dat dat sporen nalaat. Ik zal je graag in die kunst onderrichten, wanneer je me daartoe uitdaagt. Wij verlaten het kamp over een uur. In je joert zijn rijkleren klaargelegd. Ik wil dat je je meteen omkleedt en daar wacht. Je zult vandaag nog een zeer verre reis gaan maken, prinses.’


  Kurunta riep twee wachters naar binnen die Shaya overeind hielpen. Haar benen leken wel dood. Ze had te lang in lotushouding gezeten. Ze kon niet zonder hulp op haar benen blijven staan.


  ‘Breng haar naar die verdomde tent,’ snauwde Kurunta tegen de wachters. ‘En zorg ervoor dat haar dienaressen haar aankleden!’


  De beide wachters, die ongetwijfeld ook de woorden van haar vader hadden gehoord, pakten haar ruw bij haar armen en hielden haar in hun midden. Ze werd half gedragen en strompelde half, gebogen als een oude vrouw.


  Shaya hield haar gezicht voorovergebogen. Ze zou niemand hier ooit weerzien, het moest haar onverschillig zijn wat men aan het hof over haar dacht. In de dagen dat ze hier was geweest, hadden haar broers en zussen het zoveel mogelijk vermeden met haar om te gaan. Ook de paar vrienden uit haar kindertijd hadden haar gemeden. Allen wisten dat haar vader haar had verstoten en wie met haar in verbinding stond liep het gevaar eveneens het misnoegen van haar vader te wekken. En toch gloeiden haar wangen van schaamte, toen ze naar haar joert werd gesleurd.


  Had Shen Yi Miao Shou dat voorzien? Was het een deel van zijn wraak op de Ischkuzaia die zijn volk onderworpen hadden? Het moest hem duidelijk zijn geweest dat ze niet meer zou kunnen lopen, wanneer ze de hele nacht in lotushouding had gezeten. Hij had beslist vermoed dat ze op deze beschamende wijze naar haar joert zou worden gebracht. En wat had hij haar nog meer gezegd? Ze was zich vaag bewust dat hij urenlang tegen haar had gepraat. Zijn stem had haar uit haar wolkendromen getrokken. Wat voor giftig zaad had hij in haar geheugen geplant? Ze kon het zich niet herinneren!


  Shaya vervloekte het feit dat ze Shen Yi Miao Shou had vertrouwd. Hoe had ze zo dom kunnen zijn! Was het haar verlangen naar een vaderlijke vriend geweest? Een man die haar vader verving, die ze al zo lang miste?


  In haar joert wachtten drie dienaressen op haar, die haar zwijgend begonnen uit te kleden. Shaya liet hen zonder zich te verzetten begaan. Haar haar werd met olie ingewreven en gekamd. Ze werd met natte doeken afgebet en onder haar oksels en in haar kruis met rozenolie ingewreven. Vervolgens trok men haar een wijde broek van witte zijde aan. Daarover een hemd en daarna een wijde jurk met een split opzij. Beide met roze glinsterende parels bestikt. De gewaden waren kostbaar, maar beantwoordden helemaal niet aan haar smaak. De vrouwen legden een zijden doek over haar haar en staken die met lange naalden vast. Een masker van stijve stof, vanbinnen met zijde gevoerd, werd op haar gezicht gedrukt en vastgespeld. Vervolgens een doorschijnende sluier die haar masker bedekte. Zo was het dus om Muwatta toe te behoren, dacht ze. Geen andere man zou haar ooit nog te zien krijgen. Ze vond het uitstekend! Ze was bang geweest voor de Onsterfelijke te worden geleid, waarna deze haar zo zou behandelen als Kurunta het met de ongelukkige prinses van de Zijderivier had gedaan.


  Ze zuchtte. Ze maakte zich wat wijs. Het Heilige Huwelijk voltrekken betekende dat ze op de top van een ziggoerat, in de tempel waarmee de trappenpiramide bekroond was, voor de ogen van een hele stad zou worden verkracht.


  ‘Ben je klaar?’ De vilten voorhang bij de ingang van haar joert werd opzij getrokken en Kurunta stapte naar binnen. Hij bekeek haar taxerend. Opnieuw voelde ze zich als een stuk vee op de markt.


  ‘Dat ziet er netjes uit. Zo had ik me dat voorgesteld.’ Hij haalde een klein zilveren muntje uit zijn gordel en knipte dat met zijn vingers naar een van de dienaressen. ‘Kom mee, prinses! Buiten wacht een rijdier op je.’ Hij hield de vilten voorhang omhoog.


  Shaya stapte naar buiten. Vlak voor de joert knielde een witte kameel, die door twee slaven werd vastgehouden. In plaats van een zadel bevond zich een bouwsel op zijn rug dat aan een kleine kleurige toren deed denken. Vier vergulde pilaren, vanboven door dwarsbalken met elkaar verbonden, staken boven de bulten in de hoogte. Tussen de pilaren was zwarte, met wit en goud bestikte stof gespannen, die pauwen in een palmentuin toonden.


  ‘Ik kan paardrijden...’ Shaya’s stem klonk zwakjes.


  ‘En dat beschouw ik niet als een verdienste,’ antwoordde Kurunta nijdig. ‘Bij jullie barbaren mag dat dan als een goede eigenschap beschouwd worden, in beschaafde landen vindt men de aanblik van een vrouw die schrijlings op een paard zit buitengewoon aanstootgevend.’


  Met tegenzin klom Shaya op de kameel. Ze wilde het Zwervende Hof zo snel mogelijk verlaten. Nu zou ze nog geen weerstand bieden. Maar wanneer ze eenmaal buiten op het grasland waren, zou ze die lelijke vetzak leren. Wat zou hij haar kunnen doen! Hij moest haar ongedeerd naar zijn vorst brengen. Dat kon ze tegen hem gebruiken.


  ‘Bind haar vast,’ beval Kurunta.


  Meteen nadat ze op de kameel was gaan zitten, pakten de beide slaven haar polsen en bonden die aan de vergulde houten pilaren vast. Shaya schopte naar hen, maar alles gebeurde te snel. Ze was geboeid voor ze het in de gaten had.


  ‘Wat heeft dat te betekenen, Kurunta? Ben je vergeten wie ik ben? Ik zal je laten geselen zodra we aan het hof van de Onsterfelijke Muwatta zijn.’


  ‘Ik weet vooral wát je bent, prinses. Een stuk vlees... De Onsterfelijke Muwatta ziet in jou vreemd genoeg een lekker ding, maar ik denk niet dat dat langer dan een nacht zal duren. Ik daarentegen geniet sinds vele jaren het vertrouwen van mijn heerser. Spaar je adem, Shaya. Ik heb me laten vertellen dat het in zo’n gevangenis van kostbare stoffen verstikkend heet kan worden.’


  Ze trok woedend aan haar boeien. De pilaren wankelden weliswaar, maar gaven niet mee. Plotseling werd ze naar voren geslingerd. De kameel ging staan.


  ‘Voorwaarts!’ riep Kurunta met een stem die gewend was te bevelen. ‘We hebben al veel tijd verloren. Tot de avond zullen we niet meer rusten.’


  Shaya geloofde haar oren niet. ‘Wat... wat gebeurt er wanneer ik...’


  ‘Wanneer je moet pissen? Ik verzeker je dat het de kameel niet stoort, als je het niet op kunt houden. Doe dus maar geen moeite, prinses. Ik heb een dienares meegenomen, die je ’s avond zal wassen. En we hebben genoeg kleren voor je. Wegens zulke kleinigheden kan de karavaan niet stoppen. Je hebt onze reis al genoeg vertraagd.’


  Shaya stelde zich in gedachten voor hoe ze deze vette schoft wurgde. Heel langzaam. Hoe zijn verbrande gezicht nog roder zou worden. Hoe zijn kille ogen uit de kassen zouden puilen en zijn tong uit zijn mond hing.


  Kurunta riep om zijn paard en liet zich door beide slaven, die haar geboeid hadden, bij het opstijgen helpen. Haar kameel zette zich in beweging en ze sloten zich aan bij de kleine karavaan die zich op de schapenmarkt in de buurt had verzameld. Vandaar trokken ze naar het westen. Shaya kon door de bestikte stof van de gordijnen nauwelijks iets zien. Donkere stof. Welke stommeling had dat bedacht!? Wat voor... Nee, het was geen domheid maar opzet, werd haar duidelijk. Het lage dak van haar gevangenis van stof was zelfs helemaal zwart. De hitte zou zich hierbinnen ophopen en de reis tot één grote kwelling maken. Nu was het al warm en het was nog vroeg in de ochtend. Tegen de middag zou elke ademtocht hierbinnen een marteling worden.


  Maar ze zou zich niet laten kennen! Ze zou noch om water bedelen noch om losgemaakt te worden om haar behoefte te kunnen doen. Ze was een Ischkuzaia, een kind van het uitgestrekte grasland. Ze zou de ontberingen van de reis verdragen. Beter dan die vette Luwiër die dacht dat hij in deze gevangenis haar wil zou kunnen breken.


  Shaya dacht aan de tweelingmanen van Nangog. Ze probeerde alles om zich heen te vergeten. Riep de herinnering op aan Aaron en de nacht dat ze voor hem had gedanst. Haar lichaam wiegde zacht op het ritme van de stappen van de kameel. Ze probeerde zich voor te stellen hoe ze in hetzelfde ritme op de rug van de wolkenverzamelaar op en neer sprong, begeleid door een melodie uit haar kindertijd, toen ze voor haar vader op de trommel danste. Ze gleed dieper weg in de trance, kon Aarons adem op haar gezicht voelen die vlak voor haar danste en ze ontvluchtte haar gevangenis, zoals Shen Yi Miao Shou het haar had geleerd.


  Shaya hield het tot de avond vol. Haar hoofd voelde aan alsof zich daarin honderden grote, glinsterende strontvliegen hadden genesteld. Haar tong was gezwollen, haar lippen gebarsten, maar ze had niet om water gesmeekt. Ze was zo zwak dat ze op de dienares moest steunen om naar haar joert te gaan. Kurunta sloeg haar gade, maar kwam niet naar haar toe. Het zou de volgende dag zo verdergaan, dacht Shaya.


  Ze bukte zich, dook door de ingang en liet zich uitgeput op het klaargemaakte bed zakken. Haar zijden gewaden zaten door het zout uit haar verdroogde zweet op haar huid geplakt. Bij de poging het uit te trekken scheurde het hemd dat ze onder haar jurk had gedragen.


  ‘U moet iets eten, meesteres.’


  Shaya richtte haar ogen op de dienares. De prinses kende de kleine, pezige vrouw niet. Ze stond op de drempel van de ouderdom. De eerste zilveren draden glinsterden in haar haar. Haar tanden zaten vol vuile vlekken en de rimpels die in een krans rond haar ogen lagen waren zo diep dat zich daar onderin het donkere stof van het grasland had vastgezet.


  Shaya wilde haar wegsturen, maar haar gezwollen tong gehoorzaamde niet meer aan haar wil. Ze slaagde er alleen in haar lippen een eindje van elkaar te doen.


  ‘Ik laat een pas geslachte kip voor u stoven, meesteres. Met veel zout. Ik zal u straks de bouillon brengen. U mag nu nog niet drinken. Ik druppel alleen met een doek wat water op uw lippen.’


  Shaya was te uitgeput om haar te bedanken. Ze liet gewoon met zich doen.


  Behoedzaam schonk de dienares water in een kom en depte haar gezicht. Heel langzaam keerden haar levensgeesten terug.


  ‘Kurunta is een slecht mens,’ fluisterde de dienares en hield daarbij haar ogen op de ingang van de joert gericht. ‘Hij heeft er plezier in vrouwen te kwellen. Ik heb dat al vaak aan moeten zien. Hij heeft mijn dochter...’ Ze klemde haar lippen op elkaar en haar gezicht vertrok van verdriet. De dienares liet de vochtige doek zakken. Ze haalde diep adem, stond op en verliet snel de joert.


  Shaya viel in een lichte slaap. Ze had het gevoel dat ze in warm water dreef. Gewichtloos. Vlak in de buurt weerspiegelde de maan zich in de flauwe golven van het meer. Een verblindend, zilveren licht. Slechts een paar slagen zwemmen en ze kon daar zijn...


  Iets zoutachtigs bevochtigde haar lippen. Shaya sloeg haar ogen op. De dienares was teruggekeerd en probeerde uit een platte schaal bouillon bij haar naar binnen te gieten. ‘U moet u onderwerpen, meesteres. Hij zal u doden. Hij is een slecht mens!’


  Zou Kurunta de vrouw hebben gestuurd? Het moest hem duidelijk zijn dat hij de machtsstrijd vandaag had verloren. En veel verder kon hij niet meer gaan! Hoeveel hij ook voor Muwatta betekende. Wanneer haar iets overkwam, was ook hij ten dode opgeschreven.


  Nadat ze een tweede schaal soep had gedronken, sliep Shaya uitgeput in.


  De volgende ochtend vond ze tussen de dekens op de kamelenrug een leren waterzak, die zo was verstopt dat ze er nog net met haar geboeide handen bij kon. Ze rantsoeneerde het water zorgvuldig en toen de karavaan laat in de middag halt hield, was ze er veel beter aan toe dan de dag ervoor. Maar ze besloot om dat niet te laten merken. Ze was er weliswaar van overtuigd dat er in deze karavaan niets gebeurde waarvan Kurunta niet op de hoogte was. Maar als ze zich daarin vergiste, zou haar dienares het gelag betalen.


  De dienaren, dragers en karavaanbewakers spraken buiten met gedempte stemmen. Ook de dieren waren ongewoon stil. Er hing een akelige spanning in de lucht. Wat was er gebeurd? Werd de karavaan door rovers bedreigd? Nee, dat was onmogelijk, slechts anderhalve dagrit van het Zwervende Hof verwijderd. Tenzij... Een lachje gleed over haar gelaat. Tenzij haar vader deze ‘rovers’ had gestuurd om haar te bevrijden. Maar de zon zou nog eerder van de hemel vallen dan dat haar vader iets deed om haar tegen Muwatta te beschermen. Integendeel, hij zou ervoor zorgen dat deze reis zonder incidenten verliep.


  Shaya rekte zich uit voor zover haar boeien het toelieten. Aan de pilaartjes van haar gevangenis gebonden, bijna tot volkomen onbeweeglijkheid veroordeeld, waren haar ledematen verdoofd en een pijn alsof honderden naalden door haar huid werden gestoken liep door haar armen, toen ze zich naar voren boog om door de gordijntjes te kijken.


  Tevergeefs. De stof liet weliswaar licht door, maar het was niet mogelijk iets te onderscheiden van wat daar gebeurde. Ze zag de silhouetten van een paar kamelen en lastdragers, dat was alles.


  ‘Haal de prinses,’ klonk de ruwe stem van Kurunta. ‘En sla een kamp op. Wij zullen hier de nacht doorbrengen.’


  Haar kameel knielde neer en de dienares die de vorige avond soep voor haar had gekookt, klom naar haar omhoog om haar boeien los te maken. Met een samenzweerderig lachje liet ze de waterzak onder haar schort verdwijnen. ‘Ik wens u geluk, prinses,’ fluisterde ze. ‘En een goede man, die u waardig is.’


  Deze laatste woorden bezorgden Shaya een brok in haar keel. Ze schold zichzelf uit voor dwaas vanwege haar sentimentele gevoelens, maar kon die niet beheersen. Slechts met moeite lukte het haar haar tranen te onderdrukken. Op haar wachtte geen geluk meer in het leven en de man die ze liefhad, zou ze nooit meer terugzien.


  De stralen van de namiddagzon boorden zich pijnlijk in haar ogen. Ze moest haar gezicht afwenden en kon nauwelijks iets zien, zo verblind was ze nadat ze de hele dag in het benauwde schemerduister van haar gevangenis had doorgebracht. Shaya steunde op de dienares. Ze had op eigen kracht kunnen lopen, maar ze gaf er de voorkeur aan Kurunta te laten geloven dat ze even zwak was als gisteren.


  Hoe weinig ze ook kon zien, ze nam met elk ander van haar zintuigen de spanning waar die om haar heen heerste. De onrustige geluiden van de dieren, de geur van de angst.


  ‘Breng haar hier!’ riep Kurunta ongeduldig.


  Shaya hield haar hoofd nog altijd voorovergebogen. Voor haar bevond zich iets wat door zilveren licht werd omhuld. Een zacht, metalig gerinkel begeleidde zijn bewegingen. Vlak daarnaast ontwaarde ze een vlek duisternis.


  ‘Je kent de magische poorten die de devanthars ons hebben geschonken,’ zei Kurunta. ‘Je moet er al vaak doorheen zijn gegaan en zou niet zo bang hoeven zijn als deze karavaan vol waardeloze hazenharten! We gaan nu naar een plaats, waar men je op je huwelijk zal voorbereiden. Ze zullen je huid boenen tot alle paardenstank verdwenen is en je haar zo lang borstelen tot het zo zacht is als zijde.’


  Shaya keek geschrokken op. De zon stak in haar ogen, zodat de tranen over haar wangen stroomden. ‘Is het al zo ver?’


  Kurunta lachte. ‘Bijna, barbarenprinses. Bijna.’ Hij wenkte twee lijfwachten. ‘Ondersteun haar zodat ze niet van het Gouden Pad af stapt.’


  Shaya liet zonder enig verzet toe dat de beide kerels haar ruw vastpakten en met zich meetrokken. Hun handen waren nat van het koude zweet. Zij waren bang. Ze stapten door de magische poort in de lege ruimte tussen de werelden. In de duisternis omhulde haar een koele windvlaag. Na de hitte van het grasland ervoer Shaya die als meer dan welkom. Het was een eigenaardig gevoel over het Gouden Pad te gaan dat haar zeker naar de volgende poort zou voeren. Shaya kon zich haar eerste reis door het niets nog goed herinneren.


  Een paar schreden maar en ze stapten in het milde licht van de avondschemering. Ze kon onmogelijk inschatten hoe ver de reis door het niets haar had gebracht. Nieuwsgierig keek ze om zich heen. Ze stond op een rotsachtige helling, hoog boven een dal, dat bijna helemaal door een lang, smal meer in beslag werd genomen. De zon was in het westen achter de bergen ondergegaan. Het licht hier stak niet meer zo pijnlijk in haar gevoelige ogen.


  Niet ver van hen af stond een groep van ongeveer twintig vrouwen. Ze droegen allemaal lange oranje kleren. Hun haar was opgestoken. Voor zover Shaya kon zien, droegen ze geen sieraden. Een paar stevige vrouwen steunden op lange, witte wandelstaven. Shaya’s blik zwierf langs de berg omhoog. Verder naar boven op de helling lagen grote, witte huizen die, in elkaar geschoven, regelrecht uit de rots leken te groeien. Hun platte daken waren van kleurige relingen voorzien. Boven de daken staken een soort scheepsmasten uit en aan een web van touwen dat ertussen gespannen was, wapperden honderden bonte vaantjes in de avondwind. Het klapperen van de doeken kon zij zelfs horen.


  Een slanke kleine vrouw met een mager, nors gezicht stapte uit de groep priesteressen naar voren.


  ‘Ik groet je, Tabitha, heerseres over het Huis des Hemels.’ Kurunta maakte een nauwelijks zichtbare buiging. Voor zijn doen gedroeg hij zich erg eerbiedig.


  ‘Ook ik groet je, Kurunta, Hoeder van het Gouden Gewelf. Er is een jaar voorbijgegaan sinds we elkaar voor de laatste keer zagen. Het vervult mij met vreugde dat je bent hersteld van de verwondingen waarover ik heb horen vertellen.’


  Vlak onder het linkeroog vertrok zich een spier in het verbrande gezicht van de gezant. ‘Ik moet je waarschuwen voor de bruid die de Onsterfelijke Muwatta heeft uitverkoren, moeder der moeders. Het is een barbarenvrouw, buitengewoon weerspannig. Ze heeft nog steeds niet begrepen wat voor een geluk ze heeft door de Onsterfelijke uitverkoren te zijn.’


  Tabitha wierp een onderzoekende blik op Shaya. Ze had mooie, hazelnootkleurige ogen met lichte vlekjes erin. Vandaar de naam, dacht Shaya. Ze wist dat Tabitha in het Luwisch ‘ree’ betekende. Maar de ogen waren het enige wat deze vrouw van een ree had. Verder deed ze eerder denken aan een stuk gedroogd vlees.


  ‘Ik weet zeker dat we in de tijd die ons rest een volgzame en gelukkige bruid uit haar zullen weten te maken. Ik ga ervan uit dat het me veroorloofd zal zijn haar te tuchtigen, wanneer ik dat noodzakelijk vind.’


  Er speelde een lachje rond Kurunta’s lippen. ‘Ik weet zeker dat die noodzaak zich zal voordoen. Alleen mag ze op haar trouwdag niet onder de striemen en blauwe plekken zitten. Je kent de voorliefde van de Onsterfelijke.’


  Shaya vroeg zich af waarover die twee het hadden en wat haar op de ziggoerat te wachten stond.


  De moeder der moeders trok een pruilmondje. ‘De laatste jaren gaf hij de voorkeur aan meisjes met een huid zo blank als merriemelk.’ Ze wierp een afkeurende blik op Shaya. ‘Ik begrijp niet wat hij in een barbarenmeisje ziet. Het gaat om een verbond, neem ik aan.’


  Kurunta hief zijn handen in een vertwijfeld gebaar omhoog. ‘De wegen van de Onsterfelijke zijn ondoorgrondelijk.’


  Tabitha kwam nu vlak voor haar staan. ‘Ze stinkt,’ zei ze geërgerd, waarbij Shaya haar zurige adem rook. ‘En ze ziet er niet goed uit. Wat is er met haar lippen gebeurd?’


  Kurunta zuchtte. ‘Ze heeft geweigerd te drinken. Ik zei het al, ze heeft nog niet begrepen wat voor een eer haar te beurt is gevallen dat ze door de grootvorst uitverkoren is.’


  Haar toekomstige opzichteres kneep haar in haar armen, haar buik en haar achterwerk. ‘Haar vlees is te hard. Dat kunnen we in die korte tijd niet meer veranderen. En waarom zegt ze niets? Heeft ze geen tong?’ De ogen van Tabitha werden groot van schrik. ‘Ga me nu niet vertellen dat dit manwijf ook nog stom is!’


  Kurunta maakte een afwijzend gebaar. ‘Alleen weerspannig, moeder der moeders. Maar neem me niet kwalijk. Ik moet me nu terugtrekken voor de poort weer sluit. Ik mag niet te veel van de krachten van de Zilveren Leeuw vergen.’


  De priesteres wierp een vluchtige blik op Kurunta. ‘Ik wens je een goede reis en een vaste tred op de Gouden Paden.’ Ze drukte haar wijsvinger onder Shaya’s kin en dwong haar haar hoofd op te tillen. ‘Jij verstandig, meisje?’ Zij beklemtoonde elk woord overdreven en sprak heel langzaam. ‘Dan goed gehoorzamen. Goed dienen doen!’


  ‘Hoewel ik jullie taal zo bruusk en koud als jullie bergen vind, heb ik de moeite genomen om die te leren, eerwaarde grootmoeder. Dat is overigens het woord dat men in mijn taal voor de moeder van een moeder gebruikt.’


  Twee rechte rimpels liepen vanaf Tabitha’s neuswortel omhoog over haar voorhoofd. ‘Je houdt dus van openheid, prinses. Laat ik je dan vertellen dat men iemand zoals jij in onze taal een hoer noemt. Een vrouw die zich in het openbaar laat nemen, een geliefde voor een enkele nacht. Meer zal het niet worden, dat kan ik je beloven, kleine slet. En als je niet in verwachting zou raken, zal ik drie passen van je vandaan staan, wanneer men je de keel doorsnijdt om de goden met je bloed te verzoenen en om vruchtbaarheid voor onze akkers te smeken.’


  Shaya had het gevoel dat er een kogel van ijs in haar ingewanden zwol. Elk van deze woorden was waar. Ze wist het, ook al had niemand dat zo ronduit tegen haar gezegd.


  ‘Kijk haar eens staan, ons barbaartje met haar scherpe tong. Ze kijkt zo wezenloos als een schelvis op de snijplank.’ Tabitha wenkte de vrouwen. ‘Kom haar een paar klappen geven, zodat ze zich mijn woorden zal herinneren en ze de nederigheid leert die een hoer moet tonen aan wie het wordt toegestaan tussen priesteressen te wonen.’


  De priesteressen gehoorzaamden de moeder der moeders zonder een ogenblik te aarzelen. Een jonge vrouw met bolle wangen was de eerste die op haar toetrad en haar een aarzelende klap met haar vlakke hand gaf.


  ‘Je moet haar niet aaien, Kara. Het is de bedoeling om haar te straffen, om haar het pad van de nederigheid op te sturen. Malnigal, kom hier en laat haar zien wat ik bedoel. Laat haar op haar knieën gaan zitten!’


  Een potige priesteres met een staf van wit essenhout trad uit de groep naar voren. Uit haar ogen straalde de voorpret over wat komen ging. ‘Moet die barbarenhoer knielen?’ Haar stem klonk zo grotesk hoog dat Shaya onwillekeurig moest glimlachen. Die stem paste helemaal niet bij deze vrouw die eruitzag alsof ze een os nog op de knieën kon dwingen.


  ‘Je mag haar alleen niet in haar gezicht slaan, Malnigal. Tenslotte willen we deze slet niet van haar laatste restje schoonheid beroven.’


  De priesteres liet haar essenhouten staf speels in het rond draaien, toen haalde ze ermee uit. Midden in haar zwaai pakte Shaya haar pols, gebruikte de kracht van de beweging tegen Malnigal zelf om haar arm om te draaien tot de pols met een droog gekraak knapte.


  Shaya pakte de staf uit de krachteloze hand en stootte met het uiteinde licht tegen Tabitha’s borst. De vrouw week geschrokken achteruit. ‘Luister allemaal goed, want ik zeg het maar één keer.’ Ze sprak met stemverheffing en op dezelfde toon waarop ze dwars door het krijgsrumoer bevelen aan haar krijgers had toegeroepen. ‘Kurunta is vergeten jullie een paar dingen over mij te vertellen. Ik ben een krijgsprinses. Ik heb in zeven grote veldslagen gevochten en bij tientallen schermutselingen. Ik heb mannen hun keel doorgesneden, mijn speer in hun ingewanden geramd en hun schedel met mijn doornbijl gespleten alsof het een gekookt ei was.’ Ze keek de priesteressen de een na de ander aan. ‘Ik zie hier niemand die ik niet met mijn blote handen zou kunnen doden. Ik ben een grotere barbaar dan jullie je kunnen voorstellen. Ik heb de harten van dappere mannen gegeten en uit hun hersenpannen kelken laten maken, waaruit ik gegiste paardenmelk heb gedronken. Ik ben hier, omdat dat de wil van twee Onsterfelijken is en daaraan onderwerp ik mij. Maar aan jullie onderwerp ik mij niet. Jullie volgen míjn bevelen op.’


  Shaya wees met de essenhouten staf naar de witte huizen boven. ‘Ik woon in een huis voor mij alleen. Niemand nadert dit huis zonder dat ik haar geroepen heb. Niemand waagt het me van achteren te benaderen. Wie zich daar niet aan houdt, beschouw ik als sluipmoordenaar en haar einde zal pijnlijk en langdurig zijn. Niemand spreekt me aan zonder dat ik haar daartoe uitnodig. Ik zal jullie leven als kwezels niet verstoren. Verstoor ook mijn rust niet en jullie zullen nog leven op de dag dat mijn Hemelse Huwelijk gesloten wordt.’


  Priesterdromen


  De apsara had haar er niet op voorbereid wat er zou gebeuren, wanneer ze een vleselijke band met een mensenkind aanging, dacht Ikuška. Nu was het te laat. Ze had deel aan alles. Alle herinneringen en gevoelens van de mensenzoon lagen open voor haar. Barnaba was geen slecht mens, ook al kon ze zijn voornemen om kwaad te doen duidelijk bij hem bespeuren. Hij koesterde een tomeloze haat tegen de Onsterfelijke Aaron, die volgens hem zijn leven had vernietigd. Hoezeer Barnaba daar zelf aan had bijgedragen doordat hij de hogepriester Abir Ataš kritiekloos had gehoorzaamd, kon hij niet begrijpen.


  De jonge priester was voor haar een raadsel. Ze wist van de ontmoeting met de stuurman die hem over de xana had verteld. Deze ene middag had een stempel op het leven van Barnaba gedrukt. Het verhaal had de jongen nooit meer losgelaten. Hij was nooit op een mensendochter verliefd geworden en had er altijd van gedroomd een xana te ontmoeten. Hoewel hij haar als priester had moeten vervolgen en doden, wist Ikuška dat hij dat nooit zou doen. Maar toch stond hij met hart en ziel achter de idealen van de priesterstand. Hij was een man vol tegenstrijdigheden!


  Teder streek ze over zijn borst. Barnaba was uitgeteerd. Hij was niet voor een leven in de wildernis geschapen, ook al zou hij dat tegenover zichzelf nooit toegeven. Hij beschikte over een opvallend doorzettingsvermogen, dat het hem mogelijk maakte een eenmaal gekozen weg te blijven bewandelen, zelfs wanneer hij daarbij de grenzen van zijn lichamelijke mogelijkheden moest overschrijden. Hij zou een belangrijk man zijn geworden, wanneer hij aan het hof van de Onsterfelijke Aaron zou zijn gebleven.


  Peinzend keek ze naar het smalle, ascetische gezicht van de priester. Het was verbazingwekkend hoe behaard de mensenzonen waren en op welke plaatsen. Ze glimlachte dromerig. Ze had zijn lichaam bestudeerd, zowel innerlijk als uiterlijk. Wanneer ze zich diep in gedachten liet verzinken en zijn binnenste verkende, voelde ze hoe de spier van zijn hart werkte. Ze kon zien hoe de lever zijn bloed reinigde, hoe zijn wonden genazen. Hij genas maar heel langzaam van zijn wonden. Als ze geen lichamelijke band met hem was aangegaan, zou hij allang dood zijn geweest. Toen ze dat deed, was dat vooral uit eigenbelang geweest. Ze had de eenzaamheid willen ontvluchten. Ze leefde hier al te lang en ze durfde niet weg te trekken, want ver van haar bron zou ze zich met een beschermingsbezwering moeten omhullen zodat haar gevoelige huid niet onder de stralen van de onbarmhartige zon zou verdrogen. Maar iedere bezwering hield ook een risico in. Wie over het Verborgen Oog beschikte, zou ontdekken wat ze was, een ontheemde zieneres, die voor haar gave en de hemelslangen was gevlucht. Een vreemdeling in de wereld van de devanthars en de mensenkinderen. Ze zouden haar hier niet dulden, wanneer ze erachter kwamen waar ze was.


  Ikuška dacht aan de jager die zich tot vlak bij het meer had gewaagd. Ze had hem moeten doden... Maar dat lag niet in haar aard. Zoals gewoonlijk was een beetje toverij voldoende om mensenkinderen zo te laten schrikken, dat ze er voor altijd vandoor gingen. Maar deze... Ze had zijn gedachten gezien. Hij had de navelstreng voor een slang aangezien! Hoe slaagden de mensen er toch in, in alles iets kwaads te zien? Ze hielp Barnaba! Maar deze jager had geloofd dat ze een slang had geroepen die de priester op de bodem van het meer gevangen hield.


  Afgaande op de wijze waarop de mensenzoon ervandoor was gegaan, zou hij niet terugkomen. Ze dacht aan de andere bewoners van het dal, de clan die hier vele eeuwen geleden had gewoond. Voor hen was ze een godin geweest. Ze had hun haar naam onthuld. Maar ook met hen had ze op den duur niet in harmonie kunnen blijven leven. De mensen hadden steeds meer van haar verwacht. En hoe verder het verhaal van de godin in het meer was verbreid, hoe groter het gevaar was geworden dat de devanthars van haar zouden hebben gehoord. Op een gegeven moment had ze zich niet meer aan haar gelovigen getoond. Twee jaar later hadden ze het dal verlaten. Een troep wilden in dierenhuiden, uiterst verdrietig dat ze hun godin hadden verloren. Wat zou er van hen zijn geworden? Ze wist dat ze naar een hoogvlakte waren getrokken die tegenwoordig de Vlakte van Kush werd genoemd. En ze was er bijna zeker van dat die vlakte haar naam droeg. In een verbasterde vorm...


  Ikuška lachte luid. IJdelheid was altijd al een van haar tekortkomingen geweest. En trots. Ze sloot haar ogen en concentreerde zich om deel te kunnen hebben aan de dromen van Barnaba. Zulke wonderschone dromen. Daarin beminde hij haar, teder en toch vol hartstocht, zat met haar aan het meer te praten of keek alleen maar naar haar. Hij voelde zoveel liefde. Maar hij dacht dat alles maar een droom was. Zijn val, hun ontmoeting, zijn slaap hier onder in het meer. Een paar weken nog, dan kon ze de navelstreng verbreken.


  Ze hield ervan om samen met hem te dromen. Het zou moeilijk worden om hem te laten gaan. Maar wanneer ze het erop waagde, zou ze zijn dromen werkelijkheid kunnen laten worden. Misschien.


  Kon de werkelijkheid zo mooi worden? Hij had zijn leven lang een xana gezocht. Hij was een hopeloze romantische dromer. Ze geloofde dat het dit verlangen naar haar was geweest dat hij al sinds zijn kindertijd in zijn hart droeg en dat hem uiteindelijk tegen alle waarschijnlijkheid in naar haar had gebracht. Het was zijn lot geweest haar te vinden. Hij zou niet vertrekken, wanneer ze de navelstreng verbrak.


  Ze boog zich over hem heen, op de bodem van het meer, en kuste hem vol hartstocht. Algauw zou hij haar kussen beantwoorden. Ikuška sloot hem in haar armen en vlijde zich dicht tegen zijn uitgemergelde lichaam aan. In zijn dromen legde hij zijn hoofd op haar schoot en zong zij voor hem. Ze zou een lied voor hem bedenken. Een lied over hun liefde en de eenzaamheid die hij voor haar had verdreven. Zijn droom zou in vervulling gaan. En de hare ook!


  De immerwinterworm


  Nandalee keek op naar het groene licht dat in brede banen langs de nachthemel golfde. Ze lag in Gonvalons armen, die samen met haar opkeek naar de hemel. Ze waren niet ver meer van Koningsstein. De ijszeiler stond verborgen achter wat rotsen. Cullayn en Tylwyth hadden een paar uur geleden gezegd dat ze op jacht wilden gaan. Het tweetal kon voor maurawans verrassend meelevend zijn. Hier midden in de woestenij was het zo goed als onmogelijk wild op te sporen. Dat wisten ze allemaal, net zoals ze wisten dat het tweetal hun een laatste gemeenschappelijke nacht wilde gunnen.


  ‘Toen ik nog klein was, heb ik me vaak voorgesteld dat er vlak achter de horizon een reus stond, wiens hoofd tot aan de maan reikte,’ zei Nandalee. ‘En dat hij het gordijn van licht voor ons opzij wilde schuiven om ons alle geheimen te tonen die aan de andere kant van de sterren verborgen liggen.’ Ze zweeg en dacht aan Nangog. En aan wat ze diep in het hart van die vreemde wereld had gezien.


  ‘Je denkt aan de reuzin.’ Het was geen vraag, eerder een nuchtere constatering.


  ‘Nachtadem wil dat ik daarheen terug zal gaan.’


  ‘Mooi!’ Gonvalon keerde zich naar haar om. ‘Dan moet je Koningsstein niet binnendringen.’


  Ze glimlachte mat. ‘Je geeft het nooit op, hè?’


  ‘Niet als het om je leven gaat.’


  ‘Ik zal daar weer uit komen.’ Ze zei het vastbesloten, toch wist ze maar al te goed hoe weinig overtuigd ze klonk.


  ‘Als dat niet zo is, kom ik je halen.’


  ‘Ik wil niet dat jij daar...’ Hij legde haar met een kus het zwijgen op. Ze wist dat hij haar zou volgen. Ze wilde het niet. Wilde hem niet in gevaar brengen. En toch deed die zekerheid haar goed.


  Een zacht gekuch liet hen overeind schieten. ‘Die twee zijn terug.’ Ze tastte naar haar kleren.


  Gonvalon hield haar hand tegen en keek haar diep in haar ogen. ‘Je moet daar niet heen gaan.’


  ‘Ik heb geen keus.’ Nandalee rukte zich los. Niemand hoefde haar te zeggen hoe dwaas haar voornemen was.


  ‘En wanneer geen van hen nog in leven is?’


  Ze glimlachte. ‘Heb je ooit tegen trollen gestreden? Ze haten ons elfen. Ze doden ons wanneer ze de kans maar krijgen.’


  ‘Ik dacht dat ze onze harten opaten omdat ze onze moed bewonderen,’ antwoordde hij met een uitdagende kalmte.


  ‘Denk je dat het een troost voor je is om dat te weten als een trol je doodt?’


  ‘Ik denk niet dat een enkele trol in staat is me te doden.’


  Vaak was hij erger dan de pest, dacht Nandalee. ‘Iedere trol die sterft, maakt het leven van de jagers in Carandamon een beetje veiliger.’


  ‘Denk je niet dat elke dode alleen maar de haat aanwakkert die ze jegens ons koesteren? Dan zou je precies het tegendeel bereiken van wat je zegt. Ze zullen zich alleen maar des te meer inspannen om de elfen in Carandamon te doden.’


  Hij had een ongewoon talent om alles wat ze zei te verdraaien. ‘Ik kleed me nu aan,’ zei ze geprikkeld en ze trok de lange lederen broek aan die ze van Tylwyth had geleend. Ze vond het heerlijk weer als een jageres in leer gekleed te gaan.


  ‘Zo’n nauwe broek staat je goed,’ zei Gonvalon en hij knipoogde naar haar. Ze voelde dat hij geen ruzie met haar wilde maken. Niet op hun laatste dag.


  ‘Geen broek aan hebben staat jou goed,’ antwoordde ze met een obsceen lachje. ‘Ergens heb ik het gevoel dat Cullayn en Tylwyth die aanblik ook wel weten te waarderen.’


  Gonvalon greep zijn broek. Nandalee was steeds weer opnieuw verrast hoe gemakkelijk het voor haar was de zwaardmeester uit zijn evenwicht te brengen.


  Een ogenblik later verschenen de beide jagers. ‘Jullie moeten proberen een beetje te slapen, wanneer we daarbuiten op het ijs zijn. Jullie maken niet de indruk dat de nacht erg verkwikkend voor jullie is geweest,’ verklaarde Tylwyth en gooide een geschoten sneeuwhaas op het leren dek van de ijszeiler. ‘We hebben geen tijd meer om een vuur te maken. We eten hem onderweg.’


  Gonvalon trok een grimas, maar zei niets. Ze maakten het ankertouw los en namen hun plaatsen aan boord in. Gedurende de laatste dagen waren ze goed op elkaar ingespeeld geraakt.


  Toen ze om de beschermende rotsen heen op het open ijs gleden, volgde Nandalee Cullayns raad op. Ze pakte een deken en snoerde zich met twee brede leren riemen aan het dek vast. De stalen glijders zongen een suizend slaaplied voor haar. Ze keek naar de hemel, naar het golvende groene licht dat weldra voor de ochtendschemering zou wijken.


  Gonvalon ging naast haar zitten. Hij pakte haar hand, maar zei niets meer. Ze was blij dat hij zweeg. Er viel niets meer te bespreken. Haar besluit stond vast.


  Met haar ogen op de hemel gericht sliep ze weldra in en droomde van een reuzin die het gordijn van de hemel uiteen trok. Ze wilde haar, Nandalee, iets laten zien. Alleen daarom trok ze het groene licht opzij. Maar voor ze kon onderscheiden wat het was, ontglipte de droom Nandalee. Gonvalon wekte haar door zacht haar schouder te schudden. ‘Vanaf nu gaan we te voet verder.’


  Een bewolkte, grijze hemel strekte zich boven hen uit. Het was gaan sneeuwen. Ze rekte zich uit om haar stijve spieren weer soepel te laten worden. ‘Waar zijn we?’


  ‘In een dal bij de noordhelling van Koningsstein,’ zei Cullayn achter haar. ‘Vanaf hier is het vier uur klimmen tot aan de bevroren waterval. Misschien vijf wanneer die sneeuwbui nog dichter wordt.’


  Nandalee keek op naar de hemel. Het weer was gunstig. Zouden er tegen alle verwachting in trollen zo dicht bij het hol van het monster op jacht zijn, dan zou de sneeuwjacht hen voor hun blikken verbergen. Ze greep haar zwaard en ze ontkwam er niet aan de bezorgde blik van Gonvalon op te vangen.


  ‘Wil je er dan tenminste niet van afzien Doodsbode mee te nemen? Ik zou me beter voelen wanneer je zonder dit vervloekte wapen zou gaan. Neem mijn zwaard ervoor in de plaats. In de tunnels zul je daar minder hinder van hebben dan van die tweehander. Ik verval in herhalingen. Ik weet het.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Met Doodsbode kan ik trollen met één enkele houw doden. En in tunnels waarin trollen kunnen gaan, zal ik zeker ruimte genoeg hebben.’


  ‘Doe het omwille van onze liefde,’ bleef Gonvalon aandringen.


  Ze aarzelde. Ze wist hoezeer hij leed onder de overtuiging dat er op hem en dit wapen een vloek rustte. Ze schoof het grote zwaard naar hem toe. ‘Daarmee zul je het monster uit het hol boven de waterval voor mij in stukken hakken.’


  Gonvalon glimlachte geforceerd. ‘Ja, dat doe ik.’


  ‘Zijn jullie tortelduifjes onderhand klaar?’ bromde Cullayn. ‘De sneeuwval wordt minder. We zullen op de helling gemakkelijker te ontdekken zijn.’ Hij keek naar Nandalee. ‘Neem dat mee.’ De jager gooide haar een witte wollen deken doe. ‘Daarmee ben je in de sneeuw bijna onzichtbaar. Hou je je aan het plan dat we besproken hebben?’


  Ze knikte.


  ‘Vooruit dan!’


  Ze verstopten de ijszeiler in een sparrenbosje en begonnen aan de klim. De beide maurawans liepen voorop. Als geiten klommen ze de besneeuwde helling op. Nandalee had moeite om hen bij te houden. Terwijl ze zwijgend tussen de grijze granietrotsen door liepen, klaarde de hemel steeds verder op. Ze liepen door een kloof waarin een beek tot glinsterende ijscascades was gestold.


  Nandalee voelde het water onder de verraderlijke korsten. De bodem van de kloof was al in het duister gehuld. Het geluid van hun stappen op het krakende ijs werd door de rotswanden weerkaatst. Geen van hen sprak een woord. Steeds weer keek Nandalee naar de sneeuwbalkons, die verraderlijke overhangende sneeuwmassa’s die op de randen van de kliffen omhoogtorenden en niet zelden een spleet in de vaste grond bedekten. Er waren ijspegels uit gegroeid. Een hard geluid en de sneeuwmassa’s konden in de nauwe kloof storten en hen levend begraven.


  Hun stille tocht duurde langer dan een uur. Toen ze eindelijk uit de kloof klommen, overgoot de avondzon het sneeuwveld op de helling met een zachtroze licht.


  De beek uit de kloof liep met brede kronkelingen over een vlak terrein naar een steile helling die in een pantser van doorzichtig kristal gehuld scheen. De bevroren waterval. Hij was meer dan dertig schreden hoog. Erboven ontdekte Nandalee een donkere opening onder een vooruitstekende rotsrichel. Het hol, waarlangs ze de berg zou binnendringen.


  Een ijzige wind woei over de helling en joeg de sneeuw van de kale rotsen wervelend in de hoogte. Ondanks haar magische bescherming huiverde Nandalee. Het was hier duidelijk kouder dan in de kloof. Slechts enkele schreden verder staken met ijs bedekte ribben uit de sneeuw omhoog. Een trol of een groot hert, dacht de jageres. Haar blik gleed aandachtig langs het beekbed omhoog. Nu ontdekte ze overal botten. De sneeuw lag er als een reusachtig doodskleed over uitgespreid, maar hier en daar staken er dijbeenbotten uit omhoog en wat men bij een vluchtige blik voor stenen in een beekbed kon aanzien, waren schedels.


  Cullayn kwam naast haar lopen. Hij wees langs de beek omhoog naar een plaats, waar bijna manshoge bogen uit de bevroren waterloop oprezen. ‘De slagtanden van een mammoet,’ zei hij zacht. ‘Wat hier jaagt moet zo groot zijn als een draak. Je houdt je precies aan ons plan. Je valt het niet aan!’


  Ze knikte en wreef haar rood bevroren handen over elkaar. Waarom beschermde haar magie haar niet? Was het de kou van de angst die in haar botten was gekropen? Ze dacht aan een van de verhalen uit haar kindertijd. Een sprookje waarvan ze lange tijd had moeten huiveren. ‘Toen ik klein was, heeft men in mijn clan een verhaal over een monster verteld. Naar men zei, was het van de trollen afkomstig. Het ging over een schepsel dat ze in hun taal de immerwinterworm noemden. Waar dat was, heerste een ijzige koude. En wie door zijn adem werd beroerd, veranderde in een ijspilaar. Het woonde verder naar het noorden en had de trollen van daar verdreven.’


  Cullayn fronste zijn voorhoofd. ‘En hoe zag deze worm eruit?’


  Nandalee haalde haar schouders op. ‘Dat weet niemand. Wie de immerwinterworm ontmoet, overleeft het niet.’


  ‘Buitengewoon geruststellend,’ mompelde Tylwyth. ‘Precies het soort verhaal dat ik graag wil horen voor ik op een monster ga jagen. Vinden jullie het hier ook niet ongewoon koud?’ Hij maakte een kom van zijn handen en blies zijn adem erop.


  ‘We staan op een berghelling en zijn bijna zonder bescherming aan de noordenwind blootgesteld,’ zei Gonvalon. ‘Dan is het gewoonlijk erg koud. Met of zonder sprookjes die iemand heeft bedacht om kinderen bang te maken.’


  Cullayn knikte instemmend. ‘Vooruit dan! Laten we dat beest uit zijn hol halen.’


  ‘Ik vraag me alleen af hoe het jaagt, wanneer het zo reusachtig is.’ Tylwyth trok zijn mantel strakker om zijn schouders. ‘En waarom zijn hier geen sporen in de sneeuw? Kan het misschien vliegen?’


  Gonvalon rolde met zijn ogen. Boven zijn schouders stak het lange gevest van de tweehander omhoog. Nu had Nandalee er spijt van dat ze hem het zwaard had gegeven. Alleen de grootte van het wapen gaf al het vertrouwen dat men daarmee elke vijand kon overwinnen. ‘Pas goed op jezelf,’ zei ze een beetje benepen. Afscheid nemen was niet haar sterkste kant. Ze wist nooit wat ze moest zeggen.


  ‘Wanneer je morgenochtend niet terug bent, kom ik je halen,’ zei hij zo ernstig, dat het haar zwaar te moede werd. ‘En geen trol op Alfenmark zal me kunnen tegenhouden. Zouden we toch niet meteen samen gaan?’


  ‘Ik kan beter alleen gaan.’ Haar stem klonk hees.


  ‘Dan zien we elkaar morgen.’ Hij slaagde erin bij deze woorden zo’n vertrouwen uit te stralen, alsof hij er niet de geringste twijfel over koesterde dat ze elkaar de volgende dag terug zouden zien.


  Ze kuste hem, haastig en onhandig. Toen sloeg ze de witte deken om haar schouders en liep weg zonder nog een keer om te kijken. Bijna was het hem gelukt haar van gedachten te laten veranderen.


  Pas toen Nandalee achter een mammoetschedel in de buurt van de waterval neerhurkte, keek ze weer om. Haar metgezellen hadden aan de andere kant van de beek een licht glooiende helling beklommen. Alsof hij haar blik had gevoeld, gaf Cullayn een teken om te blijven staan. Het drietal was bijna op gelijke hoogte met de ingang naar het hol en maar iets meer dan honderd schreden hemelsbreed van haar verwijderd.


  De twee maurawans spanden de pees op hun boog. Tylwyth schoot als eerste. Zijn pijl vloog in een steile boog door de lucht. Een schril fluitend geluid begeleidde zijn vlucht. Een huiler, dacht Nandalee. Achter de stalen punt was een dun metalen buisje op de schacht bevestigd. Tijdens de vlucht maakte dat een schril geluid. Bijna als van een fluit.


  De pijl verdween in de duisternis van het hol. Ze hadden het monster willen laten opschrikken, maar er gebeurde niets. Nu schoot Cullayn een huiler die met een lagere fluittoon door de lucht vloog. Nandalee had gelezen hoe zulke pijlen tegen de cavalerie werden gebruikt. Ze maakten de paarden aan het schrikken zodat ze hun ruiters afwierpen. De immerwinterworm of wat er ook in het hol huisde werd er echter niet door verontrust. Zou het monster misschien op jacht zijn?


  Haar drie metgezellen hielden kort beraad. Vervolgens zag ze hoe Cullayn repen stof rond een pijl draaide. Kort daarop vloog een brandpijl het hol in. Nandalee hield haar adem in.


  Het ijs van de bevroren waterval knerpte en kraakte. Waarschijnlijk kwam het door de waterdruk dat het ijs begon te werken.


  Haar reisgenoten ontstaken een tweede brandpijl. Dit keer schoot Tylwyth. Een windvlaag liet de toch al topzware pijl afwijken. Hij miste de ingang, sloeg tegen het ijspantser van de helling en stortte in de diepte.


  Nandalee hoorde rumoer onder het ijs. Ieder ogenblik zou het water de ijskorst doorbreken en in het bevroren beekbed stromen. Haastig trok ze zich terug naar hoger terrein.


  Cullayn had een derde brandpijl aangestoken, maar bleef nog even afwachtend staan.


  Nandalee kon nu duidelijk scheuren in het ijs zien. Het aanvankelijk rinkelen van de neervallende splinters veranderde in een luid geraas. Grote brokken raakten los en vielen in de beekbedding.


  Plotseling begon de hele ijswand te schuiven. Iets maakte er zich uit los. Nandalee zocht instinctief dekking achter een rotsblok. Een wolk van ijssplinters en waterdruppels golfde langs de beekbedding omlaag. En midden daarin verhief zich de immerwinterworm.


  Levend ijs


  Gonvalon keek naar het wezen dat uit de bevroren waterval omhoog was gekomen. Nee, zo groot als het was, moest het een wezenlijk deel van de waterval zijn geweest.


  Naast hen stak Cullayn de brandpijl in de sneeuw. ‘Rennen, zwaardmeester!’


  ‘Wij hebben Nandalee beloofd de aandacht van dat schepsel van haar af te leiden,’ antwoordde hij kalm en hij greep naar de tweehander die hij op zijn rug droeg. Zacht ruisend gleed het wapen uit de ingevette leren schede.


  Het lawaai in het dal ebde weg. Slechts zo nu en dan stortten er nog brokken ijs in de beek. Acht vaalgele ogen zo groot als schotels keken langs de helling naar hen omhoog. Een wezen als dit had Gonvalon nog nooit gezien. Het scheen van levend kristal te zijn gemaakt. Tientallen benenparen droegen een slangachtig lichaam. Of nee, het deed eerder denken aan een duizendpoot. Alleen eindigden de bovenste benenparen in klauwen als bij een bidsprinkhaan. Het monster had vier paar ogen net als een spin. De immerwinterworm had zich half opgericht. Hij was een achttal schreden hoog. Ettelijke van zijn armen maaiden door de lucht. Op een of andere manier maakte het monster een versufte indruk, alsof het uit een lange slaap was gewekt.


  ‘De brandpijlen hebben het gewekt, nietwaar?’ fluisterde Tylwyth.


  ‘Dat was maar goed ook.’ Gonvalon stelde zich voor wat er gebeurd zou zijn wanneer Nandalee had besloten tegen de ijswand op te klimmen nadat de huilers geen monster in het hol hadden opgeschrikt. ‘Jullie tweeën kunnen nu beter gaan. Bedankt dat jullie ons hier hebben gebracht.’


  De immerwinterworm bewoog zich traag in hun richting.


  ‘Die is te groot voor je zwaard,’ zei Cullayn grimmig en hij trok zijn boogpees tot ver achter zijn oor. Fluitend schoot de pijl weg.


  ‘Wij trekken ons langzaam terug en lokken hem mee, zodat hij Nandalee niet in de gaten krijgt.’


  ‘Ergens klinkt het als een ongelooflijke stommiteit om zo’n beest te lokken in plaats van gewoon de plaat te poetsen,’ merkte Cullayn op. Zijn pijl was zonder schade aan te richten op het ijspantser van het monster afgeketst. Opnieuw spande hij zijn boog. ‘Laten we op de ogen schieten, Tylwyth.’


  Twee nieuwe pijlen vlogen de immerwinterworm tegemoet. Het schepsel knipperde met zijn ogen en stiet een schrille kreet uit. Vervolgens liet het zich vooroverzakken en snelde schrikbarend snel door het beekbed naar de zacht glooiende helling.


  ‘Iedereen een andere kant op!’ riep Gonvalon, maar zelf bleef hij staan.


  Ook de beide maurawans verroerden geen vin. ‘Wij lopen toch zeker niet weg als we net hebben ontdekt waar we hem kunnen verwonden,’ merkte Cullayn droog op en hij trok een volgende pijl uit zijn koker. Gonvalon ademde uit en liet alle angst van zich afglijden. Hij deed een stap naar voren en tilde Doodsbode boven zijn hoofd, klaar om zowel aan te vallen als te verdedigen. Het gewicht van het lemmet voelde vreemd aan. Maar hij had alle vertrouwen in zichzelf. Dit zwaard was vervaardigd om monsters te doden. Zelfs de devanthars waren bang voor dit wapen.


  De immerwinterworm woelde de sneeuw nauwelijks om toen hij langs de helling gleed. Hij was inderdaad een schepsel van de winter en vermoedelijk was hij te dom om bang te zijn.


  Toen ze nog drie schreden van elkaar verwijderd waren, richtte het schepsel zich op. Zijn klauwen klikten tegen elkaar toen het monster zich naar de zwaardmeester toe boog. Gonvalon deed een stap naar voren. Doodsbode kwam in een glinsterende houw neer en hakte door een van de ontelbare poten. In een vloeiende beweging bracht de elf het wapen weer omhoog. Een klauw gleed over het zilverstaal en miste zijn rug.


  De zwaardmeester bewoog zich als bij de zwaarddans, die hij in het Witte Paleis had onderwezen. Zijn adem ging gelijkmatig. Doodsbode weefde zilveren bogen van licht door de nacht. Gonvalon dook, viel aan, maakte een schijnbeweging en stootte toe. Talrijk als hagelstenen kletterden de zwaardhouwen op het schepsel neer. Het magische lemmet kon de kristalheldere klauwnagels van het monster niet kwetsen. Ze waren lang en gebogen als sikkels en zaten vast aan dunne armen met meerdere gewrichten. Ze konden uit verrassend onverwachte hoeken toeslaan. Het was alsof hij het tegen een tiental zwaardvechters moest opnemen. Daarbij straalde de worm een doordringende koude uit. Ook die was een wapen! Als Nandalee hem niet haar amulet had gegeven, zou de ijsadem hem langzaam verlammen zodat hij niet meer kon vechten.


  Cullayn en Tylwyth hadden zich een eind teruggetrokken. Nog altijd schoten ze pijlen op de grote, vaalgele ogen af. Vijf ogen waren inmiddels dood en hadden zich gesloten. Een taaie, doorschijnende vloeistof drupte uit de wonden.


  Doodsbode schramde over het kristallen lichaam van het monster. De houw liet een kerf achter. Gonvalon wist dat hij met alle kracht moest toestoten, wanneer hij het monster ernstig wilde verwonden. Maar wanneer het lemmet in het lichaam van het wezen zat, zou hij de aanvallen van de sikkelklauwen niet meer kunnen pareren. Hij moest een beter plan hebben.


  ‘Wij hebben nog maar drie pijlen,’ riep Tylwyth.


  ‘Schiet op zijn bek.’ Nog altijd ging zijn adem regelmatig, maar Gonvalon wist dat hij dit duel niet lang meer zou volhouden. Het monster vertoonde niet het minste spoor van vermoeidheid. Ook varieerde het zijn aanvallen niet. De sikkelklauwen kwamen steeds in eenzelfde ritme naar hem omlaag. Zijn afweerstoten hadden zich daaraan aangepast. Klauwen en staal lieten een melodie horen die zich steeds herhaalde. Was het schepsel intelligent?


  In het Witte Paleis had Gonvalon zijn leerlingen geleerd dat men een goede zwaardvechter kon misleiden door hem steeds weer op dezelfde manier aan te vallen. Het moest een snelle opeenvolging van houwen zijn, waardoor hij geen kans kreeg om een tegenaanval uit te voeren. Zodra er echter een ritme tussen beide strijders begon te ontstaan, moesten ze dat patroon met een aanval doorbreken. Bijna steeds kon men zo met een verrassende aanval door de afweer heen breken en de strijd beëindigen.


  De zwaardmeester keek op naar de bek van het beest. Die was bijna cirkelvormig en omgeven door kleine armen die in klikkende kreeftenscharen eindigden. Alleen waren deze scharen zo groot als trollenvuisten.


  Gonvalons armen raakten vermoeid. Steeds duidelijker voelde hij het gewicht van de tweehander. Zijn bewegingen werden langzamer. Hij week een stuk achteruit. De strijd had hem tot dicht bij de rand van de kloof gebracht. Hij dacht aan de bedrieglijke sneeuwbalkons.


  ‘Trek jullie terug!’ riep hij naar de maurawans.


  ‘Wij laten je niet in de steek,’ antwoordde Cullayn koppig.


  Vanuit een ooghoek zag Gonvalon dat de maurawan zijn lange jachtmes had getrokken.


  ‘Nandalee heeft jullie levend nodig voor haar vlucht. Rennen, vervloekt nog aan toe!’


  Cullayn liet zich door Tylwyth een tweede jachtmes toewerpen en viel aan. De jager bewoog zich behendig tussen de poten van het monster, maar de strijd was uitzichtloos. Zijn wapens lieten slechts oppervlakkige schrammen in het ijspantser van het monster achter.


  ‘Samen zal het ons lukken!’ Cullayn hieuw opnieuw naar de poten van het monster, waarbij hij ternauwernood aan een aanval van de sikkelklauwen ontsnapte. Ze waren nu nog maar een paar schreden van de kloof verwijderd. De grond was hier licht hellend. De sneeuw kwam Gonvalon ondertussen zo ongeveer tot zijn knieën. Ze zouden hier allemaal sterven, dacht hij. Tegen dit schepsel waren ze niet opgewassen. Niet wanneer ze allemaal in leven wilden blijven. Een van hen zou zich op moeten offeren.


  Hij liet Doodsbode rondwervelen en ramde het wapen met de punt naar voren in het lichaam van de immerwinterworm. Op hetzelfde moment trof hem een slag in zijn rug. Hij voelde de sikkelklauw tussen zijn ribben door glijden, terwijl Doodsbode tot aan het gevest in het lichaam van het monster verdween. Een ijzige koude verspreidde zich door zijn lichaam. De klauwnagel kwam door zijn borst naar buiten. Het gescheurde vlees bevroor.


  Cullayn keek hem geschrokken aan.


  ‘Vergeef me alsjeblieft... Nandalee.’ Hij keek naar het golvende groene licht aan de hemel en dacht aan de voorbije nacht. Hij glimlachte. Boven hen stond een blauwe ster. Zoals in de nacht waarin hij Nandalee voor het eerst had ontmoet. De kring was gesloten, dacht hij. Toen sloot hij zijn ogen. Het was voorbij.


  Jachtmagie


  Hij lokte het achter zich aan. Nandalee keek een ogenblik toe. Hij was tegen het monster opgewassen. Als enige. Haar zwaard wervelde in zilveren bogen. Het was de juiste beslissing geweest Doodsbode aan hem te geven. Ze lokten het gedrocht weg, precies zoals afgesproken. Ze moest de tijd gebruiken die ze voor haar gewonnen hadden. Zelfs Gonvalon kon op den duur niet tegen het beest op.


  Nandalee wierp de witte deken af en rende naar voren. Onder de gebroken ijslaag opzij van de waterval waren traptreden in het ijs uitgehakt. Te groot en te onregelmatig om het werk van andere wezens dan trollen te zijn. Ze schenen deze ingang naar Koningsstein vaak gebruikt te hebben voor de immerwinterworm hierheen was gekomen.


  Op de meeste treden zat nog een ijslaag. Ze waren glibberig door de waternevel. Ze voelde zich net een kind toen ze deze te grote trap beklom. Haastig, zonder om te kijken. Het woedende blazen van het monster echode door het dal. Ze hadden het schepsel verwond.


  Ze was het aan Gonvalon en de anderen verschuldigd geen tijd te verliezen. Zelfs niet voor een enkele blik achterom. Tylwyth en Cullayn zouden hem helpen zich te verdedigen, dacht ze en ze had er tegelijkertijd spijt van dat ze hen drieën op deze tocht had meegenomen. Ze had hen in levensgevaar gebracht.


  Eindelijk bereikte ze de ingang naar het hol. Een bleek licht helemaal in de verte verspreidde net genoeg licht om de omtrekken van de tunnel te kunnen onderscheiden. Vlak achter de ingang werd hij nauwer. De trollen zouden hier gebukt hebben moeten lopen. De immerwinterworm kon daardoor vanaf hier niet in de berg binnendringen.


  Nandalee trok Gonvalons zwaard. Hij had nooit veel over zijn wapen verteld. Alle drakenelfen deden erg geheimzinnig over hun zwaarden en het kwam zo goed als nooit voor dat ze hun wapen uitleenden.


  ‘Zul je me goed dienen?’ Ze keek naar het magische zilverstaal. Het straalde een vale glans uit, zelfs in het duister van de tunnel. Ze dacht aan de strijd op leven en dood die Gonvalon op dit moment leverde. Ze mocht hier niet talmen. Snel en geluidloos ijlde ze verder. Weldra vond ze een bijna uitgebrand vuur. Hadden hier wachtposten gestaan? De tunnel kwam uit in een uitgestrekte holte. Rook en de lucht van verbrande dierenhuiden overvleugelden de stank van de trollen. Waar waren de wachtposten heen? Zouden ze de trollenkoning waarschuwen dat de immerwinterworm was ontwaakt?


  Vanuit de holte liepen verscheidene tunnels dieper de bergen in. Het licht van de gloed weerspiegelde zich roodachtig op Gonvalons wapen. Was het vale, zilveren licht van het staal een beetje feller geworden?


  In een van de tunnels brandde in de verte een vlam. De andere waren volkomen duister. Moest ze daardoor gelokt worden? Nandalee glimlachte. Beslist niet. De trollen konden niet weten dat ze kwam.


  Ze volgde het licht. Geluidloos bewoog ze zich over de kale rotsvloer. Ergens voor haar druppelde water. Er klonk een lach diep uit een keel, vele malen door de rotswanden weerkaatst. Ze kon onmogelijk zeggen waar de trol zich bevond die zo luid aan zijn vrolijkheid lucht gaf. Een lachende trol, dat paste niet in haar beeld van de wrede monsters.


  Het licht waardoor ze was aangelokt, kwam van een fakkel waarvan de steel in een rotsspleet was gestoken. De wanden rondom zaten onder het roet. Primitieve tekeningen toonden herten, mammoets en wolneushoorns. Jagende trollen dreven een troep reeën over de rand van een steile afgrond. Hoe eenvoudig de tekeningen ook waren, de kunstenaar had de vallende, verdraaide lichamen van de dieren toch verbazingwekkend expressief weergegeven. De proporties van de dieren klopten niet, maar op een of andere manier was de trol erin geslaagd de vertwijfelde doodsangst van de vallende reeën op deze schildering weer te geven. Walgend wendde ze zich af. Ze was zelf jageres, ze had honderden prooien gedood, maar ze had zich nooit aan de aanblik van de dood verlustigd, zoals deze onbekende schilder had gedaan.


  De tunnel verbreedde zich tot een druipsteengrot. Het deinende licht van de fakkels liet schaduwen op de spelonkwanden achter de druipsteenpilaren dansen. Overal waren tekeningen. Vaak waren het alleen maar handafdrukken in donker roodbruin of geklieder waar ze geen enkele betekenis in kon ontdekken. Een van de tekeningen toonde twee trollen die een kleine gestalte aan handen en voeten vasthielden. Een elf?


  Het stonk naar ranzig vet. Ze wist dat de trollen graag hun kale, steengrijze huid invetten om hem te laten glanzen. De afbeeldingen op de wanden verontrustten haar. Ze had niet verwacht dat trollen konden schilderen. Voor haar waren het tot nu toe alleen moordzuchtige, grote beesten geweest. Ook al vervaardigden ze primitieve wapens en noemden ze een van de hunnen koning.


  Maar beesten beschilderden hun holen niet...


  De geur werd sterker. Daar was iets. Een schuifelend geluid. Gespannen tuurde ze in de dansende schaduwen. En toen ging de fakkel plotseling uit. Te snel!


  Nandalee drukte zich met haar rug tegen een stalagmiet zo dik als een boom. De fakkel wás gedoofd. Alleen het lemmet van haar zwaard straalde nog een zwak licht uit. Te zwak om de duisternis ook maar één voet te laten wijken. Maar licht genoeg om gezien te worden. Haastig stak ze het zwaard terug in de schede.


  De geur van ranzig vet werd sterker. Maar ze hoorde niets! Kwam dat alleen omdat haar andere zintuigen gescherpt werden door het feit dat ze niets meer zag?


  Nandalee opende haar Verborgen Oog. De wandschilderingen vlamden met felle lijnen op. Ze waren van magie doortrokken. Jachtmagie, geweven uit bloed en wilde hartstocht, zo krachtig dat de uitgestrekte spelonk plotseling werd verlicht door een groot vuur, waar de jagers omheen dansten. Ze riepen de alfen en hemelslangen aan om hun een succesrijke jacht te schenken. Ze zag hoe vlees met primitieve stenen messen in stukken werd gesneden. Zag krijgers die zich steeds weer met het bloed van hun prooien insmeerden, in extase dansten en vergeving vroegen aan het wild dat ze gedood hadden, opdat de diergeesten hen in de toekomst niet zouden volgen om ongeluk op hun weg te brengen. Nandalee sloot haar Verborgen Oog weer om te ontsnappen aan de vloed van beelden die haar overspoelde. Te veel dansers, te veel bloed. En zij was met dat alles verbonden geweest.


  Het duurde enkele ogenblikken voor ze haar kalmte had herwonnen en ze merkte dat er iets niet was verdwenen. Het getrommel dat ze in haar visioen had gehoord. Dat klonk nog. Zachter en doffer nu, maar het was gebleven.


  Ze besloot op het geluid af te gaan. Ze moest de trollen bespieden, wanneer ze erachter wilde komen waar de gevangenen waren. Het was zinloos blindelings door de tunnels en spelonken te dwalen. Het getrommel zou haar naar haar doel brengen!


  Ze waagde het niet Gonvalons zwaard nog een keer te trekken. De krachtlijnen hadden haar overduidelijk de omtrekken van deze spelonk vol jachtmagie getoond. Daardoor kon ze in de volledige duisternis de uitgang vinden.


  Haar handen betastten een ruwe, onregelmatige wand. Deze tunnel moest door de trollen verbreed zijn. Hij helde lichtjes omlaag. En hij liep in de richting van het getrommel.


  Ze had misschien zo’n vijftig schreden gelopen, toen ze nog een ander geluid waarnam. Een zacht gejammer! Dat was geen trol! Ze versnelde haar tempo. Het stonk naar urine en koude rook. Het gejammer klonk harder. Een elfenstem!


  Nandalee merkte dat de tunnel breder werd. Door het palet van kwalijke geuren mengde zich nu ook de stank van ontbinding. Ook rook ze weer het ranzige vet waarmee de trollen zich inwreven. Ze bleef staan en opende haar Verborgen Oog nog een keer. Voor haar bevond zich een uitgestrekte natuurlijke grot. Hij had diverse toegangen. In de verte ontwaarde ze gestalten die op de grond lagen en hurkten. Trollen! Ze schenen te slapen of te dommelen.


  Vlak voor haar in de laagte verdichtte het net van magische krachtlijnen zich tot een web van donkerrood licht waar fijne gouden draden doorheen liepen. Daar was een buitengewoon krachtige bezwering actief die in verbinding met haar en met de tunnelopeningen stond.


  Uit de laagte klonk ook het zachte gejammer op dat haar hierheen had gelokt. Werd het web van krachtlijnen opgeroepen door intuïtieve magie? Lag daar beneden een Normirga? Een elf uit de clan van de Windzwervers?


  Het getrommel dieper in de berg klonk sneller, dringender.


  Nandalee had het gevoel dat ze in een val gelokt moest worden. Ze week een eind achteruit en sloot zich af voor de magische blik op het hol. Ze zou zich lang in de berg kunnen verstoppen. Hij scheen helemaal doortrokken te zijn van tunnels en natuurlijke grotten. Ze zou beslist een plaats kunnen vinden waar de trollen haar niet zouden kunnen opsporen. Ze hoefde alleen maar in een rotsspleet te klimmen die voor de trollen te nauw was.


  ‘Nandalee...’ De stem ging door merg en been. Toen ze nog een kind was, had deze stem slaapliedjes voor haar gezongen. Ze hoorde toe aan Elleyna die lang met Duadan samen had geleefd. Zij was daar beneden. Daar waar de magie actief was.


  ‘Alsjeblieft...’


  Uit een tunnelopening in de buurt klonk een schurend geluid alsof steen over steen werd geschaafd. Ze kon de trollen ruiken! Ze waren hier en wachtten haar op. Wie zou het kunnen zijn?


  Nu klonk ook achter haar in de tunnel een geluid. Zware schuifelende passen kwamen op haar toe. Langs deze weg zou ze niet meer kunnen vluchten. Wie daar liep, deed niet de geringste moeite zich geluidloos voort te bewegen. De trollen wilden dat ze wist dat ze omsingeld was.


  Nandalee greep naar het zwaard. Ze was bijna een drakenelf! Misschien was ze niet zo dodelijk als Ailyn of Gonvalon, maar ze was bij lange na niet meer de eenvoudige jageres die door de trollen door de besneeuwde wouden van Carandamon was opgejaagd.


  Nandalee snelde de laagte in in de richting waar Elleyna’s stem had geklonken. Ze zou haar hieruit brengen. Ook al hadden de trollen haar opgespoord, ze konden niet voorbereid zijn op wat hun nu te wachten stond.


  Gonvalons zwaard werd helemaal omgeven door een zilvergrijs licht. Het scheen nauwelijks door de duisternis te dringen en toonde geen enkele kleur. Alleen grijs en zwart waren te zien. Een eind voor haar verhief zich een eigenaardige rots. Daarop lag iets ter grootte van een waterkruik. Gejaagd keek Nandalee in het rond. Waar was Elleyna? Achter de steen? Boven zich hoorde ze keelstemmen fluisteren.


  Nandalee bereikte de steen. Daar lag een afgehakt hoofd op. Van Elleyna! Haar ogen waren verdraaid in hun kassen en staarden naar haar omhoog. ‘Verlos me...’ Haar lippen trilden, de mond was half geopend. Er zat iets in.


  Nandalee dacht aan een lente lang geleden, toen ze bij het boompjeklimmen een arm had gebroken. De Windzwervers waren geen geweldige magiewevers. Duadan had haar arm gespalkt en gezegd dat ze zich rustig moest houden en zijn tent niet uit mocht. Die beslissing had haar indertijd onrechtvaardig geleken. Ze zou toch ook buiten stil kunnen zitten... De lente in Carandamon was zo kort en zij zat gevangen in een tent. Tegenwoordig wist ze beter. Buiten zou ze blootgesteld zijn geweest aan de verleiding door de bossen te gaan zwerven om zich over de wonderen van de lente te verbazen.


  Gedurende die tijd was Elleyna met haar in de tent gebleven. Ze had haar verhalen verteld over grote jachtpartijen, over onbeantwoorde liefdes, over de alfen die vaak naar de elfen kwamen, die hun liefste kinderen waren. Over Ny Rin uit de clan van de Wolfstanden die op de rug van een regenboogslang omhoog was gereden naar de Blauwe Ster en een metgezellin werd van de Alf die allen de Zanger noemden. Elleyna was erin geslaagd ervoor te zorgen dat de dagen in de tent een lange, wonderbaarlijke droom leken. En wat kende ze een prachtige verhalen! Over de elfen van Arkadië die in paleizen vol kille pracht woonden en wier harten zozeer waren afgestompt dat ze de schoonheid van de natuur niet meer konden begrijpen. Over de hemelslangen en hun doodsvijanden, de verschrikkelijke devanthars die in een verre wereld loerden op hun kans om het werk van de alfen te vernietigen.


  ‘Wat hebben ze met je gedaan?’ Ze zette haar zwaard tegen de steen, hief Elleyna’s hoofd op en liet het bijna weer vallen. De duistere bezwering die het omgaf wilde op haar overspringen, haar inspinnen in krachtlijnen van donkerrood en stralend goud.


  Opnieuw bewogen de lippen van Elleyna zich. Ze waren gebarsten. Ze was geslagen. Nandalee duwde haar vinger in de mond van de dode en kreeg iets glibberigs te pakken, dat vertwijfeld probeerde aan haar te ontkomen. De elfin trok een kleine, zwartrode pad uit de mond van de dode. ‘Verlos me!’


  Het was de pad die met Elleyna’s stem sprak. Ze zag de angst in de ogen van het dier dat vertwijfeld probeerde uit haar hand te springen. In het afgehakte hoofd zat nog altijd leven.


  Nandalee zette de pad voorzichtig op de steen. Ze keek in Elleyna’s asgrijze gezicht. Het geluid van de voetstappen was verstomd. De jageres voelde hoe ze aangestaard werd. Ze kon de trollen horen ademen. De stank van vet en ongewassen lijven was overweldigend.


  Teder kuste ze het voorhoofd van de dode. ‘Jij hebt me getoond hoe groot en prachtig onze wereld is, zonder dat we daarvoor onze tent hoefden te verlaten. Dat zal ik nooit vergeten.’ Een machtswoord verbrak de betovering, liet de donkere kracht naar zijn bron terug snellen. Ze hoorde een geschrokken kreet.


  Ze werd gegrepen door een kille woede. Ze wilde zich niet door haar gevoelens laten meeslepen, zoals op die dag dat Sayn was gestorven. Maar ze zou de trollen laten boeten voor wat ze Elleyna hadden aangedaan.


  ‘Jij bent dus Nandalieh.’


  Een van de trollen sprak elfs! Weliswaar met een sterk accent, maar toch begrijpelijk. Verbluft keek ze op naar de rand van de rotskom. Ze kon alleen schaduwen onderscheiden. Grote schaduwen!


  ‘Wij zijn voor je overval gewaarschuwd.’


  Nandalee meende een spoortje boosaardigheid te horen in de stem die zoveel moeite deed om elfs te spreken.


  ‘Ik wist dat je zou komen. Ik heb een sterke jachtmagie geweven die je terug moest voeren hierheen. Ooit... Je bent kleiner dan ik had verwacht. Maar om met pijlen te doden heeft men moed noch kracht nodig. Pak haar. Levend!’


  De schaduwen stormden de rotskom in.


  Trollenrouw


  Nandalee zakte door haar knieën als een geoefende zwaardmeester en hield haar zwaard schuin boven haar hoofd. Het licht dat Gonvalons zwaard uitstraalde was een beetje feller geworden. Maar nog altijd absorbeerde het alle kleuren. Alles wat het in het duister wist te tonen zag er grijs en levenloos uit. Zeven trollen stormden de kom in. Ze zouden elkaar hinderen bij hun aanval, dacht Nandalee en zette een stap in de richting van de voorste aanvaller. Het was een potig monster dat ettelijke koppen boven haar uitstak. Zijn huid had de kleur van licht graniet met donkere vlekjes hier en daar. Sierlittekens die waarschijnlijk een gestileerde wolvenkop moesten voorstellen, bedekten buik en borst van haar aanvaller. Wanneer die hem geluk moesten brengen, schoot de magische kracht tekort. Ze dook onder zijn knotsslag door en sneed met het lemmet over zijn buik. Toen hij achteruit wankelde puilden de ingewanden uit zijn lichaam en hij bracht twee van zijn makkers ten val.


  Nandalee drong verder op, schoot met een snoekduik tussen de benen van een aanvaller door en hieuw terwijl ze opstond met haar zwaard in zijn knieholte. De trollen waren onhandige schepsels met te lange armen en korte, gespierde benen. Op hun lichaam groeide geen haar en ze droegen nauwelijks kleding, ze hadden alleen een lendendoek of een vel om hun heupen geslagen. Velen hadden zich met roet beschilderd. Patronen van strepen en punten bedekten armen en benen. Zwartgemaakte oogleden lieten hun ogen groter lijken. Hun monden deden denken aan korte hondensnuiten en staken een eind uit hun gezicht naar voren.


  Een stenen bijl suisde naar beneden. Ze week juist zo ver opzij dat de slag haar net miste, vervolgens stootte ze het zwaard in de buik van de aanvaller. Ze wilde de trol die tegen haar had gesproken, de koning. Wanneer ze hem doodde, kwam er een eind aan de bloedvete.


  ‘Hoeveel krijgers wil je voor je laten sterven?’ riep ze en ontweek een vuistslag die haar ribben had kunnen verbrijzelen. Ze herhaalde de woorden in de trollentaal. Stuntelig. Geen elf was in staat de geluiden te imiteren die zij een taal noemden.


  Ze voelde een aanvaller achter zich, liet zich op de grond vallen en rolde opzij. Een trol probeerde haar te schoppen. Haar zwaard schoot naar voren. Hij verloor drie tanden.


  ‘Kom naar beneden en vecht met mij alleen, wanneer je een krijger bent!’ Ditmaal zei ze het meteen in de taal van de trollen. Ze moesten het allemaal horen. Ze wilde dat men alle achting voor deze koning verloor. Ze moest zijn slaafse volgelingen duidelijk maken dat hij een lafaard was. Dat moest tot hun domme koppen doordringen.


  Het gevest van haar zwaard dat ze met beide handen vasthield, was glad van het bloed geworden. Ze liet de rechterhand los, dook in elkaar en drukte haar hand in een stuk zand aan de rand van de rotskom.


  ‘Terug!’ riep de trollenkoning. ‘Terug! Ze is door een demon bezeten!’


  ‘Deze demon hebben jullie opgeroepen, toen jullie mijn clan hebben uitgemoord! Laat mijn mensen vrij! Dat is de enige manier om mij weg te krijgen.’


  ‘Stenen! Gooi stenen naar haar! Maar dood haar niet.’


  De krijgers haastten zich te gehoorzamen. Ze trokken zich terug, maar Nandalee bleef hen op de hielen zitten. Gun een vluchtende vijand geen rust tot hij definitief verslagen is. De zin schoot door haar hoofd. Een van de talloze krijgswijsheden die haar in het Witte Paleis waren ingeprent. Ze hieuw naar de trollen, haar zwaard kliefde vlees, brak botten. Elke houw ontlokte een schreeuw van angst. Wie in haar buurt was, probeerde haar te ontwijken. Tegelijkertijd hergroepeerden de trollen zich achter haar rug.


  Een steen miste haar en trof een trol naast haar. Gonvalons lichtgevende zwaard weefde dodelijke runen in de lucht. Ze schoot op en neer, stootte naar voren.


  ‘Sla haar dood!’


  ‘Waar is die zwaarddemon!’


  ‘Vechten, lafaards!’


  Ze schreeuwden door elkaar.


  Nandalee ontweek een speerstoot. Met een snelle houw kapte ze de stenen spits van de schacht. Een knotsslag miste haar. Op een haar na! Ze verloor haar innerlijke rust! Kletterend sloeg ze met haar zwaard een steen opzij die bijna haar hoofd had geraakt. Reusachtige handen werden naar haar uitgestoken en weer teruggetrokken, toen twee vingerkootjes over de grond rolden.


  Ze stapte in een plas bloed en gleed een eindje opzij. De speer zonder punt stak opnieuw naar haar. Ze draaide om haar as, gleed verder, glibberde een eind in de rotskom terug en kreeg een steen tegen haar rug. Fluitend werd de lucht uit haar longen geperst. Ze dook onder een knotsslag door, maar kon een schop niet meer ontwijken. Nog tijdens haar val liet ze het zwaard in een bliksemsnelle kring om zich heen wervelen. Een hand pakte haar bij haar haar en sloeg haar hoofd tegen de grond. Nandalee stak haar zwaard in een kuit, toen werd haar arm omlaag geslagen. Een zware voet perste hem tegen de rotsvloer.


  ‘Maak haar niet dood! Ze is voor mij!’


  Nandalee werd omhooggesleurd. Een stomp voorwerp sloeg op haar zwaardhand. Ze voelde de botten breken. Het wapen gleed eruit. Opnieuw werd er aan haar haar getrokken. Haar hoofd werd opzij gerukt en sloeg tegen een ingevette pens.


  Een trol zwaaide grijnzend met een pluk blond haar voor haar gezicht, waaraan een bloedig stukje hoofdhuid hing.


  ‘Genoeg! Jullie krijgen allemaal iets van haar! Later.’


  ‘Ik wil haar zwaardhand,’ klonk een door pijn verstikte stem. ‘Ze heeft twee vingers van mijn goede hand afgehakt.’


  ‘Ik wil haar ogen. Ik wil...’


  ‘Terug! Niemand van jullie zal zelfs maar een stukje vlees van haar krijgen, wanneer jullie niet gehoorzamen. Ze heeft jullie allemaal te schande gemaakt! Een elfenwijfje dat naar mijn koninklijk slot kwam en zo velen van jullie heeft verwond.’ Een breed gezicht boog zich over haar heen. Een zwaardslag had lang geleden de bovenlip van de trol gespleten en hem een van zijn voortanden gekost. Zijn wangen waren bedekt met gezwellen, vleesbulten die aan grote tranen deden denken. Zijn neusgaten waren ver opengesperd. Hij snoof aan haar, nam haar geur in zich op.


  ‘Zo ruik je dus. Hebt goed gestreden. Dat stelt me gerust. Het is een schande door een wijfje gedood te worden. Met het wapen van een lafaard. De dood die op de wind rijdt. Je zou hem ook met het lange lichtmes overwonnen hebben. Waarom niet?’


  Hij zou nooit begrijpen waarom ze zijn zoon had gedood. Dat haar enige reden haar drift was geweest en het toeval dat een pijl die zonder te richten was afgeschoten het oog van de trol had doorboord.


  Een van de krijgers gaf haar een schop. ‘Spreek!’


  ‘Laat haar. Breng haar naar de eetplaats en maak vuur.’


  Nandalee werd overeind getrokken. Twee trollen hielden elk een arm van haar vast.


  ‘Wat heeft me verraden?’


  De trollenkoning keek haar minachtend aan. ‘Waarom moest mijn zoon sterven?’


  Ze vertelde hem van de jacht op het witte hert. Hoe lang ze dat gevolgd was en hoe zijn zoon het edele dier een ogenblik voor zij het perfecte schot kon lossen had verscheurd.


  ‘Een strijd om buit...’ Hij knikte. ‘Jij bent een schrandere jageres. Ik zal je hersens eten. Van je leren.’ Hij streek met een uitgestrekte vinger over haar voorhoofd. ‘Daar snijdt het schedelmes. Eerst de huid. We trekken je haren naar achteren. Dan splijt ik het bot. Je zult nog leven wanneer mijn hand in je hoofd grijpt. Wanneer je niet gilt is dat eervol. Dan blijven je botten hier. Onze welpen spelen daarmee. Wanneer je gilt, leg ik je afgehakte handen en je lege schedel in het graf van mijn zoon. Je zult hem voor eeuwig in de duisternis moeten dienen.’


  ‘Hoe heb je mijn clan gevonden? Wat heb ik achtergelaten?’ vroeg ze vertwijfeld. ‘En waar zijn ze nu?’ Ze moest het weten. De omvang van haar schuld kennen. Begrijpen waarvoor ze zou sterven. Waarvoor de Windzwervers gestorven waren.


  De trol keek haar niet-begrijpend aan. ‘We hebben je clan zonder jou gevonden.’


  ‘Maar hoe wisten jullie dat ik tot de clan van de Windzwervers behoorde? Wat heb ik over het hoofd gezien, wat jullie op hun spoor heeft gebracht?’


  De trollenkoning schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Waar hebben jullie het teken van het hert gevonden? De totem van mijn clan? Stond dat op een van mijn pijlen?’


  Hij snoof. ‘Wij trollen zijn niet dom. Jullie zijn dom, omdat jullie dat denken. Wij zijn jagers, net als jullie. En onze sjamaanse kan duistere magie knopen. Kan doden laten spreken. En ze kan sporen zichtbaar maken met haar toverkracht. Wij volgden het spoor van de windslede. Een zeer lange weg. De oude man heeft mij naar je clan gevoerd, Nandalieh.’


  ‘Duadan...’ Ze kon niet geloven wat ze had gehoord. ‘Hoe... dat kan niet... Ik ben het toch geweest!’


  ‘Trollen zijn niet dom! De toverkracht heeft het spoor van de windslede laten zien. En de jachtmagie heeft je hierheen teruggeroepen. Ik wist dat je zou komen. En wij werden voor je gewaarschuwd. Jij bent netjes het licht gevolgd dat we voor je hadden neergezet.’ Hij streek over de eigenaardige zwellingen op zijn wangen. ‘Allen zijn hier. Van iedere rechterpink een kootje. Je clan is dood, voor altijd. Iedereen! Ze zullen niet terugkomen. Hun zielen zijn voor eeuwig in het duister. Aan mij gebonden. Ook wanneer ik in mijn graf lig. Heel sterke magie! Alleen jij mag gaan, wanneer je niet gilt.’


  Nandalee keek geschokt naar de bulten. Onder twee daarvan zag ze sneden waar nog pas kort een korst op zat. Had hij werkelijk vingerkootjes onder zijn huid geschoven? Ze opende haar Verborgen Oog. Op hetzelfde moment trof een slag haar zo hard in haar gezicht, dat haar hoofd in haar nek vloog.


  ‘Geen magie knopen!’


  Nandalees lippen waren gebarsten. Bloed droop langs haar kin. ‘Waar zijn mijn mensen?’


  De trollenkoning keerde zich van haar af. ‘Jij gaat naar hen toe. Gauw. Genoeg gepraat nu. Maak haar klaar. Wij gaan er een eind aan maken.’


  Over paardenvijgen en absolute macht


  De Gouden Draak keek op de besneeuwde noordflank van Koningsstein neer. Hij stond aan de reling van de Blauwe Ster, het magische schip, waarop de Zanger langs de hemel trok. De alf was niet aan boord. En niemand wilde hem zeggen waar hij was. Zou de Zanger iets weten? Was hij voor hem gevlucht? Twee dagen was hij al aan boord van het hemelschip. Sinds zijn bezoek aan het hof van Bromgar, de koning van de trollen. Hij was hem in de gestalte van een elf verschenen, wat voor enige onrust had gezorgd, tot hij zijn charme in de strijd had geworpen.


  Diep in gedachten streek de Gouden Draak over zijn gezicht. Het voelde vreemd aan. En toch had hij deze gestalte al vaak aangenomen als hij zich onder de alfenkinderen begaf. Zijn gezicht kriebelde alsof er vliegen over liepen. Had hij een fout gemaakt? Hij glimlachte. Nee! Het was alleen maar vreemd.


  Zelfvoldaan keek hij naar de drie elfen naast de kloof. Ze hadden hem verrast. Het was een zware slag dat hij Gonvalon als zijn zwaardmeester had verloren. Hij had het monster van de Vleessmid inderdaad verslagen. Maar tegen welke prijs! De beide maurawans knielden naast hem en probeerden de sikkelklauw af te zagen die zijn lichaam had doorboord. Nog was Gonvalon in leven...


  De Gouden Draak kon horen wat de elfen tegen elkaar zeiden. Hoe ze vertwijfeld met elkaar overlegden en om Gonvalons wegvliedende leven vochten. Vanuit het noorden kwamen zwarte stormwolken opzetten. Ze moesten de kloof in om beschutting te zoeken. Maar ze wilden Gonvalon niet in de steek laten. Dappere dwazen. Jammer dat hij niet tot het einde toe van deze tragedie kon genieten.


  De Gouden Draak kon ook horen wat de trollen in hun berg bespraken. Ze praatten niet veel. Meestal over hun eten of een jachtpartij. Nandalee had zich verbazingwekkend snel laten vangen. Ze was kennelijk toch niet zo bijzonder als zijn broeder Nachtadem dacht. Alles was min of meer zo uitgekomen als hij het had voorzien. Nu kwam er een feestmaal volgens de gewoonten der trollen. Hij was nog nooit getuige van hun macabere rituelen geweest. Je moest echt een trol zijn om te geloven dat je je de wijsheid van je vijand eigen maakte, door zijn hersenen te eten. Hij glimlachte. Zou Nandalee gillen?


  Het dek achter hem kraakte. Hij keek achterom en zijn goede humeur was verdwenen. Een vermomde gestalte kwam op hem af. Ze droeg een gele jurk met rode bloemen en daaroverheen een dik gebreid, felgroen vest. Een roodbruine puntneus kwam boven een lila sjaal uit die door de motten was aangevreten. Priemende zwarte ogen loerden naar hem vanuit de halfschaduw van een roze hoofddoek. Sata, het levende voorbeeld van slechte smaak en brutaliteit. Tijdens de afwezigheid van de Zanger voerde zij het bevel over de Blauwe Ster. Even speelde hij met de gedachte een windvlaag op te roepen die het koboldwijf van het dek zou vegen. Hij begreep absoluut niet hoe men een dergelijk individu het gezag over iets meer dan een paar poetsdoeken kon geven. De alfen begonnen gek te worden. Een andere verklaring was er niet voor. Hij had de Zanger op zijn lijst moeten zetten.


  ‘We gaan stijgen om voor de storm uit te wijken.’ Door de sjaal voor haar mond klonk de stem van de kobold dof en onduidelijk. Misschien neuzelde ze ook om hem te ergeren. Verrassend genoeg was ze volkomen immuun voor zijn charme. Eergisteren was hij in zijn elfengestalte de vesting van de trollen binnengelopen en hoewel deze hersenloze reuzen elfen hartgrondig haatten, waren ze zo mak als lammetjes geweest. Ze hadden hem zelfs willen uitnodigen voor de maaltijd die ze klaar hadden gemaakt, nadat ze zijn bericht hadden gekregen.


  ‘Uw zwaardmeester sterft.’


  Hij keek naar het naderende stormfront en dacht weer aan een plotselinge windvlaag. Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich helemaal op de drie elfen boven bij de kloof. Gonvalon was uit zijn bewusteloosheid ontwaakt. Hij drong erop aan dat de anderen Koningsstein binnen zouden gaan om Nandalee te halen. Heerlijk! Rochelend met een sikkelklauw in je borst een leger trollen willen uitdagen. Gonvalon was altijd al een beetje wereldvreemd geweest, maar vandaag overtrof hij zichzelf. En die anders zo nuchtere en zelfzuchtige maurawans dachten daar serieus over na. Het laatste bedrijf van dit drama zou amusanter worden dan hij had verwacht.


  ‘Kleinzielige wraakzucht en voyeurisme passen absoluut niet bij een wereldhoeder die door de alfen is benoemd en door velen zelfs het Licht van de Hemel wordt genoemd.’


  ‘Van een afstand toezien en je niet met het lot van de alfenkinderen bemoeien heb ik van mijn scheppers geleerd.’


  ‘Denken de hemelslangen dat ze een evenbeeld van hun schepper zijn en dat ze zich dientengevolge ook zo kunnen gedragen?’


  Zijn concentratie was weg. Hij keerde zich naar de koboldvrouw die zijn toornige blik onbewogen trotseerde. ‘Voor een oud vrouwtje wier werk het is paardenvijgen van het vliegdek te vegen, heb je een verbazingwekkend grote mond.’


  ‘Omdat u terecht opmerkt dat het mijn taak is me om de hopen stront op het dek te bekommeren, vermoedt u wellicht al waarom ik dit gesprek met u heb aangeknoopt.’


  De Gouden Draak was sprakeloos. Een poosje keek hij ongelovig op de koboldvrouw neer, vervolgens barstte hij in een schaterlach uit. Langzaam begon hij in te zien waarom de Zanger dit schepsel zo waardeerde. Ze was amusant! Hij was bijna zo oud als de wereld en nog nooit had iemand het gewaagd zo tegen hem te praten. Dat was een nieuwe ervaring. En dagen waarop hij nog iets nieuws beleefde, waren bijzonder zeldzaam geworden. Hij zou zich revancheren en haar op een onverwacht schouwspel vergasten. ‘Je vindt dus dat ik onze glorieuze held moet genezen, zodat hij de bedreigde maagd op het laatste ogenblik te hulp kan snellen.’


  ‘Daarin zou ik inderdaad een zekere grootsheid zien.’


  ‘Nandalee is een driftige moordenares die door het lot in handen is gevallen van de vader wiens zoon haar slachtoffer is geworden. Ook is voorspeld dat ze mogelijk de orde op deze wereld zal verstoren. En jij vindt dat ze moet blijven leven.’


  ‘Beschouwt u haar als de belichaming van de orde in deze wereld?’ vroeg Sata kalm.


  ‘Ben je niet bang dat je me woedend kunt maken, koboldvrouwtje? Je weet dat ik geen elf ben.’


  ‘Ik weet dat ik in uw ogen niet meer ben dan de paardenvijgen die ik van het dek veeg, Licht van de Zon. Bedenk uit welke hoogte zo’n paardenvijg gewoonlijk naar beneden valt. Hoeveel dieper valt de zon als die valt? Wat heb ik te verliezen vergeleken bij u?’


  De Gouden Draak moest lachen. ‘Ik zal de Zanger bij gelegenheid eens vragen of ik je ooit een poosje mag lenen.’


  ‘Om de stoep voor uw deur te vegen?’


  ‘Verwacht je daar paardenvijgen?’


  Dit keer bleef ze hem het antwoord schuldig.


  ‘Goed, ik zal het lot van die twee een andere wending geven. Maar bedenk wel dat zelfs de grootste poëet een tragedie in het laatste bedrijf niet meer tot een komedie kan omwerken.’


  Gedeelde herinneringen


  Eleborn werd met de dag onrustiger. Hij had gedacht dat de Hemelse Draak hem had ontboden om hem bij zijn drakenelfen op te nemen. Hij was blij geweest dat de Hemelse Draak via een bode contact met hem had gezocht. De draak gold als de wijste van alle hemelslangen. Bedaard en zo onmetelijk sterk als water dat op den duur zelfs de hardste steen liet afslijten.


  Hij was echter geen drakenelf geworden, maar in plaats daarvan naar het Blauwe Paleis gestuurd. Daar moest hij lezen, zich verhalen over de mensen uit Drus en Aram laten vertellen. Iedere dag urenlang. Het leek alsof hij op een missie voorbereid moest worden. Maar daarvoor moest hij toch eerst een drakenelf worden!?


  Nu hadden ze hem in een klein bos ongeveer een mijl ten westen van het Blauwe Paleis ontboden. Hij zat midden op een open plek op een steen. Het oppervlak van de grote steen zat vol scheuren. Diep in de groeven glinsterde het roodbruin. Roest? Misschien zat er ijzererts in de steen. Gedroogd bloed?


  Eleborn keek nerveus om zich heen. Was dit een plek waar recht werd gesproken? Wisten ze het? Hij had bij de strijd om de Diepe Stad twee van die eigenaardige duikvaten van de dwergen laten ontkomen. Er waren vrouwen en kinderen aan boord geweest en hij had de Witte Slangen op een afstandje gehouden.


  De jonge elf rechtte zijn rug en ademde diep in. Hij keek naar de berken die deze open plek omzoomden, naar de vuurrode maanbloemen op de weide, naar de bijen die bedrijvig van bloem naar bloem vlogen. Het was een prachtige plek vol bedrijvige harmonie. Alleen de rots waarop hij zat wasemde iets duisters uit.


  Hij zou weer zo beslissen. Steeds weer opnieuw, wanneer hij de keus had ofwel zo’n wreed bevel op te volgen of daartegen in verzet te komen. Misschien had hij in het Witte Paleis zijn misnoegen over het bloedbad te duidelijk aan de dag gelegd. Was hij te nauw met Nandalee bevriend? Hoe zou het haar zijn vergaan? Was ze genezen?


  Tussen de bomen verschenen twee gestalten. Een in een spierwit gewaad, de ander in het lichtblauw gekleed. Zijn tribunaal? Met schrik herkende hij nu de elfin in het wit. Lyvianne! Wat deed zij hier? Ze knikte hem toe. Haar haar was naar achteren gekamd en in een enkele vlecht gevlochten. Daardoor leek ze streng en ongenaakbaar. Haar japon met de hoge opstaande kraag was met gouden boordsel afgezet, wat haar rang als meesteres van het Witte Paleis nog eens onderstreepte.


  Ze scheen goedgehumeurd. Om haar volle lippen speelde een aanstekelijk lachje dat op haar smalle, ongenaakbare gezicht misplaatst leek. ‘Gegroet, Eleborn, en gelukgewenst met de bijzondere missie die je wacht. Ik ken maar weinig elfen die deze pijn en deze last op zich genomen zouden hebben. Maar het begin zal je wel bevallen, denk ik.’


  Hoe bedoelde ze dat? En wat wist ze over zijn missie? Zij was een dienares van de Gouden Draak. Gewoonlijk brachten de hemelslangen elkaar onderling niet op de hoogte over de inzet van hun drakenelfen. Onmiddellijk besefte hij de fout in deze gedachtegang. Hij was immers nog helemaal geen drakenelf.


  ‘Jij ook gegroet, Lyvianne,’ antwoordde hij weinig enthousiast.


  ‘Mag ik je Shianne Lyn voorstellen.’ Ze wierp de kleine, bruinharige elfin die bij haar was een vriendelijke glimlach toe. ‘Zij werkt op het archief van het Blauwe Paleis. Onbegrijpelijk! Haar grote talent is harpspelen. Ze kan met haar melodieën de zielen van haar toehoorders ontroeren. Ze is uniek, Eleborn. Het is een privilege naar haar te mogen luisteren.’


  Shianne Lyn kreeg een kleur. ‘U bewijst me te veel eer, meesteres. Ongetwijfeld zal ik Eleborn nu teleurstellen.’ De harpspeelster glimlachte tegen hem. ‘Verwacht alsjeblieft niet te veel. Dit instrument is nieuw en wij beiden zijn nog niet met elkander vergroeid.’ Ze streek lichtjes met haar vingertoppen over de snaren.


  Eleborn keek verwonderd naar het instrument. Zelfs deze korte tonenreeks had al iets ontroerends. Hij voelde zich opgewekter, alsof de klank van de harp zijn zorgen had verjaagd. ‘Wonderlijk...’ Hij opende zijn Verborgen Oog. Shianne Lyn had geen magie door haar harpspel geweven. Ook het instrument was niet door magie omgeven. Het leek hem een beetje te groot om het tijdens het spelen in je arm te houden. Het was van roodbruin hout dat met eenvoudig houtsnijwerk was versierd. Gebogen lijnen die speels in elkaar overliepen. Er was geen inlegwerk van goud of zilver.


  ‘Mij verging het precies zoals jij, toen ik deze harp voor het eerst hoorde,’ zei de jonge elfin. ‘Zijn klank verlichtte mijn hart. En dan te bedenken dat de bouwer van dit instrument zelfs een fout gemaakt schijnt te hebben. Het heeft maar zevenentwintig snaren, wat erg weinig is.’ Opnieuw liet ze haar vingertoppen over het instrument glijden.


  ‘Je moet haar je plaats aanbieden, Eleborn,’ spoorde Lyvianne hem aan. ‘Het instrument is zwaarder dan het lijkt. Shianne Lyn moet het ergens op laten rusten, wanneer ze daarop speelt.’


  Eleborn schraapte verlegen zijn keel. ‘Natuurlijk. Neem me niet kwalijk.’ Hij stond op van de steen, maar wilde niet naast Lyvianne gaan staan. Haar aanwezigheid hier vond hij vervelend. Ze... Er gleed een schaduw over de open plek. Het zoemen van de bijen verstomde. Het harpspel eindigde met een dissonant akkoord. Een doodse stilte daalde over het land neer.


  Plotseling voelde Eleborn hoe het magische net werd samengetrokken. Lyvianne draaide zich naar hem om. Ook zij had het gemerkt. ‘Hij komt,’ zei ze alleen maar.


  Eleborn wist opeens niet waar hij zijn handen moest laten. Een schaduw verscheen tussen de berken. Nog altijd was er geen geluid te horen.


  ‘Mij lijkt dat hij eerst alleen met jou wil praten.’ Lyvianne beduidde hem dat hij de open plek moest verlaten. ‘Tot straks.’


  Haar laatste woorden gingen weer met een sensueel lachje gepaard. Wat had dat te betekenen? Wat wist zij wat hij niet wist? Eleborn vond het allemaal maar angstaanjagend. Wat hier gebeurde druiste in tegen alle regels! Waarom was zij op de hoogte van iets wat hem aanging?


  Met een huiverig gevoel liep hij naar de zoom van het bos. Hij voelde de aura van macht, nog voor hij de Hemelse Draak zag. De schaduw was verdwenen.


  Eleborn daalde een licht glooiende helling naar een beek af. Een eigenaardig diffuus licht verdreef alle schaduwen. Het leek van overal tegelijk te komen.


  Waarom vreest gij mij, Edele Eleborn? De stem klonk plotseling in zijn hoofd. Ik weet wat gij in de Diepe Stad hebt gedaan. Mijn broeders ook. In tegenstelling tot de meesten van hen waardeer ik het dat gij medelijden hebt betoond. Dat is de reden voor mij geweest u uit het Witte Paleis te ontbieden. De stem drong met een zachte, warme kracht tot hem door en vulde hem helemaal, als water een leeg vat. Zijn angst verdween.


  Daal af naar de beek en sla dan linksaf, Edele Eleborn. Gij vindt mij bij de bron.


  De elf gehoorzaamde. Hij vond een rotsspleet die met mos overwoekerd was, waaruit de beek ontsprong. Vlak daarnaast was een nis in het gesteente uitgehakt. Daar stond een turkooizen beeldje zo groot als een hand dat een slanke man met enorme ogen voorstelde. Er waren kransen van gevlochten bloemen omheen gelegd. Paardenbloemen en madeliefjes, verwelkte klaprozen en vooral korenbloemen.


  Een slanke elf in een hemelsblauwe tuniek zat in de nis en liet een bloemenslinger gedachteloos door zijn vingers glijden. Hoewel hij zat, bevonden hun ogen zich op gelijke hoogte.


  Ik weet dat ik veel van u verlang, Edele Eleborn. Het is u bekend dat de elfen van het Blauwe Paleis ons in de Andere Wereld belangrijke diensten bewijzen. Een van hen schijnt zijn doel uit het oog te verliezen. Hij is daar te lang en begint als een mens te denken. Gij moet hem vervangen. Maar dit is een lange, gevaarlijke weg, die veel van u zal vergen. Gij zult uzelf moeten verloochenen en door diepten geleid worden, die gij u niet kunt voorstellen. Wilt gij deze weg voor mij gaan?


  Eleborn aarzelde. ‘Wat heeft Lyvianne daarmee te maken? Dient zij niet een van uw broeders?’


  De Hemelse Draak glimlachte en er kwam een gevoel van grenzeloos zelfvertrouwen over Eleborn. Hoe had hij zo dom kunnen zijn om te denken dat zijn meester niet wist wat hij deed.


  Zijt gij u bewust van het verschil tussen een illusie en een gedaanteverwisseling?


  ‘Een illusie spiegelt iemand iets voor. Een gedaanteverwisseling daarentegen schept een nieuwe werkelijkheid.’


  Het doet me genoegen te zien dat gij een oplettende leerling van de Zwevende Meester zijt geweest. Een illusie spiegelt iemand iets voor. Zij moet door eigen magische krachten voortdurend in stand gehouden worden. Wie een illusie door zijn Verborgen Oog bekijkt, kan het gloeien van het magische netwerk en de tegennatuurlijke structuur die geschapen werd niet over het hoofd zien. Een gedaanteverwisseling daarentegen is een diepgaande ingreep. Zij schept een nieuwe werkelijkheid. Het voordeel is dat de magische structuur al gauw onopvallend wordt. Daarin ligt echter een risico voor degene die de gedaanteverwisseling heeft ondergaan. Hij kan zijn ware ik verliezen, wanneer de metamorfose te lang duurt.


  Eleborn vermoedde waartoe dit ging leiden. ‘En een vermomming?’


  Een vermomming is gevaarlijk. Wie u met zijn Verborgen Oog bekijkt, zal de elf in u herkennen, wanneer zijn wantrouwen is gewekt.


  ‘Ik... ik moet dus zo menselijk worden, dat ik geen opzien baar.’ Nandalee had hem over de mensen verteld. Over de vuiligheid en de stank. Hoe ze de wereld waarin ze leefden vernielden en al wat mooi was bezoedelden. Zo moest hij dus worden! Eleborn was sprakeloos. Hoe kon de Hemelse Draak dat van hem verlangen? Van hem die ernaar streefde de wereld mooier te maken? Die ervan hield vergankelijke sculpturen van licht en water te maken die als enig doel hadden oog en hart van de toeschouwer te verblijden?


  Ik wil u, Edele Eleborn, omdat gij een twijfelaar bent. Omdat gij schoonheid waardeert. Omdat gij niet lichtvaardig zult doden en toch werd opgeleid om dat zoveel beter te doen dan een elf uit het Blauwe Paleis, als gij daar de opdracht voor zoudt krijgen. Ik wil niet voor u verzwijgen dat de dag kan komen, waarop gij onze spion zult moeten doden en zijn lijk moet laten verdwijnen. Zou hij namelijk levend in handen van de devanthars vallen, dan zou de schade die daaruit kan voortvloeien oneindig veel groter zijn dan het nut dat uw voorganger ons heeft opgeleverd.


  Eleborn had het gevoel door de woorden van de Hemelse Draak omlaag gesleurd te worden in de duistere diepten van diens ziel. Het deed de draak verdriet een elf die de hemelslangen lange tijd trouw had gediend, eventueel te moeten laten doden. Maar hij zou het doen.


  Wij kunnen geen band tussen u en mij scheppen, zoals gebruikelijk is wanneer een hemelslang een elf van het Witte Paleis uitkiest. Het zou een betovering zijn die ik zou moeten verbreken ter wille van uw dekmantel. Het is u ook verboden een pegasus te zoeken en te temmen, zoals de traditie wil. Dit alles moet wachten, want de tijd dringt. Wilt gij uw missie aanvaarden, Edele Eleborn?


  Zonder zijn antwoord af te wachten legde de Hemelse Draak zijn hand op Eleborns borst. Die voelde zwaar en koel aan en greep in zijn binnenste zonder zijn huid ook maar te verwonden. Hij hield zijn hand daar een poosje. Het leek alsof hij naar een gesprek in de verte luisterde. Ten slotte lachte hij en Eleborn voelde zich ongelooflijk opgelucht.


  Dat was alles wat ik weten moest. Gij zijt de man voor wie ik u hield. Kom met mij mee. Ik weet nu dat gij me niet teleur zult stellen. We gaan nu naar Lyvianne.


  ‘Mag ik weten wat zij met mijn missie te maken heeft, Hemelse Draak?’ Hij deed zijn best op een nederige toon te spreken. Eleborn was zich ervan bewust dat het hem niet paste hier zo nadrukkelijk naar te vragen. Maar hij vertrouwde de meesteres van het Witte Paleis niet.


  Gij kent de magie, waarmee wij ons de herinneringen van mensenkinderen eigen kunnen maken?


  Eleborn knikte. Het was een van de bezweringen die hij zeer beslist niet zou weven. Zij voedde zich met de levenskracht van mensenkinderen en maakte van een jongeman in één nacht een grijsaard.


  Ik voel uw tegenzin, Edele Eleborn, maar gij zult er u bij neer moeten leggen dat alles zijn prijs heeft. De devanthars zijn op onze ondergang uit. Ze dwingen ons ertoe ons daartegen met alle middelen te verdedigen. In tegenstelling tot de devanthars worden wij echter door de boeien van het deugdzaam handelen gehinderd. Steelt een van onze krijgers de herinneringen van een mensenkind, dan is hij verplicht daarover in het Blauwe Paleis rekenschap af te leggen en een verslag met de belangrijkste punten op te stellen. Shianne Lyn heeft mij erop gewezen dat Lyvianne over herinneringen beschikt die voor uw missie van buitengewoon nut kunnen zijn. Gij zult voor vele manen naar de mensenwereld gaan, Edele Eleborn. Zelfs voor jaren, als alles goed gaat. Maar de tijd dringt, daarom kunt gij u de talen en alle andere noodzakelijke kennis niet op de gebruikelijke manier eigen maken, ook al zou dit aan uw verheven morele opvattingen tegemoetkomen. Het is de nood die ons dwingt al onze mogelijkheden te gebruiken.


  Hij moest eraan denken hoe Lyvianne geprobeerd had hem uit te horen, nadat Nandalee uit het Witte Paleis was vertrokken. Het was moeilijk haar te weerstaan wanneer ze iets wilde en hij had een hekel aan het idee dat hij haar nu iets schuldig zou zijn.


  Gij zult haar in de toekomst niet vaak meer ontmoeten, Edele Eleborn.


  De elf kromp in elkaar toen de stem in zijn hoofd klonk. Hij was vergeten dat geen van zijn gedachten voor de Hemelse Draak verborgen bleven.


  Maak u geen zorgen, Edele Eleborn. Gij hebt niets te vrezen. Shianne Lyn zal op de harp spelen. Gij hebt u al van haar talent kunnen overtuigen. Zij is hier opdat gij al uw angsten en zorgen laat varen. Terwijl zij speelt, zal ik met de metamorfose beginnen. Daarna laat ik u aan Lyvianne over.


  ‘Wat zal zij met mij doen? Hoe draagt men de herinneringen van een mensenzoon over?’


  De Hemelse Draak lachte. Deze bezwering zal geen pijn doen. Als ik me goed herinner, gaat het om een varkenshoeder en een vorstenzoon. Zij geeft de herinneringen op dezelfde manier door als ze zich die eigen heeft gemaakt. Alleen zult gij niet verouderen.


  Het eind van de jacht


  Nandalee keek naar de gestileerde roos op de rotswand. Wie had die daar getekend? Wie het ook geweest mocht zijn, hij had zijn laatste uren besteed aan het scheppen van iets moois. Hij was met bloed getekend en de stengel was een witte kwartsader in de granietwand.


  Ze probeerde niet opzij naar de gespleten borstkas te kijken. Naar de schedels in de nissen van de rotswand en de versplinterde botten waaruit het merg gezogen was.


  Ze hielden haar vast in een nis in de grote spelonk waar ze gevangen was genomen. Het was hun knekelhuis. Wie hier kwam wist dat er een eind aan zijn levensweg was gekomen.


  De trollen hadden een strop van smerige hennep om haar hals gelegd. Ze lag op de grond, haar handen op haar rug gebonden, en een van de wachters had zijn voet op haar borst gezet. Ze kon de angst van de wachter ruiken. Een gevangene zoals zij hadden ze nog nooit gehad. Hadden de gewone krijgers en jagers hun zin gekregen dan was ze al dood geweest. Ze begrepen niet waarom koning Bromgar haar niet onmiddellijk nadat ze gevangen was genomen, had gedood.


  Er klonk getrommel. Van vele trommels. Het gedreun klonk tot in de verste uithoeken van de spelonk. Er kwam beweging in haar wachters. Ze werd opgetild. De touwen sneden in haar armen. Ze droeg alleen nog haar lange leren hemd, alle andere kleren hadden ze van haar lichaam gerukt. De trol die voor haar uit liep, een gedrongen krijger met littekens van roofdierklauwen op zijn rug, droeg haar broek. Hij had de pijpen als een gordel om zijn dikke heupen gebonden. Nandalee had niet begrepen waarom hij dat deed. Had hij een weddenschap gewonnen? Dacht hij dat haar broek hem geluk of aanzien zou bezorgen? Wie kon er iets van trollen begrijpen?


  Nandalee bood geen weerstand. Ze hoopte dat de wachters zouden denken dat ze gebroken was, zonder hoop.


  Het dreunen van de trommels resoneerde tot diep in haar buik. Ze was bang. Het was duidelijk dat ze niet meer kon ontsnappen. Maar misschien had ze nog een kans een van de trollen de keel door te snijden, wanneer ze onvoorzichtig werden.


  Ze had naar Gonvalon moeten luisteren! Ze zou niet levend terugkeren. Het enige wat ze gewonnen had was de zekerheid dat zij niet alleen schuld had aan het uitmoorden van haar clan.


  De trol die achter haar liep trok haar geboeide armen omhoog zodat haar schoudergewrichten kraakten. ‘Daar, wijf, daar! Klim op de steen!’


  Ze werd onzacht op een glad, diepzwart rotsblok geschoven. Nog steeds klonken de trommels zo hard dat het lawaai door merg en been ging. Een zware hand drukte haar stevig op de steen.


  Overal in het rond brandden fakkels. Het was heet en het stonk naar trollen. Nandalee merkte enkele vrouwen tussen de jagers op. Ook jonge trollen. Bromgars hele volk scheen bij elkaar gekomen te zijn om het einde van de jacht te beleven die met de dood van zijn zoon begonnen was.


  ‘Ze denkt aan je dood, Bromgar,’ siste een stem dicht bij haar.


  Nandalee wilde haar hoofd opzij draaien om te zien wie daar sprak. Maar nauwelijks bewoog ze zich of haar achterhoofd werd gepakt en haar gezicht werd zo stevig tegen de steen geduwd dat het bloed uit haar neus stroomde.


  ‘Ze is vol giftige gedachten, Bromgar. Eet haar hersenen niet. Neem haar hart.’


  ‘Niet praten!’ bromde de trollenkoning. ‘Vang haar ziel.’


  Nandalee voelde een vlaag koude. Er werd een machtswoord gefluisterd. Vreemd, bizar. Het kwam niet uit de drakentaal. Ze kon de kille kwaadaardigheid van de magie die zich begon te ontplooien met al haar zintuigen waarnemen. Een smaak van rottenis drong in haar neus en mond. Haar hoofd werd in haar nek getrokken en ze keek in de witte ogen van een oeroud trollenwijf. Ze was blind. Kromme vingers waarvan de nagels tot gelige klauwen vervormd waren, tastten over haar gezicht.


  De oude vrouw bracht een platte schaal van grijze steen naar haar lippen, waarin een kwalijk riekende donkere vloeistof golfde. ‘Drink, elfenkind, drink.’ De woorden priemden als naalden in haar hersenen.


  ‘Wat... is... dat?’ Ze moest elk woord ontworstelen aan de pijn die haar dreigde te overweldigen.


  ‘Ik kan je kaken breken. Dan gaapt je mond open als bij een vis op het droge. Wil je dat?’


  Nandalee perste koppig haar lippen op elkaar. Een grote hand werd rond haar keel gelegd, zodat de vingers zich om haar onderkaak sloten. Een kort bevel en de hand begon te drukken. Langzaam. Met elke hartslag werd de kracht een beetje groter.


  Nandalee opende haar mond. Tegenstand bieden was zinloos.


  Het donkere aftreksel gutste over haar lippen. Het was bitter als gal. Met tegenzin slikte ze er een beetje van in. Een doof gevoel kroop over haar tong en vervolgens omlaag in haar keel. Haar zicht werd een beetje wazig. Ze voelde zich eigenaardig ver weg, alsof dit allemaal alleen maar een droom was, waarvan niets meer over zou zijn zodra ze ontwaakt was.


  De trolsjamaanse riep iets wat Nandalee niet verstond, toen keerde ze zich naar Bromgar. ‘Nu!’


  De koning tilde een kruik op en goot een kleverige, roodbruine vloeistof over haar hoofd. Het rook naar bloed en honing. Nandalees haar hing in dikke pieken voor haar gezicht. Ze snakte naar lucht en probeerde tegelijkertijd niets meer van dat brouwsel in te slikken.


  ‘Haar ziel zal dit lichaam niet meer terugkennen,’ verklaarde het oude wijf plechtig met zo’n luide stem dat ze zelfs het rumoer van de trommels overstemde. ‘Ze kan niet meer als wedergeborene terugkeren. Ze behoort jou toe, Bromgar. Wreek je zoon!’


  De trollenkoning greep haar smerige haar en trok haar hoofd in haar nek. Ze voelde geen pijn. Ze keek naar de regelmatige afslagsporen op het lemmet van het stenen mes en draaide haar ogen naar boven, toen het mes onder de haargrens over haar voorhoofd sneed.


  Ze wilde niet schreeuwen. Het lemmet sneed door huid en vlees, maar Nandalee voelde daarbij geen pijn. Bloed stroomde over haar linkerwenkbrauw, druppelde langs haar wang naar beneden en liep in haar mondhoek. De trollen riepen iets. Ze schreeuwden!


  Ze zou niet schreeuwen... Nandalee herhaalde het steeds weer in gedachten en toch werd ze overspoeld door afschuw, toen ze eraan dacht wat hierna zou volgen.


  De zwaardmeester


  Plotseling lag Bromgars hand voor haar op de platte steen. De vingers schokten. Het stenen mes gleed eruit.


  Nandalee knipperde met haar ogen. Er had iets in die drank gezeten. Een of ander middel, dat haar zintuigen verdoofde en in de war bracht. Daar lag de hand die in haar schedel wilde grijpen. Was hij in werkelijkheid daar en was dit slechts een genadig drogbeeld voor ze in de duisternis weggleed?


  Ze werd omhooggetrokken. Een aangename geur omhulde haar. Een flitsend zwaard! Doodsbode! De trolsjamaanse week er angstig voor achteruit. Naast haar waren krijgers die Bromgar tussen hun opeengedrongen lichamen in veiligheid trokken. De trollenkoning drukte zijn armstomp tegen zijn borst.


  Nandalee keek langs haar lichaam omlaag. Aan haar voeten lag nog steeds de afgehakte hand op de steen. ‘Ik haal je hieruit!’ fluisterde een vertrouwde stem haar toe. Gonvalon! Hij was gekomen zoals hij haar had beloofd.


  Om hen heen sloot zich een muur van grauw vlees. De trommels van de trollen sloegen niet langer. Vol haat staarden de reuzen hen aan. Het waren er honderden. Waar ze ook keek, overal hieven trollen knotsen, speren en stenen messen op.


  ‘Laat ons vertrekken en ik schenk jullie je leven.’ Gonvalon zei het met een kalmte die angstaanjagender werkte dan dreigementen of geschreeuw. Een paar trollen weken inderdaad voor hem achteruit.


  ‘Jullie bange welpen!’ wond de sjamaanse zich op. ‘Dat is maar een elf. Eén enkele elf! Verscheur hem!’


  Gonvalon liet haar terugzakken op de steen, vervolgens sprong hij er kalm af en liep naar de sjamaanse toe.


  ‘Dood hem!’ Met haar vingers die krom waren van de jicht wees het blinde wijf op de elf. ‘Vooruit!’


  Er werden een paar stenen gegooid. Gonvalon werd geraakt, maar negeerde dat gewoon. Ja, het leek Nandalee zelfs alsof de stenen zonder enig effect van hem afketsten, alsof hijzelf van steen was gemaakt. Tegelijkertijd bewoog hij zich met de doelbewuste elegantie van een katachtig roofdier op de jacht.


  Twee trollen met speren stormden op Gonvalon af om hem tegen te houden. Een zwaardhouw als een bliksemschicht hakte de punten van de armdikke schachten, zodat ze door de lucht wervelden. In een vloeiende beweging trof het lemmet met een achterwaartse houw de linkertrol en opende met een krachtige slag diens ribbenkast. Zonder aan kracht te hebben ingeboet gleed het zwaard hoger en sneed de keel van de tweede krijger doormidden. Daarbij was Gonvalon geen moment blijven staan. Nog steeds ging hij doelbewust op de sjamaanse af.


  Nandalee werd van achteren vastgepakt en tegen een naar ranzig vet ruikend lichaam getrokken. Ze had moeten schreeuwen en zich moeten losrukken, maar ze kon haar ogen niet van Gonvalon afhouden, alsof ze door een magische bezwering aan de blonde krijger geboeid was.


  Gonvalon ving een van de afgehakte speerpunten in de lucht op, draaide zich met een ruk om en slingerde het stenen wapen naar haar toe. Het miste haar op een haar na. Achter haar klonk een gerochel diep uit een keel. De hand die haar gegrepen had zakte omlaag. Ze voelde hoe het lichaam waartegen ze aangedrukt werd, verslapte. Gonvalon had zich alweer naar de sjamaanse gekeerd. Hoewel zich honderden trollen in de enorme grot bevonden, was het doodstil geworden.


  De oude, blinde toverkol week voor Gonvalon achteruit. Ze pakte de krijgers die links en rechts voor haar stonden en sprak daarbij een machtswoord. Het was een kort, hard geluid.


  Gonvalon was bijna bij de sjamaanse, toen ze haar mond ver opensperde en daaruit een zwarte nevel wolkte. Tegelijkertijd veranderden de beide trolkrijgers die ze vasthield. Hun huid verschrompelde en zag er al snel uit als de schil van een oude appel. Ze zakten in elkaar. Het vlees gleed van hun botten, hun ogen weken diep in de schedel terug en werden donkere gaten.


  Doodsbode schoot naar voren. Het lange lemmet van de tweehander sloeg door de nevel en een rusteloos licht flakkerde om het staal als ver verwijderd weerlicht in een zwoele zomernacht. De oude vrouw stiet een hoge, geschrokken schreeuw uit. Met een enkele behendige houw scheidde hij haar hoofd van haar romp. Hij pakte het bij beide oren en hield het omhoog, zodat alle trollen het konden zien.


  ‘Is hier nog iemand die denkt dat hij mij kan tegenhouden? Ik heb de immerwinterworm verslagen en jullie sjamaan heeft me niet kunnen tegenhouden. Is er nog iemand die het wil proberen? Ik ben een drakenelf. Ik ben de vleesgeworden woede van de hemelslangen. Wie wil mij uitdagen?’


  Nooit had hij in haar ogen zo onoverwinnelijk geleken. Gonvalon scheen van binnenuit te stralen. Hij was niet zomaar een elf met een zwaard. Wat hij had gezegd was waar. Hij belichaamde de woede van de hemelslangen.


  Hij gooide het hoofd van de sjamaanse achteloos opzij en liep terug naar de offersteen zonder zich nog een keer om te draaien. Hij stak haar zijn hand toe. ‘Kom, Nandalee, we gaan.’


  Toen hij haar aanraakte, stroomde er een glimp van zijn kracht door haar heen. Ze wilde hem omarmen, kussen, liefhebben, maar ze wist dat ze nog niet buiten gevaar waren. Als de trollen hun moed weer bij elkaar zouden weten te rapen en hen met z’n allen tegelijk aanvielen, zou al zijn zwaardvechterskunst Gonvalon niet meer baten. De vijand zou hem louter door zijn massa overwinnen. Ze moesten van dit moment van ontzetting en verwarring gebruikmaken om te vluchten.


  Maar Gonvalon scheen geen haast te hebben. Hij hielp haar liefdevol overeind en ondersteunde haar. ‘Breng mijn geliefde haar zwaard terug,’ eiste hij met een stem, waarin de kalmte van de absolute macht doorklonk. Nandalee was verbijsterd dat hij zich zo rustig kon gedragen. Of was het gewoon een kant van hem waarmee ze nog geen kennis had gemaakt? Zou hij zo ook op Nangog gehandeld hebben, als Bidayn niet had besloten de weg voor hen vrij te vechten?


  Er kwam beweging in de trollen. Er werd gefluisterd. Nandalee meende de stem van Bromgar te herkennen.


  Ze leunde tegen Gonvalon aan en voelde zich alleen maar gelukkig. Het was absurd, dat wist ze diep in haar binnenste, want ze waren nog lang niet buiten gevaar, maar haar gevoel negeerde elke verstandelijke overweging. Het was gewoon heerlijk om aan de dood te zijn ontsnapt en weer samen met Gonvalon te zijn.


  Een trol stapte uit de rij toeschouwers. Hij hield het verloren zwaard vast op een manier alsof hij het onaangenaam vond het wapen zelfs maar aan te raken. Voorzichtig legde hij het op de grond en trok zich weer haastig terug in de veilige bescherming van de massa.


  ‘Denk je dat je het kunt dragen?’


  Zijn bezorgdheid ontroerde haar, maar deze vraag was wel een beetje overdreven. Ze raapte het wapen op. Het was fijn weer een zwaard in de hand te hebben. Nandalee zette de herinnering aan de vernederingen en mishandelingen van zich af. Uitdagend keek ze de trollen aan. Ze ontmoette kille blikken die haar duidelijk maakten dat niet zij het was die de hofhouding in bedwang hield.


  ‘Laten we gaan,’ zei Gonvalon luchtig, alsof ze van een zomerfeest aan een vorstenhof in Arkadië gingen vertrekken.


  In de muur van grauwe lichamen vormde zich een doorgang. Verder naar achteren, waar men hen beiden niet zag, begon men zich te roeren. Stemmen klonken op. De ban dreigde verbroken te worden, maar Gonvalon versnelde zijn pas niet. Hij glimlachte naar de trollen. En hoe vreemd het ook was, een paar glimlachten terug alsof ook zij door zijn glans verblind waren.


  Eindelijk bereikten ze de ingang van de tunnel die hen dieper de berg in zou voeren. Gonvalon zette de punt van Doodsbode op de naakte rots en trok krassend een lijn op de grond. ‘Wie deze lijn voor het ochtendgloren overschrijdt om ons te volgen, zal sterven.’ Na deze woorden keerde hij zich om en liep verder de duisternis in. Daarbij hield hij Nandalee aan de hand. Ze voelde zich geborgen als aan de hand van een vader. Hij scheen in haar ogen onoverwinnelijk, veel machtiger dan hij zich ooit had getoond. Gonvalon hoefde helemaal geen magische bezweringen te weven. Hij was de zwaardmeester van Alfenmark, de beste schermer die hun wereld ooit had gekend. Ze was onuitsprekelijk trots op hem. En ze verlangde naar hem als nooit tevoren.


  Ze waren nog niet veel verder gegaan, toen de tunnel zich splitste. Gonvalon leidde haar naar links een gang in die steil omlaag liep. Nandalee raakte in de war. ‘Gaan we niet naar Cullayn en Tylwyth?’


  ‘We gaan de trollen een beetje om de tuin leiden en op een dwaalspoor brengen.’


  Nandalee schraapte verlegen haar keel. ‘Ze... eh... ze zullen onze geur volgen. Wat in mijn geval niet zo erg moeilijk zal zijn.’


  Hij keerde zich naar haar om en hoewel hij niet meer dan een silhouet in het duister van de tunnel was, wist ze hoe hij tegen haar glimlachte. Ze kon het voelen en een ronduit euforisch geluksgevoel overspoelde haar. Ze was aan de dood ontsnapt en aan haar zijde was een man die alles voor haar waagde.


  ‘Ik moet bekennen dat je vandaag een parfum draagt, dat je charmes niet bepaald accentueert, mijn liefste.’ Hij lachte zacht. ‘En toch vind ik je zo begerenswaardig als nooit tevoren. Vreemd wat voor een betovering de liefde kan uitoefenen, nietwaar?’


  Hij mocht het lief bedoeld hebben, maar ze voelde zich opgelaten. Zij wist niet wat de trollen over haar hoofd gegoten hadden, maar ze stonk als een dode bunzing en zag er met uitgerukte plukken haar en een snee in haar voorhoofd waarschijnlijk ook nauwelijks beter uit.


  ‘Niet ver van hier bevinden zich warme bronnen. Wanneer we gebaad hebben, zullen de trollen ons spoor niet meer zo makkelijk kunnen volgen.’


  Ze was hem dankbaar dat hij het over ‘wij’ had, hoewel het haar volkomen duidelijk was dat slechts een van hen dringend een bad nodig had. Maar toen keek ze hem verrast aan. ‘Hoe weet jij dat van die bronnen? Ben je hier al eens geweest?’


  ‘Ik heb je een poosje gezocht, mijn liefste.’


  ‘En de immerwinterworm?’


  Hij lachte. ‘Die bleek een verrassend slechte zwaardvechter.’


  Zijn zorgeloosheid werkte aanstekelijk. Ook zij lachte, terwijl hij haar steeds verder omlaag voerde. Het werd warmer en algauw kwam hun een benauwde, vochtige lucht tegemoet waarin een lichte zwavelgeur te bespeuren was.


  Eindelijk bereikten ze een lage spelonk, waarin zich een langwerpige vijver bevond. Het water straalde een groen en blauw fluorescerend licht uit dat in met elkaar verweven golven tegen het natte plafond van de spelonk werd weerkaatst. Grote bellen stegen op en ploften met een dof geborrel uit elkaar.


  Gonvalon trok zijn kleren uit en stapte in het water. Hij wenkte haar. ‘Kom, het is heerlijk!’


  Ze trok het lange leren hemd over haar hoofd. Haar haar stond stijf van het vuil en het bloed. Aarzelend stak ze een voet uit. Toen keek ze naar de weg waarlangs ze gekomen waren. ‘En als de trollen ons verrassen?’


  ‘De tunnel is smal. Wanneer ze ons hier aanvallen zijn ze nog dommer dan ik dacht. Hier hebben ze niets aan hun overmacht. Willen ze ons aanvallen, dan doen ze dat in een grotere spelonk of in de openlucht. En ze zullen beslist nog enige tijd nodig hebben om zich van de schrik te herstellen, nu ze weten wat het betekent om een drakenelf uit te dagen. We zouden van de gelegenheid gebruik moeten maken om uit te rusten. Weldra zullen we al onze krachten weer nodig hebben.’


  Opnieuw knipoogde hij naar haar. Hij zag er ongelooflijk goed uit. Bij de strijd tegen de immerwinterworm had hij geen schrammetje opgelopen. Gonvalon had gelijk! Ze moest de trollen vergeten! Met hem aan haar zijde kon haar niets overkomen. Het zou de trollen berouwen als ze hen bij het baden zouden storen!


  Nandalee stapte in het warme water en slaakte een zucht van opluchting. Haar lichaam was overdekt met schrammen en blauwe plekken. Het vreemde licht in deze grot leek haar kwetsuren nog te accentueren, doordat haar huid er ongewoon bleek uitzag. Ze tastte naar de lichtende strepen in het water, die onder haar hand uiteen weken, zonder dat ze erin slaagde iets daarvan te pakken te krijgen. Nandalee zakte op haar knieën en dook toen helemaal onder. Het water brandde in de snee op haar voorhoofd.


  Toen ze opdook, droop het vuil langs haar lichaam omlaag. Plotseling moest ze huilen. De opluchting dat ze nog leefde en de zekerheid dat haar hele clan was vermoord, was opeens te veel voor haar. Ze kon haar tranen niet langer bedwingen.


  Gonvalon kwam naar haar toe, nam haar in zijn armen en streek teder over haar vuile haar. Hij zei niets en ze was hem daar oneindig dankbaar voor. Ze wilde niet praten, niet denken. Ze kon het niet. Niet nu. Door hem vastgehouden te worden deed haar zo goed. Ze had alles verkeerd gedaan. Sinds die vervloekte dag dat ze op Bromgars zoon had geschoten. Het liefst zou ze zich voor altijd in dit hol verstoppen.


  ‘Ik zat zo in angst om jou,’ zei Gonvalon zacht. ‘Ik had de verkeerde tunnel genomen. Toen hoorde ik de trommels...’ Hij zweeg even. ‘Ik dacht dat ik je voor altijd kwijt was.’


  Ze begon onbeheerst te snikken. Ze wilde het niet, maar hoe meer ze zich daartegen verzette, des te erger werd het. Ze was altijd al iemand geweest die alleen haar eigen weg ging, had altijd alles alleen gedaan. Ze was het niet gewend gered te worden, op iemand te steunen, zich te laten vallen. Nandalee balde haar vuisten. Ze wilde zich weer kunnen beheersen.


  Gonvalon kuste haar teder op haar voorhoofd. ‘Je moet leven, Nandalee. Ik heb je nodig.’ Zijn handen streelden teder over haar rug. Weldadige rillingen gingen door haar heen. Ze wilde voelen dat ze nog in leven was, met al haar zintuigen!


  Haar lippen zochten de zijne. Wat rook hij heerlijk! Dat was haar nog niet opgevallen. Ze kuste hem veeleisend, wilde hem verzwelgen.


  Gonvalon tilde haar op en haar benen klemden zich om zijn heupen. Toen hij bij haar binnendrong, gilde ze het uit. Ze beet hem in zijn nek en ze genoot ervan om met iedere vezel van haar lijf te voelen hoezeer hij haar begeerde. Nooit had het liefdesspel haar zo bevredigd. En nooit eerder had ze Gonvalon zo hartstochtelijk meegemaakt.


  Ten dode opgeschreven


  Deze dwaas zou de dood vinden, dacht Cullayn, en tegelijkertijd had hij respect voor hem. Het was gewoonweg een wonder dat Gonvalon nog op zijn benen kon staan. Zijn long was doorboord! Van de sikkelklauw die in zijn borst stak, ging een dodelijke koude uit. Waarschijnlijk leefde de zwaardmeester alleen nog omdat hij de amulet van Nandalee droeg, die hem voor de adem van de winter had moeten beschermen en nu waarschijnlijk verhinderde dat de vorst diep in zijn ledematen vrat. Zo zorgde de onnatuurlijke kou die van de sikkelklauw uitging er alleen maar voor dat het bloeden van de zware verwonding bijna ogenblikkelijk was opgehouden.


  Vastbesloten richtte de zwaardmeester zich op. ‘We hebben genoeg tijd verloren. Laten we gaan!’ Hij hoestte. Bloedig schuim droop van zijn lippen.


  Tylwyth keek hem aarzelend aan. Cullayn wist wat zijn metgezel dacht. De zwaardmeester zou de dood vinden. Het was een wonder dat hij nog leefde! Een wonder dat de sikkelklauw zijn hart had gemist. Ze hadden eerst helemaal niet geprobeerd hem uit Gonvalons borst te trekken. Cullayn kende dergelijke verwondingen. Hij had een keer meegemaakt dat een maurawan door een speer van een kentaur was doorboord en nog een halfuur lang verder streed, hoewel de punt van de speer diep in zijn rug stak. Toen de strijd voorbij was en ze het afgebroken wapen uit zijn lichaam trokken, was hij doodgebloed. Gonvalon zou het niet anders vergaan, wanneer ze deze sikkelklauw aanraakten. De zwaardmeester was ten dode opgeschreven. Waarschijnlijk was het die vertwijfelde zorg om Nandalee die hem nog op de been hield.


  In het begin had Cullayn Gonvalon niet goed kunnen lijden. Hij had hem arrogant en verwijfd gevonden, net als alle andere elfen uit Arkadië die hun band met de natuur hadden verloren en liever in warme bedden in hun paleizen sliepen dan onder de sterrenhemel. Maar Gonvalon was anders. Hij kon de kou weliswaar alleen verdragen omdat hij Nandalees amulet droeg, maar hij bezat een uithoudingsvermogen waar Cullayn respect voor had, net als voor de moed van de elf om alleen de immerwinterworm het hoofd te bieden. Hij had hun beiden de mogelijkheid gegeven te vluchten. Hij was het hem schuldig hem nu te helpen. Ook al was Gonvalons laatste daad je reinste dwaasheid. Ze moesten de trollenholen niet binnengaan, wat Gonvalon Nandalee ook had beloofd.


  Cullayn lachte. Hij deed meestal niet wat de meesten als verstandig beschouwden. Sinds een trollenknots hem het gezicht van een monster had bezorgd, hoorde hij niet meer bij ‘de meesten’. Hij bezat sindsdien de vrijheid om te doen en te laten wat hij wilde. Niemand probeerde meer om hem op andere gedachten te brengen. Dat hij niet goed wijs meer kon zijn, wist iedereen die hem in het gezicht keek.


  Gonvalon sleepte zich reeds langs de weg uit de kloof. Hij steunde met een hand op zijn heupen alsof hij daar de houvast vond om op de been te blijven. Om de paar stappen bleef hij staan en hoestte. Het was meelijwekkend.


  Tylwyth wachtte altijd nog op zijn beslissing. ‘Kom, laten we met hem meegaan,’ zei Cullayn.


  Tylwyth fronste zijn voorhoofd.


  ‘Kun jij de laatste wens van een stervende held negeren? Ik niet. Maar het staat je natuurlijk vrij om bij de ijszeiler op ons te wachten.’


  Tylwyth greep naar de boog die hij tegen de rotswand had gezet. Toen ging hij hem achterna. Cullayn had niet anders verwacht. Ze gingen nu al jaren samen op jacht, maar wat in Tylwyths hoofd omging, wist hij nog altijd niet. Alleen dit: hij vermeed het zelf beslissingen te nemen. Waarom dat was... Cullayn had hem er nooit naar gevraagd. Het was een bof geweest dat hij een makker had gevonden, die hem ook zonder veel te moeten zeggen begreep. Hij zou hun vriendschap niet met nieuwsgierige vragen op de proef stellen.


  Ze volgden Gonvalon en toen ze bij hem waren, pakten ze hem onder zijn armen en ondersteunden hem. De zwaardmeester accepteerde die hulp. Gonvalon moest weten hoe weinig kracht hem nog restte. In zijn laatste uren kon hij zich geen misplaatste trots meer permitteren.


  De storm was over hen heen getrokken, terwijl zij daartegen in de kloof bescherming hadden gezocht. Het sneeuwde nog altijd hevig, maar de ijzige noordenwind, die met zijn rauwe adem iemand van zijn levenswarmte beroofde, was tot een licht briesje afgezwakt.


  ‘Het zwaard...’ bracht Gonvalon hoestend uit. ‘Dat hebben we nodig.’


  Bezorgd keek Cullayn naar de kleine bloedspatjes op de hand van de zwaardmeester. ‘Ik zal het halen. Ga verder omhoog naar de waterval. Ik haal jullie wel in.’


  Hij haastte zich door de kloof, waar ze enkele uren geleden nog vertwijfeld voor hun leven hadden gestreden. De storm had het toneel van het drama veranderd. Daar waar het kadaver van de immerwinterworm lag, verhieven zich nu glooiende heuvels die niet lieten vermoeden wat voor een monster ze verborgen. Cullayn had het beklemmende gevoel dat er iets veranderd was, maar hij kon het niet onder woorden brengen. Maar het was meer dan alleen de sneeuw die als een koud doodskleed over het gedrocht was neergevallen. Instinctief dook hij in elkaar. In de dichte sneeuwjacht kon hij nauwelijks twee schreden ver zien.


  Hij hield zijn adem in, dwong zich volkomen rustig te worden. Zijn hartslag vertraagde. Hij luisterde. De tijd verstreek. De sneeuw verzamelde zich op zijn schouders en kap. Zijn adem was een bijna onzichtbare dampsluier voor zijn mond. Hij werd één met het besneeuwde landschap. Weldra was ook hij slechts een glooiende heuvel in de sneeuw, net als de immerwinterworm. Hij kon Tylwyth en Gonvalon niet zo lang alleen laten. Waarschijnlijk hadden zij de waterval al bereikt en wachtten ze op hem. En de zwaardmeester kon het zich niet permitteren om te wachten.


  Cullayns instinct waarschuwde hem. Hij had zijn hele leven in de wildernis doorgebracht. Hij had het meegemaakt dat zijn zintuigen hem bedrogen hadden, maar op zijn instinct had hij altijd kunnen vertrouwen.


  De maurawan kwam overeind. Oneindig langzaam. De sneeuwkorst op zijn rug scheurde. Hij had het zwaard nodig. Het moest nog in het kadaver steken. Ergens tussen de middelste potenparen van het schepsel. Daar waar Gonvalon had gelegen. Cullayn veegde de vers gevallen sneeuw opzij. Daaronder vond hij het bevroren bloed van de zwaardmeester. Hij streek de sneeuw van de dunne, insectachtige poten van de worm. Er was niets. Hij kon het wapen niet vinden. Zelfs de dodelijke wond die Gonvalon het beest had toegebracht, kon hij niet ontdekken. Waarschijnlijk zocht hij bij het verkeerde paar poten. Misschien was het kadaver door de vorst ineengekrompen.


  Hij klopte nog meer sneeuw van het monster, maar er was niets. Geen zwaard en ook geen wond. Verwonderd keek hij naar de bloedvlek in de sneeuw. Hier had Gonvalon gelegen. Het zwaard moest hier zijn... Tenzij er iemand was gekomen om het te halen. Het kon beslist geen trol zijn geweest. Hun diepe sporen zouden ook door de nieuwe sneeuwlaag niet volkomen zijn uitgewist. Bovendien schrokken ze ervoor terug metaal aan te raken.


  De maurawan bekeek de sneeuw. Die verried hem niets. Was er misschien een drakenelf gekomen om het verloren zwaard te halen? Hij kende ettelijke verhalen die er over de magische zwaarden werden verteld. Ze keerden steeds naar het Witte Paleis terug.


  Een zacht geklik verbrak de stilte van de vallende sneeuw. Cullayn draaide zich met een ruk om. Het geluid kwam van verder naar voren. Hij legde een hand op het gevest van zijn jachtmes en liep naar de kop van het dode beest.


  Van een van de kleine armen die aan kreeftenscharen deden denken en rondom de muil van het gedrocht groeiden, was de sneeuw weggegleden. Deze ene schaar knipte open en dicht. Steeds weer. Cullayn had gezien hoe de poten van geschoten wild nog stuiptrekkingen vertoonden, hoewel het leven er al uit verdwenen was. Hij had het meegemaakt dat kadavers scheten lieten omdat zich in hun ingewanden rottende gassen vormden. Maar dit hier was anders.


  Dat hele beest is anders dan alles wat je tot dusver in je leven hebt gezien. Het werd door toverkunst geschapen, hield hij zich in stilte voor. Je moet je geen zorgen maken!


  Alsof het met die gedachte de spot wilde drijven, ging een van de grote, vuilgele ogen open. Dat was geen stuiptrekking! Hij zag het in de blik van het schepsel. Het herkende hem!


  Er ging een siddering door de ontelbare poten van de immerwinterworm en een van de grote armen met de sikkelklauwen werd opgeheven.


  Cullayn week achteruit. Dit was onmogelijk! Het beest was dood geweest, toen ze de klauw die Gonvalon had doorboord, hadden afgesneden.


  Steeds meer sneeuw gleed van het schepsel. Een lange zucht, huiveringwekkender dan alles wat de maurawan ooit in zijn leven had gehoord, klonk uit de keel van het beest. Een geluid dat niet in deze wereld thuishoorde. De worm kwam weer tot leven!


  Cullayn draaide zich om en begon te rennen. Ze moesten hier weg. Wanneer ze Nandalee in de holen van de trollen achternagingen, zaten ze in de val. Op dit moment leek de worm nog niet helemaal bij zijn positieven te zijn, als een drinkebroer die na een korte nacht maar langzaam uit zijn roes bijkwam. Maar het monster herinnerde zich wie hem gedood had. Tijdelijk gedood had...


  De pas gevallen sneeuw bemoeilijkte zijn vlucht. Cullayn struikelde over stenen toen hij door de ondiepe inzinking liep waarop de kloof uitkwam. Hij volgde de loop van de beek die intussen weer bevroren was, tot hij de waterval bereikte, waarin het beest zich verborgen had gehouden.


  Gonvalon en Tylwyth waren hier niet. Hij zag hun sporen in de sneeuw. Ze eindigden voor de gegroefde ijswand. Cullayn vond een bloedige handafdruk op het ijs, waar de zwaardmeester steun had gezocht. Het tweetal moest boven bij het hol zijn! Hij vloekte. Tylwyth had een touw bij zich gehad. Waarschijnlijk had hij Gonvalon omhooggetrokken.


  De maurawan keek op langs de muur van ijs tot waar die in de dichte sneeuwjacht aan het oog werd onttrokken. Hij had slechts de keus om hen beiden te volgen of hen in de steek te laten. Met een zachte vloek trok hij de boog over zijn schouder recht en begon langs de ijswand te klimmen. Zorgvuldig vermeed hij het smalle stroompje dat zich een weg door de spleten baande en ze langzaam met nieuw aangegroeid ijs vulde. Toen hij eindelijk de rand van de rots bereikte, vanwaar de ijscascades in de diepte groeiden, drong het grijze ochtendlicht al door de vallende sneeuw heen. Cullayns handen waren gevoelloos van de kou. Hij sloeg ze tegen zijn borst tot een tintelende pijn door zijn vingers kroop.


  ‘Waar bleef je zo lang?’ Tylwyth stapte uit het duister van de holeningang. Gonvalon leunde zwaar op zijn metgezel. De zwaardmeester zag er verschrikkelijk uit. Zijn gezicht was lijkbleek. Kracht om iets te zeggen had hij niet meer. Hij rilde over zijn hele lichaam. Veel tijd restte hem niet meer, dacht Cullayn. Wanneer hij hen beiden vertelde dat de worm nog leefde, zou Gonvalon alle hoop verliezen dat ze met Nandalee van hier zouden kunnen ontsnappen.


  ‘Ik heb het zwaard niet kunnen vinden,’ zei hij nors. ‘Te veel sneeuw daarginds. We moeten het bij daglicht nog een keer proberen.’


  Tylwyth kende hem te goed om niet te merken dat er iets niet klopte. Hij wierp een sceptische blik op hem. Gonvalon geloofde de leugen echter. Hij knikte mat.


  ‘Laten we Nandalee gaan zoeken!’ Cullayn stelde zich voor hen op. Hij leidde hen het duister in en was opgelucht, toen het hol zich tot een tunnel vernauwde, waarin de immerwinterworm hen nauwelijks zou kunnen volgen. Gonvalons adem ging luid en onregelmatig. Steeds weer bleef hij staan en hoestte. Zo zouden ze niemand verrassen. Hun restte alleen nog de hoop dat de trollen zich dieper in de berg bevonden en hen nog niet opgemerkt zouden hebben.


  ‘Ik ga voorop,’ zei Cullayn vastbesloten. ‘Mocht de tunnel zich splitsen, dan wachten jullie op mij. Met mij als verspieder zijn onze kansen om niet ontdekt te worden beter.’


  ‘Ja,’ bracht Gonvalon met een rauwe, schorre stem uit. Hij klonk uitgeput en berustend. Ook hem scheen het intussen duidelijk te zijn geworden, dat hij hen in een hopeloze situatie had gebracht.


  ‘Misschien moeten we hier gewoon op Cullayn wachten,’ zei Tylwyth. Alleen iemand die hem heel goed kende zou de gespannen ondertoon in zijn stem hebben opgemerkt.


  Gonvalon knikte en liet zich met een uitgeputte zucht tegen de tunnelwand zakken. Hij zou het niet lang meer maken. Cullayn had genoeg stervenden gezien om te weten hoe dicht de zwaardmeester voor de dood stond.


  Tylwyth wenkte hem en ze verwijderden zich een eind van Gonvalon. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Ik ga Nandalee zoeken. Blijf jij bij hem. Hij moet niet alleen zijn, wanneer...’ Cullayn zweeg. Daar was iets. In de verte. Een geluid als van zware voetstappen.


  ‘Een trol?’


  Cullayn schudde zijn hoofd. Het was iets groters. Nu kon hij voelen hoe de rotsbodem trilde. Kleine stenen vielen van het plafond. Wat het ook was, het wilde dat ze het hoorden aankomen. En het was niet ver meer van hen af.


  De vreemdeling


  Tylwyth had het nog nooit meegemaakt dat Cullayn bang was. Hij ging met Cullayn op jacht, omdat hij zich bij hem altijd veilig had gevoeld. Tot dit moment.


  Cullayn trok zijn boog van zijn schouder en legde een pijl op de pees.


  Tylwyth dacht niet dat ze datgene wat daar aankwam met pijlen konden tegenhouden. Toch pakte ook hij zijn boog. Hij had nog twee pijlen in zijn koker. Dit zou hun laatste jacht worden.


  De grond trilde steeds sterker. Zenuwachtig likte Tylwyth over zijn lippen. ‘Vooruit, laat je nou eens zien,’ mompelde hij. ‘Kom op!’


  Een warm geel licht vlamde ver voor hen in de tunnel op. Cullayn draaide zich verrast naar hem om. Het was alsof datgene wat op hen afkwam de gefluisterde woorden had gehoord. In het midden van het licht tekende zich een silhouet af. Een elf? Een trol was het in ieder geval niet, daarvoor was de gestalte te klein.


  ‘Het is fijn jullie beiden gezond en wel te zien.’


  Tylwyth liet zijn boog zakken en slaakte een opgeluchte zucht. Een vriend! Alle spanning viel van hem af. Maar Cullayn haalde de pijl niet van de pees. Wat scheelde zijn metgezel? Ze hadden niets te vrezen! De vreemde was een vriend, dat kon Tylwyth gewoon voelen. Al was het wel een beetje eigenaardig hier in de koninklijke residentie van de trollen een elf aan te treffen.


  Langzaam kreeg het silhouet kleur en vorm. De vreemde was nu minder dan twintig schreden van hen vandaan. Een flink uit de kluiten gewassen elf, die een lang zwaard nonchalant over zijn schouder droeg. Nog een schrede... Hij stampte niet met zijn voeten op de vloer, maar de rots trilde bij elk van zijn stappen. Zelfs een mammoet was zo zwaar niet. Wat was dat? Een aardbeving? Een aardbeving in het ritme van zijn stappen?


  Nu was het gezicht van de vreemde duidelijk te onderscheiden. Hij zag er precies zo uit als Gonvalon. Onwillekeurig keek Tylwyth achterom. De zwaardmeester was in elkaar gezakt. Hij leunde met zijn rug tegen de tunnelwand. Zijn hoofd was zijwaarts op zijn schouder gevallen en zijn mond stond open.


  Tylwyth keek weer naar de gestalte in de tunnel en begreep meteen zijn fout. De elf léék alleen maar op Gonvalon. En de grond trilde ook niet meer onder zijn voeten.


  ‘Wat ben je?’ Cullayn had zijn boog opgeheven en trok de pees naar achteren.


  ‘Niet doen!’ liet Tylwyth zich ontvallen. Wat was er toch met zijn vriend aan de hand? Voor deze vreemde hoefden ze niet bang te zijn. Dat zag je toch op het eerste gezicht!?


  De goudblonde elf tilde het zwaard van zijn schouder en zette het tegen de tunnelwand. Toen hief hij zijn handen op ter hoogte van zijn hoofd, zodat de handpalmen naar hen gekeerd waren. ‘Jullie hoeven niet bang voor mij te zijn. Ik ben gekomen om jullie te redden.’


  ‘Dan is er geen reden om ons niet te vertellen wie je bent,’ hield Cullayn vol.


  ‘Ik ben degene die Gonvalon kan redden, wanneer je me bij hem laat. Je wordt daarentegen zelf zijn moordenaar, wanneer je mij met wapengeweld probeert tegen te houden, Cullayn.’


  Met wat voor een rust en bedaardheid sprak die vreemdeling! Tylwyth was helemaal aangedaan door zijn woorden. Waarom zag Cullayn dat niet in? Hij was hun vriend! Tylwyth pakte zijn kameraad bij zijn arm, zodat die zijn boog liet zakken.


  ‘We kunnen alle hulp gebruiken. Laat hem zijn gang gaan, alsjeblieft!’


  Met tegenzin nam Cullayn de pijl van de pees. ‘Niemand kan Gonvalon nog redden,’ zei hij verbitterd.


  ‘Maar ik mag het toch wel proberen?’ Het glimlachje van de blonde elf ontnam de scherpte aan de ironische opmerking. Hij liep naar Gonvalon en knielde naast hem neer. ‘Ik had nooit gedacht dat een enkele elf de immerwinterworm zou kunnen overwinnen. Gonvalon is waarlijk een zwaardmeester.’


  ‘De worm is weer tot leven gekomen,’ merkte Cullayn verbitterd op. ‘Langs deze weg komen we Koningsstein niet meer uit.’


  ‘Wat?’ Tylwyth was verbijsterd. ‘Maar...’


  ‘Hij heeft het ter wille van Gonvalon niet gezegd.’ De elf legde zijn hand op de borst van de zwaardmeester en een gouden licht omhulde hen. ‘De noordenwind heeft de worm weer tot leven gewekt. Het is een schepsel van de koude en verbonden met het land. Een werkelijk uniek wezen. Het maakt onze wereld niet mooier, maar je moet het de Vleessmid nageven dat hij de moed heeft steeds weer iets heel nieuws te creëren. Je kunt de worm pas voorgoed doden, wanneer je zijn hart eruit snijdt en het in de middagzon laat smelten. Lukt dat niet, dan zal de noordenwind hem steeds weer opnieuw tot leven wekken.’


  Terwijl de elf sprak, verdween de sikkelklauw van de dood. Hij scheen op te lossen in het licht dat rond de hand van de vreemde golfde.


  Cullayn knielde met een nederig gebogen hoofd neer. ‘Vergeef me alstublieft, Heerser des Hemels.’


  De vreemde lachte. Het was een opgewekte, aanstekelijke lach en Tylwyth kon niet anders dan meelachen, hoewel hij niet begreep wat er aan de hand was.


  ‘Weet je nu wie ik ben?’ vroeg de vreemde.


  ‘Niet wie, wat.’ Cullayn waagde het niet op te kijken.


  Tylwyth glimlachte nog altijd. Hij kon niet anders, hoewel hij tegelijkertijd bang begon te worden. Maar de uitstraling van de vreemde had iets wat hem een goed humeur opdrong. Het was onmogelijk om je tegen deze macht te verzetten.


  Gonvalon sloeg zijn ogen op. De wond in zijn borst had zich gesloten. Niets herinnerde meer aan zijn dodelijke kwetsuur. Maar de zwaardmeester scheen zich daarvan helemaal niet bewust te worden. Hij staarde de vreemdeling met wijd opengesperde ogen aan. ‘U...’


  ‘Je bent moe, Gonvalon.’ Zacht streelde de goudblonde elf de slapen van de zwaardmeester. ‘Je moet uitrusten om nieuwe krachten op te doen.’


  Nog voor Gonvalon een woord kon uitbrengen, vielen zijn ogen toe. Tylwyth begreep het! Dat was alleen maar logisch! Na deze zware verwonding moest hun metgezel rusten. Wat was de vreemdeling toch op hun welzijn bedacht! Hij had hen volkomen onbaatzuchtig gered. Ongetwijfeld was hij een van de meesters onder de drakenelfen. Tylwyth kon zijn macht voelen. Die was bijna tastbaar.


  ‘Cullayn, jij moet nu Nandalee gaan halen. Volg deze tunnel tot hij zich na ongeveer zestig schreden splitst. Houd daar links aan. Bij de volgende tweesprong ga je weer naar links. Je komt dan in een gang die steil de diepte in loopt. Aan het einde daarvan vind je een spelonk met een warme bron. Daar zul je Nandalee vinden en...’ Hij richtte zich op en zag er plotseling zo terneergeslagen uit, dat Tylwyth niets anders kon doen dan naar hem toe schieten en bezorgd een hand op zijn arm leggen.


  ‘Wat is er gebeurd, broeder?’ Op hetzelfde moment werd hij er zich van bewust wat voor wandaad hij had begaan. Wanneer Cullayn voor deze vermeende elf knielde, was hij één ding zeker niet: een broeder. De jager zou nooit voor een andere elf op een knie zijn gezakt. Hoe had hij zich in zijn ontroering zo kunnen laten gaan?


  ‘Het is goed om te weten helemaal op jullie hulp te kunnen vertrouwen, vrienden.’


  ‘Wij zijn geheel de uwen.’ Cullayn hield zijn hoofd onbegrijpelijk genoeg nog steeds gebogen. Misschien wilde hij de vreemde de aanblik van zijn verminkte gezicht besparen, dacht Tylwyth, die tegelijkertijd opgelucht was dat zijn misstap geen gevolgen had.


  ‘Ik sta bij Gonvalon in het krijt en ik ben gelukkig dat ik vandaag eindelijk in de gelegenheid ben hem zijn trouw te vergelden. Ik kon Nandalee uit handen van de trollen bevrijden. Maar ik was me ervan bewust hoezeer deze daad misschien ooit hun beider liefde zou kunnen belasten. Ik weet dat ze een gelukkig paar zijn. Maar waar was Gonvalon, toen haar nood het hoogst was? De trollen hadden haar gevangen en wilden haar slachten. Zou zij het Gonvalon ooit hebben vergeven dat niet hij het was die haar kwam redden? Zeker, ze zou er nooit iets over hebben gezegd en toch zou het een langzaam werkend gif voor hun liefde zijn geweest, wanneer iemand anders dan de man aan wie haar hart toebehoort zijn leven gewaagd zou hebben om haar te redden. Om dit af te wenden, heb ik de gestalte van Gonvalon aangenomen. En ik verzoek jullie: breng alleen de zwaardmeester op de hoogte, maar vertel Nandalee niets van mijn kleine list opdat de liefde van hen beiden ook in de toekomst niet door een wanklank zal worden verstoord.’


  Terwijl hij sprak, had de goudblonde elf Tylwyth bij zijn handen gepakt.


  ‘Natuurlijk, wij zullen niets verraden!’ Wat een vreemd verzoek, dacht Tylwyth. Nooit eerder had hij iemand ontmoet die zo onbaatzuchtig was. Hij zou deze edele daad toch zeker niet bezoedelen, door de vreemdeling te verraden!? ‘Je kunt op ons stilzwijgen rekenen! Ik zal eerder mijn tong uit mijn mond laten rukken, dan dat hierover een woord over mijn lippen komt.’


  ‘En jij, Cullayn?’


  ‘Ik zal Nandalee niet vertellen, wat er deze nacht is gebeurd.’ Zijn stem klonk bitter als gal, wat Tylwyth ergerde. Wat had Cullayn toch?


  ‘Blijf jij bij Gonvalon en waak over hem.’ De vreemdeling keerde hem zijn rug toe en pakte de grote tweehander. ‘Ik zal de immerwinterworm bezighouden.’


  ‘Helemaal alleen?’ vroeg Tylwyth vol ontzag.


  ‘Ik zal hem net zomin doden als jullie. Maar hij zal... rusten. Meer waag ik niet. Ik wil me tenslotte niet de boosheid van de Vleessmid op de hals halen.’ Bij de laatste woorden gaf de vreemde Tylwyth een knipoog, wat de elf verbaasde. Natuurlijk was het dom een alf boos te maken door een van zijn meest geliefde schepsels te doden.


  ‘We zullen hier allemaal levend wegkomen!’ De vreemde straalde zoveel zelfvertrouwen uit dat ook Tylwyth er niet aan twijfelde dat alles goed zou aflopen.


  De boodschap van de Onsterfelijke


  ‘Heer?’


  Datames schrok op uit zijn slaap. Hij tastte naar de banden die zijn haar omhooghielden en waar hij heimelijk vaak om bespot werd. Maar daaronder zaten zijn verraderlijke oren verborgen.


  ‘Binnen!’


  De voorhang van de tent werd opzij geschoven en Aleksan, de kapitein die het bevel over de wachters langs de droge rivierbedding had, stapte binnen. Hij was een enigszins gedrongen krijger met een ruige, roodachtige baard. Onder zijn voortdurend heen en weer schietende varkensoogjes zaten donkere kringen. Hij was boos en zag eruit of hij weinig had geslapen. Onder zijn arm droeg hij een langwerpig kistje van kostbaar rood hout.


  Datames zuchtte. Het was het derde kistje dat hem werd gestuurd. Hij stond van zijn bed op. Dat hij, afgezien van de banden die zijn haren op hun plaats hielden, geen kleren droeg, bracht de kapitein zichtbaar in verlegenheid. Hij wist niet meer waar hij kijken moest.


  ‘Wie weet ervan?’


  ‘Alleen twee boerenpummels. Het kistje stond op dezelfde plaats als de beide andere. Ze hebben me meteen geroepen. Ze zullen er met niemand anders over spreken.’


  Dat geloofde Datames niet. Maar of die twee erover praatten of niet, speelde geen enkele rol, zolang ze niet wisten waar het kistje heen was gebracht. ‘Zet het daar maar op tafel.’


  Aleksan gehoorzaamde.


  Datames streek met zijn vinger over de naam die met schelpsplinters in het deksel van het kistje was ingelegd. ‘Kon een van de twee lezen?’


  De kapitein grijnsde en toonde daarbij zijn geelgevlekte tanden. ‘Twee boeren uit een dorp aan het eind van de wereld? Nee, heer. Maakt u zich geen zorgen. Niemand weet wiens naam op dit kistje staat. Maar...’ Aleksan schraapte zijn keel.


  ‘Ja?’


  De krijger hief zijn linkerhand op, die onder het half geronnen bloed zat. ‘In het kistje zit iets wat bloedt.’


  ‘Weet je waarom ik jou van ronselaar tot kapitein heb bevorderd, Aleksan?’


  De varkensoogjes van de krijger staarden omhoog naar het dak van de tent. ‘Omdat ik kan lezen, hofmeier?’


  Datames moest fijntjes lachen. ‘Daarom ook.’ Het verbaasde de elfen steeds weer hoe weinig mensenkinderen lezen en schrijven leerden. ‘Ik heb je bevorderd omdat ik denk dat je schrander en discreet bent. Twee eigenschappen die een man nog hoger dan kapitein zouden kunnen laten opklimmen. Wat denk je, Aleksan? Steekt er nog meer in je?’


  De krijger bleef naar het tentdak kijken. ‘Daar zult u zeker nog achter komen, heer.’


  Klonk daar een vleugje ironie of zelfs opstandigheid in door? Nee, tot ironie was Aleksan niet in staat en opstandig was hij ook niet, daarvoor was hij veel te eerzuchtig. Hij had zich gewoon wat ongelukkig uitgedrukt, concludeerde Datames. ‘Je mag je nu terugtrekken, kapitein. Ik weet zeker dat je erg moe bent. Bedankt voor de dienst die je me bewezen hebt.’


  Aleksan maakte een wat overdreven buiging en vertrok zonder verder nog iets te zeggen.


  Datames trommelde met de vingers van zijn linkerhand op het deksel van het kistje. Hij vermoedde wat voor ‘geschenk’ hij had gekregen en was er niet bepaald happig op om het te bekijken. Door het gesloten deksel heen rook hij het bloed en het vlees dat door de hitte van de dag al een geur van ontbinding begon te verspreiden. Hij was het zijn mannen schuldig, besloot hij. Zij waren voor hem gestorven. Dit was de laatste eer die hij hun kon bewijzen.


  Datames schoof de bronzen grendel opzij, klapte het deksel open en kreunde. Een zwerm vliegen die hij bij hun feestmaal had gestoord, steeg op en verspreidde zich door de tent. Vier dode ogen keken hem aan. Van een van zijn spionnen en van Ashira. Hij klapte abrupt het deksel toe. Ashira! Hoe hadden ze kunnen weten... Hij had de laatste weken een groot kamp ingericht, waarin de boeren en krijgers van het leger alle denkbare diensten werden verleend. Er waren wasmeisjes en kokkinnen, er waren tenten met badkuipen, ettelijke taveernes en de meeste vrouwen daar waren ook nog tot andere diensten bereid. Hij had zelf het toezicht over dit alles om beter controle te kunnen uitoefenen. Wie zich onderscheidde bij de oefeningen die elke dag werden gehouden om van de boeren echte krijgers te maken, kreeg een door hem zelf geslagen koperen penning die hij tegen een bepaalde dienstverrichting kon inwisselen. In de meeste gevallen draaide het op betaalde liefde uit. Maar daarom ging het hem niet. Er was daardoor geen sprake van onrust, er waren geen ongebreidelde slemppartijen, er was geen enkele moord gepleegd en slechts zelden werd er gevochten.


  Tot dusver.


  Ashira was de afgelopen paar nachten naar zijn tent gekomen om hem te masseren, wanneer zijn spieren verkrampt waren en zijn lichaam onder de blauwe plekken zat, die hij met opzet opliep zodat het niet opviel dat hij voor een mensenzoon te behendig was. Hij had Ashira graag gemogen. Zij was niet een van die rondborstige, brutale sletten geweest zoals diegenen die zich gewoonlijk met krijgers afgaven. Een klein, schuw vrouwtje met een pokdalig gezicht en een bijna jongensachtig lichaam.


  Kurunta had dus spionnen en moordenaars in zijn kamp. Wilde hij met de dood van Ashira duidelijk maken dat hij ook hém had kunnen laten vermoorden? Datames liet zich op de vouwstoel naast zijn werktafel zakken. Hij mocht zich nu niet door zijn gevoelens laten meeslepen. Hij had alles goed willen doen... Had gewild dat de vrouwen niet geslagen werden en dingen tegen hun zin deden, dat ze een eerlijk loon voor hun werk kregen, van welke aard dat werk ook was. En hij had niet geduld dat dubieuze figuren zich als hun beschermers opwierpen.


  Kolja had herhaalde malen geprobeerd de bescherming van de vrouwen op zich te nemen. Hij mocht die vleeskop helemaal niet! Wanneer alles hier achter de rug was, zou hij de zaken van de Drusniër op Nangog eens aan een nader onderzoek onderwerpen. Dat zoveel soldaten uit Aarons lijfwacht ziek waren, kon hij niet geloven. Daar was iets achter zijn rug om gaande... Maar dat was van later zorg.


  Datames klapte het kistje weer open en dwong zichzelf er opnieuw in te kijken. De verspieder gunde hij slechts een vluchtige blik. Hij was ergens in de bergen gevangengenomen en vermoord. Maar wat was er met Ashira gebeurd? Haar keel was met een enkele snee doorgesneden en die liep bijna tot aan de wervelkolom. Achter aan de hals zag de wondrand er heel anders uit. Rafelig... Waarschijnlijk had de moordenaar alleen een dolk gehad en had het hem moeite gekost het hoofd helemaal van de romp te scheiden. En waar was haar lichaam? Er waren te veel honden om het in de buurt van het kamp te begraven. De moordenaar zou ook niet met het lijk hebben rondgelopen. Hij had Ashira uitgenodigd voor een afspraakje op een bepaalde plek, waar hij haar lijk meteen kon laten verdwijnen. Waar zou dat geweest kunnen zijn?


  Datames bekeek de binnenkant van het kistje wat nauwkeuriger. Het was met wasdoek bekleed, waarop zich het bloed van de doden tot halfgeronnen plasjes had verzameld. En er was nog iets. Hij had het eerst over het hoofd gezien, omdat het bijna helemaal onder een bloedplas verborgen lag.


  Met zijn vingertoppen trok hij het eruit. Het was glad en hij kon het nauwelijks vastpakken. Een ongebakken kleitablet, half zo groot als zijn hand.


  Eindelijk lag hij voor hem op tafel. De schrifttekens die met een griffel diep in de zachte klei waren gedrukt, waren volgelopen met bloed. Aan de onderkant van de tablet was het beeld van de gevleugelde Išta gegrift. Ze had haar armen zijwaarts uitgestrekt en hield in elke hand een bundel bliksemschichten vast. Op de grond om haar heen lagen onthoofde vijanden. Een beetje onduidelijk, helemaal aan de linkerkant, was een kleine piramide van opgestapelde ronde stenen. Of waren het hoofden?


  Aandachtig las hij het bericht in geronnen bloed.


  


  op het land zonder terugkeer zet ik je, opdat los zand en stenen je voedsel zullen zijn en jij in de duisternis zit, waarin geen licht doordringt


  en waar het lied van een vogel nooit je oren zal strelen.


  ikzelf zal je door de zeven poorten naar het land zonder terugkeer brengen.


  


  Datames sloeg zijn armen om zijn lijf. Plotseling had hij het koud. Hij liep naar zijn bed en pakte zijn deken om die om zijn schouders te leggen. Had Išta deze kleitablet werkelijk geschreven? Had hij de aandacht van de devanthar op zich gevestigd? Wanneer ze zijn hoofd wilde, speelde het geen enkele rol meer hoe de slag afliep. Ze zou hem komen halen... En ze zou ontdekken wie hij werkelijk was!


  Steeds weer hadden de andere meesters van het Blauwe Paleis hem gewaarschuwd dat hij het noodlot te veel tartte. Het werd tijd om te gaan. Hij was hier niet meer veilig. Zelfs wanneer alleen een handlanger van Muwatta deze regels had geschreven.


  Hij liep terug naar de tafel en keek naar het bloedige schrift. Wanneer hij ervandoor ging, zou de moordenaar van Ashira nooit worden gestraft. En niemand zou naar haar lichaam zoeken om haar een fatsoenlijke begrafenis te geven. Voor de mensenkinderen betekende dat heel veel. Ze gaven de doden proviand mee voor dat land, waarin alleen maar zand en stenen te eten waren. Vogelkooien. En soms gingen zelfs de belangrijkste dienaren en de geliefden van een belangrijke dode met hem mee het graf in, zodat hun heer ook in het land vanwaar geen terugkeer mogelijk was hun heerser kon zijn.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ook je moordenaar naar het land zonder licht en vogelstemmen gaat, Ashira,’ zei hij bitter. Toen pakte hij haar hoofd, legde het in het kistje terug en sloot het deksel.


  Hij zou er niet vandoor gaan. Hij was nu al zoveel jaar aan het hof van Aaron en had meegemaakt hoe de Onsterfelijke veranderd was. Deze hele wereld zou kunnen veranderen, wanneer hij de tiran Muwatta overwon. Datames geloofde niet dat hij doorslaggevend zou zijn voor een overwinning, maar wanneer hij er nu vandoor ging, zouden de vooruitzichten voor Aaron slechter worden. En om dat te verhinderen, moest hij de heerser om iets vragen wat deze hem slechts zeer ongaarne zou toestaan. En dat meteen tweemaal.


  De elf ging staan en pakte zijn wikkelrok.


  ‘Datames? Moet jij komen uit zachte bed. Wachten wij op je,’ klonk het van voor de tent.


  Datames moest onwillekeurig lachen. Dat waren dus de mensen, voor wie hij wilde blijven in plaats van naar Alfenmark terug te gaan. Hij moest krankzinnig zijn geworden!


  Aan het eind van de weg


  Nandalee ontwaakte met het gevoel dat ze bespied werd. Al haar zintuigen waren op slag klaarwakker. Niet meteen mijn ogen opendoen, dacht ze. Wie daar ook was, hij mocht nog niet weten dat ze niet meer sliep. Waar was Gonvalon? Ze kon hem niet in haar buurt voelen. Waar was haar zwaard?


  Daar was een vertrouwde geur. Berenvet? Hadden de trollen haar gevonden?


  ‘Nandalee? Kom, we moeten gaan.’


  ‘Cullayn?’ Ze ging overeind zitten. Een eind verder stond Gonvalons zwaard tegen een druipsteenzuil. Meer kon ze in het fluorescerende licht van de spelonk niet onderscheiden. Zelfs Cullayn niet. Hij stond ergens in de schaduw. Waarom?


  Ze was naakt. Nandalee moest glimlachen. Verbazend hoe preuts de maurawan was. Ze trok het lange leren hemd aan. ‘Wat doe je hier? Waar is Gonvalon?’


  ‘Gonvalon stuurt mij. Hij maakt zich zorgen vanwege de trollen.’


  Ze pakte het zwaard en gespte de wapengordel rond haar heupen. ‘Waarom zegt hij me dat zelf niet?’ Nu zag ze Cullayn. Hij stond dicht bij de uitgang van de lage spelonk.


  ‘Hij... hij vecht een weg voor ons vrij.’


  ‘Hebben de trollen jou en Tylwyth gevonden?’


  ‘Vraag niet zoveel,’ snauwde hij tegen haar. ‘Kom gewoon mee. Later is er nog tijd om te praten.’ Hij draaide zich om en verdween in de tunnel.


  Nandalee keek hem verwonderd na. Zo had ze Cullayn nog nooit meegemaakt. Zouden hij en Gonvalon ruzie hebben gehad?


  Zwijgend liep ze achter hem aan. Het was vreemd stil in de berg, alsof alle trollen gevlucht waren. Na Gonvalons strijd in de nacht was dat niet verwonderlijk. Nooit had ze hem zo zien vechten! Een warm, weldadig gevoel verspreidde zich door haar binnenste, toen ze aan hem dacht. En nooit eerder had ze zo hartstochtelijk met hem gevreeën als gisteren.


  Ze volgde het geluid van Cullayns stappen door de duisternis, tot ze in de tunnel kwam die naar de bevroren waterval leidde. Daar wachtten Tylwyth en Gonvalon op hen. Haar geliefde zag er verschrikkelijk uit. Zijn kleren waren gescheurd en zaten onder het bloed. Zijn gezicht was ingevallen en uitgeteerd.


  Ze drong langs Cullayn heen en sloot Gonvalon in haar armen.


  ‘Met mij gaat het goed,’ zei hij met een toonloze stem.


  Ze duwde hem een eindje van zich af en bekeek hem achterdochtig. Hij was gewond geraakt, maar nu was er afgezien van de gescheurde en bebloede kleren geen spoor van verwondingen meer te zien.


  ‘Ik heb hem genezen zo goed als ik kon,’ verklaarde Cullayn achter haar.


  Nandalee draaide zich naar de jager om. ‘Zo goed als ik kon’ was wel heel erg zacht uitgedrukt. Gonvalon moest heel ernstig gewond zijn geraakt, terwijl zij sliep.


  ‘Dat is niet...’ begon Tylwyth.


  ‘We moeten verder geen tijd verknoeien, maar zo vlug mogelijk vertrekken,’ viel Cullayn hem in de rede. ‘Laten we snel naar de ijszeiler afdalen. De immerwinterworm ontwaakt, wanneer de noordenwind weer opsteekt. Laten we gaan.’


  Nandalee keek hem verward aan. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Gonvalon heeft hem tweemaal gedood.’ Cullayn wisselde een blik met Tylwyth. ‘Maar hij kan niet definitief gedood worden. Hij komt weer tot leven als de noordenwind over zijn kadaver strijkt.’


  Er lag een spanning in de lucht. Iets onuitgesprokens. Nandalee voelde het heel duidelijk. Het drietal verzweeg iets voor haar. Iets wat niet met het monster te maken had.


  ‘We kunnen ons beter haasten,’ drong nu ook Gonvalon aan.


  Waar was de magie van afgelopen nacht gebleven? Geen kus. Niet eens een tedere blik. Ze liep achter hem aan, probeerde hem aan te raken. Maar hij ontweek haar. ‘Later...’ mompelde hij.


  Ze voelde een ijzige koude. De weldadige warmte in haar buik was verdwenen.


  Voorzichtig daalden ze de steile trap met de te grote treden bij de waterval af. Midden in de smalle beekbedding lag het kadaver van de immerwinterworm. De sneeuw was omgewoeld. Ze kon aan de sporen zien dat de strijd anders verlopen moest zijn dan de dag ervoor. Een paar ledematen van de worm waren afgehakt. Ze probeerde zich voor te stellen met wat voor een tomeloze kracht Gonvalon moest hebben toegeslagen.


  Voor het kadaver stak Doodsbode uit een hoop sneeuw. Er had zich een ijslaag op de tweehander afgezet. Ze pakte het grote zwaard. Zijn vertrouwde gewicht in haar handen te voelen gaf haar een gevoel van zekerheid. Ze maakte haar zwaardgordel los en gaf Gonvalon zijn wapen terug. Hij keek haar zo merkwaardig aan.


  De zwaardmeester wees omhoog naar de helling, waarop hij gisteren tegen de immerwinterworm had gevochten. Daar stonden honderden reusachtige gestalten. De trollen van Koningsstein. Zwijgend keken ze op hen neer. Ze moesten zich daarnet nog onder de dikke sneeuwlaag verborgen hebben gehouden. Anders kon Nandalee niet verklaren waarom ze hen bij de afdaling niet hadden gezien.


  ‘Wat willen die?’ vroeg Tylwyth bezorgd.


  Nandalee stak Doodsbode in de grond.


  ‘Wat ben je van plan?’ Gonvalon stond meteen naast haar.


  ‘Ik ga daar naar boven. Alleen. Ik ben deze strijd begonnen. Ik moet er een eind aan maken.’


  De zwaardmeester klemde zijn lippen op elkaar. Hij maakte zo’n uitgeputte en gekwetste indruk dat ze hem het liefst in haar armen had genomen. Ze was opgelucht dat hij niet probeerde haar tegen te houden. Hij kende haar te goed.


  ‘Jij laat haar gaan?’ hoorde ze Tylwyth achter zich zeggen. ‘Na alles wat we hebben gedaan om haar te redden is dat...’ Het protest brak af. Waarschijnlijk had Cullayn zijn vriend met een paar barse woorden het zwijgen opgelegd. Nandalee draaide zich niet om. Ze hield haar blik strak op de trollen gericht en klom uit de beekbedding tegen de helling op.


  Pas op voor de man met het goudblonde haar


  Geen van de trollen bewoog zich. Velen van hen waren met speren en knotsen gewapend. Maar ook hun vrouwen en welpen waren meegekomen. Welpen, zo noemden ze hun kinderen zelf. Nandalee had haar leven lang niets dan verachting voor die onbehouwen reuzen gevoeld. Toch waren ook zij jagers. En ook zij wisten in de ijzige woestenij van Snaiwamark en Carandamon te overleven.


  Ze ontdekte Bromgar. Hij stond op een rotspunt die uit een sneeuwveld naar voren stak. Zijn rechterarm hield hij dicht tegen zijn lichaam gedrukt. De stomp was niet verbonden. Hij zag eruit alsof hij hem in het vuur had gehouden om de aderen dicht te branden.


  ‘Je hebt moed, elfenwijfje.’ Hoezeer Bromgar zich ook probeerde te beheersen, de pijn klonk in zijn stem door. Voor zover Nandalee wist werd bij de trollen de krachtigste of de beste strijder koning. Nu hij een hand had verloren, waren Bromgars dagen als heerser waarschijnlijk geteld.


  De elfin hield haar ogen neergeslagen, net zoals je het bij roofdieren vermeed ze recht in de ogen te kijken. ‘Ik ben gekomen om mij bij jou voor de moord op je zoon te verontschuldigen, Bromgar, heerser van Koningsstein.’ Ze sprak met luide stem, zodat haar woorden ver over de helling galmden. ‘Mijn daad was niet eervol. Ik vermoordde je zoon, omdat hij het wild doodde waarop ik lange tijd had gejaagd. Hij was de betere jager van ons tweeën. Er moet een eind komen aan de bloedvete, die ik ontketend heb. Hier op deze helling.’ Ze knielde neer. ‘Ik leg mijn leven in jouw handen.’


  Vanuit een ooghoek keek ze naar de trol. Van het plompe gezicht waren nauwelijks emoties af te lezen. Even had ze de indruk dat zijn ogen vochtig glinsterden.


  ‘Ga!’ zei hij met een rauwe stem. ‘Jij bent de laatste van je clan. Jij moet alleen jagen. De eenzaamheid proeven. Dat is mijn wraak. Onze vete is ten einde. Ga! Pas op voor de man met het goudblonde haar. Hij is niet wat hij lijkt te zijn. En waarschuw de elfen van het Alfenhoofd. Wij doden vreemden die op onze jachtgronden stropen. Er zal een dag zonder wind komen. En wanneer hun grote windsleden blijven staan, zullen ze leren dat we als hardlopers een groter uithoudingsvermogen hebben dan zij.’


  Nandalee keek hem nu recht aan. Was hij zo bang voor Gonvalon? Liet hij haar daarom vertrekken?


  ‘Ga!’ Hij wees met zijn armstomp naar haar metgezellen.


  Wie kon begrijpen wat er in trollenhoofden omging? Ze kwam overeind. ‘Liuvar. Vrede!’ zei ze benepen. Ze had zich het eind van de vete heel anders voorgesteld. Ze had met haar dood of een tweegevecht rekening gehouden. Daarop had ze in het geheim gehoopt. Maar dat een trol op het idee kon komen haar met voortleven te bestraffen...


  Gonvalon kwam haar tegemoet. Opgelucht sloot hij haar in zijn armen. ‘Ik zou ze...’ Zijn stem klonk verstikt. ‘Ik...’


  ‘Laten we gaan,’ riep Cullayn. ‘Voor ze van gedachten veranderen.’


  Ze volgden de jager omlaag de kloof in en verder naar de plek waar de ijszeiler was verstopt. Nandalee zei geen woord meer. Ze voelde een leegte in zich zoals nooit eerder in haar leven. Ze had gehoopt dat alles voorbij zou zijn, wanneer ze een paar overlevenden van haar clan had gevonden of minstens wraak had genomen. Maar toen ze de trollen op de helling had gezien, was het haar duidelijk geworden dat er nooit een eind aan deze vete zou komen, wanneer ze de weg van het bloed bewandelde. Ze zou steeds weer moeten doden, en de trollen zouden het niet opgeven naar haar of naar anderen die iets voor haar betekenden te zoeken. Een eindeloze spiraal van moorden.


  Nu was het voorbij. Maar ze voelde zich niet bevrijd. Ze voelde helemaal niets meer.


  Gonvalon bleef steeds bij haar in de buurt. Vaak streken zijn vingers even langs haar hand. Hij was er, zonder opdringerig te zijn. Hij respecteerde haar stilzwijgen, stelde geen vragen waarop ze geen antwoord wist.


  Cullayn en Tylwyth zetten hun ijszeiler weer in elkaar. Ook zij hoefden elkaar niets te zeggen. Toen ze klaar waren daalde de schemering over het uitgestrekte land neer. Ze schoven de zeiler samen op het ijs, verstouwden hun weinige bezittingen erop en vertrouwden zich aan de wind toe.


  Weldra vulde het zeil zich. Met een zacht gesis gleden ze over de bevroren rivier, die in grote bochten door de vlakte kronkelde. De noordenwind joeg donkere wolken langs de wijde hemel. Er golfde geen groen licht van horizon naar horizon. Er was geen ster te zien. Ze reisden in de duisternis.


  Haar droefheid uitte zich in een schrijnende pijn. Het deed er niet toe dat het de windslede van Duadan was geweest, die de trollen op het spoor van haar clan had gebracht. Haar pijl was het geweest die het ongeluk over hen had afgeroepen. Een pijl die in blinde drift was afgeschoten, had uiteindelijk haar hele clan gedood.


  Gonvalon kwam achter haar staan en legde een arm om haar middel. Hij trok haar tegen zich aan. Ze liet haar hoofd op zijn schouder zakken en plotseling stroomden de tranen over haar wangen. Ze huilde geluidloos. Zonder gesnik. Ze stond onbeweeglijk en vocht er niet meer tegen. En ze was geheel en al van één enkele gedachte vervuld. Zij was nu de laatste Windzwerfster.


  Vreugdegeld en geheimen


  De Onsterfelijke Aaron keek verstoord op, toen Datames de tent betrad. De hofmeier vroeg zich even af of hij zich met een smoesje meteen weer terug zou trekken, maar besloot daarvan af te zien. Wat hij wilde, duldde geen uitstel.


  Hij liep de tent door en zette het langwerpige kistje dat hij had gekregen op de met kleitabletten bedekte tafel. ‘Een geschenk voor mij, edele Onsterfelijke, maar de inhoud gaat ook u aan.’


  Datames zag hoe Aaron zijn best deed zijn slechte humeur te maskeren.


  ‘Wat is het?’ vroeg de heerser geforceerd zakelijk.


  ‘Maakt u het kistje maar open. De inhoud zegt meer dan duizend woorden.’


  Aaron deed wat hem gezegd werd en keerde zich vol walging af, toen hij de afgesneden hoofden zag.


  ‘Dit zijn een wachter en een jongedame die in mijn tent kwam om mij te masseren. De dood van de wachter is triest, maar hoort bij de inleidende schermutselingen. De dood van Ashira niet. Dat is een teken dat er zich sluipmoordenaars in ons kamp bevinden. Ze zijn op de hoogte van de dagindeling van uw hoogwaardigheidsbekleders en waarschijnlijk weten ze ook wat u elke dag van uur tot uur doet. Ze kunnen elk moment iemand doden die nauwe banden met ons heeft. Misschien zou een moordenaar zelfs ’s nachts uw tent binnen kunnen dringen, Onsterfelijke.’


  Aaron streek peinzend over zijn baard. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Mijn tent wordt dag en nacht bewaakt. Ik ben niet in gevaar. Het gaat om de anderen...’


  ‘Alstublieft, verhevene, wijst u dat niet zo luchtig van de hand. Een belangrijk deel van uw lijfwachten bestaat uit huurlingen, uit voormalige piraten. Bent u overtuigd van de loyaliteit van elk van deze mannen? Ik acht het heel goed mogelijk dat er zich al een moordenaar onder uw vertrouwelingen bevindt.’


  ‘Dan is het plan van onze vijanden om twijfel en onrust te zaaien bij jou al gelukt, Datames.’ Hij klapte het kistje dicht.


  ‘Zelfs wanneer er zich geen verrader onder uw lijfwachten bevindt, u begeeft u elke dag tussen de mannen in het kamp. U spit met hen. U neemt deel aan de wedstrijden. Ieder die het wil kan u tot op een dolklengte naderen, heer.’


  ‘Ik verwacht van elk van mijn mannen dat hij op de dag van de slag zijn leven voor mij op het spel zet en nu zou ik me als een lafaard schuil moeten gaan houden? Het was jouw idee dat ik door het kamp zou lopen om een band met de boeren en de krijgers te kweken. En nu wil je dat ik het tegenovergestelde doe? Nee! Je hebt me de juiste weg gewezen. En dat zie ik des te duidelijker omdat Muwatta probeert mij daar weer van af te brengen. Ik zal helemaal niets anders gaan doen.’


  Datames slaakte een diepe zucht. Hij waardeerde Aaron juist om deze opvattingen. ‘Ik kan u niet beschermen, wanneer u onvoorzichtig bent, heer.’


  Aaron glimlachte tegen hem. ‘Dan ontsla ik je bij deze van die verantwoording.’ Hij zei het hartelijk, zonder een spoor van neerbuigendheid, en deed hoorbaar moeite niet beledigend te klinken. ‘Ik zal op mezelf oppassen.’ Hij legde een hand op het kistje. ‘Maar wij moeten leren onze mensen beter te beschermen. Heb jij soms een voorstel, Datames?’


  ‘Wij hebben hier vijftigduizend boeren en krijgers en een legertros die ook nog eens ettelijke duizenden mensen telt. Bovendien komt er dagelijks een leger lastdragers om ons van al het nodige te voorzien. Misschien slagen we erin om het de sluipmoordenaars die hier binnen zijn gedrongen moeilijker te maken hun bloedige werk te doen. Maar tegenhouden kunnen we hen niet.


  ‘Dan doen we het zo goed mogelijk,’ antwoordde Aaron, die door deze taak met nieuw enthousiasme vervuld leek te worden. ‘De vrouwen die het vreugdegeld aannemen, bijvoorbeeld. Kunnen we die niet allemaal in een apart kamp met een aarden wal bijeenbrengen? Bij de ingangen zetten we wachtposten. Wie daar binnen wil, moet zijn wapens afgeven en het vreugdegeld laten zien. Dan kan niet iedereen op elk gewenst tijdstip naar hen toe.’


  Datames probeerde te schatten hoeveel onrust dat onder de mannen zou veroorzaken. Hij wist dat velen gewoon graag tussen de tenten van de vrouwen flaneerden om ze aan te gapen.


  ‘We zouden een verklaring moeten geven, waarom dat gedaan wordt.’


  ‘Laten we open kaart spelen,’ antwoordde de Onsterfelijke. ‘Laten we de moord op Ashira bekendmaken. Wanneer de mannen begrijpen waarom het gedaan wordt, zal er minder onrust zijn. Trouwens, je idee van dat vreugdegeld was uitstekend. De mannen spannen zich meer in. De stemming is veel beter. Er zijn minder vechtpartijen. Ik dank je voor je inspanningen, Datames. Ook al hebben we vaak heftige discussies... Jij bent mijn rechterhand. Zonder jou zou hier de chaos regeren.’


  Datames keek zijn vorst verrast aan. Aan lof uit diens mond was hij niet gewend, hoewel de Onsterfelijke de afgelopen twee jaar zeer in zijn voordeel was veranderd. ‘Dank u, heer.’


  De zaak met het vreugdegeld was maar een kleinigheid. Iedereen die zich bij het werk of de gevechtsoefeningen onderscheidde, kreeg een bijzondere penning als loon, het vreugdegeld. Iedere dag werden er daar duizenden van uitgedeeld. Alleen wie met zo’n penning kon betalen, kon van de diensten van de vrouwen gebruikmaken. Hij betaalde ermee en de vrouwen wisselden de penningen in voor echt geld. Natuurlijk hielden niet allen zich daaraan, maar over het algemeen was zijn plan geslaagd. De mannen spanden zich niet alleen meer in omdat hun land was beloofd dat ze misschien zouden krijgen als ze de slag overleefden. De penningen waren veel tastbaarder. Iedereen kon er nog dezelfde dag een paar uur vreugde mee kopen.


  ‘We zouden de wachtposten buiten het kamp moeten versterken,’ ging de vorst verder. ‘Het moet mogelijk zijn de vijand in zijn bewegingen te hinderen.’


  ‘Het zou gunstig zijn, wanneer we de herders en jagers uit Garagum steviger aan ons zouden kunnen binden. De boeren in de provincie heeft Muwatta al tegen zich in het harnas gejaagd. Hij heeft zijn mannen toegestaan gewoon te halen wat ze nodig hadden. De meeste dorpen aan de andere zijde van de drooggevallen rivier zijn geplunderd en platgebrand. Ik heb een verzoek gekregen dat u niet zal bevallen, Onsterfelijke Aaron, maar wanneer we dat inwilligen, zal de weegschaal in deze provincie definitief in ons voordeel doorslaan.’


  Aaron luisterde aandachtig naar hem en schudde zijn hoofd. ‘Dat bevalt me helemaal niet.’


  ‘U weet dat het volk u Koning Spookzwaard noemt. Onder die naam bent u tot in de verste uithoeken van uw rijk bekend. Nu hebt u de gelegenheid daar profijt van te trekken. U wilt een heerser zijn die dicht bij het volk staat? Ga dan op dit verzoek in.’


  ‘Laat me er een dag over nadenken. Ik zou het legerkamp niet moeten verlaten. Bovendien wil ik de man zien. Laten we ons weer met het probleem van de gedode wachtpost bezighouden. Heb je een voorstel?’


  Datames schraapte zijn keel. ‘Meer dan dat. Maar ik ben bang dat mijn raad u ook ditmaal niet zal bevallen. Ik wil voorstellen dat we geen wachtposten meer opstellen en we bij onze mannen bekendmaken dat het gevaarlijk is om ’s nachts het kamp te verlaten omdat Muwatta sluipmoordenaars stuurt. Iedereen moet inzien hoe riskant een wandelingetje buiten het kamp is. Dat is belangrijk, want als we doen wat ik bedacht heb, is iedereen die deze raad niet opvolgt in groot gevaar.’


  Aaron streek over het kistje op zijn tafel. ‘Is dat nu dan al niet het geval?’


  Dat kon Datames niet ontkennen. ‘Het zal erger worden. Tot dusver hebben onze verspieders niet kunnen ontdekken wat er in het dal achter het legerkamp van Muwatta gebeurt. Wij zijn blind. Nu gaan we ook hen verblinden. Dat beloof ik u.’


  ‘Dan doen we het!’ besloot Aaron.


  Datames was opgelucht. Hij had er niet op gerekend dat zijn vorst zou besluiten zijn raad op te volgen. Het was een rigoureuze weg die hij nu ging volgen. De hofmeier pakte het kistje. ‘Wanneer u het mij toestaat, zal ik het lijk van Ashira laten zoeken.’


  ‘Natuurlijk.’ De Onsterfelijke knikte. Hij wekte de indruk dat hij met zijn gedachten niet meer bij de zaak was.


  Datames wilde zich al terugtrekken, want er was veel te doen!


  ‘Heb je iets over prinses Shaya gehoord?’


  Hij was al bang geweest dat Aaron naar haar zou vragen. Het was hem ter ore gekomen dat Kanita, de stadhouder van de Onsterfelijke Madyas in Nangog, terechtgesteld was en het gerucht ging dat dit ook het lot van een deel van zijn lijfwacht was geweest. En Shaya was de commandant van deze lijfwacht geweest.


  ‘Zij is een prinses,’ antwoordde hij voorzichtig. ‘Het lijkt me erg onwaarschijnlijk dat haar iets is overkomen. Waarschijnlijk is ze naar het hof van de Onsterfelijke Madyas teruggebracht.’


  Aaron wreef met zijn hand over zijn voorhoofd en woelde ermee door zijn haar. ‘Ik moet weten waar ze is,’ zei hij gekweld. Hij keek naar de kleitabletten voor hem op tafel. ‘Ik kan me gewoon niet meer concentreren. Ik...’


  ‘Het is moeilijk contact met het Zwervende Hof te onderhouden. U weet dat het zelden langer dan een dag of drie op dezelfde plek blijft. Meestal is er geen magische poort in de buurt en voor vreemden is het gevaarlijk de steppen van de Ischkuzaia te doorkruisen.’


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Aaron nors. ‘Maar ik weet ook dat je overal je spionnen hebt. Jij moet toch iets te weten kunnen komen?’


  ‘Het is niet moeilijk om iets te weten te komen, heer. De moeilijkheid is dat nieuws van het Zwervende Hof naar hier te krijgen.’


  ‘Stuur dan een gezantschap! Verzin een of andere reden! Zij moeten erachter komen wat er met haar is gebeurd. Discreet!’


  Datames maakte een buiging. ‘Natuurlijk, heer. Ik zal vandaag nog een gezantschap samenstellen.’ Met deze woorden trok hij zich terug. Zo snel dat het bijna een regelrechte vlucht leek. Aan het hof van Aram werd weinig over prinses Shaya gesproken, maar hij vermoedde wat er moest zijn gebeurd. Ze was bij Aaron op ziekenbezoek geweest, nadat hij door Muwatta verwond was. En ze was samen met hem tegen de piraat Tarkon IJzertong opgetrokken. Sinds zijn terugkeer uit Nangog had Aaron de dames die ondanks de ontbinding van de harem uit vrije wil aan het hof waren gebleven slechts twee keer bezocht om samen met hen de maaltijd te gebruiken. Wanneer nu de verkeerde hoveling naar het Zwervende Hof werd gestuurd om onopvallend inlichtingen over Shaya in te winnen, zou het niet lang duren voor het in Aarons paleis zou gonzen van de geruchten waarom zijn interesse in de haremvrouwen bekoeld was.


  Wat moest hij doen? Hij wilde niet dat Aaron het bericht zou ontvangen dat komen zou. Datames wist dat Shaya op een huwelijk werd voorbereid. Ook al was het moeilijk berichten van het Zwervende Hof te krijgen, onmogelijk was het niet. Maar Aaron mocht daarvan niets weten. Hij moest met zijn gedachten bij de slag zijn. Hij was de Onsterfelijke van Aram. Wanneer hij Shaya hebben wilde, zou hij er Madyas beslist snel van kunnen overtuigen. De grootvorst zou zeker niet aarzelen een toezegging voor een huwelijk ongedaan te maken, wanneer hij een mogelijkheid zag zijn dochter voor een betere bruidsschat te versjacheren. Moeilijker zou het zijn de toestemming van de devanthars te krijgen, want huwelijken tussen de families van Onsterfelijken werden niet graag gezien.


  De hofmeier keek uit over het uitgestrekte legerkamp. Dit hier waren zijn belangrijkste zorgen. Shaya kon nog wel even wachten.


  Over meisjes en hoeren


  Ashot rechtte zijn rug en veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Vervloekt gespit! Zijn wij krijgers of mollen?’


  ‘Nou ja, ik graaf liever gaten in de aarde dan anderen een speer door hun lichaam te stoten,’ merkte Narek op.


  Ashot zuchtte. Wat moest hij daar nou op zeggen? Hij had weliswaar erg veel zin iemand in elkaar te slaan, maar... Zijn rug deed pijn, de pas genezen blaren op zijn handen waren weer opengegaan en zijn schop was nauwelijks geschikt om de aarde die vol stenen zat weg te scheppen, maar Narek had groot gelijk. Vaak verraste zijn vriend hem.


  Ashot keek naar de grote, blonde huurling die onder een zonnescherm bij de ingang van het hoerenkamp samen met twee andere krijgers op wacht stond. Waarom kreeg hij zo’n opdracht niet, dacht Ashot boos en hij keek naar zijn gewonde handen. Hij deugde niet voor het boerenbestaan. Het ontbrak hem aan de bescheidenheid en de kalmte van Narek en zoveel anderen die zonder te mopperen spitten.


  Ze moesten een diepe gracht rond het kamp van de hoeren graven en een brede aarden wal opwerpen. Wat een dwaasheid! De hoeren kregen een eigen vesting! Aaron kon beter de oever van de droge rivierbedding verstevigen! Daarmee zou hij op de dag van de slag veel boeren het leven redden.


  Bij de gedachte aan de veldslag begon Ashot zich onbehaaglijk te voelen. Het feest van de zomerzonnewende stond voor de deur. Daarna zou het niet lang meer duren. Plotseling was zijn mond kurkdroog. Hij nam nog een slok uit zijn waterzak.


  ‘Heb je voor mij ook wat te drinken?’ vroeg Narek.


  Ashot overhandigde hem de waterzak zonder iets te zeggen.


  ‘Dat wij toch altijd die pech hebben,’ bromde Ashot. ‘De volgende keer dat de corvees verloot worden, trek jij de steen voor onze groep.’


  Narek schudde lachend zijn hoofd. ‘Beslist niet. Jij bent onze aanvoerder. En dat doe je goed zo. Wanneer we nu vaker pech hebben, blijft er meer geluk op de dag van de slag over.’


  Ashot sloeg zijn ogen ten hemel. Hij wist maar al te goed dat het zinloos was om te proberen hun dit domme bijgeloof uit het hoofd te praten. Waarschijnlijk dachten ze dat allemaal hier. In ieder geval had niemand van zijn groep geprotesteerd, toen hij het lot trok dat hen tot het graven van de gracht veroordeelde. Zij waren allemaal veel meer boer dan hij. Hun kon het niets schelen om in de aarde te wroeten.


  Narek gaf hem zijn waterzak terug. ‘Jij moet ook verder graven. Je weet toch dat de groep die het langste stuk graaft vreugdegeld krijgt.’


  ‘Laat Rahel het maar niet horen...’ plaagde Ashot.


  Narek keek hem niet-begrijpend aan. ‘Waarom zou zij het niet mogen horen?’


  ‘Ik denk niet dat ze erg enthousiast zou zijn wanneer ze hoorde hoe jij je inspant om wat hoerengeld te verdienen.’


  Narek stak zijn schop in de aarde, zette zijn handen in zijn heupen en keek hem verwijtend aan. ‘Jij als onze aanvoerder zou niet zo oneerbiedig over de meisjes daarginds in het kamp moeten praten. Die zijn echt aardig. Een paar kunnen zelfs uitstekend koken. En Rahel zou er beslist niet boos over worden, dat ik graag bij hen eet. Ze weet dat zij geen geweldige kokkin is. En toch is ze een geweldige vrouw.’


  De meesten uit hun groep keken naar hen en grijnsden.


  ‘Je weet toch, dat deze méísjes ook andere dingen doen dan koken?’


  ‘Natuurlijk. Ik ben ook al met hen in een van de tenten geweest. Ze laten dan de zijwanden neer en masseren je nek en je rug zo stevig dat je krijst als een varken.’


  Ashot was verbijsterd. Hield zijn vriend hem voor de gek? Dat was anders niets voor hem. Narek was volslagen argeloos. Maar ging dat zo ver dat...


  ‘Die masseren ook nog andere lichaamsdelen waarvan je gaat krijsen als een varken, als je dat vraagt,’ merkte Lamgi meesmuilend op.


  Een paar van hun kameraden lachten. De mannen mochten de lange magere kerel wel, hoewel hij niet uit de buurt van Belbek kwam. Hij had bewezen dat hij een goede kameraad was, die nooit klaagde, gevoel voor humor had en ondanks zijn uitgemergelde gestalte een taaie werker was.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Narek argeloos.


  Een blik van Ashot zorgde ervoor dat niemand zijn vriend nog verder bespotte. Narek was gewoon te goed voor deze wereld.


  ‘Weet je, die meisjes zijn werkelijk geweldig!’


  Ashot zuchtte. Dat Narek nou nooit eens van ophouden wist. ‘Ze zijn altijd vriendelijk, lachen tegen je en nodigen je in hun tent uit. Ongelooflijk! Moet je de vrouwen in ons dorp meemaken. Die hoef je vaak alleen maar aan te kijken en dan barst er een gedonder los alsof... alsof...’ Hij keek Ashot aan om hulp. ‘Nou ja, jullie snappen wel wat ik bedoel. En dan komt er een of andere gewetenloze schurk en snijdt een van die fantastische meisjes d’r hoofd af. Ik vind het terecht dat we een gracht om hun kamp graven, zodat ze beter bewaakt kunnen worden. Dat hadden we al veel eerder moeten doen.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Lamgi.


  ‘Heb je dat dan nog niet gehoord? Gisteren hebben ze in een van de latrinegreppels het lijk van een onthoofd meisje gevonden. Die blonde vent heeft naar haar laten zoeken. Ik heb met een van de huurlingen gepraat die erbij waren toen het meisje werd gevonden. Dat is geen onzin! Dat is echt gebeurd. En die magere blonde die geen baard heeft, zou gehuild hebben toen ze het meisje uit die kuil haalden.’


  ‘Hofmeier Datames bedoel je?’ vroeg Ashot. Zo gedetailleerd had hij het verhaal nog niet gehoord. Hij wist alleen dat er gisteren een dode hoer was gevonden.


  ‘Ja, Datames. Precies. Zo heet die baardeloze. Ik zou nooit gedacht hebben dat de dood van een eenvoudig meisje hem zo aan het hart zou gaan. Ik had hem altijd voor tamelijk koel en een beetje verwaand gehouden.’


  Intussen waren alle mannen van de groep opgehouden met werken en in een kring om Narek komen staan, die er duidelijk van genoot in het middelpunt van de belangstelling te staan. ‘Laten we even pauzeren, jongens. En in de schaduw.’ Ashot wees naar het zonnescherm, waaronder de drie huurlingen stonden. ‘Daar is plaats genoeg voor ons allemaal. Ik wil niet dat jullie in de zon zitten.’


  ‘En jij denkt dat die ons gewoon zo laten zitten?’ vroeg Lamgi. ‘Ik vind het verstandiger die lui een eindje uit de weg te gaan.’


  ‘Laat het maar aan mij over.’ Ashot liep naar de wachtposten.


  ‘Ik jou kennen,’ zei de blonde glimlachend. ‘Bent goede aanvoerder. Was mooie overwinning.’ Nu grijnsde de kerel brutaal. ‘Zal niet nog eens gebeuren.’


  Ashot negeerde het gestamel. ‘Mijn mannen moeten even rusten. In de schaduw, ze...’


  ‘Dan jullie komen hier. Plaats genoeg voor allemaal jullie.’


  ‘Dat...’ Hij keek de grote krijger ongelovig aan. ‘Dat is erg grootmoedig.’


  De blonde reus deed dat met een schouderophalen af. ‘Wij toch wapenbroeders zijn.’


  Ashot wenkte zijn mannen. Ze leken verlegen, keken naar hem en de blonde krijger en durfden geen woord te zeggen, toen ze in de schaduw van het zonnescherm gingen zitten.


  ‘Is er al nieuws over het dode meisje?’ verbrak Lamgi uiteindelijk het stilzwijgen.


  ‘Over die hoer...’ De blonde schudde zijn hoofd. ‘Niets.’


  Narek schraapte zijn keel, maar Ashot wist zijn vriend er met een blik toe te brengen zijn mond te houden.


  Narek stond op. Hij maakte aanstalten om weg te gaan.


  Ashot schudde zijn hoofd, maar de ander bleef koppig. Hij stapte onder het zonnescherm vandaan.


  Ashot ging hem achterna en pakte hem bij zijn arm. ‘Schop nou geen herrie.’


  ‘Met zo’n klootzak wil ik niks te maken hebben.’


  ‘Dat heb je toch ook niet. We blijven daar nog een beetje zitten en dan gaan we weer.’


  ‘Zijn problemen?’ De huurling kwam naar hen toe slenteren en bekeek Narek van top tot teen. ‘Kleine man hebben meer zin in zon dan in schaduw?’


  Ashot zag de gevesten van de twee zwaarden die boven de schouders van de krijger omhoogstaken en kon zich levendig voorstellen hoe deze barbaar problemen uit de weg ruimde.


  Narek zette zijn handen op zijn heupen. Dat deed hij altijd als hij iets bijzonder doms ging zeggen.


  ‘Je moet niet naar hem luisteren,’ merkte Ashot haastig op. ‘Mijn vriend heeft te lang in de zon gezeten. Die weet niet meer wat hij zegt. Hij is eigenlijk...’


  De barbaar onderbrak hem met een ongeduldig gebaar. ‘Jouw vriend hij willen zeggen iets nu.’ Hij keek op Narek neer. Hij was bijna twee hoofden groter.


  Het zweet stond op Nareks voorhoofd. Ashot kon zien hoe de knieën van zijn vriend knikten. Maar er lag ook een uitdrukking van vertwijfelde vastbeslotenheid op zijn gezicht. ‘Ik stel geen prijs op het gezelschap van stinkende klootzakken die nette meisjes hoeren noemen.’


  De barbaar kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik zijn zak van kloot?’ zijn stem klonk ijzig.


  Ashot ging beschermend voor Narek staan. ‘Hij bedoelt dat niet zo. Hij...’


  ‘Ik stinken?’ De blonde hief een arm op en snoof onder zijn oksel. ‘Ruikt niet als zak van kloot.’


  ‘Dat is allemaal een misverstand. Ik kan...’ probeerde Ashot.


  De soldaat trok zijn zwaard zo snel dat Ashot het glinsterende lemmet niet meer ontwijken kon.


  Voor al het goud van de wereld nog niet


  Het zwaard van de huurling hield een vingerdikte voor Ashots keel stil. ‘Zitten!’


  ‘Het is mijn schuld.’ Narek probeerde het zwaard te pakken, maar de blonde krijger sloeg zijn hand omlaag.


  ‘Zitten!’ Dit keer klonk zijn stem alsof er dadelijk koppen zouden rollen.


  ‘Jij wilt zien zak van kloot? Jij krijgen zin!’


  Ashot greep hem bij zijn arm en trok hem terug onder het zonnescherm.’


  ‘Wat heb ik gedaan? Dat wilde ik niet. Eerlijk. Ik dacht...’


  ‘Het is al goed.’ Ashots toon was in tegenspraak met zijn woorden.


  De soldaten overlegden zacht met elkaar. Toen ging een van hen het kamp van de vrouwen in.


  ‘Heb jij enig idee wat hij van ons wil?’ fluisterde Lamgi.


  Ashot haalde zijn schouders op.


  Narek voelde zich ellendig. Door zijn koppigheid had hij al zijn makkers in gevaar gebracht. Hij moest het in orde maken! De blonde had zijn zwaard weer in de schede op zijn rug geschoven. Misschien was hij bereid om te praten en kon hij zich verontschuldigen.


  Narek ging staan.


  De huurling draaide zich naar hem om.


  ‘Ahem... Meneer de krijger...’


  Een diepe rimpel verscheen tussen de wenkbrauwen van de blonde.


  ‘Ik bedoel... hooggeachte meneer de krijger...’


  ‘Wat hebben te betekenen? Eerst jij noemen mij zak van kloot en nu jij willen likken hielen? Zitten!’


  Narek aarzelde. De barbaar trommelde met zijn vingers op het gevest van de dolk in zijn gordel. Goed, dacht Narek. Hij had het begrepen. Wat kon hij ook anders verwachten van een wilde die waarschijnlijk in het hol van een beer was opgegroeid? Praten kon je niet met deze barbaren. Ze stonden hier en wilden van iedereen die het kamp van de vrouwen binnen wilde het vreugdegeld zien. Hij had in zijn hele leven beslist nog geen akker omgespit of ander zinvol werk gedaan.


  De huurling die was weggegaan kwam terug met een groot houten blad, waarop een hele berg sesamkrakelingen opgestapeld lag. Daaromheen stonden platte schaaltjes met sausjes. Er waren wat gerimpelde augurken en zelfs een paar blauwe druiven. De krijger zette het blad tussen hen neer.


  ‘Wij wachten. Jullie gasten,’ verklaarde de blonde. ‘Eten!’


  Zijn kameraden gehoorzaamden en de spanning verdween, toen ze zich van de knapperige krakelingen bedienden. Zo goed aten ze gewoonlijk niet. Gierstpap was hun hoofdgerecht. ’s Morgens en ’s avonds, dag in dag uit. Wie iets anders wilde hebben moest naar het vrouwenkamp gaan en zijn vreugdegeld gebruiken.


  ‘Eet ook iets!’ siste Ashot tegen Narek. ‘Of wil je hem nog dieper beledigen? Die vent is kapitein van de lijfwacht van de Onsterfelijke. Herinner je je nog hoe we tegen hem hebben gespeeld? Heb je er eigenlijk wel een idee van hoe diep wij door jouw schuld in de penarie zitten?’


  Narek kon zich de man niet herinneren. Voor hem zagen deze wilden uit het noorden er allemaal hetzelfde uit. Een druif zou hij eten. Als gebaar... Meer niet! Hij zou niet buigen voor het geweld van de barbaren!


  De druif smaakte heerlijk. Zoet en sappig. Een tweede was geen grote concessie. Hij tastte nog een keer toe, genoot met gesloten ogen en merkte nu pas dat hij honger had als een paard. Het middaguur was verstreken en afgezien van een kom gierstpap bij het krieken van de dag had hij niets gegeten. Hij dacht aan Rahel. Wanneer ze maar kon, zorgde ze voor honing en roerde daar wat van door zijn pap. Ze wist hoeveel hij van zoet eten hield. Narek nam nog een druif.


  ‘Je moet iets van die rode saus proberen,’ zei Lamgi, doopte een krakeling in de saus en beet er met smaak in.


  Narek aarzelde. Hij wilde geen geschenken van deze barbaren! Maar wie deed hij er een plezier mee als hij als enige honger bleef houden? Bovendien had hij niet hardop gezegd dat hij niets zou aanraken. Strikt genomen kon men ook zeggen dat hij vrede wilde, wanneer hij at, en op verdere problemen uit was, wanneer hij de gastvrijheid van de barbaren afwees. Hij moest iets eten! Alleen al om zijn vrienden tegen de onberekenbare woede van de blonde te beschermen! Het was zijn manier om voor zijn makkers te strijden! En het eten zag er gewoon te lekker uit! Dit was een gevecht dat hem wel lag.


  Narek pakte twee sesamkrakelingen, doopte ze in de saus en zette er zijn tanden in! Hij offerde zich op! Eigenlijk was hij zijn principes trouw gebleven, dacht hij kauwend. Maar boven alles stond de vriendschap. Hij mocht de anderen niet in gevaar brengen... Hij doopte het restant van de krakeling nogmaals in de saus.


  De barbaar keek hoe ze aten en glimlachte. ‘Eten als leeuwen.’


  ‘Wij zijn leeuwen,’ verklaarde Narek. ‘De Leeuwen van Belbek.’


  Hun gastheer lachte nog steeds. ‘Ik niet vergeten.’


  Dit antwoord vond Narek een beetje verontrustend. Ze waren de lijfwacht van de Onsterfelijke bij het spel met de waterzak te slim af geweest. Een echte overwinning was het niet geweest.


  ‘Nu drinken, ja?’ De barbaar keerde zich naar een van zijn kameraden en stuurde hem opnieuw naar het vrouwenkamp.


  Ashot schraapte zijn keel. ‘Ik zou jullie uit naam van mijn kameraden willen bedanken voor jullie gastvrijheid. Mochten we jullie eerder beledigd hebben, dan spijt ons dat oprecht. Wij moeten nu echter weer aan het werk. Anders krijgen we problemen...’


  De barbaar wuifde met zijn hand. ‘Niks niet problemen. In mijn land eerst eten, dan drinken, dan problemen...’ Hij blies op zijn vuist en opende hem toen. ‘Dan problemen worden lucht. Zo wij doen.’


  ‘We kunnen beter doen wat hij wil,’ fluisterde Lamgi. ‘Hier klopt iets niet. We zijn diep in de nesten geraakt. Het gaat hier helemaal niet om ons.’


  Narek ging naast zijn magere kameraad zitten. ‘Die vent heeft Ashot net een zwaard tegen de keel gehouden. Ik dacht dat hij hem de hals af zou snijden. Natuurlijk gaat het wel om ons. Hoe zou dat nog duidelijker kunnen worden?’


  Lamgi slaakte een zucht zoals Narek vaker te horen kreeg, wanneer hij met mensen sprak die hij nog niet lang kende. ‘Deze vent is de kapitein van de lijfwacht van de Onsterfelijke. Denk je dat hij niets beters te doen heeft dan hier de hele dag op wacht te staan? Daar steekt veel meer achter. Iets bijzonders. En wij zitten in de nesten, wat ik je brom...’ Plotseling boog Lamgi zijn hoofd. ‘Hij kijkt in onze richting,’ fluisterde hij bang. ‘Laten we verder onze mond houden. Het is nooit goed de aandacht van zulke mannen te trekken.’


  ‘Daar komt inderdaad iets bijzonders aan.’ Ashot gaf hem een por met zijn elleboog en wees naar het vrouwenkamp. De derde huurling kwam terug. Hij droeg een grote, paddenstoelvormige aardewerk kruik. Achter hem liepen drie diensters. Twee zeulden een mengvat mee, een aardewerk kruik van bijna een schrede hoog. Een buikvat dat eruitzag als een omgekeerde beker. Twee paar handvatten aan beide zijden maakten het mogelijk het mengvat te dragen. De derde dienster droeg een houten blad vol drinkbekers.


  Narek wilde opstaan om de twee meisjes te helpen die het duidelijk zeer zware vat torsten, maar Ashot hield hem tegen. ‘Laat dat. Voor vandaag heb je wel voor voldoende problemen gezorgd.’


  Het mengvat werd tussen hen op de zanderige grond gezet. Het was een prachtig ding. Nooit eerder had Narek zo’n mooi mengvat voor water en wijn gezien. Bij hem thuis gebruikten ze daarvoor de dikwandige vuurvaste schaal, waarin Rahel anders vlees en groente stoofde, wat de smaak van de wijn niet altijd ten goede kwam en al voor veel verhitte discussies had gezorgd.


  Dit mengvat was van rode klei gemaakt en met afbeeldingen van strijdwagens en krijgers beschilderd. De strijdwagens reden in twee rijen om de dikke buik van het vat heen. Ze werden elk door een paar zeer slanke paarden getrokken. Verder naar boven, op gelijke hoogte met de oren, liep een sierband rondom het vat, die uit marcherende krijgers bestond.


  Nauwelijks was het mengvat neergezet of de huurling liet er zijn eigenaardige paddenstoelvormige kruik in zakken. Ashot boog zich nieuwsgierig naar voren. Narek aarzelde, hoewel ook hij nieuwsgierig was.


  Het houten blad met de drinkbekers werd op de grond gezet. Iedere beker had twee grote oren, zodat men hem met beide handen kon vastpakken. Ze waren allemaal met zwarte figuren beschilderd. Gevechtstaferelen toonden krijgers op strijdwagens, te voet en op een schip dat door de armen van een reuzenoctopus werd omstrengeld.


  ‘Dat zijn wij,’ zei de krijger die het vrouwenkamp ingegaan was. Hij was een magere, grote man met een dichte stoppelbaard op zijn wangen. Vette haarpieken hingen over zijn voorhoofd. ‘Wij hebben voor de Onsterfelijke in Luwien gestreden, zijn de uitgestrekte steppen van Ischkuza doorgetrokken en zijn door de hemel boven Nangog gezeild. De kantharoi, de bekers met oren die jullie daar zien, werden door de beste kunstenaars aan het hof van de Onsterfelijke vervaardigd. Iedere kantharos draagt de naam van een van onze krijgers op zijn voet. En ieder van de afbeeldingen op de kantharos toont een heldendaad uit het leven van de man wiens naam hij draagt.’ Hij tilde een van de oorbekers op. De afbeelding toonde een man die een strijdwagen op zijn schouders droeg.


  ‘Dat is onze kapitein Volodi die boven de adelaars loopt,’ vertelde de krijger trots verder en hij wees naar de blonde barbaar. ‘Hij heeft zijn strijdwagen over een rotsrichel gedragen, die nauwelijks zo breed was als twee handen naast elkaar. Langs een afgrond zo diep dat onder hem wolken dreven en er een adelaar vloog. Het is een grote eer wanneer jullie uitgenodigd worden uit deze bekers te drinken. En zulke wijn heeft niemand jullie nog ooit geschonken. Het is een eersteklas rode wijn van de Aegilische Eilanden.’ De blik van de krijger staarde in de verte. ‘Veel tinmunters komen daar vandaan.’


  ‘Genoeg gepraat,’ zei de kapitein. Hij liep naar het mengvat en haalde de paddenstoelvormige kruik eruit. Daarin zat de wijn. Hij schonk de wijn in het mengvat. Hij was zo donker dat Narek hem bijna zwart vond.


  Volodi pakte een kantharos met de afbeelding van een krijger met een afgebroken speer in zijn zij, die nog steeds doorvocht ook al lag hij nog op de grond. Hij dompelde hem in het mengvat en overhandigde hem aan Narek. In de wijn dreven eigenaardige klonten.


  ‘Op de helden die zijn heengegaan en degenen die nog zullen komen,’ zei de kapitein plechtig. Het was de eerste keer dat Narek hem een zin helemaal correct hoorde uitspreken. Hij moest hem al vaak gesproken hebben.


  De boer pakte de oorbeker met beide handen aan. Hij wist dat hij nu niet mocht aarzelen, ook al vertrouwde hij de klonten in de wijn niet helemaal. ‘Op de helden die zijn heengegaan en degenen die nog zullen komen.’ Uit zijn mond klonk dat helaas niet half zo plechtig als bij de barbaar.


  Narek zetten de kantharos aan zijn lippen en dronk. De beker was koel! De wijn die door zijn keel stroomde ijskoud. Bijna had hij zich verslikt.


  De kapitein lachte. ‘Is sneeuw van de bergen.’ Hij wees naar de hoge toppen in het noordoosten. ‘En bronwater. Komen uit bron hoog als waar wolken slapen.’


  Narek keek in de oorbeker en raakte een van de klonten aan die erin dreven. Sneeuw! Eigenlijk helemaal niet zo’n slecht idee op zo’n warme dag. Daron zou verbaasd kijken als hij hem vertelde dat een barbarenvorst op een hete dag sneeuw uit de bergen had laten halen om met hem koele wijn te drinken. Hij glimlachte. En Rahel zou op hem mopperen omdat hij de jongen een verhaal over een drinkgelag vertelde. Narek zuchtte. Hij miste hen beiden.


  ‘Niet goed?’


  ‘De beste wijn die ik ooit heb gedronken,’ verzekerde Narek hem haastig. Hij smaakte zoet. Zelfs een beetje naar honing. ‘Ik... het spijt me. Je maakt me beschaamd...’


  De barbaar maakte een afwijzend gebaar. ‘Zitten en drinken.’


  Narek gehoorzaamde. De goden mochten deze wilden begrijpen! Misschien had Volodi geen ander woord voor meisjes gekend dan hoeren. Hij beheerste hun taal tenslotte nauwelijks. En hij was een huurling. Dan sprak men waarschijnlijk wat meer onbehouwen.


  De kapitein vertelde hun niet waarom hij hen niet liet vertrekken. Narek keek naar zijn kameraden. Hoewel ze dronken en zich lui in de schaduw uitstrekten, kon hij hun bezorgdheid voelen. Het was zoals Lamgi had gezegd. Er klopte hier iets niet. Soldaten dronken niet gewoon zo met boeren.


  Lamgi zat voortdurend met zijn rug naar de drie krijgers.


  Na een poosje viel Narek in slaap. En dat terwijl hij helemaal niet zoveel had gedronken. Maar zelfs verdund met water maakte deze donkere rode wijn iemands ledematen zwaar.


  Narek doezelde licht aangeschoten in de schaduw en keek naar de drie huurlingen. Iedereen die het vrouwenkamp in wilde, moest hun het vreugdegeld tonen. Bovendien zorgden ze ervoor dat niemand het kamp gewapend binnenging. Algauw stapelde zich een indrukwekkende verzameling bronzen dolken, zwaarden en doornbijlen onder het zonnescherm op. Velen liepen liever vloekend weg dan hun wapens af te staan. De meesten schikten er zich echter in. Niemand die er iets voor voelde om het met de huurlingenkapitein aan de stok te krijgen.


  De middag verstreek en steeds meer mannen kwamen om de meisjes te bezoeken. Narek was intussen lekker teut. Hij voelde zich een beetje duizelig, maar zijn stemming was beter geworden. Het was voor het eerst in lange tijd dat hij een hele middag kon luieren. Eigenlijk niet slecht. Misschien was het een geschenk van de goden?


  Hij keek verbaasd wie er allemaal naar de meisjes ging. Priesters, genezers, boeren, edelen. Maar wie hield niet van een goede maaltijd of vond het heerlijk om zijn rug na een dag hard werken te laten masseren?


  Nu kwam een hele stoet uit het legerkamp, met voorop een baardige kerel wiens lange gewaad van boven tot onder met gouden amuletten was versierd. Een slaaf hield een zonnescherm met lange franjes boven hem, hoewel de heetste uren van de dag allang voorbij waren. Een andere slaaf droeg twee lange zwaarden voor hem. Een derde een boog. Deze vorst werd verder door schrijvers, hovelingen en krijgers begeleid. Zijn baard was met kostbare olie ingewreven. Zijn lange hoofdhaar werd door een rode voorhoofdsband naar achteren gehouden. Bij de slapen was het in kunstige lokken gedraaid.


  Narek grijnsde. De kokkinnen in het vrouwenkamp moesten verdomd goed zijn, wanneer zo’n deftige heer naar hen toe kwam. Die had toch zeker een eigen kok uit zijn paleis meegebracht?


  ‘Wat is hier aan de hand?’ De hoogwaardigheidsbekleder sprak op neerbuigende toon tegen de goudblonde huurling, alsof hij een slaaf voor zich had.


  ‘Is gepleegd moord,’ antwoordde de huurling een beetje stijf. ‘Moeten beter beschermen hoe... vrouwen.’ Hij wierp Narek een korte blik toe.


  De boer was in de war. Welke rol speelde hij in deze zaak? Wat wilde Volodi van hem?


  ‘Hopelijk was het niet een van de knappen?’ De vorst glimlachte licht. ‘Er zijn trouwens maar weinig hoeren in dit kamp bij wie je lust op slag verdwenen is als je ze ziet.’ Hij wilde langs Volodi heen, maar de kapitein versperde hem de weg.


  ‘Wat moet dat?’ snauwde de hoogwaardigheidsbekleder tegen de huurling.


  Narek was op slag een stuk nuchterder. Hij schoof naar de verste hoek van het zonnescherm. Met deze ruzie wilde hij niets te maken hebben. Dat was een vorst! Met dergelijke mannen moest je het niet aan de stok krijgen.


  ‘Moeten wapens laten hier, Bessos.’ Nu was het Volodi die glimlachte. Narek snapte niet wat de huurling zo grappig aan de situatie vond.


  ‘Jij weet dus wie ik ben,’ zei de vorst ijzig. Een paar soldaten uit zijn gevolg grepen hun zwaard, maar er werden nog geen wapens getrokken. ‘Ik ben de satraap van dit deel van Garagum. Het is mijn land waarop jullie staan. Hier gelden mijn wetten. Ga opzij of je hebt je leven verbeurd!’


  ‘Ik goed begrijpen... Voor jou niet gelden bevel van Aaron, Onsterfelijke van Aram en heerser over alle zwartharigen? En is mij dood maken jouw bedoeling, als ik niet opzij gaan en bevel van Aaron uitvoeren.’


  De satraap werd bleek van woede, maar gaf zijn mannen een teken hun wapens los te laten. ‘Natuurlijk zal ik nooit tegen een bevel van de Onsterfelijke ingaan, hoewel jij alleen voor wat je onze taal aandoet onthoofd zou moeten worden!’


  De woede groeide in Nareks binnenste. Dat was dus een satraap. Een man voor wie geen regels golden en die dacht dat hij elk rechtschapen mens kon beledigen en in de grond kon trappen. De boer was blij dat zijn dorp zo onbelangrijk was dat zulke mannen daar niet woonden. Tegelijkertijd voelde hij respect voor Volodi die de wet van de Onsterfelijke handhaafde en de satraap het hoofd bood.


  ‘Laat jullie wapens hier,’ beval Bessos zijn mannen. Hij greep zijn zwaard, aarzelde, maar toen trok hij het kostbare wapen en legde dat naast de andere wapens in het zand.


  ‘Ook dolken,’ zei Volodi die zichtbaar van de situatie genoot.


  Bessos stiet een gesis uit, trok de dolk uit zijn gordel en liet die met de punt naar beneden vallen. Het wapen boorde zich maar twee vingers naast de voet van de kapitein in het zachte zand.


  Narek kromp ineen. Hoe zou deze huurling reageren? Hij keek de geparfumeerde opsnijder strak in het gezicht. Narek wou dat hij ook zo koelbloedig kon blijven. Hij stelde zich voor hoe hij met gekruiste armen voor zijn pachtheer stond en heel rustig zei: ‘Zonder water groeit er niets op je akkers. Je had de kanalen ook voor mij moeten openen. Ik heb stof van je gekregen en met stof vergeld ik je gierigheid.’ Met deze woorden zou hij een handvol zand voor de ogen van zijn pachtheer op de grond laten vallen. Narek zuchtte. Hij wist maar al te goed dat hij dat nooit zou wagen. Maar vroeger had hij daar niet eens van durven dromen.


  ‘Laat me door!’ eiste Bessos met een stem die gewend was te bevelen.


  ‘Zijn nog iets, heer.’ Volodi strekte zijn geopende hand naar hem uit. ‘Moeten geven mij vreugdegeld. Dat wet van Onsterfelijke Aaron.’


  De satraap keerde zich naar zijn gevolg. ‘Geef hem een zilverstuk zodat Aarons waakhond eindelijk ophoudt met keffen.’


  Volodi hief afwerend een hand op. ‘Zijn vreugdegeld, dat jou vreugde brengen.’


  ‘Jij verdomde barbaar. Ik wilde je een zilverstuk geven. Daarvoor krijg je tien van die koperstukken, als het niet meer is.’


  ‘Maar daar gaat het niet om,’ bemoeide Ashot zich ermee.


  ‘Laat dat!’ siste Narek, maar hij was tegelijkertijd toch trots op zijn vriend. ‘Dat brengt maar ellende met zich mee.’


  Ashot kwam overeind. ‘Ik denk dat u het bent die het niet heeft begrepen. Het vreugdegeld moet verdiend worden. Men krijgt het niet op grond van prestaties van zijn voorvaderen. In het zweet van uw aangezicht moet u het met werken verdienen, hoge heerser!’ De laatste woorden sprak zijn vriend vol verachting.


  ‘Barbaren die aan de ketting gelegd zouden moeten worden en boeren die denken dat ze filosofen zijn.’ De satraap klapte in zijn handen. ‘Een schitterende klucht die jullie hier opvoeren. Maar woorden zijn goedkoop, boer. Laat ik eens kijken hoe zwaar ze werkelijk zijn.’ Hij keerde zich om naar een grijsaard in zijn gevolg. De twee bespraken kort iets met elkaar, vervolgens drukte de oude man zijn vorst iets in de hand.


  Bessos stapte nu onder het zonnezeil en ging vlak voor Ashot staan. Hij hief zijn hand op. Tussen duim en wijsvinger hield hij een grote munt die goud glinsterde in het licht van de laagstaande zon. ‘Een goudstuk, boertje. Ik denk dat dit meer waard is dan de oogst van een heel jaar. Ik wil die tegen je vreugdegeld inwisselen. Nou? Hoeveel maanden moet jij op je akker zweten om een goudstuk te verdienen? Nooit meer zul je zo gemakkelijk rijk kunnen worden.’


  Ashot stak een hand in zijn geldbuidel en Narek voelde de teleurstelling in zich opkomen. Een goudstuk... Dat was werkelijk al te verlokkend!


  Zijn vriend haalde het vreugdegeld tevoorschijn dat hij een paar dagen geleden had verdiend door een hele dag lang als een bezetene met een houten spies naar een zak vol stro te steken en later zelfs een soldaat het hoofd te bieden die achter een manshoog, met koeienhuid bespannen schild was weggedoken.


  ‘Dit hier is met zweet en moed verdiend.’ Ashot glimlachte minachtend. ‘Probeert u dat ook eens, edele vorst. Misschien ontdekt u tot uw verrassing dat er een man in u steekt, die u helemaal nog niet kent.’


  ‘Dit kamp hier staat onder het bevel van de Onsterfelijke,’ antwoordde Bessos ijzig. ‘Maar op een dag zul je het moeten verlaten, boer, en dan sta je op mijn land en val je onder mijn gezag. Net als jij het onkruid op je akkers wiedt, zal ik je van deze wereld wieden. Gespietst op de plek waar men je te pakken krijgt. Opstandige boeren haat ik als de pest. En ik zal niet dulden dat mannen als jij de geest van de rebellie verspreiden door het gebied waar ik heers.’ Hij keerde zich van Ashot af en bekeek de andere boeren in hun groep.


  De moed zonk Narek in de schoenen, toen de blik van de satraap op hem rustte. Het liefst had hij de vent links en rechts om zijn oren geslagen. Maar zoiets mocht hij niet eens denken! Bessos was een satraap en hij maar een boer.


  ‘En jij, dikkerdje? Heb jij ook vreugdegeld verdiend?’


  Narek knikte.


  ‘Geef dat aan mij!’ Bessos knipte het goudstuk de lucht in en ving het weer op. ‘Je zult in je leven nooit meer zo rijk beloond worden, mannetje.’


  Het was de gelaatsuitdrukking van de vorst die Nareks bloed aan het koken bracht. Het stond op zijn gezicht te lezen dat hij er volkomen van overtuigd was dat een dikzak nooit weerstand zou bieden. Een dikzak kon je beledigen. Die kon je naar hartenlust koeioneren en uiteindelijk zou hij er nog netjes voor bedanken ook. Narek was in zijn leven al dikwijls zo behandeld. Indertijd was hij maar een boer geweest. Maar nu was hij ook krijger. En wat nog belangrijker was, als hij nu toegaf, zou hij het steeds weer blijven doen. Nu moest hij zijn leven veranderen, anders zou zijn zoon Daron er op een dag bij staan als hij zo behandeld werd en dan zou de jongen voor altijd alle achting voor hem verliezen. Narek kon zich de grote ogen van zijn zoon heel duidelijk voorstellen en plotseling voelde hij een woede zoals hij nog nooit had gekend.


  ‘Denk jij dat ik jouw goudstuk zou aannemen, jij opgeblazen, in reukwater gedrenkte hoop satrapenstront? Voor geen goud van de wereld krijg jij mijn vreugdegeld!’


  Bessos greep naar zijn gordel, maar daar was geen wapen meer. De lijfwachten uit zijn gevolg drongen naar voren. Plotseling had Volodi zijn beide zwaarden getrokken. ‘Hier steken niemand naar mijn vriend vinger uit!’


  Bessos bukte zich naar zijn wapens. Hij was heel kalm. Dat maakte Narek banger dan wanneer de edelman hem met de dood had bedreigd.


  ‘Wij gaan,’ zei Bessos, terwijl zijn escorte ook hun wapens opraapte.


  Ashot ging bij Narek staan en legde zijn hand op zijn schouder. Het was verbazingwekkend hoe zo’n kleinigheid alles kon veranderen. Zijn knieën knikten niet meer.


  ‘Ik ben trots op je.’


  Narek zuchtte. Dat had hij in zijn leven nog niet vaak gehoord. Hij was geen bijzonder iemand, dat wist hij...


  ‘In reukwater gedrenkte hoop satrapenstront...’ Volodi schoof zijn zwaarden terug in de schedes. ‘Dat zijn Bessos! Zo’n vent hij zijn. Jij hem goed inpoeieren.’


  Narek werd er verlegen van. Ook de andere boeren keken hem aan en grijnsden samenzweerderig. Hadden Rahel en Daron dat maar kunnen zien!


  ‘Jij hebt ons hierheen gehaald in de hoop dat dit zou gebeuren, nietwaar, Volodi?’ zei Ashot plotseling. ‘Jij wilde ons op de proef stellen. En waarschijnlijk liet het je volkomen koud wie hier zat te wachten. Het ging niet om ons. Het ging om de boeren, dagloners en handwerkslieden in het algemeen.’


  Narek zuchtte. Waarom moest Ashot dat nou weer doen? Had het moment van triomf en het samen tevreden lachen en elkaar op de schouder kloppen niet wat langer mogen duren?


  De lach was van Volodi’s gezicht verdwenen. ‘Dat kloppen. Maar ik kennen Leeuwen van... Beckbeck... eh... Ik kennen jullie. Ik voelen trots met jullie gedaan te hebben dit.’


  ‘Waarom doe je dat?’ vroeg de magere Lamgi verbaasd.


  ‘Ik moeten weten met wie samen vechten ik.’ Hij klopte zich op zijn borst. ‘Zitten hier een hart, geen steen, ook al zijn ik huurling. Ik strijden voor Onsterfelijke Aaron, voor goud en voor oude schuld. Duren niet meer lang of dag van veldslag komt. Moeten ik weten, wat voor mannen zijn met mij. Wie is zich aan mijn zijde? Voor wie ik geven mijn bloed.’ Hij keek Narek aan en plotseling grijnsde hij weer. ‘Ik zullen goed strijden aan zijde van kleine man met hart van leeuw. Veel beter als met in reukwater gedrenkte hoop satrapenstront.’


  Narek voelde een dikke prop in zijn keel. Hij raakte gemakkelijk ontroerd. Hij wist dat... Maar de woorden van deze reusachtige, krom pratende, goudblonde barbaar hadden hem tot in het diepst van zijn binnenste geroerd. De man had net gezegd dat hij voor hem zijn bloed zou geven. Wat moest hij daarop zeggen? Dat zouden ze in Belbek nooit geloven als hij ooit terugkeerde. Kon hij deze man maar voor één dag mee naar zijn dorp nemen!


  ‘Zijn nu genoeg gekletst. Mijn dienst zitten erop als zon gaat slapen. Jullie willen doen mij groot plezier? Gaan drinken wijn met Volodi? Vandaag dag van de wijn! Dag van bloed nog even wachten kunnen.’


  Een rilling liep over Nareks rug. Hij vreesde de dag van de veldslag.


  In de Slangabergen


  Tylwyth hield niet van deze streek. Hun reis door Snaiwamark was zonder incidenten verlopen. Die ochtend hadden ze voor de ijszeiler een veilige bergplaats gevonden. Nu trokken ze echter door het Witte Woud in de zuidelijke uitlopers van de Slangabergen. Niemand die bij zijn verstand was ging vrijwillig dit dal binnen! Eén keer was hij hier al met Cullayn geweest. Dat was meer dan genoeg. Alleen domkoppen stelden hun geluk onnodig op de proef.


  Ze volgden een wildpad door een woud dat deed denken aan een uitgestrekte zaal die door zuilen werd geschraagd. Eigenlijk was het al nacht. Maar hier niet. Steeds weer zweefde een spookachtig wit licht tussen de stammen door. Het had geen duidelijk waarneembare bron, was onrustig, doofde vaak om dan plotseling op een andere plek weer op te duiken.


  Het was hier warmer. De sneeuw onder hun voeten sopte bij elke stap. Modder sijpelde in de sporen die ze achterlieten.


  Er was geen struikgewas in het woud. De boomstammen rondom verhieven zich als onregelmatig gevormde zuilen. Nog voor de eerste takken te zien waren, waren de stammen al verdwenen in de dichte nevel die voortdurend in dit spookachtige dal hing.


  Geen geluid was te horen, alsof hier niets levends was. Maar Tylwyth wist dat dat niet klopte. Gespannen keek hij om zich heen. Hij had het gevoel bespied te worden. Ook Gonvalon en Nandalee leken nerveus. Ze liepen dicht bij elkaar. Vaak benijdde hij hen tweeën, gelukkig verliefd als ze waren, en beschermd door een hemelslang. Zij hoefden niets in deze wereld te vrezen.


  Hij draaide zich met een ruk om toen hij een geluid hoorde. Een wit silhouet gleed door de nevel boven hen. Tylwyth vermoedde de beweging meer dan dat hij haar zag. Hij kon zich onmogelijk indenken wat daar over hen heen was gevlogen. Een sneeuwuil? Iets groters? Zijn blik viel op een rotsblok dat uit de bosbodem omhoogstak. Een witte, dikke kwartsader liep door de grijze steen. Had die er de vorige keer ook al in gezeten? Ze waren langs dezelfde weg gegaan, daar was hij tamelijk zeker van, ook al waren er sindsdien jaren verlopen. Hij zocht naar andere tekens van háár aanwezigheid, maar hij kon niets ontdekken.


  Hij vreesde haar, die zich tot bewaakster van de alfenster in dit dal had opgeworpen. Zij was de enige in een omtrek van honderden mijlen die een poort kon openen. Maar slechts weinigen kwamen ooit hierheen om haar om die gunst te verzoeken.


  Er deden geruchten de ronde dat enkelen van degenen die het hadden gevraagd iets kwaads was overkomen. Maar bewijzen daarvoor waren er niet! Alleen waren velen voor altijd verdwenen, toen ze zich op de Gouden Paden hadden gewaagd die door het niets liepen.


  Cullayn hief waarschuwend zijn hand op. Onmiddellijk bleven ze allemaal staan. Voor hen ging de moddersneeuw over in een roodbruine bodem van rottend loof. Ongeveer twintig schreden voor hen zat een witte wolf die hen onbeweeglijk beloerde.


  Tylwyth kwam in de verleiding zijn boog uit het lederen foedraal te halen en er een pees op te spannen.


  ‘Geen wapens!’ fluisterde Cullayn, alsof hij zijn gedachten had gelezen.


  Tylwyth zag dat Gonvalons rechterhand op de gevestknop van zijn zwaard rustte.


  Het rondzwevende licht verdween. Een ogenblik lang daalde de duisternis over het spookachtige woud neer. Toen was het licht plotseling weer achter hen.


  De wolf was echter verdwenen, alsof hij er nooit was geweest.


  ‘Vooruit! Laten we ons haasten.’ Cullayns stem klonk gejaagd. Het kwam zelden voor dat zijn vriend zijn kalmte verloor. Hier was iets, heel dichtbij en toch voor hun ogen verborgen. Hij zag een witte kever over de bast van de beuk naast zich klimmen. Een mestkever? Alleen was hij te groot, had niet wit mogen zijn en zeker niet in dit jaargetijde mogen rondlopen.


  De bomen leken nu kleurlozer. Hij wist dat het niet door het rondzwevende licht kwam. Weldra zag hij een bleke wortel uit de rottende bladeren steken. Vervolgens ontdekte hij bleke lijnen in de bast van de bomen, alsof die opengebarsten was om een blik op het hout binnenin te schenken.


  Nandalee bukte zich plotseling en tilde iets op. ‘Dit blad is helemaal wit!’ Ze liet hen een half vergaan eikenblad vol gaten zien, wit als sneeuw. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien.’


  Ik wel, dacht Tylwyth benauwd. Anders dan hij wisten zij beiden alleen dat Cullayn hen naar een alfenster leidde. Wie daar op hen wachtte, had zijn makker hun wijselijk niet verteld.


  De witte bladeren op de grond werden steeds talrijker. Ook veranderden de stammen van de bomen nu duidelijk. Ze deden denken aan berken. Wit met zwarte strepen en af en toe puistachtige woekeringen in een heel normale bast. Het normale leek bij deze bomen zelfs al iets tegennatuurlijks. Ze verandert het hele dal, dacht Tylwyth. En ze maakt iedereen duidelijk dat men hier niet welkom is.


  Om een boom vlak bij het wildspoor kronkelde een witte klimop. De grond onder zijn voeten was nu droog. Het was aangenaam warm, als op een lenteochtend. In een ondiepte zat een half dozijn sneeuwhazen. Ze keken naar hen en leken helemaal niet bang te zijn. Waarom ook. In dit dal besliste alleen de Witte Vrouw over leven en dood. Als hij een pijl op de pees zou leggen en op de hazen zou schieten, zou zijn schot missen, dat wist hij zeker.


  ‘Denk daar zelfs niet aan,’ mompelde Cullayn. ‘Wanneer we hieruit zijn, gaan we op jacht.’


  Nandalee keek naar hem om. Ze leek gespannen, maar niet bang. Ze vertrouwde helemaal op Cullayn, die haar had beloofd dat ze van hieruit in de Jadetuin zouden komen. Zijn makker had haar beslist niets over de Witte Vrouw verteld, anders zou ze minder kalm zijn.


  Ze liepen langs een spar, waarvan de naalden wit als pas gevallen sneeuw glinsterden. De grond onder hun voeten was hard. Hij schoof met zijn voet wat bladeren opzij, die inmiddels overwegend wit waren. Daaronder was kale rots en ook die was wit.


  Nu kon hij haar aanwezigheid voelen. Het was een gevoel alsof een koude hand zijn nek had gestreeld. Een eind verderop was een hol in een helling. Hij was door witte rotsen omlijst. De bomen stonden daar onnatuurlijk dicht op elkaar. Hun stammen waren wit als botten.


  Het voortgaan werd voortdurend moeilijker. De grond was helemaal bedekt met wortels die over en door elkaar heen groeiden en het hol trachtten te bereiken. Veel wortels waren zo dik als dijbenen.


  ‘Daarbinnen bevindt zich de alfenster,’ deelde Cullayn zijn metgezellen mee.


  ‘En wat is er verder nog?’ In Nandalees stem klonk nu de twijfel door.


  ‘De bewaakster van dit dal. Ze zal jullie zeker helpen. Nachtadem verwacht je, Nandalee. Ze zal de toorn van de eerstgeschapene niet over zich af willen roepen door je terugkeer te vertragen.’


  Nandalee en Gonvalon wisselden een blik, maar zeiden niets meer.


  In het hol straalde een melkwit licht. Vochtig warme lucht kwam hen tegemoet toen ze binnenkwamen. Bodem en wanden waren helemaal onder de wortels verborgen. De plek zag eruit als iets wat helemaal niet door de alfen was geschapen. Tylwyth voelde de koude greep in zijn nek hier nog duidelijker dan buiten. Het licht in het hol klopte in het ritme van een polsslag. Het liet bizarre schaduwen over de levend lijkende holenwanden glijden.


  Tylwyth had durven zweren dat een paar wortels zich hadden bewogen.


  De gang kwam uit in een brede spelonk waar een witte gestalte op een knoop van in elkaar gestrengelde wortels troonde. Een kleed dat uit fijne witte haarwortels gesponnen leek, viel van haar schouders af, zat strak om haar sierlijke bovenlichaam en hing vanaf haar heupen omlaag uitgespreid. Het lag als een doek over een deel van de wortelknoop, waardoor de toeschouwer niet kon zien hoe ver de wortels wel liepen.


  De gestalte zat volkomen onbeweeglijk. Haar gezicht was streng en scherp gesneden en zo wit als de wortels. Haar ogen waren gesloten. Lang haar zo wit als lentebloesems hing over haar schouders omlaag en reikte bijna tot aan haar heupen. Ze had uit steen gehouwen kunnen zijn zoals ze daar zat. Haar handen rustten op haar knieën en de handpalmen waren naar boven gericht. Het had een toonbeeld van harmonie kunnen zijn als dat pulserende witte licht er niet was geweest.


  ‘Jij bent dus Nandalee. De wind fluistert je naam en zelfs de bomen kennen je.’ De stem zelf was slechts een gefluister. Tylwyth zou niet hebben kunnen zeggen of de lippen van de Witte Vrouw zich hadden bewogen. Het flakkerende licht camoufleerde de bewegingen.


  ‘Wie ben je?’ De stem van Nandalee klonk benijdenswaardig vast, alsof ze niet het minst onder de indruk was van dit hol.


  ‘Hier in het noorden noemt men mij de Witte Vrouw. Mijn echte naam is voor jou niet van belang. Je hebt de Geketende Godin gezien.’


  Tylwyth vroeg zich af wat dat kon betekenen. Een Geketende Godin? Daar had hij nog nooit van gehoord.


  De Witte Vrouw sloeg haar ogen op. Ze waren helemaal zwart. Zelfs de oogappels. Tylwyth kon deze aanblik niet verdragen. Hij keek naar zijn voeten. De wortels bewogen! Zeker weten! Ze zouden hen hier vasthouden, wanneer de Witte Vrouw dat wenste.


  ‘De Geketende Godin droomt van je, Nandalee. Ze wacht op je.’


  ‘Open alsjeblieft een poort naar de Jadetuin. Ook daar word ik verwacht, meesteres.’


  Er klonk een machtswoord, donker en vreemd. Uit het vlechtwerk van witte wortels verhieven zich twee veelkleurig glinsterende slangen van licht. Hun stralen lieten zelfs het witte licht verbleken. De slangen bogen zich naar elkaar toe en versmolten tot een fonkelende boogpoort. Daarachter lag een Gouden Pad dat de duisternis van het niets in liep.


  ‘Ik dank u, Witte Vrouw,’ zei Nandalee met een buiging naar de meesteres van de spelonk. Ze keerde zich om en voor het eerst sinds Tylwyth haar kende, leken haar gelaatstrekken wat zachter. ‘Ik dank ook jullie, Cullayn en Tylwyth, die Gonvalon en mij veilig door grote gevaren hebben geloodst. Ik sta diep bij jullie in de schuld.’


  Cullayn knikte kort. Afscheid nemen ging hem nooit goed af, dacht Tylwyth een beetje beschaamd. Zo konden zij het tweetal toch niet laten vertrekken. ‘Het was me een eer met jullie opgetrokken te hebben. Ik zal niet vergeten wat we hebben meegemaakt en...’


  Cullayn schraapte zijn keel.


  Vaak was hij een onbehouwen lomperik, dacht Tylwyth. In de verhalen van de ouden eindigde een avontuur zoals zij dat hadden meegemaakt met een feest, niet in een lugubere spelonk. Er hoorden minstens een paar plechtige woorden gesproken te worden, dacht hij geërgerd, maar toch zweeg hij.


  ‘Gonvalon!’ De Witte Vrouw hield haar zwarte ogen op de zwaardmeester gericht. ‘Weet, dat waar Nandalee gaat de dood steeds dicht in de buurt is. Niet jij bent de Vervloekte. Als je nu hier blijft, zal het lot van drie werelden een andere wending nemen.’


  ‘Wijze raad heeft van mij een gewetenloze moordenaar gemaakt.’ Gonvalon pakte Nandalees hand. ‘In de toekomst zal ik alleen de stem van mijn hart volgen.’


  Nandalee keek haar zwaardmeester vol trots en liefde aan. Hand in hand stapten ze door de stralende poort.


  Tylwyth keek hen na tot de poort zich sloot. Hij moest een ballade over hen tweeën dichten! Een liefde zoals de hunne hoorde onsterfelijk te zijn.


  ‘Kom.’ Cullayn legde een hand op zijn schouder. ‘Dit is geen plek om lang te blijven.’


  De Witte Vrouw had haar lugubere blik nu op Tylwyth gericht. Kende ze zijn toekomst? Een profetie zoals ze voor Gonvalon had uitgesproken, wilde hij niet horen. Net als Cullayn keerde hij zich zwijgend om en volgde zijn vriend het hol uit naar buiten. Zelfs daar had hij nog het gevoel dat ze hem nakeek.


  Pas toen de laatste sporen van het onnatuurlijke wit uit het woud waren verdwenen, voelde hij zich weer helemaal vrij. ‘Die twee zijn een mooi paar, nietwaar?’


  Cullayn stootte een brommend geluid uit, dat alles kon betekenen. Vaak was zijn vriend echt te zwijgzaam! Tylwyth kon er niet tegen nu gewoon stil door het winterse woud te lopen.


  ‘De Gouden Draak schijnt Gonvalon vergeven te hebben. Zonder hem zouden we nooit aan de trollen en de immerwinterworm zijn ontkomen.’


  Opnieuw bromde Cullayn.


  ‘Je bent getuige van een liefdesgeschiedenis die zo ontroerend is dat zelfs de Gouden Draak zijn wrok heeft weggeslikt en die twee te hulp gesneld is, en de enige manier waarop jij daarop kunt reageren is met een gebrom dat lijkt op een maag die van streek is?’


  Cullayn bleef abrupt staan. Toen hij zich omdraaide, zag zijn verminkte gezicht er nog angstaanjagender uit dan anders. ‘Denk jij werkelijk dat je getuige was van een edele daad? Ben je blind? Heb je niet gezien welke gestalte de Gouden Draak had aangenomen, toen hij bij ons kwam? Hij was Gónvalon. Alles wat hij heeft gedaan was er alleen op gericht de zwaardmeester te vernietigen.’


  ‘Dat is toch onzin!’ stoof Tylwyth verontwaardigd op. ‘Zonder de hulp van de Gouden Draak was Gonvalon gestorven. Waarom heeft hij hem dan genezen als hij hem vernietigen wil?’


  ‘Dat ligt toch voor de hand! Niet uit barmhartigheid maar om hem nog pijnlijker te kunnen treffen. Hij heeft een líéfdesnacht met Nandalee doorgebracht. En ik weet zeker dat hij al zijn macht heeft gebruikt om hem onvergetelijk te maken. Gonvalon weet dat allemaal en toch zal hij zwijgen om de waarheid voor Nandalee verborgen te houden. Zij zal zich echter gaan afvragen waar die fantastische minnaar is gebleven uit de nacht dat Gonvalon haar van de trollen redde. Heb je de afstandelijkheid niet gevoeld die nu al tussen hen beiden bestaat? Het sluipende gif van de Gouden Draak is zijn werk al aan het doen.’


  ‘Daar heb ik inderdaad niets van gezien, toen die twee door de alfenster stapten,’ antwoordde hij beledigd, maar hij wist wel beter.


  Cullayn schudde zwijgend zijn hoofd en ging verder. Tylwyth wist dat zijn vriend niets meer zou zeggen. Hij had trouwens voor zijn doen toch al ongewoon veel gezegd. Hij was geen man van veel woorden. Hij was een binnenvetter die zelf verwerkte wat hem aangreep.


  Tylwyth paste zich aan bij de stilte van het winterse woud en zijn zwijgende metgezel. Maar hij dacht nog altijd aan de ballade die hij wilde schrijven. In een gedicht mocht de wereld beter zijn dan hij in werkelijkheid was. Bij hem zou er alleen een allesoverwinnende liefde en een groots avontuur bestaan. En de Gouden Draak zou hij verzwijgen. Hij glimlachte. Dat was de manier waarop een dichter een hemelslang overwon.


  De zoon van de varkensfokker


  Marwad hurkte achter een rotsblok en bekeek de droge rivierbedding die beide legers van elkaar scheidde. Het was een mooie nacht. De maan was smal als het mes van een sluipmoordenaar. Er was genoeg licht voor mannen zoals hij om hun werk te doen en tegelijkertijd was het zo donker dat ze niet gemakkelijk te ontdekken waren.


  Slechts enkele wolken gleden langs de hemel. Duizenden sterren straalden als gloeiende ogen aan het firmament. Zij waren de enige getuigen van de kleine oorlog die nu al weken tussen de beide legerkampen woedde. Een oorlog die van hem een rijk man maakte. Voor het hoofd van elke spion dat hij kon laten zien, kreeg hij tien goudstukken. En hier hoefde hij niet eens bang te zijn dat de familie van een van zijn slachtoffers hem overdag in zijn schuilhol zou opsporen. Wanneer hij in het legerkamp van Muwatta terugkeerde, was hij volkomen veilig. Ook kon hij zelf beslissen in welke nachten hij erop uittrok. Hij bewandelde het pad van het bloed al bijna twintig jaar, maar zoveel succes als de laatste manen had hij nog nooit gehad. Wanneer dit hier voorbij was, kon hij stil gaan leven. Marwad dacht aan de geldbuidel die hij drie mijlen van het legerkamp in een rotsspleet had verborgen. Hij was een succesrijk man. Naar Isatami zou hij niet meer terugkeren. Vele jaren had hij zijn beroep in de Heilige Stad uitgeoefend, maar daar had hij intussen te veel vijanden. Het was al verbazingwekkend genoeg hoe de rijken en machtigen met elkaar omgingen. Er was voor sluipmoordenaars altijd werk genoeg geweest. Speciaal in de tijd van het Heilige Huwelijk, wanneer de satrapen, edelen en rijke kooplieden uit het hele rijk zich daar verzamelden.


  Er gleed een wolk voor de maansikkel. Marwad maakte van de enkele ogenblikken duisternis gebruik om de rivierbedding over te steken. Hij kende het terrein goed. Zowel overdag als ’s nachts had hij vele uren besteed aan het verkennen ervan. En hij kon zich in de gedachten van de jagers op de andere oever verplaatsen. Er was een verschil of men jacht maakte op wolven en sneeuwluipaarden of op mensen. Opnieuw glimlachte Marwad. Vol zelfvertrouwen dook hij in een ondiepte en versmolt met de omgeving. Hij had bossen gras op zijn zandkleurige tuniek genaaid en zijn lichaam met roet ingewreven. Zijn silhouet versmolt in nachten als deze volkomen met het landschap. Hij had niet eens een ondiepte nodig. Hij hoefde alleen maar onbeweeglijk plat op de grond te gaan liggen, dan was hij zo goed als onzichtbaar.


  In het kamp lachten ze om hem. De dwazen! Alleen de betaalmeester lachte niet meer wanneer hij hem zag. Hij wist wat Marwad ’s nachts deed en hoe goed hij daarin was.


  Marwad kneep zijn ogen tot spleetjes, zodat het wit van zijn ogen hem in het donker niet zou verraden. Hij had zich bij het vallen van de avond grondig gewassen. Hij verspreidde geen enkele geur. Hij was een stuk dor land zolang hij zich niet bewoog. Hij moest nu alleen maar blijven liggen. Zo had hij het de andere nachten ook gedaan. Op een bepaald moment kwam een van hun wachtposten in zijn buurt. Voor ze in de gaten hadden wat hun overkwam, had hij hun de keel doorgesneden. Daarvoor moest hij wachten tot ze zo dicht bij hem kwamen dat ze bijna op hem stapten.


  Marwad luisterde naar de geluiden van de nacht. Het rumoer in het legerkamp van Aram ebde langzaam weg. Hij hoorde de gierende lach van een vrouw. Een ezel balkte.


  Waren dat stappen geweest? Nee... De tijd verstreek. Vaak was het moeilijk niet in te dommelen. Wanneer hij slaperig werd, dacht hij aan zijn vader. De herinnering maakte hem nog altijd woedend. Zelfs na al die jaren. Dat hielp. De herinnering aan de hongerwinters hield hem wakker. Hij kon hem nu nog voelen, de knagende pijn in zijn ingewanden. Hoe vaak was hij indertijd niet hongerig in bed gekropen. Het hele gezin had zijn vader gebrek laten lijden om zijn varkens vet te mesten. Die had het aan niets ontbroken.


  Hij dacht aan zijn jongste broertje dat rillend van de koorts was gecrepeerd. Tot het laatste moment had hij diens hand vastgehouden. Zijn vader was in de varkensstal geweest en had er zich vooral om bekommerd dat die rotbeesten het warm hadden en niet ook koorts kregen. Zijn varkens waren de beste van de satrapie Nari geweest. Wanneer zijn vader ze naar de veemarkt in de hoofdstad had gebracht, kreeg hij bedragen waarvan de andere varkensfokkers alleen maar konden dromen. Maar van dat geld zagen ze thuis bijna nooit wat. Wanneer zijn vader de varkens had verkocht en iedereen hem geprezen en op zijn schouder had geklopt, had hij altijd zin gekregen om het te vieren. Maar niet met zijn gezin... Hij had gezopen, gegokt en de hoeren bezocht. En wanneer hij vervolgens thuis was gekomen, had hij een kater gehad. Hij was in een slecht humeur geweest en zijn beurs was leeg. En opnieuw lag een jaar vol ontberingen voor hen, en de hoop dat het de volgende keer misschien allemaal anders zou gaan.


  Twee zinnen hadden Marwads leven voor altijd veranderd. Hij zou ze nooit vergeten, ook als hij door een wonder tot het einde der tijden zou blijven leven.


  Zijn vader had ze uitgesproken op de ochtend dat Marwad met zijn dode broertje in zijn armen het huis uit was gekomen om hem te begraven.


  Jij wilt hem dus aan de wormen voeren. Vind je niet dat dat een zinloze verspilling is?


  Daarop had Marwad zijn broertje op de grond gelegd en zijn vader met de schop bijna doodgeslagen. Toen had hij hem naar de stal gebracht en gekeken wat de varkens met de man deden die meer van hen had gehouden dan van zijn eigen gezin. Noch zijn moeder, noch zijn andere broers hadden iets gedaan om het te voorkomen. Maar ze hadden hem een moordenaar genoemd! Hem! En wat was hun vader geweest?


  Daarna had Marwad uit zijn dorp moeten vertrekken. Hij was naar Isatami gegaan om priester te worden en zich van zijn schuld te reinigen. Hij glimlachte als hij eraan dacht hoe dom hij was geweest. Hij had hun opgebiecht wat hij had gedaan. En ze hadden hem niet willen hebben. Hij was bedelaar geworden, had opnieuw honger geleden, tot een bakker hem huurde om zijn concurrent met zijn hoofd naar voren in zijn oven te duwen. Niemand had hem daarbij gezien. Het was als een ongeval beschouwd. Het had hem tien platte ronde broden en een paar koperstukken opgeleverd. Op dat moment had hij definitief begrepen dat hij noch voor varkensfokker noch voor priester voorbestemd was. Hij had een goed leven gehad, ook al was er steeds weer jacht op hem gemaakt. Dat alles was voor hem een voorbereiding geweest om hier op de vlakte van Kush rijk te worden.


  De geluiden van het kamp waren inmiddels bijna verstomd. Het moest ver na middernacht zijn. Vreemd dat er nog steeds geen wachtpost voorbij was gekomen. Hij had niet elke nacht geluk. Vaak kwamen de wachters niet dicht genoeg in zijn buurt om hen bij verrassing te overvallen, of ze liepen in groepjes van twee of meer mannen. Vanavond was nog niemand in zijn buurt gekomen. Dat was vreemd. Je zou bijna denken dat de Onsterfelijke Aaron had besloten om helemaal geen wachtposten op te stellen.


  Marwad wist de verleiding te bedwingen om uit zijn schuilplaats te komen en rond te gaan lopen. Dat zou dwaas zijn geweest! Gewoon kalm blijven liggen. Een uur nog, of twee... En wanneer er niemand kwam, zou hij gewoon teruggaan. Hij hoefde niet elke nacht een hoofd buit te maken.


  De hemel was nu volkomen betrokken. Het was nog donkerder geworden. Dat zou zijn terugtocht vergemakkelijken, dacht Marwad tevreden. Hij zou... Een half verstikt geluid klonk links van hem. Een geluid dat hem maar al te vertrouwd was. Het rochelen van een man met doorgesneden keel, bij wie een golf bloed in zijn luchtpijp drong.


  De sluipmoordenaar spande zijn spieren om op te springen. Waarschijnlijk was een van de andere mensenjagers, die elke avond uit Muwatta’s kamp vertrokken, vlak in de buurt op strooptocht. Of waren de wachtposten van Aram gewiekster geworden? Marwad wist dat een paar van zijn concurrenten de laatste weken gesnapt waren. Meestal de jeugdigen en onvoorzichtigen die snel rijk hadden willen worden. Maar pech kon je altijd hebben, op hoeveel jaar ervaring je ook terugkeek.


  Hij luisterde naar de nachtelijke geluiden. Het rochelen was verstomd. Er klonk geen zacht gefluister. De andere jager was dus ook alleen. Marwad voelde hoe zijn handpalmen vochtig werden. Hij was niet bang, maar wel gespannen.


  Hij drukte zijn handen op de zanderige bodem en luisterde naar de stilte. De maansikkel kwam achter de wolken vandaan. Het was alsof iemand het licht in een donkere kamer aanstak. Duidelijk kon hij de stronken van het afgehakte kreupelhout rondom onderscheiden, waarvan de takken allang in de kampvuren van het legerkamp waren opgestookt. Hij bekeek de omtrekken van de weinige rotsen die uit de zanderige bodem omhoogstaken. De grootste daarvan herinnerde hem aan een op het strand getrokken vissersboot. De rots daar vlak naast aan het silhouet van een in elkaar gerolde hond en weer een andere aan de gemetselde vuurplaats voor zijn ouderlijk huis.


  Marwad moest onwillekeurig aan zijn broers en zussen denken. Hoe ze vaak allemaal op een bergweide naast elkaar naar de wolken hadden liggen kijken. En net zoals hij nu in zijn eenzame nacht de rotsen namen gaf, hadden zij erover geruzied wat voor beelden ze in de wolken konden herkennen.


  Nadat hij zijn vader had gedood, had niemand van hen meer honger geleden. Hun varkens waren algauw niet meer zo beroemd geweest, maar hun leven was gemakkelijker geworden. Hij had navraag naar hen gedaan en hun vaak langs heimelijke weg geld gestuurd. Als ze geweten zouden hebben dat het van hem kwam, zouden ze het waarschijnlijk niet hebben aangenomen. Maar nu verheugden ze zich dat ze hun dieren vaak met een verbazend hoge winst konden verkopen.


  Een schorpioen kroop zijn kant op. Een zwarte, zo groot als een mannenhand. Zijn steek was pijnlijk, maar niet dodelijk. Het dier liet zich door hem niet van de wijs brengen. Het liep vlak langs zijn wang. Ze hadden wel wat met elkaar gemeen. Allebei waren ze vogelvrije jagers. Beide... Marwad keek verbaasd op. De rots die er als een ineengerolde hond uitzag, had nu een bochel! Daar was iemand! Of vergiste hij zich? De bochel bewoog zich niet. Hij verloor hem niet uit het oog. De tijd verstreek. Hij zou nooit aan een hond hebben gedacht als die bochel er daarnet al was geweest.


  Hij moest terug naar het kamp sluipen. Hij begon al spoken te zien. Langzaam kwam hij overeind. De schorpioen rende langs hem heen. Het dier was ergens door opgeschrikt.


  Marwad draaide zich met een ruk om zijn as en trok met een vloeiende beweging het mes uit de schede rond zijn bovenarm. Niet de hondenrots, maar de rots recht achter hem veranderde. De schaduw kwam naar hem toe.


  Marwads arm schoot naar voren. Het werpmes glinsterde goudkleurig in het maanlicht. De schaduw struikelde. Ogenblikkelijk sprong de sluipmoordenaar naar voren. Hij trok de kromme dolk, waarvan het lemmet van kostbaar Luwisch ijzer was vervaardigd.


  Klauwen sloegen naar Marwad. Te langzaam! Hij stootte zijn dolk naar voren en het wapen begroef zich in zacht vlees. Het schepsel richtte zich op. Krampen schokten erdoorheen, maar er klonk geen geluid. De klauwen zakten op de grond. Een schepsel zoals dit had Marwad nog nooit gezien. Een kruising tussen een mens en een grote zwarte kat. Nee... Een krijger die zich net als hijzelf met roet had ingesmeerd. Maar de sluipmoordenaar droeg de huid van een grote zwarte kat. Zijn hoofd was bedekt met een vreemde helm die...


  De klauwhand schoot omhoog. Marwad week achteruit en hief zijn dolk op. Zwarte stenen klauwnagels sloegen op ijzer. Tegelijkertijd trof hem een steek in zijn hiel en een brandende pijn kroop door zijn kuit omhoog.


  Marwad kreunde, terwijl de klauwhand van de kattenmens op de grond zakte. Waarschijnlijk was het alleen maar een laatste stuiptrekking van de stervende krijger geweest. Met een stille vloek op zijn lippen draaide Marwad zich om. Hij had op de zwarte schorpioen getrapt, die daarnet langs hem heen was gekropen.


  Marwad sloot zijn ogen en vocht tegen de pijn. Hij had het gevoel dat zijn kuit in brand stond. Hij moest weg van hier. Meteen! Hij liet zich op handen en knieën zakken en begon te kruipen. Vertwijfeld beet hij op zijn onderlip. Hij mocht niet kreunen. De schreeuw daarnet was al onvergeeflijk geweest. Deze vreemde kattenmens was zeker niet alleen.


  Was daar iets in de schaduwen? Marwad probeerde op te staan, maar zijn gekwetste been sloeg meteen dubbel onder hem. Hij moest het tot de drooggevallen rivier zien te halen. Op de andere oever patrouilleerden wachters uit Muwatta’s leger. Daar zou hij veilig zijn.


  Het vuur in zijn knieholte verspreidde zich verder. Dit gif doodt niet, dacht hij en hij proefde bloed in zijn mond. Hij had op zijn lip gebeten.


  Zijn blik gleed over de hondenrots. De bochel was verdwenen!


  Een vloek ontsnapte hem. Hij verloor zijn zelfbeheersing. Als jager had hij zoiets al vaak meegemaakt. Het gebeurde kort voor het eind. Kort voor de prooi gedood werd. Wanneer iemand wist dat hij de strop om zijn nek toetrok.


  Hem zou dat niet overkomen. Hij slaagde erin overeind te komen. Het vuur brandde nu ook in zijn dijbeen. Hij moest zich beheersen! Hij wankelde naar voren, maar hij bleef wel overeind. Niet aan de pijn denken. Hij haalde zich het beeld van zijn vader voor de geest. Jij wilt hem dus aan de wormen voeren. Vind je niet dat dat een zinloze verspilling is? De woorden van zijn vader herinnerde hij zich zo scherp, alsof hij ze net had gehoord. Alsof hij nog hier was...


  Hij had indertijd juist gehandeld, dacht Marwad. Juist! De pijn was vergeten. Hij zag zich weer met de schep op zijn vader inslaan en een andere, onuitwisbare pijn hield hem op de been toen hij naar de rivierbedding wankelde.


  Een eenzame man


  ‘Heer! Heer, alstublieft! Kom snel!’


  Muwatta had een vreselijke hekel aan die janktoon. Hij knipperde met zijn ogen. Een slanke arm lag over zijn borst. Buiten schemerde de ochtend reeds. Hij hoorde het lawaai van het ontwakende legerkamp. De rook van vuren hing in de lucht, en de geur van versgebakken brood.


  ‘Heer!’ Opnieuw die jankende hoge stem voor zijn tent.


  De Onsterfelijke schoof de arm opzij en bekeek het tengere meisje. Zij en de twee anderen hadden afgelopen nacht hun uiterste best gedaan. Ook daar had hij een vreselijke hekel aan. Hij wilde geen geforceerd toneelspel. Hij wilde echte hartstocht. Nooit had hij gedacht dat hij dat alles hier zo snel beu zou worden. Toen hij Muwatta was geworden, was hij door zijn plotselinge macht helemaal in beslag genomen.


  Hij greep naar zijn slapen. Daar waren ze weer, de stemmen in zijn hoofd die onophoudelijk tegen hem praatten. Hij moest zich bedrinken om ze tot zwijgen te brengen. Als hij de keus had, zou hij weer naar zijn vroegere leven terug willen. Maar hij wist dat er geen terug meer was. Wanneer ze merkte dat hij genoeg kreeg van zijn absolute macht, zou ze hem vervangen.


  ‘Heer!’


  Die verschrikkelijke stem! Hij stond op en wierp een laatste blik op het meisje. Ongetwijfeld waren ze alle drie al wakker. Ze waren bang voor zijn stemmingswisselingen. En hij had er de pest aan dat alle mensen die hem omringden tegenover hem alleen maar deden alsof.


  Hij sloeg de tentflap opzij. Daar stond zijn schenker, een kleine, dikke, zwetende kerel wiens rode neus duidelijk verried dat hij zich rijkelijk bediende van wijn die niet voor hem bedoeld was. ‘Heer, de gevleugelde Išta beval me u te roepen. U moet naar de rivierbedding komen. Ze zei dat ik u moest roepen.’


  Wat zweette hij, weerzinwekkend gewoon. ‘Je mantel, kerel.’


  De schenker maakte met bevende handen de blauwe mantel met de brede rode rand los, die het teken van zijn ambt was. Hij liet hem van zijn schouders glijden en overhandigde hem aan Muwatta die hem om zijn heupen sloeg. Hij wendde zich tot de wachtposten voor zijn tent. ‘Snijd hem zijn lul af. Zijn stem bevalt me niet.’


  De schenker stiet een angstig gekrijs uit, toen de krijgers hem zonder aarzelen beetpakten. ‘Heer, alstublieft... Ik ben een eunuch. Vandaar mijn stem... Vergeef me, alstublieft.’


  Muwatta keek hem geërgerd aan. ‘Snijd dan iets anders van die vetzak af. Een groot stuk. En gooi het in de tent naar de meisjes om ze wakker te maken.’


  Geen van de krijgers knipperde zelfs maar met zijn ogen. Ze zouden zijn bevelen uitvoeren. De kreten van de eunuch amuseerden hem... eventjes. Hij liep het kamp door. Bijna niemand waagde het naar hem op te kijken. Hij was niet geliefd, dat wist hij. Ze vreesden hem. Dat was tenminste gezag hebben! Wanneer hij een bevel gaf, werd het zonder aarzelen uitgevoerd.


  De morgen was nog jong, het eerste bloedrode licht verscheen in het oosten achter de bergen. Het was al warm. De dag zou weer onverdraaglijk heet worden. Wanneer hij naar de bergen keek, kwam een verlangen in hem op. Daar in het oosten lag de Gele Toren. Het paleis van de goden, het thuis van de devanthars. Wat zou hij die eenzame rotsburcht graag eens willen zien. Hoe leefden goden? Wat voor onvoorstelbare luxe moest daar zijn! Welke exquise vreugden wachtten de bezoeker? Hij moest Aaron overwinnen en tot eerste onder de Onsterfelijken opklimmen, dan zou hij daar misschien eens komen.


  Hij liep langs een lange greppel vol lijken. Zijn leger werd geplaagd door epidemieën. Dagelijks stierven er honderden krijgers en nog veel meer slaven. Zijn raadsheren vonden geen oplossing, waar hij hun ook mee dreigde. Hij wist van zijn spionnen dat Aaron dat probleem niet had. Op krijgstochten werden legers steevast door epidemieën begeleid. Dat was altijd zo! Waarom bleef Aaron hier dan van gevrijwaard? Beschermde Leeuwenhoofd de mannen van Aram?


  Over de lijken in de greppel was ongebluste kalk gestrooid. Bleek en verwrongen lagen de mannen daar in rijen boven elkaar. Er bewoog iets. Een zwerfhond trok aan de arm van een forse man. Geërgerd wendde Muwatta zijn blik af. Kerels als die daar beneden moesten Aarons boeren voor hem verslaan! Hoe durfde hij zomaar dood te gaan!


  Zijn slechte humeur kwam terug. Hij kende de cijfers, ook al probeerde hij die uit zijn hoofd te zetten. Het was een fout geweest hier zo lang te bivakkeren. Een paar duizend van zijn meest ervaren krijgers waren inmiddels net zo gecrepeerd als die lui daar onder in de greppel. De strijd om Garagum had hem intussen al meer mannen gekost dan er de laatste tien jaar in de schermutselingen aan de grens met Ischkuza waren gesneuveld. En de slag moest nog beginnen!


  Wat ging er bij Aaron anders? Alle spionnen bevestigden dat er in zijn legerkamp veel minder doden waren.


  Op de helling van de drooggevallen rivier stond de gevleugelde Išta. Ze keek naar het vijandelijke legerkamp aan de overkant. De wind speelde door de zwarte veren van haar vleugels. Ze droeg een wit gewaad dat bijna tot op haar enkels viel. Om haar heupen had ze kruislings twee wapengordels gegespt waaraan prachtige zwaarden hingen. Geen sterveling waagde zich in haar buurt. De oever was leeg, het kamp in haar onmiddellijke buurt verlaten.


  Ze was even mooi als angstaanjagend.


  ‘Je hebt er wel de tijd voor genomen,’ ontving ze hem koel, zonder zich om te draaien.


  ‘Mijn schenker had verzuimd te zeggen hoe dringend je wens was me te zien.’


  Ze draaide zich met een ruk om. Achter haar stoven vogels omhoog, geschrokken van de plotselinge beweging. Gieren! Met trage vleugelslagen verhieven ze zich in de lucht.


  ‘Heb je het nodig om eraan herinnerd te worden dat je onverwijld dient te verschijnen, wanneer ik je wens te zien?’


  ‘Dat heb ik misschien wat ongelukkig geformuleerd...’


  ‘Ik vond het anders duidelijk genoeg.’


  Muwatta slaagde er niet in haar te blijven aankijken. Haar boosheid was van een lichamelijke intensiteit. Opeens zag hij zich bij volledig bewustzijn in de gracht met de lijken liggen. Ongebluste kalk verbrandde zijn huid. Ratten vraten zich door zijn ingewanden. Hij kon niet gillen, kon zich niet bewegen, maar leefde wel.


  ‘Herinner je je sterfelijkheid weer?’


  Muwatta knielde neer. ‘Vergeef me, wanneer ik u heb teleurgesteld, Heerseres over Bliksem en Dood.’


  ‘Sta op!’ Ze wees omlaag de rivier in. ‘Ik wilde je dat hier laten zien.’


  Hij stapte op de oeverhelling. Onder hen was een rij palen in de rivierbedding geramd. Op elk daarvan was een hoofd gestoken. Naakte lijken lagen in het zand.


  ‘Dat zijn alle zeventien sluipmoordenaars die gisteren je kamp hebben verlaten om net als elke andere nacht onrust onder de wachtposten van de vijand te zaaien.’


  ‘Was dat Leeuwenhoofd?’ vroeg hij zacht en hij paste er voor op haar niet nog kwader te maken.


  ‘Nee, mijn broeder bemoeit zich er niet mee. Hij is anders dan ik. Dat waren hun nieuwe wachtposten. Huurlingen uit Zapote. Jaguarmannen die anders voor de priesters van de Gevederde Slang vechten.’


  Jaguarmannen? Daar kon Muwatta zich niets bij voorstellen. ‘Wat doen wij?’


  ‘Wij laten de andere oever aan hen over,’ antwoordde de gevleugelde godin luchtig.


  ‘Maar...’


  ‘Trek je mijn oordeel in twijfel?’ Ze glimlachte tegen hem, maar hij moest aan het geopende graf denken.


  ‘Wij hebben deze strijd dus verloren?’


  ‘Hij is niet verloren. Er is gewoon een eind aan gekomen. Wij weten alles wat we over hen moeten weten.’


  ‘En deze moordenaars? Kunnen de mannen die mijn sluipmoordenaars hebben gedood niet gevaarlijk worden? Kunnen zij voor een andere afloop van de strijd zorgen?’


  Ze lachte. ‘Het zijn er maar tweehonderd. Ik weet dat je je zorgen maakt over je doden, maar zelfs de mannen die jij als reserve inzet, hebben meer gevechtservaring dan Aarons boeren. Aan de afloop van deze strijd hoeft niet te worden getwijfeld. Maar hij trekt bij mijn broeders en zusters veel aandacht. Daarom kan ik niet naar de andere oever gaan om onze sluipmoordenaars te wreken. Maar zouden de jaguarmannen aan onze kant komen, dan zullen ze dat niet overleven.’


  Ze was mooi, oppermachtig en zonder enige scrupules. Muwatta bewonderde haar. Hij zou haar ook aanbidden als ze geen godin was geweest. Waarom kon hij geen vrouw zoals zij vinden?


  ‘Laat die mannen daar niet langer liggen. Dat is slecht voor het moreel van je troepen. Hun lijken moeten in de massagraven worden gegooid. En je moet vandaag nog naar Isatami gaan. Over drie dagen is het Heilige Huwelijk. Het is verstandig om de satrapen die liever op het feest zijn dan hier bij hun soldaten in de gaten te houden.’


  ‘En die paardenprinses?’ Hij begreep niet, waarom Aaron tot nog toe niets had ondernomen om haar te bevrijden. Betekende ze minder voor hem dan hij had verwacht?


  ‘Denk je aan Shaya?’


  Hij slikte. Hij slaagde er nooit in zijn gedachten in Išta’s aanwezigheid te onderdrukken. Ze wist dat hij haar begeerde... Waarschijnlijk moest ze stiekem lachen om zijn naïeve fantasieën.


  ‘Integendeel. Ik zou teleurgesteld zijn, wanneer je me niet begerenswaardig vond.’ Ze schonk hem een glimlach waarvan zijn hart sneller ging kloppen. ‘Maar ik zal altijd een droom voor je blijven. Daarom beloof ik je dat je aan Shaya heel veel vreugde zult beleven. Ik weet dat je teleurgesteld bent door de vrouwen die de laatste tijd je bed hebben gedeeld. Shaya zal je vuur laten ontvlammen. Na dit Heilige Huwelijk zullen alle geruchten dat je na de verwonding door Aaron misschien geen echte man meer bent voor altijd verstommen.’


  Dong, dong


  Het krassende geluid verstomde niet. Nooit. Geen tel. Nooit had Galar het voor mogelijk gehouden dat een eenvoudig geluid hem zo murw kon maken. Hij hurkte bij de kolossale granieten plaat die de toegang tot de haven in het holenpaleis van Hornbori’s clan afgrendelde. De stenen plaat die de klauwworm had gedood.


  Aan de andere kant werden klauwen over de rots getrokken en hun niet-aflatende pogingen begonnen effect te vertonen. De eerste kleine haarscheurtjes verschenen op drie plaatsen in de granieten plaat en werden steeds langer.


  Galar bekeek het afgekapte deel van de klauwworm dat een eindje verder naast hem lag. De smalle langwerpige kop en de moorddadige klauwen. Ze waren intelligent, deze klauwwormen! De smid kon zich levendig voorstellen wat er aan de andere kant gebeurde. Ze krabden op verschillende plaatsen over de plaat. En het was in ieder geval meer dan één klauwworm. Ze waren niet bezig een enkel gat in het graniet te breken om dat daarna moeizaam te vergroten tot het groot genoeg was om er hun slangachtige lichaam door te wringen. Wanneer de granieten plaat brak, was de opening meteen groot genoeg.


  Galar bekeek de scheuren. Nu krasten ze linksboven. Hij zag hoe het web van dunne scheurtjes zich uitbreidde. Het zou niet lang meer duren... Een uur? Misschien nog korter.


  Hij tilde Frar op die naast hem had geslapen in een vat dat in de lengte was doorgezaagd. De jongen stonk verschrikkelijk. Sinds ze probeerden hem te voeden met een papje van voorgekauwde dadels had hij diarree, maar dat leek aan zijn humeur geen afbreuk te doen.


  Hij knipperde met zijn ogen toen Galar hem op zijn arm nam. De poep droop uit de doek die ze om zijn heupen hadden gewikkeld. Ze hadden hem toch Draupnir moeten noemen.


  Frar greep naar zijn baard en sloeg zijn hand er als een klauw in. Het was verbazingwekkend hoeveel kracht de jongen had. En hijzelf was nauwelijks nog in staat dit lichte gewicht te dragen. Zijn wond was twee keer opengegaan, toen hij had meegeholpen de aal klaar te maken om te kunnen duiken. Daarna hadden Nyr en Hornbori erop gestaan dat hij geen stuk gereedschap meer aanraakte.


  Achter hem viel een stuk steen met een zachte plof op de grond. Het was uit het web van haarscheuren gesprongen. Een slecht teken!


  Galar versnelde zijn stap. Zijn wond trok. Hij had Nyr op zijn vingers gekeken, toen hij die gehecht had. De wond was met vele kruissteekjes naast elkaar dichtgenaaid. Mooi was het niet gedaan, maar de wond zou dicht blijven. De schutter had ergens een kluwen sterk garen opgedoken, waarmee de vrachtzakken hier in de haven werden dichtgenaaid.


  ‘Ze komen eraan!’ riep hij en hij schrok ervan hoe zwak zijn stem was geworden. Hij werd door het lawaai van de hamerslagen van Nyr en Hornbori volkomen overstemd. Zij beiden versterkten de houten romp van de aal met plaatkoper. Dat had Galar gewild. De boot moest stabiel in het water liggen, wanneer hij hem stuurde. Hij wist dat hij langs rotsen zou schuren en dat de sterke ijzeren beugels, die vanaf de romp naar het toegangsluik en de stabilisatievinnen aan weerskanten liepen, waarschijnlijk niet voldoende zouden zijn om schade te voorkomen.


  ‘Dong! Dong!’ riep Frar enthousiast. De jongen kon weliswaar geen woord spreken, maar het geluid van de hamerslagen op de holle, met metaal versterkte romp, imiteerde hij al heel overtuigend. Misschien dat er werkelijk nog eens een smid uit hem zou groeien, dacht Galar met een zweem van trots. Hij keek achterom naar de stenen poort. Een van de scheuren was inmiddels zo breed dat hij hem zelfs van deze afstand kon zien! Elk moment was het zover.


  ‘Ophouden!’ schreeuwde hij zo hard hij kon en hij overstemde zowel het ‘dong, dong’ van Frar als het lawaai van de hamers. ‘Ze komen eraan!’


  Hornbori keek sceptisch naar de poort en toen weer naar hem.


  ‘Verdomme, geloof me nou maar, schijtluis. Ze kunnen elk ogenblik door het graniet heen breken.’


  ‘Onze steenhouwers hebben vier jaar nodig gehad om die plaat te maken. Dat is eersteklas graniet uit de Maanbergen. Die zal niet...’


  Galar had genoeg van het geklets. ‘Nyr, klim naar binnen! Wij laten die boot te water. Of wil je toekijken hoe die draken Frar verslinden?’


  Onmiddellijk klom de schutter van de met glimmend koper beslagen romp af. De aal lag op een schuin oplopende helling van kolossale kanthouten. Hij werd door drie wiggen en twee dikke kabels op zijn plaats gehouden.


  ‘Sluit het toegangsluik en kom beneden of we laten je samen met de aal te water, schijtluis!’ snauwde Galar, waarbij zijn stem met elk woord een beetje zwakker werd.


  Bij de poort klonk een luide, doffe klap. De klauwwormen vermoedden kennelijk dat hun prooi hen dreigde te ontglippen. ‘Vooruit! Aan de lieren!’ riep Galar. ‘Nyr, sla die wiggen weg. En sluit dat vervloekte luik, Hornbori.’


  Eindelijk luisterde de opsnijder. Hij liep balancerend over de ronde romp en sloeg het zware ijzeren luik dicht, waardoor de toegang tot de aal afgesloten was. Vervolgens kwam hij haastig van het vaartuig af.


  Nyr sloeg met een zware houten hamer tegen de wiggen. Elk van zijn slagen werd door een enthousiast ‘dong, dong’ van Frar begeleid.


  Galar haastte zich naar de linkerwindas met het grote houten draaikruis, waarmee de aal te water kon worden gelaten. Donderend stortte de eerste houten wig op de grond. Frar begroette het lawaai met een enthousiaste hiklach. Hij hield van herrie, dat was wel duidelijk, dacht Galar.


  Hornbori bereikte eindelijk de tweede windas. Hij trok de vergrendelingshefboom naar achteren. Er ging een schok door de aal op de hellingbaan en hij helde met zijn rechterkant naar het water.


  ‘Nee!’ riep Galar vertwijfeld. Ze moesten tegelijk draaien en voor alles moesten ze wachten tot Nyr zijn hoofd ingetrokken had. Hij stond met de hamer midden op de houten hellingbaan, dicht onder de scheepsromp. Wanneer de aal te vroeg in het water gleed, zou hij worden onthoofd!


  ‘De vergrendelingshefboom! Duw die weer terug.’


  Galar zag hoe Hornbori met al zijn kracht tegen de hefboom drukte. ‘Ik krijg hem niet meer vastgezet!’


  De smid vloekte. Sinds ze hier waren had Hornbori opgeschept dat alles hier beneden op de werf van zijn clan van de beste kwaliteit was en nu liet een simpele vergrendelingshefboom zich niet meer terugduwen. ‘Nyr, kom hierheen, aan mijn windas!’


  Opnieuw klonk een doffe donderslag bij de stenen poort. Galar kon duidelijk een heel web van vingerdikke scheuren zien. Hij trok nu ook de vergrendelingshefboom aan zijn kant los. Zodra de laatste wig was weggeslagen, zou niets de aal meer tegenhouden. Het draaikruis zou als een razende in de rondte draaien, terwijl de kabel van de trommel liep, en de lange spaken zouden alles vermorzelen wat te dicht in hun buurt kwam. Ze moesten de duikboot zo snel mogelijk in het water zien te krijgen. Dat was zijn taak. Hij was gewond en vrijwel aan het eind van zijn krachten, dacht Galar. Hij was degene die het minst van hen gemist zou worden.


  ‘Hornbori wil me kennelijk een kopje kleiner maken,’ mompelde Nyr woedend, toen hij de windas bereikte.


  Galar drukte hem het kind in zijn armen. ‘Pas jij op Frar. Ik sla die laatste wig weg.’


  ‘Maar...’


  ‘Spreek me niet tegen!’ viel Galar tegen hem uit. Hij duwde de schutter opzij en klom onder de houten hellingbaan. Wanneer de kabel niet op hetzelfde moment werd afgewonden als de laatste wig werd weggeslagen, kon de aal bij het omlaag glijden half om zijn eigen as draaien. Daarbij kon hij achter de kanthouten vasthaken of nog erger, hij dook met de achtersteven eerst in het water, zodat de schroef tegen de kademuur sloeg. Dan was alle hoop op een vlucht verkeken.


  Maar omdat de vergrendeling los was gezet, zou de aal onmiddellijk van de hellingbaan glijden, wanneer de laatste wig weggeslagen was. Rampzalig voor degene die met de hamer midden op de hellingbaan stond. De aal zou weliswaar niet te water worden gelaten zoals het hoorde, maar het gevaar dat hij schade op zou lopen was zo duidelijk het geringst.


  Galar hief de zware houten hamer op. De wond op zijn borst trok. Een nieuwe donderslag klonk bij de stenen poort. Steen sloeg tegen steen. Galar keek op en zag hoe een groot stuk van de granieten plaat naar voren helde. Eerst ongelooflijk langzaam, maar plotseling stortte het kletterend op de grond alsof er een onzichtbaar touw was gebroken. Door een wolk van steenstof stak een klauwworm zijn lange slanke kop naar voren.


  Galar sloeg opzij tegen de houten wig. Veel te zacht! De wig bewoog zich nauwelijks. Niet naar de poort kijken, hield Galar zich in gedachten voor. Alleen aan het slaan denken! Een tweede slag duwde de wig een beetje opzij. Boven hem bewoog de zware romp van de aal zich langzaam. Eén klap nog... Misschien twee. De aal zou opeens vrijkomen. Galar slikte. Hij had geen tijd om te aarzelen. De volgende slag kwam tegen de wig aan. Hij gleed nog een vingerdikte verder opzij. Hij had nog één slag nodig. Alleen nog... Knarsend kwam de romp in beweging. Galar dook in elkaar.


  Bijna was hij snel genoeg geweest. De houten romp raakte hem tegen zijn voorhoofd. Hij tuimelde naar achteren. Een paar pieken haar kwamen tussen de houten schoorbalken van de hellingbaan en de omlaag glijdende aal klem te zitten. Zijn gezicht werd omhooggetrokken, in de richting van het donkere hout. De duikboot zou het gezicht van zijn schedel schaven, dacht Galar en hij was tegelijkertijd niet in staat daar iets tegen te ondernemen. Opnieuw zag hij de reusachtige witte draak voor zich, terwijl hele plekken haar samen met lappen huid van zijn hoofd werden gerukt. Hij had bewezen dat deze monsters konden sterven. Anderen zouden hem navolgen. Ze zouden de draken uit de hemel neerhalen. Het was slechts een kwestie van tijd.


  Het geteerde hout verpletterde zijn neus. Bloed stroomde in zijn mond. Een hartslag nog... De gewelfde romp boog naar boven! De achtersteven schoot over hem heen. Galar keek met ogen die groot waren van angst naar het plafond van de spelonk, terwijl achter hem de aal met een luide plons in het havenbekken dook. Hij leefde! Nog altijd! De alfen waren hem genadig! Zijn gezicht voelde aan alsof een trol er zijn voeten aan had afgeveegd, maar hij leefde!


  Een woedend gesis verjoeg zijn blijdschap. Een ogenblik lang was hij de klauwwormen vergeten. ‘De boot in jullie!’ schreeuwde hij tegen zijn metgezellen.


  Hornbori stond al op de kade. Van die schijtluis had hij niets anders verwacht. Met Frar op zijn arm klauterde hij omlaag naar de aal, die na het neerkomen nog altijd onrustig op het water deinde.


  Nyr stond naast de hellingbaan waarop de duikboot gelegen had. ‘Sta niet zo te staren!’ snauwde Galar tegen hem. ‘De boot in! Ik kom je achterna! Snel nu! Jij wilt Frar toch niet met die schijtluis alleen laten!’


  ‘Jij... jij bent gewond.’


  ‘Bekommer jij je nou maar om Frar. Ik kan wel op mezelf passen.’


  De eerste klauwworm die door de kapotte steenplaat gekropen was, snelde langs het havenbekken. Hij was angstwekkend snel. Een tweede kronkelde net door de bres.


  Galar hief de houten hamer op en sloeg op de hellingbaan die hem omringde. ‘Hier ben ik, hersenloze rupsen! Hier ben ik. Hier is jullie eten. Kom maar!’ Steeds weer sloeg hij op de kanthouten om zich heen. De hellingbaan, die tot aan het eind van de havendam liep, omringde hem als een grote houten kooi. Hij maakte zich geen illusies over de vraag hoe lang de kanthouten bestand zouden zijn tegen draken die met hun klauwen graniet konden afschrapen. Maar een paar ogenblikken zouden voldoende zijn om Nyr, Frar en Hornbori de kans te geven te vluchten.


  ‘Hier ben ik!’ Een nieuwe slag met de houten hamer liet de hellingbaan beven.


  De klauwworm bij het havenbekken draaide zijn kop naar hem toe. Het monster had grote gele ogen met langwerpige pupillen. Zijn snuit was overdekt met schrammen. Een van zijn slagtanden was afgebroken. Onrustig sloeg de drakenstaart over het plaveisel van de pier. Een tweede beest kwam langs de wand van de ruime havenspelonk op de hellingbaan af. Een derde klauwworm kroop door de vernielde poort.


  Galar trok zijn neus op. Klonters half geronnen bloed kleefden aan zijn verhemelte. Hij spuugde in de richting van de draken. ‘Kom maar! Ruiken jullie het bloed niet!? Hier is een lekker hapje. Kom!’


  De klauwworm met de geschramde snuit hief zijn kop op. Galar kon zien hoe de langwerpige neusgaten van het monster bewogen. Het had een geur bespeurd. Misschien dat het beest het bloed werkelijk rook. Het kwam dichterbij. Zijn klauwen krasten bij elke stap over het plaveisel.


  Vanuit een ooghoek zag Galar hoe Nyr achter de havenmuur verdween. De drie hadden het dus gehaald. Voor hem zou het moeilijker worden. Schramsnuit gleed langs de hellingbaan. Ook de tweede klauwworm was nu bijna bij hem.


  ‘Kom!’ lokte Galar hem en week achteruit in de richting van het havenbekken. ‘Kom!’


  De klauwworm die langs de wand was gegleden wierp zich plotseling op de hellingbaan alsof de houten constructie een schitterende prooi was. Balken kraakten. Een kanthout versplinterde onder een harde klauwslag.


  Schramsnuit wrong zijn smalle kop tussen de schoorbalken door. Hij kwam gevaarlijk dichtbij. Galar week een stuk terug en hief zijn houten hamer op. Hij was er zich van bewust hoe belachelijk dit wapen was. Daarmee kon hij de holendraak niet eens verwonden.


  De smid moest in elkaar duiken. Hij was maar twee schreden van het water vandaan, maar de hellingbaan was hier zo laag, dat hij niet meer rechtop kon staan. Ook hij zou niet tussen de schoorbalken door kunnen kruipen. De kier tussen de laagste balk aan de rand van het havenbekken en de stenen kade was te smal voor hem.


  Galar woog de houten hamer in zijn hand. Wanneer hij hard genoeg toesloeg, zou het Schramsnuit misschien nog een paar tanden kosten. Meer zou hij niet kunnen bereiken. Hopelijk stuurde Hornbori de aal veilig uit de haven. Galar kon de duikboot vanaf de plek waar hij zich bevond niet zien. Hij lag te dicht tegen de kademuur. Ongetwijfeld waren de twee anderen al bezig de ballasttanks vol te laten lopen.


  De klauwworm aan de andere kant van de hellingbaan wierp zich opnieuw met volle kracht tegen de kanthouten. Met een scherpe knal versplinterde er een balk. Er ging een schok door de hele constructie.


  Schramsnuit siste tegen de andere klauwworm. Toen keek hij weer naar Galar. Dat beest is niet dom, dacht de smid bedrukt. Hij kon gewoon zien hoe het nadacht, peinsde hoe het hem te pakken kon krijgen. Plotseling sloeg het met een van zijn klauwen op een dwarshout. Splinters vlogen Galar tegemoet. Met een enkele slag had het monster minstens drie duim hout vermorzeld. Bij de volgende slag zou de balk doorbreken.


  Opnieuw wierp de andere draak zich tegen de houten constructie. Weer klonk er een scherpe knal en een zwaar geschaaf. De balken die met duimendikke klembouten in de bodem van de spelonk waren vastgezet, barstten. Algauw zou de hellingbaan losraken en in het havenbekken vallen. Hoe ver zou de duikboot inmiddels zijn?


  Met een droog gekraak brak de balk. Schramsnuit schoof verder naar voren. Hij blies naar de smid. De drakenadem rook naar verrottenis. Galar hield de houten hamer omhoog. ‘Als je dichterbij komt zal het pijn doen!’


  Opnieuw schokte de houten constructie onder de aanvallen van het tweede monster. Nu kwam er beweging in de hellingbaan. Hij gleed meer dan een voet in de richting van het havenbekken. Galar kon een stuk verder naar achteren wijken. De aal! Hij lag nog aan de kade! Het luik stond open. Bij de alfen, wat mankeerde Nyr en Hornbori? Waarom waren ze niet allang weggevaren?


  Schramsnuit versplinterde een volgende dwarsbalk. Zijn kop schoot naar voren. Nauwelijks een handbreedte voor Galars gezicht klapten de kaken op elkaar. De smid sloeg met de houten hamer! Hij trof de draak op een van zijn neusgaten.


  Het beest siste en week een eind achteruit. Zijn slangenlijf kromde zich in de hoogte. Niet ver. Hij zat vast tussen de houten schoorbalken van de hellingbaan. Met woeste slagen timmerde Schramsnuit op de laatste dwarsbalk die hem nog van Galar scheidde.


  De constructie verschoof opnieuw. Schramsnuit raakte uit zijn evenwicht en werd samen met de hellingbaan naar de haven geschoven. De klauwworm siste woedend. In Galars oren klonk het alsof hij het tweede beest vervloekte dat zich blindelings tegen de houten balken wierp.


  Galar liet zich op de grond vallen en kroop op zijn buik naar de kaderand. Opnieuw regenden splinters op hem neer. De smid draaide zich om en hield de steel van zijn houten hamer voor zijn borst.


  Schramsnuit boog zich langzaam voorover. Tussen hem en Galar was geen hindernis meer.


  ‘Vandaag knijpen we een oogje toe,’ klonk plotseling Nyrs vertrouwde stem naast hem. ‘Voor altijd!’ Toen volgde de luide klik van een kruisboogtrekker. De schicht trof Schramsnuit in zijn linkeroog. Het beest krijste, week naar achteren en wreef met een klauw over het gekwetste oog.


  De hele hellingbaan werd opgetild toen de gewonde klauwworm kronkelde van de pijn. Terwijl Galar nog tevreden naar het monster omhoogkeek, werd hij bij zijn wambuis gepakt en onzacht onder de houten balken door getrokken. Nyr en Hornbori stonden naast elkaar op de romp van de aal. Ze duwden hem door het luik in de kleine duikboot. Galar was bijna langs de ladder naar beneden gevallen.


  ‘Zeg, ik ben Frar niet!’ snauwde hij geërgerd tegen het tweetal. ‘Ik kan wel alleen klimmen.’ Hij keek over de rand van het luik en zag dat de derde klauwworm door de stenen poort gekropen was. Het monster kronkelde net rond de houten hellingbaan.


  ‘Snel nu!’ drong Hornbori aan, zwaaide door het luik en schopte Galar daarbij bijna in zijn gezicht.


  De smid liet zich langs de ladder naar beneden glijden. Daarbij zag hij Frar. Zijn makkers hadden de jongen in een van de netten voor lichte vrachten geschoven die onder het plafond van de aal hingen.


  ‘Nyr, doe dat luik dicht!’ beval Galar en hij zorgde dat hij bij de stuurknuppels in de boeg kwam. ‘Hornbori, aan de krukas. Jij ook, Nyr. Wij moeten weg van de kaderand voor die hellingbaan in de haven stort.’


  Galar ontgrendelde de aandrijfschoef, vervolgens draaide hij zich met een ruk om, zodat hij zich met zijn rug tegen de boordwand schrap kon zetten en schoof zijn voeten in de leren riemen van de pedalen, waarmee de krukas in beweging werd gebracht.


  Met een geluid als een gongslag viel het koperen luik dicht. Nyr roetsjte langs de ladder omlaag en nam ook aan de pedalen plaats.


  Galar duwde met al zijn kracht tegen de aandrijfas. Hij had hem eergisteren zelf nog gesmeerd. Langzaam kwam hij in beweging. De smid voelde hoe de kleine duikboot vaart maakte. Het was hun gelukt. Hij stiet een uitgeputte zucht uit. Nu pas voelde hij de pijn. Hij had het gevoel dat zijn lichaam één grote wond was.


  Hij keek naar het gewelfde plafond van de duikboot. Naast Frar hing de zak dadels. Wanneer ze de tocht door de onderaardse rivieren en meren overleefden, zou hij nooit meer een dadel aanraken. Een wormenklauw, twee rugzakken met misschien veertig fiolen drakenbloed, wat gereedschap en een kruisboog, dat was alles wat ze nog hadden.


  De aal werd door een slag getroffen. De kleine boot danste wild op en neer. Frar kraaide van plezier. Een volgende slag liet de boot trillen. Hij ging gepaard met een metaalachtig geluid en een zacht gekraak.


  Galar hief de barijnsteen op die in de boeg bij de stuurknuppels lag. In het hout van het plafond zat een dunne spleet. Een volgende slag trof het plaatkoper dat ze boven op de aal hadden aangebracht.


  ‘Dong, dong,’ zei Frar en hij lachte naar Galar.


  De Yngwi-manoeuvre


  ‘De ballasttanks laten vollopen,’ beval Galar. ‘Dan zijn we zo van hen af. Klauwwormen kunnen niet zwemmen!’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Hornbori. De duikboot werd weer door een klauwslag getroffen.


  Galar greep naar een zwengel links naast zich en begon daaraan te draaien. Een ronde metalen schijf perste de lucht uit een ballasttank opzij van de aal en zoog tegelijk water naar binnen. ‘Wanneer die draak daarboven natte klauwen krijgt, gaat hij er wel vandoor,’ verklaarde hij en hij deed zijn best vol zelfvertrouwen te klinken. ‘Ze wonen in holen, net als wij. En zwemmen wij soms graag?’


  ‘Dat klopt!’ Nyr knikte vol overtuiging. Hornbori daarentegen schudde ongelovig zijn hoofd.


  Een nieuwe klauwslag deukte het plaatkoper in. Bij de volgende treffer zou het scheuren. En ze konden niets tegen het monster doen. Het enige wat erop zat was kalm te blijven en af te wachten.


  Galar draaide zonder onderbreking. Hij had wat over alen gelezen en zich laten uitleggen hoe ze gebouwd werden. Maar hij wist niet tot in de details hoe ze werkten. Om een aal door de onderaardse stromen te sturen en steeds opnieuw op reis te gaan, moest iemand volslagen gek zijn. Geen dwerg met een kruimel verstand vertrouwde zichzelf onvoorwaardelijk aan het natte element toe. Dat was niets voor hem. Maar nu wenste hij dat hij zich meer voor duikboten had geïnteresseerd. Hij zou... De aal maakte slagzij! Alles in de donkere ruimte begon te verschuiven. Hornbori schreeuwde, Nyr vloekte.


  Galar trok zijn benen terug om niet in de draaiende krukas vast te raken. Er klonk een metaalachtig gekrijs alsof iemand een beitel over een stuk plaatijzer trok. Er volgde een luid geplas. De romp van de boot kreeg een paar doffe slagen te incasseren. De aal richtte zich niet opnieuw op maar bleef met ongeveer twintig graden slagzij in het water drijven.


  Gedempte kreten klonken door de dikke boordwand. Vervolgens eigenaardig vervormde geluiden en een gegorgel diep in het water. Frar begon zacht te jammeren. Weldra was dat het enige geluid dat nog te horen was.


  Hornbori schraapte zijn keel. ‘Het ziet er naar uit dat klauwwormen inderdaad niet kunnen zwemmen. Het spijt me dat ik aan je heb getwijfeld.’


  ‘Zouden we misschien weer recht kunnen komen? Zo scheef in het water liggen kan toch niet goed zijn? Ik kan ook niet goed trappen, wanneer ik zo tegen de wand gedrukt zit...’ Nyr had gesproken op een jammerende toon, die Galar niet van hem gewend was. Waarschijnlijk was hij bang om in deze aal te zitten. Geen enkele dwerg kroop graag in zo’n ton, een paar gekken uitgezonderd.


  ‘Het zou inderdaad aangenamer zijn, wanneer de boot weer recht in het water lag,’ deed ook Hornbori nu mopperend een duit in het zakje.


  ‘Wil iemand van jullie misschien die aal sturen?’ antwoordde Galar geprikkeld. Hij had er geen idee van wat er gedaan moest worden om de duikboot weer te stabiliseren. Maar als hij dat ronduit toegaf, zou de paniek toeslaan. Ze moesten er zich op een of andere manier doorheen slaan. ‘Deze manier van varen heet de Yngwi-manoeuvre. In deze schuine stand moet je nauwe stukken passeren, waarin de boot klem zou kunnen komen te zitten. Verder zou ik jullie dankbaar zijn als iemand voor Draupnir zou willen zorgen. We hebben al genoeg lekkages. Dan hoeft het niet ook nog eens vanaf het plafond te lekken. Ga aan de krukas zitten. We moeten meer vaart krijgen.’


  ‘Maar...’ begon Nyr.


  ‘Je kunt wel tegelijkertijd trappen en voor kinderjuffrouw spelen,’ snoerde Galar hem de mond.


  De smid keek vertwijfeld naar de hefbomen in de boeg. Zuchtend ging hij tussen de stuurknuppels zitten, zodat hij door het dikke glazen raam in het troebele water kon kijken. Galar dacht aan de stuurman van de Unyleh die altijd een kip als mascotte mee aan boord had genomen. Zou hij aan het bloedbad zijn ontsnapt? Had hij geluk gehad en was hij met de Unyleh op reis geweest, toen de draken kwamen? Ongetwijfeld! Zijn geluk was spreekwoordelijk geweest. Tenslotte was de Unyleh in dertien jaar tijd pas twee keer gezonken!


  ‘Doe het licht uit, zodat ik de barijnstenen buiten kan zien!’ Hij probeerde zelfbewust te klinken, maar hij wist niet eens welke hefboom het diepteroer en welke het richtingsroer bediende. Hij zou het gewoon uitproberen.


  Binnen in de aal werd het donker. Galar drukte zijn gezicht tegen het middelste raam. Buiten kon hij niets onderscheiden. Hij trok aan de hefboom links naast zich. Helde de boot? Waarom was er geen meter waarop je zoiets kon aflezen?


  ‘Trappen! We hebben te weinig snelheid. Zo komen we het hol niet uit.’ Galar dacht aan de verhalen over verraderlijke stromingen op een paar routes. Eigenlijk moesten in hun aal acht man aan de krukas zitten trappen. Een ongewoon kleine boot, maar voor hen was hij altijd nog veel te groot.


  Galar trok aan de hefboom rechts van hem. Draaide de aal? Een bleke lichtvlek verscheen in zijn gezichtsveld. Hij bleef aan de hefboom trekken. Er verscheen nog een lichtvlek. De beide barijnstenen die de uitgang uit het havenbekken markeerden. Nu moest hij alleen nog tussen die twee door zien te varen. Voorzichtig duwde hij de rechterhefboom terug tot hij weer in de oorspronkelijke stand stond. Nu nog de linker...


  ‘Je weet toch hoe je een aal moet sturen?’ vroeg Hornbori.


  ‘Zullen we van plaats ruilen, schijtluis?’ Dat die vent nooit wist wanneer hij beter zijn mond kon houden! Het zweet stroomde tussen Galars wenkbrauwen omlaag op zijn ingeslagen neus. De wonden op zijn hoofd jeukten. Zijn wond trok. Hij was een wrak en desondanks moest híj hen hier uit brengen. Hij had de kaarten bestudeerd en een route uitgestippeld die ze met de spierkracht van vier benen wellicht konden afleggen.


  Ze zouden misschien niet recht op de uitgang van de haven af varen. Galar corrigeerde zijn koers. Een beetje te veel... Hij duwde de knuppel helemaal naar voren. Knarsend schraapte de rechter zijkant van de aal langs rotssteen. Het geluid ging door merg en been.


  De smid keek over zijn schouder naar boven, maar kon niets onderscheiden. Maakte de boot meer water?


  ‘Dat is de Yngwi-manoeuvre...’ zei Hornbori zacht.


  ‘Die wordt precies zo uitgevoerd,’ bromde Galar. Hij werd niet meer tegengesproken. Galar zette het diepteroer in een andere stand en het slepende geluid verstomde. Hoe zou deze tocht eindigen? De haven uit varen was nog de gemakkelijkste manoeuvre geweest die hun wachtte.


  Bloedige pijlen


  Bamiyan zat onder een zonnescherm en keek naar de tent van de Onsterfelijke Aaron, Koning Spookzwaard, die hun hun wijze man kon teruggeven, wanneer hij maar wilde. Bamiyan was al elf dagen in het legerkamp en vanaf het moment dat hij het voor het eerst had gezien, had hij begrepen hoe uitzichtloos zijn kans van slagen was. Nooit had hij durven dromen dat er zoveel mensen waren. En aan de andere kant van de rivier was een tweede legerkamp. Hij was het binnengereden, maar had niet echt verwacht dat hij tot bij de Onsterfelijke zou kunnen komen. Maar de heerser over alle zwartharigen was niet onbereikbaar. Hij was een goede herder. Hij maakte zich zorgen om zijn kudde. Acht dagen lang was Bamiyan van de ene hoveling naar de andere gestuurd. Daarbij was hij de prachtige tent van de Onsterfelijke Aaron steeds dichter genaderd. Uiteindelijk had men hem bij deze baardeloze, verwijfde kerel gebracht. Bamiyan had weliswaar al gehoord dat er mannen zouden zijn die geen baardgroei hadden, maar hij had er nooit eerder een gezien. En dan meteen een vent die zich met reukwater besprenkelde. Maar de man met het goudblonde haar had er in ieder geval voor gezorgd dat men hem vanochtend hier onder het zonnescherm dicht bij de tent van Koning Spookzwaard had gezet.


  Weldra zou de schemering invallen. Enkele mannen waren reeds in de tent ontboden. Velen hoefden niet eens te wachten, maar werden meteen toegelaten. Meestal krijgers in prachtige wapenrustingen. Ze droegen pelzen zoals die waarvoor zijn broer was gestorven. Zelfs bij deze hitte! Het waren tekenen van hun waardigheid. Net als de zware gouden armbanden en de kostbare zwaarden die ongetwijfeld van ijzer waren. Het waren echte mannen! Mannen met baarden van wie velen ook littekens hadden die bewezen dat ze geen lafaards waren, wanneer het er hard aan toeging. Een van hen had bijzonder veel indruk op Bamiyan gemaakt. Een echte reus! Zijn gezicht zat vol littekens en hij miste een hand. Misschien zelfs een halve arm, zo precies had hij dat niet kunnen zien. Deze krijger bracht de dood, je hoefde hem maar even aan te kijken om het te weten.


  Het irriteerde Bamiyan een beetje hoe vaak die verwijfde vent naar de tent van de Onsterfelijke ging. Dat de heerser over alle zwartharigen zo iemand in zijn nabijheid duldde... Hij probeerde zich voor te stellen waarin deze man met het goudblonde haar goed zou kunnen zijn.


  Bamiyan sloot zijn ogen en mijmerde wat. Hoe lang zou de Onsterfelijke nog smekelingen ontvangen? Ze werden hier goed verzorgd onder het zonnescherm. Er werd vers brood en koud schapenvlees gebracht, met water verdunde wijn en heerlijke zoete appelen. Het zou geen straf zijn om hier nog een dag te moeten wachten, dacht de jager. Maar de Steenraad had hem op het hart gedrukt snel terug te keren. Men maakte zich zorgen over het leven van de heilige man. Hoe lang zou hij tegen de magie van de watergeest opgewassen zijn? Wanneer was al zijn levenskracht opgebruikt? Gatha de sjamaan was ervan overtuigd dat de watergeest de heilige man langzaam uitputte.


  Bamiyan streek over de leren buidel met pijlen die naast hem lag. Zij moesten de geest overwinnen! Hij mocht niet falen. Maar hoe moest hij de Onsterfelijke overtuigen? Wat betekende de smeekbede van een eenvoudige jager voor de heerser van Aram?


  De jager sloeg zijn ogen op, toen hij een geroezemoes onder de smekelingen hoorde. Een eigenaardige gestalte rende naar de tent. Bamiyan moest aan een rechtoplopende sneeuwluipaard denken. Een schepsel dat half mens, half roofdier was. Hij ging de tent van de Onsterfelijke in.


  De jager sprong op. Waarom deden de wachters niets? Hoe kon men zo’n monster gewoon maar laten passeren?


  Bamiyan trok zijn dolk en stormde naar de tent toe.


  Op hem reageerden de wachtposten ogenblikkelijk. Ze staken hun speren naar voren. ‘De Onsterfelijke!’ riep hij opgewonden. ‘Jullie moeten hem beschermen!’


  ‘Leg dat wapen neer!’ snauwde een van de krijgers tegen hem. Een lange, pezige vent. Heel mager, alsof hij wormen had.


  ‘Maar er is een monster in die tent. Jullie moeten je speren niet op mij richten. Daarbinnen...’


  ‘Weg dat wapen!’ De krijger tikte hem met de punt van zijn speer tegen zijn borst.


  ‘Ik ben geen monster!’ protesteerde Bamiyan luid, maar hij liet zijn dolk voorzichtigheidshalve vallen.


  De magere zette een voet op het wapen en liet zijn speer zakken. ‘Zoiets kun je niet doen. Een ander had je gewoon neergestoken zonder iets te vragen. Wij zijn...’


  De voorhang bij de ingang van de tent werd opzij geslagen en de goudharige hoveling keek naar buiten. ‘Wat moet die herrie? Wat is hier aan de hand?’


  De magere grijnsde en wees naar Bamiyan. ‘Hij wilde het monster doden dat zojuist de tent is binnengeslopen.’


  Bamiyan begreep niet wat de lijfwacht daar zo grappig aan vond.


  ‘Jij bent de jager die door de Steenraad is gestuurd, niet? Bamiyan... Klopt dat?’


  ‘Ja.’


  De baardeloze hoveling wenkte hem. ‘Kom de tent binnen. Jij kunt je verzoek voorleggen aan de Onsterfelijke. Het was zo eigenaardig dat ik er nog geen vooroverleg over heb gehad.’


  ‘Maar...’


  ‘Het monster?’ De goudharige lachte. ‘Ja, natuurlijk. Dat zal ik je ook uitleggen.’ Hij keek naar de lange, magere lijfwacht. ‘Geef onze vriend zijn dolk terug. De Onsterfelijke is niet in gevaar.’


  Bamiyan pakte zijn wapen aan en stak het weer in zijn gordel terug. Daarna liet hij een hand op het gevest rusten. Hij wilde er in ieder geval goed op voorbereid zijn als hij dit kattenwezen tegemoet trad.


  De tent van de Onsterfelijke was in het halfduister gehuld. Er brandde slechts één enkele olielamp. Bamiyan vond het hoofdkwartier verrassend karig gemeubileerd. Geen spoor van luxe. Geen bed met satijnen lakens. Geen gouden bekers en karaffen. Op een houten plank die op de zanderige grond lag, lagen brood en kaas. De tafel was met kleitabletten en grote, volgeschreven vellen perkament bedekt. Alleen de wapenstandaard naast het veldbed was bijzonder. Daaroverheen was een prachtige linnen wapenrusting gedrapeerd. Op het borstkuras daarvan prijkte een leeuwenkop. Bronzen beenbeschermers, waarvan het kniestuk een leeuw vertoonde, leunden tegen een groot rechthoekig schild, waarop de afbeelding van een man met een baard voor een vuuraltaar was geschilderd. Tegenover de man stond Leeuwenhoofd, de beschermheer van Aram. Op de wapenstandaard was een maskerhelm gezet die naar een leeuwenkop was gemodelleerd. Wie deze uitrusting droeg, moest er daarin uitzien als een god, dacht Bamiyan eerbiedig.


  Zonder wapenrusting maakte de Onsterfelijke helemaal niet zo’n eerbiedwaardige indruk. Hij was niet bijzonder groot, maar wel gespierd en zijn ingevette baard was dicht en vertoonde geen enkele grijze haar. De heerser over alle zwartharigen droeg een tuniek zonder versieringen. Zijn armen zaten vol blauwe plekken en hij had een van zijn ellebogen geschaafd. Bamiyan had horen vertellen dat de vorst van Aram met zijn boeren en krijgers een wedstrijd om een met zand gevulde waterzak speelde. Natuurlijk had Bamiyan die onzin niet geloofd! Maar nu bekroop hem de twijfel. Ravotte deze heerser met zijn mannen? De jager moest onwillekeurig lachen. Hij vond dat idee niet onsympathiek.


  ‘Wat wens je?’ vroeg de Onsterfelijke. Zijn stem klonk vast, voornaam, gewend om te bevelen. Plotseling leek het Bamiyan onmogelijk ook maar één woord over zijn lippen te krijgen. Hij kon Aaron alleen maar aanstaren.


  ‘Mij lijkt dat ze u een stomme als bode hebben gestuurd,’ klonk een stem achter hem.


  De jager draaide zich om. Daar stond de kattenman, dicht bij de ingang van de tent. Hoe had hij die over het hoofd kunnen zien?! Zelfs nu scheen dit schepsel met het schemerlicht te versmelten. En hoe was het mogelijk dat zo’n monster kon spreken?


  ‘Mag ik je Necahual voorstellen? Hij is een Zapoot en de aanvoerder van de jaguarmannen die zich bij ons leger hebben aangesloten,’ zei de baardeloze. ‘Hij beschikt over enkele heel bijzondere eigenschappen.’


  Bamiyan kon zijn ogen niet van dit schepsel afwenden. Daar was een man die tussen de slagtanden van een roofkat door keek. Was het mogelijk dat hij alleen een helm en een vel droeg? Daar waar de handen hadden moeten zijn, bevonden zich zwarte klauwen. Die leken uit steen te zijn gehouwen.


  ‘Bij mijn volk geldt het als onbeleefd, wanneer men een vreemde zo openlijk aanstaart.’


  Het beest kon spreken!! Weliswaar met een sterk accent, maar toch begrijpelijk.


  De kattenman schonk Bamiyan een glimlach waarvan hem de rillingen over zijn rug liepen. De hoektanden van de kattenman waren ongewoon spits.


  ‘Wat wens je, jager?’ vroeg de Onsterfelijke scherp.


  ‘Ik... Een geest waart rond in een dal in de bergen. Hij houdt een wondergenezer gevangen. Wij hebben uw hulp nodig, heerser over alle zwartharigen. De verhalen over u zijn zelfs tot ons in de bergen doorgedrongen. U verslaat spoken, heer. Alstublieft, geef ons onze genezer terug!’


  De Onsterfelijke wisselde een blik met Goudhaar.


  ‘Ik kan dit legerkamp niet verlaten. Ik zal komen nadat de strijd tegen Muwatta gevoerd is.’


  Bamiyan wist dat Gatha met dit antwoord niet tevreden zou zijn. De oude sjamaan wilde meteen handelen. Niemand kon zeggen hoe lang het zou duren voor de geest de wondergenezer van al zijn kracht zou hebben beroofd. De jager raapte al zijn moed bijeen. ‘Wanneer we onze genezer niet snel helpen, zal hij sterven.’


  ‘Dat spijt me,’ antwoordde de Onsterfelijke kalm. ‘Maar ik kan hier niet weg. Wanneer je enige verzoek een wens betreft die ik niet kan vervullen, is de audiëntie bij deze beëindigd.’


  ‘Er is misschien nog een andere mogelijkheid,’ mengde Goudhaar zich in het gesprek. ‘Bamiyan heeft me verteld over pijlen waarmee de geest misschien gedood kan worden.’


  De jager knielde neer. Voor dit moment was hij bang geweest. Hoe kon hij de Onsterfelijke vragen om datgene wat Gatha wilde? Met kloppend hart trok Bamiyan de bundel pijlen uit de leren tas en stak die de Onsterfelijke toe. ‘Heerser over alle zwartharigen, Koning Spookzwaard, ik smeek u, geef me iets van uw bloed om deze pijlen de kracht te geven een geest voor altijd uit de wereld van de levenden te bannen.’


  ‘Zo zal het zijn.’


  Bamiyan keek verrast op. Nooit ofte nimmer had hij verwacht dat de Onsterfelijke zijn bloed voor hen zou vergieten.


  ‘Vandaag schenk ik je iets van mijn bloed,’ zei de heerser over alle zwartharigen plechtig, ‘maar wanneer de dag van de grote slag komt, verwacht ik van jou dat jij jouw bloed voor mijn krijgers wilt geven. De roem van de boogschutters uit de bergen van Garagum reikt tot aan de paleizen aan de zee. Er is niemand in mijn rijk die zich met jullie meten kan. Breng me alle boogschutters van jullie volk die je maar willen volgen en vereffen zo je bloedschuld.’


  ‘Ja, heer...’ stamelde Bamiyan perplex van trots en vreugde.


  De Onsterfelijke pakte een mes en liep om de tafel heen. Hij zette het zilveren lemmet op de bal van zijn hand en drukte het zonder aarzelen in zijn vlees. Donker bloed droop op de pijlspitsen.


  ‘Ik wens jou en de Steenraad geluk bij jullie jacht, Bamiyan,’ zei de Onsterfelijke plechtig.


  De jager stond op en bedankte uit de grond van zijn hart. ‘Mijn boog hoort u toe, heerser over alle zwartharigen. En hij zal niet de enige zijn die ik u breng.’


  De dag van de veldslag


  Artax keek de jonge jager na. Hij vroeg zich af wat voor geest dat wel kon wezen. Moest hij het leger misschien toch voor een paar dagen verlaten? Hij keek naar Necahual. De aanvoerder van de Zapoten leek zelfs midden in de tent nauwelijks meer dan een schaduw. Even kwam Artax in de verleiding nog meer lichten aan te steken, maar dat zou een teken van zwakte zijn geweest.


  Je zou hem helemaal niet in je nabijheid moeten dulden, kwam Aarons stem. Die Zapoten zijn niet te vertrouwen.


  ‘Jij wilde me nog vertellen waarom we het dal achter het legerkamp van Muwatta niet kunnen verkennen,’ pakte Artax de draad van het gesprek weer op op het punt waar hij het onderbroken had toen Datames de jager in de tent had gehaald.


  ‘Aan de andere kant van de droge rivier wacht de gevleugelde dood. Ik heb de afgelopen nacht twee van mijn krijgers verloren. Het is uitzichtloos. Ik zal geen man meer offeren.’


  ‘De gevleugelde dood?’


  ‘Hij bedoelt Išta,’ mengde Datames zich in het gesprek. ‘Mij lijkt dat Muwatta bij haar zeer hoog in aanzien staat. Zij geeft hem veel hulp.’


  Artax begreep wat onuitgesproken bleef. Leeuwenhoofd hielp hen niet. Hij was slechts een enkele keer in de buurt van het legerkamp verschenen. Peinzend keek hij naar Necahual. De Zapoten hadden maar één nacht nodig gehad om ervoor te zorgen dat Muwatta geen spionnen en sluipmoordenaars meer over de rivier stuurde. Zij alleen hielden ’s nachts de wacht en sinds dat in het hele leger bekend was, verliet niemand ’s nachts nog het kamp.


  Het is niet verstandig om onvoorwaardelijk op deze demonen te vertrouwen, waarschuwde Aarons stem.


  ‘Jij en je mannen zouden aan de oefeningen moeten deelnemen, zodat de band tussen jullie en mijn krijgers sterker wordt. Ze moeten jullie tijdens de slag kunnen vertrouwen.’


  Necahual schudde zijn hoofd. ‘Nee, Onsterfelijke Aaron, op dat verzoek kunnen wij niet ingaan.’


  Onsterfelijken verzoeken niet, ze bevelen. Laat deze wilde niet met je sollen!


  ‘Verzet je je tegen mijn wil, Necahual?’


  ‘Ik denk slechts aan het welzijn van uw krijgers,’ antwoordde de Zapoot. ‘Wij oefenen niet in het doden. Wanneer de tempelwachters van de Gevederde Slang hun wapens opheffen, moet er bloed vloeien of we verliezen onze eer in de ogen van de goden.’


  ‘Hoe willen jullie samen met mijn krijgers kunnen strijden, wanneer jullie nooit samen getraind hebben?’


  ‘Mijn mannen zouden nooit aan de zijde van boeren strijden.’


  Hoe lang wil je je door deze kattenkerel nog belachelijk laten maken? Laat die vent onthoofden met nog een paar anderen erbij, dan zullen zelfs die wilden leren gehoorzamen.


  Artax keek naar Datames. Híj moest het verder maar afhandelen! Artax was niet van plan zich nog langer te laten beledigen.


  ‘Hoe zou jij je krijgers dan inzetten, als je daar vrij over te beslissen had? De vraag is natuurlijk zuiver theoretisch, want over de bevelen van een Onsterfelijke wordt hier net zo min gediscussieerd als in Zapote.’


  Artax moest moeite doen om niet te lachen. Vaak was Datames gewoonweg briljant!


  De waarschuwing in de woorden van de hofmeier was onmiskenbaar, maar Necahual toonde zich niet in het minst onder de indruk. ‘Mijn mannen verbergen zich niet achter hoge schilden. Wij vormen een langgerekte linie. Ieder vecht voor zich alleen, ter ere van de gevederde slang. Wij zouden het beste op een van beide flanken kunnen worden ingezet.’


  Die vent heeft last van grootheidswaanzin! Onthoofden is de enige oplossing!


  ‘Jullie willen een flank verdedigen? Helemaal alleen?’ Nu stond Aaron perplex. ‘Weten jullie wat dat betekent? Muwatta kan misschien wel tweeduizend strijdwagens in de strijd werpen. Hij zal dat op een van beide flanken doen. Jullie zijn met z’n tweehonderden. Hoe willen jullie overwinnen?’


  ‘Wij zullen altijd overwinnen. Wij zullen ze doden. Eerst de paarden, daarna de krijgers.’


  Krankzinnig! Volkomen krankzinnig, die kerel!


  Artax wenste dat hij het gezicht van de Zapoot kon zien, maar dat werd bijna helemaal door de jaguarhelm bedekt. De stem van de krijger had niet geklonken alsof hij een grapje maakte. Hij scheen volkomen zeker van zijn zaak. ‘En jullie hebben geen hulp nodig?’


  ‘Niet de aantallen bepalen de afloop van een veldslag,’ antwoordde Necahual kalm. ‘Moed en bekwaamheid van de krijgers beslissen over een overwinning of nederlaag. En of de mannen in staat zijn in het aangezicht van de vijand koelbloedig te blijven. Wij hebben het voordeel dat alle tweeduizend ons niet tegelijk kunnen aanvallen. Ze zullen elkaar in de weg zitten. En wij zullen ze doden. De flank waar wij staan zal standhouden.’


  Artax vond de zelfverzekerdheid van de Zapoot steeds verontrustender worden. ‘Ik zal met Datames overleggen over je voorstel. Je kunt nu gaan.’


  Necahual vertrok zonder groet en zonder gebaar waaruit zijn eerbied sprak. Artax vroeg zich af waarom deze krijgers hierheen waren gekomen. Dit was hun strijd niet, dat lieten ze overduidelijk blijken. Wat hadden Volodi en Kolja gedaan om de Zapoten bij deze oorlog te betrekken?


  ‘Je moet hem niet boos maken. Hij heeft zijn nut laten zien door de spionnen en sluipmoordenaars van Muwatta te verdrijven. Wanneer zij over ons waken, kan iedereen in het kamp rustiger slapen.’


  Artax kende de verhalen die de mannen in het leger over de demonen vertelden. Hij betwijfelde of iemand echt rustiger sliep.


  ‘Vanmiddag heeft een gezant van Muwatta een boodschap overgebracht.’


  Artax keek op. ‘Waarom hoor ik dat nu pas?’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar je had het druk. Je was bij de mannen.’


  Je zou hem niet langer moeten toestaan om je naar believen te tutoyeren. Ook niet wanneer niemand anders het hoort. Het lijkt me dat hij langzaam begint te geloven dat hij de heerser over Aram is. Je had hem nooit mogen toestaan meer te doen dan feesten te organiseren en de belastingafdracht uit de satrapieën te controleren.


  Artax kreeg hoofdpijn. De voortdurende hatelijke opmerkingen van Aaron, het eigenmachtige optreden van de hofmeier en de moordende hitte die zelfs ’s nachts nauwelijks minder werd, matten hem af. Hij vertrouwde Datames omdat de hofmeier het duidelijk het beste met Aram voor had. Maar het zou goed zijn als hij beter met hem zou overleggen. Zodra de slag geleverd was, zou hij diens bevoegdheden weer wat inperken. Datames was te eigengereid geworden.


  ‘Wat wil Muwatta?’


  ‘Hij wil een dag voor de slag afspreken. De afspraken die tot dusver zijn gemaakt zijn gedeeltelijk tegenstrijdig. De ene keer werd er gezegd dat er in de maan na het midzomerfeest zou worden gevochten, de andere keer dat de slag dertig dagen na het midzomerfeest zou worden geleverd. Hij stelt de tiende dag na het feest voor.’


  ‘Dan gaan we daarmee akkoord,’ zei Artax moe. Hij wilde alleen zijn en slapen.


  ‘Dat zou niet verstandig zijn!’


  ‘Waarom?’ vroeg de Onsterfelijke geprikkeld en probeerde tegen de spottende stem in zijn hoofd te vechten. Wanneer zou hij eindelijk van deze kwelgeest verlost zijn? Wanneer zou hij vrede vinden?


  ‘Op de eerste plaats zou het een teken van zwakte zijn, wanneer wij ons door Muwatta de dag van de slag laten voorschrijven. Op de tweede plaats is het in ons voordeel, wanneer we de slag zo lang mogelijk weten uit te stellen. De dertigste dag in de maan na midzomer zou het gunstigst voor ons zijn! De nieuwe maan begint pas vijf dagen na het feest. We kunnen dus in het totaal vijfendertig dagen winnen en zouden nog steeds binnen de grenzen van de eerder gemaakte afspraken blijven.’


  Artax stelde zich voor hoe het zou zijn om nog vijf weken in deze woestenij door te brengen. Het werd met de dag heter. Nu al was het water schaars. Iedere druppel moest door de magische poort aangevoerd worden. De kosten daarvoor waren gigantisch hoog! En als er een eind aan de ravitaillering kwam, hadden ze nauwelijks voor meer dan een dag proviand. ‘Ik vind het niet zinvol onze troepen onnodig lang onder de ontberingen in dit kamp te laten lijden. Je weet wat er gebeurt met de boer die te lang wacht met het oogsten van zijn tarwe?’


  Datames keek hem met gefronst voorhoofd aan.


  Op een dag zal hij tot de conclusie komen dat je in werkelijkheid maar een boer bent, hoonde Aarons stem.


  ‘Hij verliest zijn halve oogst bij een zomeronweer.’


  ‘Tja...’ Het was duidelijk dat Datames niet wist wat hij daarop moest zeggen. ‘Maar je weet wat we winnen denk ik. Muwatta verliest elke dag honderden krijgers, want zijn kamp is een stinkend open riool. Er heersen besmettelijke ziektes en het wordt steeds erger. Om zijn leger op de afgesproken sterkte van vijftigduizend man te houden, moet hij dagelijks nieuwe soldaten laten komen. Iedere dag dat we wachten is een gewonnen slag die ons geen bloed kost.’


  Artax streek peinzend over zijn baard. ‘Zo wil ik niet winnen.’


  Nu ben je helemaal krankzinnig, klonk het in zijn hoofd. Datames heeft gelijk. We moeten de slag op de lange baan schuiven.


  ‘Heer, ondanks alle moeite die we doen om de gevechtskracht en het moreel van onze troepen te verbeteren, blijven het uiteindelijk toch boeren. We mogen geen wonderen verwachten. We zullen alleen op een overwinning mogen hopen, wanneer we elk voordeel dat ons geboden wordt, uitbuiten. Zouden we vandaag strijden, dan zouden we onder de voet worden gelopen. Maar over vijf weken zal het leger van Muwatta slechts een schaduw van zijn oorspronkelijke sterkte zijn.’


  Artax ging op de vouwstoel achter de tafel vol kleitabletten zitten. Zoveel werk. Hoeveel hij daar ook van afhandelde, de tafel zou nooit leeg raken. ‘Jij hebt je zozeer voor de boeren ingezet, Datames. Je wilde hun een doel geven en hebt mij ervan overtuigd een landhervorming door te voeren, waardoor ik het merendeel van mijn satrapen tegen me in het harnas heb gejaagd. Ook al wagen slechts weinigen het me zo openlijk het hoofd te bieden als Bessos. Maar nu maak je alles weer stuk wat je bereikt hebt. Jij bent geen boer, ook al wil ik niet ontkennen dat je hen van ganser harte ondersteunt. Het is jou helemaal niet duidelijk wat je verlangt, wanneer we nog vijf weken wachten. Of vergis ik me?’


  ‘De oogst, bedoel je?’ Datames zei het op een toon waaraan duidelijk te horen was dat hij daar nog geen moment bij had stilgestaan, hoewel hij anders altijd alles tot in de kleinste details voorbereidde.


  ‘Hoe lang zal het vanaf de dag van de slag duren tot ze weer terug in hun dorpen zijn, denk je? En ik bedoel nu alleen die gelukkigen die de slag zonder een schrammetje overleven.’


  De hofmeier knikte peinzend. Hij begon het te begrijpen. ‘De kleitabletten die hun hun stuk land garanderen moeten klaargemaakt worden. Ze kunnen alleen maar in groepen terug. Ze moeten proviand krijgen en een handgeld, zodat ze, wanneer ze door de paleispoort stappen, naar hun geliefden terug kunnen zonder onderweg honger te lijden. Voor velen kan het wel twee weken duren voor ze weer thuis zijn. Maar dat zullen er maar weinig zijn. De meesten zullen een maan of langer voor de terugreis nodig hebben.’


  ‘Voor hen wordt de tijd krap, hofmeier. De mannen zijn al onrustig. Ze praten over thuis en over de oogst die binnengehaald moet worden. De meesten waren nog nooit zo lang van huis weg. Wij kunnen het ons net zo min veroorloven nog lang hier te blijven als Muwatta. Ik wil de dag die hij voor de slag voorstelt accepteren. Laten we zorgen dat we het achter de rug hebben!’


  ‘Het gaat echt niet,’ hield Datames met een voor hem ongewone koppigheid vol.


  Artax had genoeg van deze discussie. ‘Mijn geduld is op. We nemen Muwatta’s voorstel aan. Ik...’


  ‘Alsjeblieft, heer. Laat me alsjeblieft uitspreken en neem dan uw beslissing.’ Datames zakte voor hem op een knie. Dat had hij al een eeuwigheid niet meer gedaan.


  ‘Spreek!’


  ‘De veertiende nacht na het midzomerfeest is het nieuwe maan. We moeten minstens zo lang wachten. U herinnert zich dat ik opdracht heb gegeven twintigduizend klompen te maken? De bedoeling daarvan is als volgt...’


  Legenden van het Noorden, zoals verteld door kobolds en trollen


  Voor Nandalee de goudblonde,


  vocht Gonvalon de witte.


  En hij reed weg op Winterwind,


  toen hem zijn vrouw ontstolen was.


  En zijn zwaard zo koud als ijs


  sneed door het hart van de winterworm.


  Groot was zijn woede toen hij daar


  de goudblonde op de offersteen zag.


  En zijn zwaard zo koud als ijs


  hieuw door trollenhart en -benen.


  Toen reed hij heen zoals hij kwam


  snel op de rug van Winterwind.


  En hij ontwaart de ramp nog niet


  die hoog aan de hemel dreigt.


  Maar het rampzaad is reeds gestrooid


  door heel zijn leven heen,


  want wie des konings offer steelt,


  hoeft nimmermeer op geluk te hopen.


  


  ZO GAAT DE SAGE VAN GONVALON EN NANDALEE in de versie van de kobolds van de Maanbergen. De dichtregels zijn in hun taal wat onbeholpen, maar toch voel ik hun ouderdom in elk woord. Met honderden tegelijk waren deze kobolds ooit als slaven naar Koningsstein weggevoerd om de natuurlijke holen voor de trollen te vergroten, toen het volk van de grijze reuzen sterk was geworden. Vele jaren lang leefden ze samen met de trollen en zo werden een paar van de oudste geschiedenissen van de trollen opgenomen in de schat aan mythen en sagen die in de Maanbergen van vader op zoon worden overgeleverd. Maar nog angstaanjagender vond ik een verhaal dat ik in de uitgestrekte steppen van het Windland bij kentauren hoorde die hun winterkamp aan de loop van de Mika hadden opgeslagen.


  


  Gonvolon en Nodolon, zo heetten twee broeders, die leefden bij het zwaard. Was de ene zo blond als goud, de ander was zwart als de nacht. Beiden hielden ze van Andalee, de vrouwelijke boogschutter die tijdens midwinter in de ijskloven van Carandamon was geboren. En zij dongen naar haar hand, de een overdag, de ander bij nacht. Maar voor de schutter haar keus had gemaakt, stuurde de koning van de trollen de immerwinterworm om de elfin voor zijn troon in Koningsstein te brengen. Hij wilde dat de koene jageres met zijn zoon zou trouwen om zo vrede tussen de trollen en de elfen te stichten. Andalee doodde zijn zoon echter tijdens het huwelijksdiner.


  Intussen waren Gonvolon en Nodolon erop uitgetrokken om hun geliefde te bevrijden. En zij beloofden dat zij elkaar zouden helpen tot Andalee bevrijd was. Want was Gonvolon overdag onoverwinnelijk, Nodolon was dat ’s nachts. Ze wisten dat de strijd tegen de immerwinterworm lang zou duren omdat het monster zijn kracht uit de noordenwind putte en zij naar Koningsstein trokken in een jaargetijde waarin de noordenwind koning onder de winden was. Ze beloofden dat ze elkaar tijdens de schemering in de strijd zouden aflossen, zodat elk van hen alleen vocht als hij het sterkst was en beiden de gelegenheid hadden hun wonden te verzorgen en bij te komen van hun uitputting. Drie dagen duurde de strijd. Maar in de derde nacht verried Nodolon zijn broeder, want in plaats van Gonvolon af te lossen, sloop hij Koningsstein binnen en bevrijdde Andalee, toen de koning het hart uit haar borst wilde rukken zodat ze in de geestenwereld de slavin van zijn vermoorde zoon zou worden. Toen schonk Andalee Nodolon haar hart, dat de trol had willen hebben, want ze wist niets van de eenzame strijd van Gonvolon. Nodolon voerde haar weg naar een dal ver in het zuiden, omringd door groene bergen en hij ging met haar wonen in het grote huis dat hij daar had gebouwd. Maar Gonvolon vecht nog steeds tegen de immerwinterworm en luistert men naar de stormende noordenwind, dan kan men in menige nacht de klank van zijn zwaard horen dat op de ijsschubben slaat.


  


  mijn zuster en ik,


  blz 73 e.v. een verzameling losse vellen perkament uit de nalatenschap van meliander, vorst van arkadië, bewaard in de bibliotheek van iskendria, in de zaal van het licht, in een amfoor, begraven op een plek die alleen aan galawayn, de hoeder van de geheimen, bekend is.


  Drakenlogica


  Gonvalon wist dat Nachtadem hem op den duur niet in de Jadetuin zou dulden. Hij, die ooit de zwaardmeester van de Gouden Draak was geweest. Nooit zou de eerstgeschapene hem vertrouwen. Van de andere kant was de Jadetuin de veiligste plek voor Nandalee. Hier hoefde ze niet voor een vervolging door de Gouden Draak te vrezen.


  De zwaardmeester keek uit over het prachtige tuinlandschap. Kunstig gesnoeide bomen spreidden hun schaduwrijke takken uit over kleine vijvers. Waar men ook zat, overal streelde het geluid van klaterend water het oor. Het was een plaats vol vrede en harmonie. Hier kon Nandalee eindelijk tot rust komen. Ze had de tijd om te rouwen om haar doden. Wat zou hij tijdens deze uren graag bij haar zijn geweest...


  Gonvalon keek omhoog naar de bergen die het dal omsloten en beschermden tegen de woestijn. Hoe kon hij vertrekken zonder dat ze hem volgde? Ze wilde hem niet kwijt. Nog niet... Maar de Gouden Draak had de glans aan hun liefde ontstolen. Gonvalon geloofde niet meer dat hij en Nandalee voor altijd bij elkaar zouden blijven. Ook als hij het zou willen...


  Plotseling was het onnatuurlijk stil. Nog altijd klonk het geklater van het water, maar de vogelstemmen en het getjirp van de krekels was verstomd. Op een bank onder het vlechtwerk van takken van een treurwilg ontwaarde Gonvalon een schimmige gestalte. Daarnet had daar nog niemand gezeten, daar was de zwaardmeester heel zeker van.


  Ik wens u te spreken, meester Gonvalon. Er ging een dwang van de woorden uit waaraan hij geen weerstand kon bieden. Hij wist wie daar op hem wachtte. Hun ontmoeting was onvermijdelijk geweest. Hij kon er beter voor zorgen dat hij het snel achter de rug had.


  Gonvalon bukte zich onder de lage takken door en betrad de schaduwruimte onder de treurwilg. Nachtadem had een elfengestalte aangenomen. Hij was slank en toch gespierd. Zijn lange zwarte haar werd door een dofzilveren diadeem naar achteren gehouden. De eerstgeschapene had leren jachtkleding aangetrokken. Hij zag eruit als een maurawan.


  Gij wilt ons dus verlaten, meester Gonvalon.


  De zwaardmeester had er een gruwelijke hekel aan wanneer de hemelslangen zijn gedachten lazen. Gonvalon deed geen moeite om dit gevoel te onderdrukken.


  ‘Gij geeft dus de voorkeur aan een gesprek van man tot man, meester Gonvalon.’ De stem van de draak klonk laag en een beetje hard, alsof hij het niet gewend was op deze wijze te communiceren. De ironische ondertoon van zijn woorden liet, ondanks het vermeende grootmoedige gebaar, bij de elf zelfs niet de gedachte opkomen dat ze als gelijken met elkaar spraken.


  ‘U weet natuurlijk al dat ik geen meester van het Witte Paleis meer ben,’ antwoordde Gonvalon. ‘Ik wil niet ten onrechte aanspraak op een titel maken en ik zou u dankbaar zijn als u me niet meer aan dit deel van mijn verleden zou willen herinneren, doordat u me meester noemt.’


  ‘Ik weet uit uw gedachten, zwaardmeester, dat gij overweegt het dal te verlaten. Ik weet ook wat gij u voorspiegelt om de bittere pil van de scheiding van Nandalee voor uzelf te vergulden. Maar waarvoor vlucht gij uiteindelijk echt? Zoudt gij dan geen vader willen worden?’


  Gonvalon vocht tegen zijn verbittering. ‘Niet ík word vader. U weet wat de Gouden Draak heeft gedaan!’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zijn wraak op mij zal volmaakt zijn, als Nandalee zijn kind krijgt.’


  Nachtadem keek hem strak aan. ‘Geeft gij de strijd zo snel op? Ik had u anders ingeschat, Gonvalon.’


  De zwaardmeester kon de blik uit de hemelsblauwe ogen niet verdragen. Hij sloeg zijn ogen neer en keek naar het verwarde schaduwpatroon dat door de takken van de treurwilg gevormd werd. Sinds hij de Gouden Draak in Koningsstein had gezien, had hij vermoed dat het met een liefdesnacht alleen niet afgelopen zou zijn. Dat Nandalee een kind zou krijgen.


  ‘Zit gij aan Nandalees zijde, wanneer het kind ter wereld komt?’


  Gonvalon bleef naar de grond staren. Hij wist het niet.


  ‘Denkt gij dat mijn nestbroeder op die dag naar Nandalee zal komen?’


  Wat was dat voor een vraag? ‘Beslist niet!’ antwoordde de zwaardmeester geprikkeld.


  ‘Dan bent gij dus van mening dat het goed zou zijn voor Nandalee op de dag van haar bevalling alleen te zijn.’ Er sprak geen verwijt uit de stem van de Duistere Draak. Hij klonk gewoon zakelijk.


  Gonvalon probeerde zijn tegenstrijdige gevoelens de baas te worden. Hij wilde zich niet door de eerstgeschapene laten manipuleren, wilde zelf een beslissing nemen.


  ‘Wie is bij jullie elfen meer de vader van een kind? De man die het verwekt of de man die zich aan zijn zijde bevindt, wanneer het opgroeit? Die het vormt, die zijn voorbeeld is en tegelijk al datgene belichaamt wat het ooit wil overtreffen?’


  Gonvalon had geen zin om te filosoferen. Het ging in eerste instantie niet om het kind. De Gouden Draak had hun liefde vernietigd! Sinds ze de holen van de trollen hadden verlaten, kon Gonvalon voelen hoe Nandalee hem in stilte mat aan de nacht in Koningsstein, ook al had ze daar tegen hem nog nooit een woord over gezegd. Hij wist dat ze zich wanhopig afvroeg waarom niets meer zo aanvoelde als in die ene liefdesnacht. Hoe zou hij een van de acht hemelslangen ook kunnen evenaren! Hij zou haar steeds meer teleurstellen en hij zou het niet verdragen aan te moeten zien hoe hun liefde verkommerde. Hoe meer de eerstgeschapene er bij hem op aandrong, hoe zekerder Gonvalon werd dat hij Nandalee moest verlaten.


  ‘Ik ben op de hoogte van de nacht dat gij in de sneeuw werd achtergelaten en aan de wolven werd prijsgegeven, zwaardmeester. Het verrast me dat gij hetzelfde wilt doen. Maar misschien vergiste ik me in mijn veronderstelling dat het bloed van de ouders minder belangrijk is dan de som van alle ervaringen van een leven. Misschien zijt gij toch als uw moeder, hoewel gij altijd gezworen hebt dat gij anders wilde zijn. Misschien kunt ook gij een kind gewoon achterlaten om uw eigen weg te gaan.’


  Gonvalon kon zijn gevoelens niet langer beheersen. Hij kreunde. Plotseling was hij weer de kleine jongen die alleen in de sneeuw stond en de wolven hoorde huilen. Die niet kon begrijpen dat zijn moeder hem had achtergelaten. Gonvalon probeerde zich haar gezicht voor de geest te halen, zoals zoveel keren daarvoor. Hij had haar mooi gevonden... Hij wist dat ze lang zwart haar had gehad, dat heerlijk had geroken. Maar zoals altijd bleven haar gelaatstrekken vaag. Ze had gehuild toen ze van hem wegliep. Maar ze was weggegaan.


  ‘Zoudt gij een kind dat u nodig heeft in de steek laten, zwaardmeester?’


  Ongeweende tranen verstikten zijn stem. Hij schudde zijn hoofd. Nee, dat kon hij niet.


  ‘Goed. Ik betwijfel weliswaar of een moordenaar een goede vader kan zijn, maar gij zijt in ieder geval beter dan helemaal geen vader.’


  Gonvalon keek verontwaardigd naar de Hemelse Draak op. Zij waren het immers die van elfen moordenaars maakten! Dat hij hem dat nu durfde te verwijten! ‘Ik heb nooit een weerloze gedood.’


  ‘En Adamu?’


  ‘Hij was een lamassu. De machtigste magiewever van zijn volk. Adamu kwam in opstand tegen uw heerschappij. Hij liet verkondigen dat hij de hemel van zijn slangen wilde beroven. Hij wilde u en uw nestbroeders ten val brengen. Steeds meer lamassu’s sloten zich bij zijn beweging aan. Hij was de enige die hen allen had kunnen verenigen. Hij was wreed en geslepen en hij was...’


  Nachtadem legde Gonvalon met één blik het zwijgen op. ‘Gij hoeft mij niet op te sommen wat wij u zeiden om u voor uw missie te wapenen, zwaardmeester. Ik was erbij toen erover werd beraadslaagd met welke argumenten we moesten komen zodat gij uw moord in koelen bloede zoudt willen plegen. Herinnert gij u nog hoe gij ten slotte voor Adamu hebt gestaan? Voor een reusachtige, gevleugelde stier met een mannenhoofd? Een schepsel zonder armen, waarmee het zich tegen u had kunnen verdedigen?’


  ‘Hij was een unieke magiewever,’ wierp Gonvalon verontwaardigd tegen.


  ‘Ik kan uw gedachten lezen, zwaardmeester. Ik weet wat Adamu tijdens de laatste ogenblikken van zijn leven was. Een meelijwekkend schepsel, verlamd van angst toen het zich plotseling midden in zijn paleis, omringd door ruim honderd wachters, geconfronteerd zag met een drakenelf. De angst heeft Adamu van zijn stem beroofd, toen hij uw ogen en uw zwaard zag. En gij was niet zo dom om te wachten tot hij zijn stem terug had.’


  Gonvalon herinnerde het zich nog goed. Het had hem dagen gekost om langs de bewakers in het binnenste deel van het paleis te komen. En dat hij er weer levend uit gekomen was, was puur geluk geweest.


  ‘Zijt gij onder uw slachtoffers ooit iemand tegengekomen die een even goede zwaardvechter was of u zelfs zou hebben overtroffen?’


  ‘Ik leef nog. Dat lijkt me een voldoende antwoord.’


  ‘En toch zegt gij dat gij nooit een weerloze hebt gedood.’


  Hoe kon de eerstgeschapene zo praten? Hij en zijn nestbroeders hadden Gonvalon naar Adamu gestuurd.


  ‘Tot nu toe, zwaardmeester, hebben mijn broeders en ik u steeds duidelijke bevelen gegeven. Gij hebt nooit naar het waarom gevraagd. Het enige wat in uw leven belangrijk was, was het vervullen van onze missies. Gij hebt niet gehoopt. Gij waart aan niemand gebonden. En gij hebt uw eigen leven weinig waard gevonden. Dat maakte u bijzonder dodelijk, want gij waart zonder aarzelen steeds bereid het grootste risico te nemen. Een zwaardvechter die iets te verliezen heeft, denkt echter over de dood na. Dat brengt hem dichter bij de dood. Ik zou niets minder willen, dan dat gij een ander wordt. Kwetsbaar aan de ene kant, maar omdat gij een eigen doel volgt, zult gij uw nieuwe opgave met een verbetenheid en een doorzettingsvermogen uitvoeren die geen enkele drakenelf ooit zou kunnen opbrengen.’


  Gonvalon begreep er niets van. ‘Wat wilt u van mij? Wilt u mij niet uit het dal verbannen?’


  Voor het eerst lachte Nachtadem nu. ‘Natuurlijk zal ik u verbannen. In de Jadetuin is geen plaats voor u.’ Hij keek naar de nabije bergen. ‘Maar eindigt een dal niet aan de voet van de bergen?’


  ‘Ik...’ Een kille blik legde Gonvalon het zwijgen op.


  ‘Ik wens dat gij dicht in de buurt blijft, zwaardmeester. Maar ik wens uw verblijfplaats niet te weten. Gij weet dat mijn nestbroeders mijn gedachten kunnen lezen. Nandalee heeft u nodig. Niemand kan haar zo beschermen als gij.’


  Gonvalon was verbaasd. De argumenten van de Hemelse Draak leken hem verward. Nachtadem verachtte hem omdat hij een moordenaar was en tegelijkertijd wenste de draak dat hij Nandalee beschermde? Ja, dat hij, de moordenaar, haar kind opvoedde! Dat was... ‘U kent Nandalees toekomst!’ liet Gonvalon zich ontvallen. Zo kreeg het zin. Er zou iets gebeuren dat zijn aanwezigheid dringend noodzakelijk maakte.


  De eerstgeschapene glimlachte, maar anders dan bij de Gouden Draak werd Gonvalon geen deelgenoot van de gevoelens van de Duistere Draak. ‘Ik wenste dat er maar één toekomst zou zijn. Maar de toekomst is als een boom met ontelbaar vele takken. Nandalees vooruitzichten om haar kinderen ter wereld te brengen, zijn veel beter wanneer gij aan haar zijde blijft.’


  ‘Kinderen? Zal ze meer dan één kind krijgen?’


  ‘En van meer dan één vader.’ Opnieuw glimlachte Nachtadem. Een zweem van spot lag in zijn stem. ‘Dat zal echter niet gebeuren wanneer gij Nandalee vandaag in de steek laat.’


  ‘Wat weet u?’


  ‘Wanneer gij vandaag vertrekt, zwaardmeester, zal u een lang leven beschoren zijn. Gij zult opnieuw verliefd worden en de vloek, waarin gij altijd hebt geloofd, zal worden opgeheven. Gij zult een gelukkig man zijn. De twijfel of het in wezen geen lafheid was dat gij Nandalee in de steek hebt gelaten, zal de enige schaduw zijn die over uw leven zal vallen.’


  ‘En wanneer ik blijf...?’


  ‘Zal uw leven niet lang meer duren.’


  ‘Hoe zal ik sterven?’


  Nachtadem barstte in lachen uit. ‘Deze vraag is naïef. De gazala’s hebben me tientallen verschillende levenseinden toegefluisterd, die uw deel zouden kunnen worden. Gij wilt die niet weten. Gij zoudt een leven in angst leiden, wanneer ik u daarover vertelde. Alleen dit... Er is een toekomst waarin een kind dat ontsproten is aan uw zaad over Alfenmark zal heersen. In een tijd waarin de hemelslangen en de alfen alleen nog legendes zullen zijn. Het is uw beslissing of het loont daarvoor te blijven.’


  ‘Ik zal niet gaan,’ antwoordde hij zonder aarzelen. Hij zou voor zichzelf een plaats in de bergen zoeken. Wanneer hij in de buurt was, hoefde Nandalee dit dal niet te verlaten. Het verraste Gonvalon dat Nachtadem hem hier duldde. Maar het was overduidelijk geweest dat dit niets met sympathie te maken had. ‘Waarom ben ik belangrijk? Wanneer Nandalee hier in het dal onder uw bescherming staat, waar hebt u mij dan nog voor nodig?’


  ‘Zou het mogelijk zijn dat gij er niet van overtuigd zijt, dat ik het beste met u beiden voor heb?’


  Gonvalon gaf daar geen antwoord op. Nachtadem moest het antwoord maar in zijn gedachten lezen, als hij per se wilde weten hoe dat zat.


  ‘Ik zal er geen doekjes om winden, zwaardmeester. Wanneer gij er vandoor waart gegaan, zou Nandalee u gevolgd zijn. Maar ik heb haar nodig. Binnenkort moet ze voor mij naar Nangog om iets te doen, waarmee ze zich de onverzoenlijke vijandschap van zowel de devanthars als het merendeel van mijn nestbroeders op de hals zal halen.’


  ‘En als ik zou besluiten met Nandalee van hier te vluchten?’


  ‘Uw vlucht zou mij bijzonder kwaad maken.’


  Ditmaal bespeurde Gonvalon de gevoelens van de Duistere Draak. Het was een kille, beheerste woede. Nachtadem zou hen laten opjagen. En hoe ontkwam je aan een draak die gedachten kon lezen en wiens zieneressen hem de toekomst voorspelden?


  ‘Ik zie dat gij u de juiste vragen stelt. Wij sluiten een verbond, zwaardmeester, omdat we inzien dat het voor ons beiden van nut kan zijn. Kan ik me erop verlaten dat gij er niet vandoor zult gaan, maar Nandalee trouw terzijde zult staan?’


  ‘Eén ding moet ik nog begrijpen, voor ik u mijn woord geef. U zegt dat we aan zeer grote gevaren zullen worden blootgesteld. Nandalee heeft dus een beschermer nodig. Ze betekent voor mij meer dan mijn leven. Ik zou alles voor haar doen, maar als ik het goed heb begrepen, verzwakt me dat, want iets te verliezen hebben maakt me tot een minder vastbesloten zwaardvechter. Waarom ben ik dan de beste keus als het erom gaat haar te beschermen?’


  ‘Ligt dat niet voor de hand? Wanneer ze wordt bedreigd, vecht gij met inzet van al uw krachten. Maar wanneer het alleen om u gaat, zult u zwakte tonen. Gij zult het geluk waarvan gij hebt geproefd niet meer willen missen. Er is een toekomst, waarin ik uw dood zal wensen, meester Gonvalon. En wanneer de noodzaak zich zou voordoen dat ik Nodon naar u zou moeten sturen, zou ik willen dat hij u overwint.’


  Een kind vol duistere hartstocht,een kind met een kil hart


  Nachtadem dacht aan zijn gesprek met Gonvalon. De zwaardmeester had zich weerspanniger getoond dan hij had verwacht. Hij wist dat de elf erover nadacht hoe hij hem om de tuin kon leiden om met Nandalee te vluchten. Deze nieuwe geest der rebellie onder de drakenelfen moest uitgebannen worden. Misschien moesten ze een paar drakenelfen doden. Hij stelde zich voor hoe Gonvalon zich vertwijfeld met zijn zwaard probeerde te verdedigen. Hoe hij hem in zijn drakengestalte voor zich uit joeg en zijn klauwen in zijn broze lichaam sloeg. De gedachte aan warm bloed liet de Duistere Draak kwijlen. Te lang al had hij niet meer gejaagd! En ook nu had hij geen tijd voor een dergelijk genoegen. Hij moest met zijn nestbroeders over de drakenelfen overleggen. De aanval op de Diepe Stad had het moreel van de elfen een knauw gegeven. Voor het eerst in hun bestaan trokken zij de beslissingen van de hemelslangen in twijfel. Het was het logische gevolg van deze wraakactie die buiten alle proporties was geweest. Tot dusver hadden de drakenelfen zich als handhavers van de gerechtigheid beschouwd. Dit gevoel was voor altijd verdwenen. Ruziemaken over wat er gebeurd was had ook geen zin. Ze moesten beslissen hoe ze hun sluipmoordenaars weer tot de werktuigen konden maken, die ze eeuwenlang waren geweest. Misschien moesten ze diegenen met een opstandige geest op missies sturen waarvan ze niet zouden terugkeren. Dat kon verstandiger zijn dan ze voor de ogen van iedereen te verslinden.


  Maar wat ze ook zouden doen, het moest weloverwogen gebeuren. Als de drakenelfen merkten wat er aan de hand was, zouden ze zich helemaal van de hemelslangen kunnen afkeren. Niet dat ze een bedreiging voor de heerschappij van de draken waren. Maar ze waren gewoon van te veel nut om ze lichtvaardig op het spel te zetten. En als hij kon aantonen welke schade er door de ondoordachte aanval op de Diepe Stad was ontstaan, zou het de positie verzwakken van de Gouden Draak die de laatste tijd al te veel moeite deed de eerste plaats in hun raad in te gaan nemen.


  Nachtadem strekte zich uit op de troonsteen diep onder zijn piramide. Hij had de drakengestalte aangenomen. Het elfenlichaam vond hij onaangenaam. Die gestalte was een concessie tegenover Gonvalon geweest. Hij wist hoeveel ongemak het de alfenkinderen bezorgde, wanneer een hemelslang in gedachten tegen hen sprak. Zij ervoeren elke emotie vele malen sterker. Een vriendelijke gedachte en ze verkeerden in een jubelstemming, bij een boze hadden ze echter het gevoel van binnenuit te verbranden. Nu, op zijn troon, hoefde hij nergens rekening mee te houden. Hij zou Gonvalon voor zijn doeleinden gebruiken. Voor korte tijd...


  Het gesprek met de elf had hem bijzonder geërgerd. Hij moest daarover nadenken, zijn eigen emoties doorgronden. Daarom had hij de gazala’s weggestuurd. Hun voortdurende gemurmel in trance zou hem te zeer hebben afgeleid. Hij moest eenzame beslissingen nemen.


  Dat de Gouden Draak bij Nandalee een kind had verwekt, vond hij erg verwonderlijk. Nog nooit had een hemelslang met een elf gepaard. Stel dat ze werkelijk bevrucht was, wat voor schepsel zou ze dan baren? In al hun profetieën hadden de gazala’s nooit over het uiterlijk van de kinderen van Nandalee gesproken. Ze bleven dubbelzinnig, zoals gewoonlijk.


  Twee kinderen zal zij ter wereld brengen. Een kind vol duistere hartstocht, een kind met een kil hart. Dat had Firaz pas gisteren voorspeld. Een van hen zou zich de troon van Alfenmark toe-eigenen. Zou het kind vol duistere hartstocht de nakomeling van de Gouden Draak zijn? Was het niet zijn plicht een evenwicht te scheppen? Wist zijn gouden broeder iets over de toekomst wat voor hem nog onbekend was? Had hij het kind daarom verwekt?


  Gonvalon toonde geen enkele eigenschap die kenmerkend was voor een heerser. Hoe buitengewoon zijn schermkunst ook was, hij was geen veroveraar. Niet iemand die zich iets toe-eigende. Macht scheen niets voor hem te betekenen. Onbaatzuchtigheid mocht dan een edele karaktertrek zijn, gezien de intriges die aan een koninklijk hof te verwachten waren, zou zo’n karaktertrek een heerser alleen maar vroeg aan zijn einde helpen. Zou het tweede kind van Nandalee net zo zijn als Gonvalon, dan zou het vermoedelijk nooit naar de koninklijke heerschappij streven. Dan had zijn nestbroeder nu al beslist wie er ooit over Alfenmark zou heersen.


  De klauwen van Drakenadem schraapten over de rots waaronder het hart van Nangog rustte. Hij mocht niet zomaar opgeven. Hij zou Nandalee misleiden, zoals zijn broeder had gedaan. Het tweede kind moest van hém zijn! Een bijzondere eigenschap van elfenvrouwen zou hem daarbij van pas komen. De dag waarop zij bevrucht raakten, was niet noodzakelijk de eerste dag van hun zwangerschap. In roerige tijden rustte het bevruchte ei en het begon zich pas te ontwikkelen wanneer de elfin een vrediger leven leidde en de vooruitzichten voor een probleemloze zwangerschap gunstiger waren. Hij moest Nandalee daarom opnieuw op een missie uitsturen, dan zou haar zwangerschap zich vertragen.


  Hij zou het net zo doen als de Gouden Draak en Nandalee in de gestalte van Gonvalon benaderen. Daarna moest Gonvalon sterven, zodat hij nooit zou kunnen verraden dat er ook met deze liefdesnacht iets niet pluis was.


  Nachtadem keek uit over het spiegelende water dat de bodem van het uitgestrekte gewelf bedekte. Het stond hem tegen om Nandalee te misleiden. Hij dacht aan de tijd die ze samen hadden doorgebracht. Hij had sterke gevoelens voor haar ervaren. Het was anders dan de gevoelens die hij voor zijn andere drakenelfen koesterde. Hij zou haar liever niet om de tuin leiden. Maar zou zij een kind van hem willen ontvangen? Hij dacht van niet! In ieder geval niet zolang Gonvalon leefde.


  Hij had honger. Nee, hij dorstte naar bloed. Hij moest een van de gazala’s roepen. Een van de minder begaafden. Hij had nu geen tijd om te jagen.


  Peterseliezaad


  De priesteressen hadden haar inderdaad met rust gelaten. Shaya keek uit over de uitgestrekte tuinen die bij het Huis des Hemels hoorden. Iedere dag ging ze naar een prieel aan de achterzijde van haar verblijf en keek dan uren naar de terrastuinen en de bergen. Ze had zich bij de situatie neergelegd en besloten wat ze wilde doen. Ze wist niet wanneer ze naar de tempelstad Isatami zou worden gebracht, maar het kon niet lang meer duren. De nachten waren nog maar kort, midzomernacht kon niet ver weg meer zijn.


  Ze wist niet wat er in die nacht op de ziggoerat met haar zou gebeuren. Wat Muwatta haar ook aandeed, ze zou het geduldig verdragen, maar ze zou nooit een kind van hem krijgen. Het was haar duidelijk wat dat voor haar zou betekenen, maar ze zou liever sterven dan de rest van haar leven in gevangenschap doorbrengen. De hoop dat Aaron haar zou bevrijden had ze opgegeven. Dat kon hij niet. Zij beiden waren in de machtsstrijd tussen de devanthars verstrikt geraakt. Die conclusie had ze in haar eenzame uren in het prieel getrokken. Anders zou Aaron niets onbeproefd hebben gelaten om een hogere bruidsschat dan Muwatta te bieden of haar te bevrijden.


  Misschien zou ze na de nacht op de ziggoerat niet meer zoveel vrijheid genieten. Geen van de priesteressen praatte met haar, precies zoals ze het hun had bevolen. Shaya wist niet wat er zou gaan gebeuren. Ze moest op alles voorbereid zijn. En men mocht niet merken dat ze het kind zou doden, dat ze misschien zou ontvangen. Anders zou het huwelijksverdrag met haar vader nietig zijn en had ze haar volk voor altijd met schande overladen.


  Opnieuw gleed haar blik over de uitgestrekte tuin. Niet ver daarvandaan stond Malnigal, de forse priesteres, wier pols ze gebroken had. Ze steunde met haar linkerhand op haar essenhouten staf. Haar rechterarm droeg ze nog altijd in het verband. Malnigal verloor haar niet uit het oog.


  In het prieel bevond zich een stenen bank. Wanneer Shaya daarop ging zitten, verdween ze uit het gezichtsveld van de priesteres. Malnigal moest dan drie terrassen omhoogklimmen en een heel stuk tuin doorlopen om te kijken of ze er nog was. Ze verzuimde dat niet één keer. Maar het gaf Shaya enige tijd om zich de enige informatie te verschaffen die ze nog miste om haar lot zelf in handen te kunnen houden.


  De prinses keek op. De zon stond op het hoogste punt. Weldra zou Kara komen. De jonge priesteres met haar bolle wangen die de kruidentuin verzorgde. Iedere dag liep ze op het middaguur langs het prieel.


  Shaya liep naar de muur die het terras omsloot. Van die muur was een stuk afgebroken, dat door wijnranken was overwoekerd. Malnigal kon die plek niet zien. Ze kon een paar ogenblikken met Kara praten, langer niet. Het moest voldoende zijn.


  Shaya wist veel over kruiden. Veel meer dan ze ooit gelezen of gehoord had. Ze vermoedde dat dit een geschenk van Shen Yi Miao Shou was. Ze wist niet wat hij in de nacht van zijn dood met haar had gedaan, de nacht waarin zij in trance had verkeerd. Ze kon zich vaag herinneren dat hij gesproken had. Eindeloos tegen haar gepraat... Had hij zijn kennis over kruiden aan haar doorgegeven? En wat misschien nog meer? Ze wist dat ze peterseliezaden nodig had, die ze moest fijnstampen om daarvan een aftreksel te maken. Het moesten zaden van peterselie met gladde bladeren zijn! Shaya wist ook dat ze bij het maken van het aftreksel zorgvuldig op de dosering moest letten. Als de drank te sterk werd, zou hij haar lever ruïneren. Maar deed ze alles goed, dan zou ze een sterke bloeding krijgen waarbij ze het ongeboren kind zou verliezen. Ze wilde het doen zodra ze zeker wist dat ze zwanger was.


  Kara verscheen aan het eind van de lange weg die naar het terras leidde. Hopelijk sloeg ze niet af. Shaya stapte achteruit van de muur weg. Ze wilde de priesteres niet laten schrikken. Ze wist dat de kruidkundige bang voor haar was na wat er op de dag van haar aankomst in het Huis des Hemels was gebeurd. Kara had ernaast gestaan toen Shaya de pols van Malnigal had gebroken, haar had ontwapend en Tabitha, de moeder der moeders, met de essenhouten staf had bedreigd. Ze was als een tijger die men met gazellen had opgesloten, dacht Shaya zelfvoldaan en rekte zich overdreven uit, zodat dit Malnigal in geen geval kon ontgaan. Ongetwijfeld was er nog nooit een krijgsprinses in het Huis des Hemels op het Hemelse Huwelijk voorbereid.


  Opnieuw rekte Shaya zich uit. Malnigal wist dat ze dit altijd deed voor ze zich op de stenen bank uitstrekte. De prinses kon zien dat haar bewaakster onrustig werd.


  Shaya ging op de stenen bank liggen, rolde er onmiddellijk weer af en kroop onder dekking van de borstwering naar het gat in de muur. Naast de wijnranken groeide een oude levensboom. Die zou haar aan het oog van Malnigal onttrekken.


  Toen de prinses Kara’s stappen hoorde, glipte ze door het gat. Voor Kara wist wat er gebeurde, had Shaya de priesteres met haar bolle wangen gepakt en achter de levensboom getrokken. ‘Vertel me gauw waar ik peterselie met de gladde bladen kan vinden!’ Shaya wist alles over de plant, op één ding na: hoe hij eruitzag!


  Met grote ogen van angst staarde Kara haar aan. Het waren ongewone ogen. Groen als het jonge steppegras, met lichtbruine spikkeltjes.


  ‘Vertel me waar ik die plant kan vinden, of ik breek je pols zoals ik dat bij Malnigal heb gedaan.’


  ‘U zult de zaden niet nodig hebben, prinses. U mag ze niet innemen. Ze zijn gevaarlijk!’


  Ze had kunnen weten dat de kleine priesteres door zou hebben wat ze wilde doen. Tenslotte was ze de kruidkundige van het klooster. Maar Shaya was vastbesloten zich niet van haar plan te laten afbrengen. Ze greep Kara’s pols en draaide die om.


  Kara stiet een verschrikte kreet uit. ‘Alsjeblieft! U hebt de zaden niet nodig, meesteres. Sinds u in het Huis des Hemels bent gekomen, laat de moeder der moeders een zout door uw eten mengen, dat u onvruchtbaar maakt. U zult vannacht niet zwanger worden.’


  Shaya liet haar los. ‘Vannacht?’


  De priesteres keek haar verrast aan. ‘Weet u dat dan niet? Vandaag is het midzomerdag. Na het middageten moeten we u baden en opmaken. Vroeg in de avond zal de lijfwacht van de Onsterfelijke komen om u en de moeder der moeders langs de godenweg naar Isatami te brengen.’


  Shaya liet haar los. Plotseling was alle kracht uit haar ledematen verdwenen. Vandaag al!


  Malnigal kwam om de hoek van de terrasmuur. ‘Wat is hier aan de hand? Je weet dat je niet met haar mag praten, Kara. De moeder der moeders heeft...’


  ‘Ik wilde van haar weten waar ik peterselie kan vinden,’ zei Shaya toonloos. ‘Ik heb haar gedreigd dat ik haar pols zal breken, net als bij jou. Maar ze wilde niets verraden.’


  De tempelwachteres keek haar wantrouwend aan. ‘Peterselie?’ Ze schoof Kara met haar essenhouten staf opzij. ‘Verdwijn! En u, prinses, ga alstublieft terug naar uw prieel en geniet van deze prachtige zomerdag.’ Bij de laatste woorden slaagde Malnigal er niet helemaal in een hatelijke ondertoon te onderdrukken.


  De Zee der Zwarte Slakken


  Ditmaal klonk er slechts een zacht geschraap, toen ze langs de rots manoeuvreerden die als een zwaard uit de duistere diepte oprees. Ik word beter, dacht Galar en ontspande zijn verkrampte handen aan de stuurhefbomen. De boot was in een betreurenswaardige toestand. Water lekte door het beschadigde luik en door het kleine lek dat na de aanval van de klauwworm was ontstaan. Vanbuiten zag de aal er vermoedelijk nog erger uit. Goed dat ze de koperen platen op de bovenste helft van de romp hadden aangebracht en de beschermbeugels bij het luik en de kielvlakken hadden versterkt.


  Ze maakten nog altijd slagzij. Galar was ervan overtuigd dat Nyr en Hornbori zijn smoes van de Yngwi-manoeuvre niet meer geloofden, maar ze zeiden niets. De smid wreef in zijn ogen. Die brandden van het ingespannen staren in de duisternis. Er was alleen licht waar barijnstenen in de rotsen waren aangebracht. Net als vuurtorens wezen ze hem de weg. Wanneer hij er ook maar één miste, waren ze in deze uitgestrekte onderaardse wateren reddeloos verloren.


  Galar haalde even de kleine barijnsteen uit het leren etui en bestudeerde de kaart die hij naast de stuurinrichting tegen de wand had bevestigd. Daar was de zwaardrots op aangegeven. Achter die rots moesten ze tweeëndertighonderd krukasomwentelingen rechtuit varen, vervolgens zou een barijnsteen in zicht komen. Daar moesten ze drieëntwintig graden naar rechts afslaan.


  Achter hem telde Hornbori zacht de omwentelingen van de krukas. Dat had Galar hem opgedragen zodat hij geen onzin zou uitkramen. Daarmee had hij Hornbori de mond gesnoerd, maar het hielp niet echt bij het navigeren. Ofwel was er iets met de aal niet in orde, of de kaart was fout. In ieder geval duurde het elke keer duidelijk meer krukasomwentelingen dan was aangegeven. Dat was niet alleen te verklaren door het geringere aantal opvarenden. De aal was immers ook veel lichter. Deze duikboot bleef voor Galar een raadsel.


  Ze bevonden zich midden in een tweede holenmeer, dat de dwergen de Zee van de Zwarte Slakken hadden gedoopt. Zulke meren waren gevaarlijk. Wanneer de koerswijziging maar een graad scheelde, zouden ze na een paar mijl varen zo ver naast de volgende barijnsteen uitkomen, dat ze reddeloos in het donker zouden verdwalen. In het westen was op de kaart geen begrenzing van het holenmeer aangegeven. Geen dwerg had het ooit helemaal verkend. Zeker was alleen dat het water waar ze nu voeren helemaal tot aan het plafond van de spelonk stond. Ze konden hier dus niet aan de oppervlakte komen. Pas bij de volgende barijnsteen. Daar was een vlak rif.


  Galar keek naar de zandloper die boven de stuurmansplaats hing. Het zand was al voor meer dan de helft doorgelopen. Weldra zouden er acht uur verstreken zijn sinds ze voor de laatste keer waren opgedoken, frisse lucht door het luik hadden binnengelaten en water hadden gehoosd. In de handleiding bij deze aal had gestaan dat ze de lucht elke zeven uur moesten verversen. Maar ook dat klopte niet. Het stonk weliswaar verschrikkelijk – vooral dankzij Frar die voortdurend zijn luiers vol poepte – maar de lucht was nog heel goed in te ademen. Waarschijnlijk omdat ze met veel minder mensen waren dan waarop deze aal was berekend.


  ‘Liggen we nog op koers?’ vroeg Nyr. Hornbori telde weliswaar onverstoord verder, maar keek hem ook bezorgd aan.


  ‘Alles in orde,’ loog Galar. Je hoefde alleen maar naar het water te kijken dat alweer acht duim hoog binnen in de boot klotste om te weten dat de zaken er niet bijzonder goed voorstonden.


  De smid haakte zijn vingers in elkaar en strekte zijn armen naar voren tot de gewrichten kraakten.


  ‘We zitten in de Zee van de Zwarte Slakken. Ongeveer anderhalf uur nog, dan bereiken we een ankerplaats.’ Galar maakte niet meer de fout om te zeggen hoeveel omwentelingen het nog waren. Ook de opgegeven tijd was ruim bemeten, maar ze konden hun doel beter iets vroeger bereiken. Dat zou voor het humeur van de beide anderen alleen maar bevorderlijk zijn. Elke keer als hij op de kaart keek, werden ze onrustig.


  Hij stopte de barijnsteen in het etui en het werd weer donker in de boot. Langzaam druppelde het water naar beneden. De krukas maakte een schrapend geluid. Die bleef niet goed ingevet, omdat er zoveel water in de boot stond. Wanneer ze deze tocht overleefden, zou hij nooit meer een voet in een aal zetten, zwoer Galar.


  De smid strekte zich tussen beide stuurhendels uit en lag half in het water. Het was ijskoud. Weldra begonnen zijn tanden te klapperen. In ieder geval zou hij zo niet in slaap vallen. Eindeloos in het duister staren maakte hem moe. Soms schoot er iets lichts langs een van de drie patrijspoorten voorbij. Galar wist dat de meeste vissen wit waren in de holen waarin nooit licht doordrong. Maar hier leefden niet alleen vissen. Vaak zag hij lichten in de verte. In het begin had hij die voor barijnstenen aangezien. Maar ze bewogen! Hij had zijn metgezellen daar maar niets van verteld en probeerde zich ook zelf liever niet voor te stellen wat voor wezens lichten door de meren diep onder de bergen zouden kunnen dragen.


  Galar luisterde naar het monotone tellen van Hornbori.


  ‘Eenendertighonderd elf, eenendertighonderd twaalf...’


  Weldra moest de volgende barijnsteen in zicht komen. De smid wreef zich in zijn handen, maar zijn klamme vingers wilden niet warm worden.


  Wat was dat? Iets langwerpigs was voor de linker patrijspoort langs geschoten. Galar drukte zijn neus tegen de koude glasschijf. Diep onder hem schoot een van de bewegende lichten door het water. Was daar een schaduw vóór hem? Een rif dat niet op de kaart stond?


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en staarde. Nee, geen rif. Iets kwam hen tegemoet. Snel! Galar week onwillekeurig naar achteren toen dicht voor de patrijspoort een kaak met tanden als dolken verscheen. Een Witte Slang!


  Zijn lijf schaafde langs de romp. Er ging een schok door de aal. Galar voelde hoe ze uit de koers raakten. Maar hoeveel? Twee graden misschien, of drie?


  De boot trilde onder een klap. Frar werd wakker en begon te jengelen.


  ‘Wat was dat?’ Hornbori’s stem klonk schel van angst.


  ‘Verder tellen of we verdwalen in deze vervloekte Slakkenzee!’


  ‘Maar wat...’


  ‘Trappen!’ Het had geen zin tegen hen tweeën te liegen. ‘Een Witte Slang valt ons aan.’


  Een lange, witte gestalte schoot langs de middelste patrijspoort. De slang zwom om hen heen. Hoe had dat vervloekte rotbeest hen hier in het donker kunnen vinden? En wat dacht het te winnen door een grote ton aan te vallen? Hadden deze zeeslangen voldoende verstand om te beseffen dat hierin een paar lekkere hapjes zaten?


  De boot kreeg van onderen zo’n heftige klap dat iedereen aan boord door elkaar werd geschud, alsof ze met een kar door een diepe kuil waren gereden. De dikke houten duigen kraakten angstaanjagend. Hoeveel van dergelijke aanvallen kon de aal nog hebben?


  ‘Wij zullen in deze ton als ratten verdrinken, nietwaar?’ Hornbori was opgehouden met trappen.


  ‘Wij zullen vechten,’ antwoordde de smid vastbesloten.


  ‘Waarmee? Deze aal heeft geen wapens!’


  Een nieuwe stoot trof de boot en schudde hen allemaal door elkaar. Uit het lek in het plafond waaruit het tot nog toe alleen gedruppeld had, spoot een vingerdikke waterstraal.


  ‘Nyr! Pak een kurk! Maak dat lek dicht! Hornbori, jij houdt die krukas in beweging. Wij moeten in ieder geval een beetje in beweging blijven!’ De twee anderen mochten niet denken dat hij zich net zo hulpeloos voelde als zij.


  Galar haalde de barijnsteen uit het leren etui en keek op de kaart. Ze moesten opduiken, maar volgens de kaart reikte het water hier nog altijd tot het plafond van de spelonk. Weldra zouden ze zoveel water binnengekregen hebben, dat ze helemaal niet meer aan opduiken hoefden te denken. Dan was er maar één richting waarin ze zouden gaan: omlaag!


  Nyr deed zijn best het lek met een stuk kurk te dichten. Ondertussen liefkoosde hij Frar met een hand. De kleine jongen was boos. Hij was doornat en ongetwijfeld had hij het net zo koud als zij allemaal. En zijn leven was nog niet eens goed en wel begonnen. Hij had geen gangen gegraven, nooit met een hamer in zijn hand aan het smidsvuur gestaan of met een lange speer een wild zwijn gedood. Het was de dreigende dood van de jongen die een vertwijfelde woede in Galar wekte. Ze zouden opduiken! Vaak zaten er oneffenheden in het plafond van een spelonk. Misschien hadden ze geluk!


  Vastbesloten pakte de smid de zwengel naast de hefbomen voor het diepte- en richtingsroer en begon te draaien. Hij voelde de weerstand van het water in de ballasttanks. Door de dikke patrijspoorten kon hij niets meer zien. Het licht van de barijnsteen had zijn nachtzicht bedorven.


  ‘Daarachter is nog een zwengel,’ zei Nyr bij wie het ijzige water uit zijn baard droop. ‘Dat gat hier krijg ik niet dicht.’


  De tweede zwengel! Galar kreunde. De boot had twee ballasttanks! Wanneer je in beide water liet stromen, bleef de aal tijdens de tocht onder water waarschijnlijk in balans.


  ‘Blijf met je vingers van die zwengel af. Gebruik ze liever om het lek dicht te houden,’ antwoordde Galar nors. Hoe had hij die tweede zwengel kunnen vergeten!


  Een klap tegen de romp herinnerde hem aan de benarde situatie waarin ze verkeerden. De boot schoot opzij. Hoe ver zouden ze al van hun koers zijn afgeweken? Ze moesten snel...


  Een duig in de zijwand brak en een golf donker water stroomde de aal binnen.


  ‘We zullen verzuipen!’ gilde Hornbori. ‘Als ratten!’


  De aal schoot nog heftiger heen en weer dan daarnet. Hadden ze het wateroppervlak bereikt? Klopte de kaart weer niet? De patrijspoorten zaten te laag in de romp. Daardoor kon hij niet zien of ze opgedoken waren.


  ‘We klimmen eruit,’ besloot Galar. Het water in de aal reikte al tot zijn knieën.


  ‘Zijn we dan opgedoken?’ Nyr had Frar uit het vrachtnet gepakt en drukte de jongen tegen zijn borst.


  ‘Natuurlijk zijn we opgedoken. Anders zou ik dat bevel toch niet geven,’ loog Galar. ‘Ik ga voorop.’ Hij pakte de kruisboog, hun enige wapen aan boord, en klom de korte ladder naar het luik op. Wanneer ze nog onder water waren, zou het tenminste snel afgelopen zijn. Beter de boot snel vol water laten lopen, dan nog een uur langzaam verdrinken. De smid schoof de grendel van het luik weg en duwde het omhoog. Een golf water spoot in zijn gezicht.


  De Toren van Glamir


  Een muil vol tanden zo scherp als dolken hapte naar hem. Galar liet zich terug in de aal vallen. De snuit van de zeeslang botste zo hard tegen het toegangsluik dat het in de boot dreunde als een klok. Schuimend water kolkte langs de ladder omlaag.


  Het monster stiet een lang, huilend geluid uit en kreeg antwoord. Diep in het water klonk een eigenaardige aanzwellende en afnemende kreet. In zijn hele leven had Galar nog nooit zoiets gehoord. Het klonk angstaanjagend vreemd. En het scheen uit minstens twee verschillende richtingen te komen.


  Nyr tilde iets lichts op dat door het luik in de aal was gevallen. De punt van een slagtand. ‘Die heb je een poepje laten ruiken, Galar. Dat rotbeest zal je niet snel meer vergeten.’


  ‘En dat was nog niet alles,’ mompelde de smid en hij viste de kruisboog uit het water dat intussen tot boven zijn knieën stond.


  ‘Wij zijn dood,’ zei Hornbori toonloos. ‘We kunnen kiezen uit verzuipen of verslonden worden. Het is afgelopen.’


  Galar spande de kruisboog. ‘Aan de pedalen, jullie. We varen zolang we kracht in onze benen hebben. Ik vecht tot mijn laatste snik. In een hoekje gaan zitten om over mijn pech te jammeren is niets voor mij.’


  ‘En wat hebben we daaraan?’ ging Hornbori boos verder. ‘Verandert dat misschien iets aan het feit dat we hier zullen creperen?’


  ‘Ja, voor mij verandert het inderdaad iets. Wanneer ik sterf, dan in ieder geval in de wetenschap dat ik tot de laatste minuut heb gevochten.’ Hij legde een schicht in de leidgleuf van de kruisboog, keek over de spanzwengel, greep naar de ladder en trok zich een eind omhoog. Terwijl hij met zijn ene hand de kruisboog vasthield en met de andere een sport van de ladder, richtte hij op het open luik. ‘Hé, slang, wil je niet nog eens proberen je kop door dat luik te steken? Wij zijn er nog! Hoor je me?’


  Alles bleef stil.


  ‘Wanneer je niet trapt, pak dan in ieder geval die barijnsteen hier en houd hem omhoog. Ik wil dat dat beest licht ziet. Dan zal het komen.’


  Hornbori gehoorzaamde zonder een van zijn gebruikelijke commentaren.


  Nog altijd waren de vreemde geluiden in het water te horen. Ze klonken nu dichterbij.


  ‘Het lijkt wel of een hele horde van die beesten zich verzamelt,’ stiet Hornbori klappertandend uit.


  ‘Zeeslangen zijn solitaire beesten,’ antwoordde Galar, alsof hij zijn halve leven aan de studie van de familieverhoudingen van de slangen had gewijd. ‘Wanneer er meer komen, is dat alleen maar goed. Die zullen onderling om de buit vechten. Dan zijn onze vooruitzichten om te ontsnappen een stuk beter. Maar daarvoor zal een ervan nog merken hoe het is om een kruisboogschicht in zijn verhemelte te hebben.’


  Hornbori lachte, hoewel de hand waarmee hij de barijnsteen omhooghield, trilde. Nat en uitgemergeld zag hij er nog altijd tamelijk goed uit. Precies zoals iedere dwerg zich een held voorstelde. Jammer dat hij zo’n vervloekte schijtluis was, dacht Galar.


  ‘Laten we ervoor zorgen dat dwerg in aal niet hun lievelingskostje wordt!’ Dwerg in aal, die term zou hij zeker nog vaak te horen gaan krijgen, wanneer ze dit hier overleefden. Hornbori klonk bijna alsof hij een triomfrede oefende.


  Galar keek omhoog naar het luik. ‘Nog steeds daar, slang?’ Hij wilde zijn hoofd niet nog een keer naar buiten steken. Ditmaal zou het beest voorzichtiger zijn.


  Iets groots trof de aal en liet hem op het water dansen, zodat Galar zich aan de ladder moest vastklemmen om niet te vallen. Slagtanden verschenen in het donker boven het luik en glinsterden geel in het licht van de barijnsteen.


  De smid richtte de kruisboog op de wijd opengesperde bek. ‘Eet smakelijk!’


  Er klonk een doffe slag. Ongewoon hard. Bloed druppelde omlaag in de boot. De kop van het monster zakte op de aal neer. De druppels veranderden in een armdikke stortvloed van bloed.


  Galar keek verward naar de kruisboog en vervolgens naar Hornbori.


  ‘Wat een schot!’ zei Nyr.


  ‘Wanneer dat beest onze boot blijft volbloeden, verzuipen we alsnog,’ stelde Hornbori nuchter vast.


  Galar klom de ladder op en werd daarbij doornat van het bloed van de zeeslang. Hij zette zich met zijn rug schrap tegen de kop die over de luikopening lag. Duim voor duim bewoog het kadaver zich. Vervolgens begon het opeens te glijden.


  De smid stak zijn hoofd uit het luik. Toen de zeeslang van de aal in het donkere water gleed, zag hij nog net de schacht van een speer van opzij uit het kadaver steken. Verwonderd keek hij om zich heen. Hij kon nauwelijks verder dan de boeg van de duikboot kijken. Het was bijna volkomen duister. Het enige licht in de verre omtrek was de glinstering van de barijnsteen die door het open luik viel. Ongeveer twee schreden boven zich kon hij het vochtig glinsterende plafond van de spelonk onderscheiden. Nog nooit was hij over een gebrekkige kaart zo gelukkig geweest.


  ‘Ahoi, aal! Er komen nog twee slangen op jullie af.’


  Door de akoestiek van de spelonk klonk de stem vervormd. Galar kon niet bepalen uit welke richting de roep geklonken had. Maar de tongval herkende hij meteen. Het was een dwerg uit de IJzeren Zalen die geroepen had.


  ‘Wij liggen vijftien graden vooruit. Trappen wat je kunt, of ze krijgen jullie te pakken!’


  Galar vormde met zijn handen een trechter voor zijn mond. ‘Wij zijn lek geslagen. Er kunnen maar twee man trappen. We hebben hulp nodig.’ Op dat moment zag hij in het water een lage witte golf die op hen afkwam.


  ‘Wie is daar buiten?’ vroeg Hornbori van onder aan de ladder.


  ‘Vrienden en vijanden.’


  ‘Kan het een beetje duidelijker?’ klonk het kwaad van beneden.


  Hornbori kreeg nu het silhouet van de zeeslang in de gaten. ‘Dat ontbrak er nog maar aan.’


  ‘Hoofd intrekken!’ De harde klik van een speerslingeraar klonk over het water.


  Galar dook in elkaar. Bijna op hetzelfde moment kletterde er iets tegen de boot. Een touw schoot over de koperen platen. Galar zette zich af van de laddersport en schoot uit het luik. Hij kreeg het touw net te pakken voor het in het water gleed. Een sterke, meer dan een duim dikke kabel. Hij trok hem naar zich toe.


  ‘Beneden blijven!’ beval de onbekende helper. Galar hoorde het zachte klikken van de windas waarmee de speerslingeraar werd gespannen. Heel duidelijk kon hij nu het silhouet van de Witte Slang zien die op hen af kwam. Verder naar stuurboord naderde een tweede monster.


  Aan het eind van de kabel vond de smid een ijzeren enterhaak. Hij bevestigde hem aan de beschermbeugel voor het luik. ‘Sleep ons naar je toe!’ riep hij zo hard hij kon.


  Speren vlogen licht suizend over het water.


  Het touw spande zich. Water droop uit de hennep. Er ging een schok door hun aal, hij zwaaide naar stuurboord en kreeg meer vaart.


  Ook de zeeslang leek sneller te worden.


  Galar begreep dat hij aan dek niets meer kon doen. Hij trok zich terug door het luik en sloot het.


  Hornbori stond nog altijd aan de voet van de ladder en hield de barijnsteen omhoog. Zijn gelaatsuitdrukking zweefde tussen hoop en vrees.


  Galar vertelde zijn metgezellen wat er was gebeurd.


  ‘Dwergen uit de IJzeren Zalen?’ Hornbori maakt er geen geheim van dat hij weinig enthousiast was. ‘Die zijn wel een heel eind van huis.’


  ‘Ik vind alles prachtig zolang het maar geen schubben en een slangenstaart heeft.’ Nyr zat nog altijd stevig op de pedalen te trappen, hoewel het allang niet meer nodig was. Daarbij hield hij Frar op zijn arm, die gebiologeerd het licht van de barijnsteen bewonderde.


  De aal werd getroffen door een staartslag.


  Galar werd tegen de bootwand geslingerd. Hornbori viel en gleed half onder de draaiende krukas.


  De smid hoorde de botten van de kletsmajoor breken.


  Nyr gaf tegenkracht op de pedalen om te voorkomen dat de zware ijzeren as verder zou draaien.


  Een tweede duig van hun aal brak. De kleine duikboot maakte steeds sneller water.


  Galar probeerde zijn metgezel onder de as vandaan te trekken. Hornbori klemde zijn lippen op elkaar en vocht om het niet uit te schreeuwen van pijn. Zoveel moed had Galar niet achter de schijtluis gezocht.


  Toen hij Hornbori eindelijk vrij kreeg, zag hij dat diens linkerbeen dicht boven de enkel bijna negentig graden verdraaid was. De voet hing slap omlaag, als een verwelkte bloem aan een krachteloze stengel.


  ‘Ik zal met onze redders praten,’ stiet Hornbori gesmoord uit.


  Galar keek hem peinzend aan. ‘Ben je...’


  ‘Praten is het enige wat ik werkelijk goed kan. Discussies, dat zijn mijn veldslagen.’ Hij keek naar zijn been. ‘Dat verandert niets aan onze plannen. We zullen precies doen wat we...’


  Een doffe slag. Metaal knarste. Galar dook instinctief in elkaar. Dit keer had het heel anders geklonken.


  ‘Verdomme...’ bracht Nyr uit. ‘Weet je zeker dat we welkom zijn?’


  De smid draaide zich om. Achter hem stak een verbogen speerpunt de boot binnen. Die had hem op ruim een voet gemist. Maar als hij Hornbori niet overeind had geholpen...


  ‘Die schieten op de Witte Slangen. Die speer was niet voor ons bestemd.’


  Geen van de beide anderen gaf daar antwoord op. Ze staarden allemaal naar het verbogen staal.


  De romp van de boot schuurde over de rots.


  ‘Vasthouden!’ riep Galar en bijna viel hij zelf.


  Hun aal schokte alsof hij er zich tegen verzette om aan land getrokken te worden.


  Hornbori kreunde van de pijn. Frar liet vreemde geluidjes horen, alsof hij niet wist of hij moest jammeren of kraaien van plezier.


  De duikboot bleef liggen. Drie klappen als hamerslagen troffen de buitenwand. ‘Jullie kunnen naar buiten komen! Jullie zijn in veiligheid!’


  Galar klom als eerste de ladder op. Hij ontgrendelde het luik. Rondom de aal stonden een tiental dwergen met fakkels in hun handen. Hun aal lag op een platte rots. In het midden daarvan verhief zich een zwarte toren die tot het plafond van de spelonk reikte. Iets meer dan vier schreden hoog, schatte Galar.


  Op stevig in de grond verankerde draaikruisen stonden vijf speerslingeraars. Schutters tuurden aandachtig over het zwarte meer. Meer dan schuimend water kon Galar daarbuiten niet onderscheiden. Hoeveel zeeslangen zouden daar nog op de loer liggen? ‘Kom hier en krijg je vet!’ riep hij tegen ze en hij was blij eindelijk weer vaste grond onder zijn voeten te hebben.


  ‘Wie voor de donder zijn jullie?’ Tussen de dwergenkrijgers drong een man met een grijze baard naar voren. Hij leunde zwaar op een kruk. Zijn rechterbeen eindigde in een stomp vol littekens die uit een afgeknipte leren broekspijp stak. Het been was vlak boven de knie afgezet. Ook van zijn rechterarm had hij nog maar een paar duim over. Het rechteroog zat onder een zwarte lap verborgen, waarop met gouddraad een stralend oog was geborduurd. De rechterhelft van zijn gezicht vertoonde vele diepe littekens.


  ‘Staar me niet zo aan, vent! Hoe heet je? En waar komen jullie vandaan? En waarom worden jullie door een troep Witte Slangen achtervolgd? Wat hebben jullie gedaan? Ik heb nog nooit meer dan twee van die rotbeesten bij elkaar gezien.’


  ‘Wij komen uit de Diepe Stad,’ zei Galar. Ze hadden het er in de boot lang over gehad, wat ze zouden vertellen. In geen geval de waarheid! Niemand zou drie dwergen willen opnemen door wiens schuld een hele stad was vernietigd.


  ‘En verder?’ snauwde de halve dwerg tegen hen.


  ‘Jij hebt het nog niet gehoord?’


  ‘Wat gehoord?’


  ‘Een heel leger draken heeft de Diepe Stad overvallen. Iedereen is dood... iedereen...’ Galars stem stokte. Het was anders om met iemand te praten die er niet bij was geweest. Erger!


  ‘Er zijn geen drakenlegers, kerel!’


  ‘Net zo min als er een troep Witte Slangen is, nietwaar, hálve kerel!’


  ‘Jij... jij...’ De ander zag eruit alsof hij van opwinding zo met zijn kruk kon gaan slaan.


  ‘Neem hem niet... kwalijk.’ Hornbori wrong zich met een gezicht dat vertrokken was van pijn door het luik. ‘Mijn makker Onar is maar een werfarbeider. Ik ben bang dat het hem aan kennis en woordenschat ontbreekt om de situatie nauwgezet te kunnen vertellen.’


  ‘En wie ben jij dan wel, woordenpoeper?’


  Galar kon een lachje niet onderdrukken. De dwerg met het ene been had Hornbori van meet af aan goed ingeschat. Dat maakte hem in de ogen van de smid meteen een stuk sympathieker.


  Hornbori liet ook deze belediging zoals steeds kalm over zich heen komen. ‘Ik heet Hreidmar. Ik leid het handelskantoor van de weledelgeboren dame Amalaswintha.’ Hij kreunde. ‘En het zou bijzonder vriendelijk van je mannen zijn, wanneer ze mij uit de aal zouden kunnen trekken. Ik ben bang dat ik onder de krukas een voet heb gebroken.’


  De dwerg met het ene been gaf een paar van zijn mensen een teken dat ze Hornbori moesten helpen en wendde zich weer tot Galar. ‘Het interesseert me in hoge mate hoe draken een stad diep onder een berg kunnen aanvallen.’ Hij keek de smid met zijn ene overgebleven oog strak aan. Het was een onaangename, stekende blik.


  ‘Ze hebben vlammen door de luchtschachten geblazen. Overal tegelijk... Toen konden we plotseling diep onder de berg niet meer ademen. Vervolgens kwamen hun elfenmoordenaars en lagere draken. Ik geloof dat wij de enige overlevenden zijn.’


  ‘Lafaards zijn jullie dus...’


  ‘Zie ik eruit als een lafaard?’ Galar greep naar het leren vest van de eenbenige dwerg, maar hij werd door diens mannen onmiddellijk achteruit getrokken. De smid trok zijn wambuis open zodat de met kleine kruissteken gehechte nieuwe wond te zien was. ‘Ziet een lafaard er zo uit? Ga maar in die aal kijken, daar ligt de poot van een klauwworm, die ik heb gedood. Ik ben...’


  ‘Genoeg,’ bromde de ander en bekeek hem nog altijd minachtend. ‘Hoe hebben jullie deze toren gevonden?’


  Hornbori was intussen uit het luik getild. Men had een touw onder zijn oksels door getrokken en liet hem langs de zijkant van de boot zakken. ‘Ik denk dat we uit de koers zijn geraakt,’ bracht hij kreunend uit. ‘Misschien door de aanvallen van de Witte Slangen. Wij wilden naar een plat rif koersen dat op onze kaart stond, daar de lucht in de aal verversen en onze benen een beetje strekken.’


  ‘Jullie zitten mijlen naast dat rif.’ De dwerg met het ene been keerde zich naar Hornbori en bekeek hem met een norse blik. ‘Gewoon een wonder dat jullie hier terecht zijn gekomen.’


  ‘Leen ons een paar van jullie mannen, maak onze aal weer zeewaardig en we verdwijnen meteen weer, Glamir van de IJzeren Zalen.’ Hornbori zei het met een ruwheid die Galar nooit van hem verwacht had.


  ‘Je kent me dus,’ antwoordde de brompot.


  ‘Je zou onmogelijk voor iemand anders aangezien kunnen worden, Glamir, wanneer iemand een keer van je heeft gehoord. Glamir de smid, de halve man, die nog altijd ongeëvenaarde zwaarden smeed. Glamir de Slangendoder. Glamir met de IJzeren Hand, de eenzame Glamir. De mensen hebben je vele namen gegeven. Misschien dat daar binnenkort nog Glamir de Kindermoordenaar bij komt.’


  ‘Wat bedoel je, woordenpoeper?’


  ‘Wij hebben een baby aan boord. Waarschijnlijk het enige overlevende kind uit de Diepe Stad. Je weet donders goed wat er zal gebeuren, wanneer je ons met die aal weer wegstuurt.’


  Precies op dat moment klom Nyr met Frar op zijn arm uit het luik. De kleine zag er goedgehumeurd uit. Kennelijk was hij blij dat hij uit die benauwde aal weg was en een beetje frisse lucht kon happen. Hij keek naar de dwergen die rond de duikboot stonden en begroette hen met een vrolijk ‘dong, dong’.


  Glamir trok een gezicht, maar de kleine Frar had zijn weerstand gebroken. ‘Kom maar in de toren,’ zei hij nog altijd nors. ‘En jullie allemaal, doof de fakkels! We hoeven de slangen niet nog meer te prikkelen.’


  Hornbori moest door twee krijgers ondersteund worden. Hij kreunde bij elke stap.


  ‘Ik denk dat we de voet van die mooiprater moeten afzetten,’ zei Glamir zacht. ‘Ik heb ervaring met die dingen.’


  Galar twijfelde niet aan zijn kennis. ‘Hij zal nog liever sterven dan iets van zich af te laten snijden.’


  ‘Dan moet hij het zelf maar weten.’


  Slechts een enkele fakkel brandde nog. Ze liepen naar een deur die groen uitgeslagen was. Koper waarschijnlijk, dacht de smid. Nu zag hij ook twee smalle vensters die ook met metalen luiken waren afgedekt. In de kieren van de muur daaronder had zich kopergroen afgezet.


  ‘Hier zou het water eigenlijk tot het plafond van de spelonk moeten staan...’


  Glamir negeerde deze opmerking.


  Ze waren bij een kleine trap gekomen. De koperen deur ging voor hen open. Galar stapte over de drempel en bleef een ogenblik verrast staan. Hij keek in een brede put! Achter de deur begon een trap van nauwelijks een schrede breed die langs de binnenmuur van de toren naar boven leidde.


  Een houten leuning waarvan de verf afbladderde beveiligde de trap aan de andere kant. Nieuwsgierig keek Galar in de schacht van de put. Ongeveer vier schreden onder hem glinsterde zwart water in het fakkellicht. Langs de muur toonden donkere lijnen van verdroogde algen en vuil de waterstanden in het verleden en het werd Galar duidelijk hoeveel geluk ze hadden gehad. De watersporen reikten tot ver boven zijn hoofd. Het was nazomer in het noorden van Arkadië, het droogste jaargetijde. Alle beken en rivieren die de onderaardse meren voedden, voerden maar weinig water aan. Dus was hun kaart niet fout geweest. Normaal kwam het water inderdaad tot aan het plafond en was deze toren volkomen onvindbaar. Wat een schuilplaats! Deze plek kenden de hemelslangen niet eens. Hij stond op geen enkele kaart.


  Nu begreep Galar waarom Glamir zich zo ongastvrij gedroeg. Deze plek mocht niemand kennen! Hoe ver zou hij gaan om zijn geheim te bewaren? En waarom had hij hen van de Witte Slangen gered, wanneer hij zichzelf daarmee verried? Was hij toch niet die bikkelharde kerel, voor wie hij zich uitgaf en over wie allerlei verhalen de ronde deden?


  Het kostte Glamir moeite de trap op te klimmen. Een van zijn mannen had zijn kruk van hem overgenomen en de smid trok zich trede voor trede langs de leuning omhoog.


  Uiteindelijk kwamen ze door een luik, precies zo een als op hun aal zat, in een grote kamer die in de rots was uitgehakt. Geboeid keek Galar naar de talloze grendels waarmee het luik kon worden afgesloten. Als het niet dicht bleef wanneer het water tot aan het plafond van de spelonk steeg, zouden alle dwergen in Glamirs Toren als ratten verzuipen. Zou er een uitgang naar boven zijn? Waarschijnlijk niet. Wanneer er zo’n gemakkelijke toegang bestond, zou de toren bij lange na niet zo geheim zijn. Maar er moesten minstens ventilatieschachten zijn.


  ‘Daar sta je van te kijken, niet? Zoiets als deze toren hebben jullie nog nooit gezien.’


  Galar knikte verstrooid. Boven het luik hingen goed geoliede kettingen van het plafond omlaag. Tegenover de uitgang stonden vijf eigenaardige tonnen op een rijtje. Daar waren dikke stukken glas ingezet en uit de zijkanten van elke ton staken twee korte leren slangen. Galar begreep het. Ongelooflijk! Glamir had op het idee van de alen voortgeborduurd. Dit waren eenpersoonsalen. En de dwergen die zo gek waren daarin te klimmen, konden hun armen in de leren slangen steken!


  ‘Zou jij graag in een van die tonnen klimmen?’ In Glamirs stem lag een nauwelijks verholen boosaardigheid.


  Galar dacht er serieus over na. Wat was er in deze putschacht dat de dwergen van de IJzeren Zalen zoveel moeite deden om het naar boven te krijgen?


  ‘Onar zou nooit in zo’n ton klimmen,’ mengde Hornbori zich met zwakke stem in het gesprek. Hij had de korte trap op moeten springen en zijn gezicht was bedekt met zweet. ‘Vaten vervoeren is zijn werk. Het zou van z’n leven niet in Onar opkomen om in een vat te klimmen om in deze put neergelaten te worden. En in mij en Fundin natuurlijk ook niet!’


  ‘Wat halen jullie uit de put naar boven?’


  Glamir wees naar de tenen manden die tussen de beide deuren stonden waarlangs je de kamer kon verlaten. ‘Dat is geen geheim. Ga maar kijken.’


  Galar aarzelde geen moment. De meeste korven waren leeg. In twee daarvan kronkelden ongeveer tien duim lange wormen van een vinger dik. Ze waren zo zwart als de nacht. Nieuwsgierig raakte de smid er een aan. Zwart slijm kleefde aan zijn vingers.


  ‘Dat zijn de zwarte slakken waarnaar de zee is genoemd,’ verklaarde Glamir. ‘Wij winnen er een zwarte kleurstof uit, waarmee je linnen kunt verven. Wanneer je het goed doet, verbleekt de kleur nooit meer. Je kunt er ook inkt van maken. Wanneer die opdroogt, houdt hij een zijdeachtige glans. Veel beter dan ijzergallusinkt.’


  Galar dacht niet dat dat alles was. Het ging hier om meer dan alleen slakken.


  ‘En ik dacht dat alle beesten in de onderaardse meren helemaal wit waren.’ Hornbori deed onmiskenbaar moeite om op een ontspannen conversatietoon te praten. ‘Hoe vangen jullie die slakken eigenlijk?’


  ‘Met moed!’ Glamir hief zijn armstomp op. ‘Dat is beneden in de bron gebeurd. En ik heb nog geluk gehad. In dit meer huizen meer wezens dan in menig woud. Inderdaad zijn veel schepsels hier wit, maar de lantaarndragers bijvoorbeeld schitteren in alle kleuren van de regenboog. Ze zijn zo mooi dat je alles vergeet wanneer je naar ze kijkt. Vooral dat je niet te ver de diepte in mag gaan.’


  ‘Lantaarndragers?’ vroeg Nyr. ‘Wat zijn dat?’


  ‘Slangachtige wezens zo zacht dat jouw kind er met zijn vuist een gat in zou kunnen slaan. Ze hebben holle giftanden zo dun als naalden en jagen op kwallen. Rechts en links van hun onderkaak hangt een koord van vlees omlaag met aan het uiteinde weer een kleine kogel die in het donker licht geeft als een barijnsteen. Daarmee lokken ze de kwallen aan.’


  ‘En die hebben je je arm gekost?’


  ‘Dat waren de smaragdspinnen – meerspinnen met lijven zo groot als mijnpaarden. Er hangt een vreemd groen licht om ze heen. Wanneer je dit licht op de bodem van de put ziet, weet je dat de dood op bezoek is gekomen. Ze kunnen zelfs langs wanden omhoogklimmen.’


  Galar keek omlaag in het donkere water. Behalve het licht van een fakkel dat erin weerspiegeld werd, en een paar zilverkleurige luchtbellen die van de bodem opstegen, was er niets opmerkelijks te zien.


  ‘En die mijnpaardspinnen komen tot hier in de toren?’ vroeg Hornbori benauwd.


  Glamir wees naar de twee deuren. ‘Daarachter ben je veilig. Kom mee, we hebben genoeg gekletst. Jullie krijgen nu een mooie kamer en iets te eten.’


  ‘Hebben jullie ook melk?’ informeerde Nyr.


  ‘Natuurlijk. En reerug in truffelsaus.’


  Glamir leidde hen door de koperen linkerdeur een volgende trap op, langs een kookplaats naar een kamer die naar koolsoep en zweetvoeten rook. In nissen in de muur lagen een paar grijze dekens. In een hoek stond een houten emmer.


  ‘Hier blijven jullie voorlopig. Ik laat jullie eten brengen.’ Met deze woorden sloot Glamir de metalen deur van de kamer en het werd donker. Galar hoorde hoe er een grendel voor werd geschoven.


  ‘We zitten gevangen,’ stelde Nyr verbijsterd vast. ‘Zo ga je toch niet met je gasten om?’


  ‘Hij laat ons ook weer vrij.’ Hornbori liet zich met een diepe zucht op de grond zakken.


  Galar tastte over de grond tot hij een klamme deken vond, ging ook zitten en wikkelde zich erin. ‘Ik weet nog niet zo zeker of hij ons ook weer laat gaan. Deze toren is er niet vanwege die slakken. En het zint Glamir helemaal niet dat wij hier terecht zijn gekomen.’


  ‘In ieder geval is het hier beter dan in een lekkende aal,’ stelde Nyr vast.


  Galar schudde zijn hoofd. Toen drong het tot hem door dat geen van zijn metgezellen hem in het duister van hun kerker kon zien. ‘Dat moet nog maar blijken. Ik acht deze Glamir tot alles in staat.’ De smid dacht aan de tonnen met de leren armen. Maar al te graag was hij in zo’n ding in de put afgedaald om te zien wat daar behalve zwarte slakken nog meer te vinden was.


  Het Hemelse Huwelijk


  De schelle klank van de cimbalen was zelfs in dit gewelf diep onder de aarde te horen. Shaya was op haar mooist uitgedost. Ze droeg een japon van rode zijde, die alleen door twee sluitspelden op haar schouders werd opgehouden. Om haar heupen had ze een zware gordel van gedreven goud, waarin ontelbare robijnen waren gezet. De littekens op haar blote armen waren onder stofgoud verborgen, waarmee ze gepoederd was nadat slavinnen haar hadden gewassen en haar lichaam met geurige olie hadden ingewreven.


  De huid tussen haar dijen brandde. Met scherpe mosselschelpen waren alle haren daar en onder haar oksels verwijderd.


  Shaya was bang. Nooit had ze zich zo hulpeloos gevoeld. Op niets van alles wat er nu kon gebeuren had ze nog enige invloed. Liever had ze met alleen een knuppel in haar handen tegenover een horde krijgers gestaan, dan deze weg te moeten gaan.


  ‘Hij zal je breken,’ zei de moeder der moeders koel. ‘Voor een vrouw is het de hoogste eer voor het Hemelse Huwelijk uitverkoren te worden. Hij zal merken dat je niets dan walging voelt en wreed voor je zijn.’


  ‘Zie ik eruit alsof ik gemakkelijk zal breken?’ antwoordde ze met zoveel trots als ze maar kon opbrengen.


  ‘Ik heb al veel meisjes door deze tunnel zien gaan, barbarenprinses. Ieder kwam veranderd terug. Degenen die met vreugde naar de ontmoeting met de Onsterfelijke uitzagen, waren bij hun terugkeer vervuld van zijn kracht. Maar de anderen, de weerspannigen, waren deze nacht gebroken. Ze leefden nog, maar hun geest was hun ontnomen. Wat terugkeerde was alleen een leeg omhulsel. Nu weet je wat je te wachten staat.’


  Shaya keek de oude, slanke vrouw in het gezicht. Het zag er afgetobd uit en zat vol rimpels. Er sprak geen medelijden uit. Tabitha wilde maar één ding – haar nog banger maken.


  ‘Ik zal ook deze strijd overleven, Tabitha, zoals al mijn andere veldslagen. En wanneer ik terugkeer in het Huis des Hemels zal ik opnieuw die ene vrouw zijn over wie je niets te zeggen hebt.’


  Een lachje speelde om de smalle lippen van de priesteres. ‘Wat er ook gebeurt, over een jaar zal je bloed de droge bodem van Luwien doordrenken en je as zal over de akkers worden uitgestrooid. Ik zal echter weer de almachtige meesteres in het Huis des Hemels zijn. En ik zal voortleven in de zekerheid dat ik in de gunst van de gevleugelde Išta sta en dat mijn leven zinvol is en meer inhoudt dan alleen mest voor akkers te zijn. En ga nu! Je uur is gekomen, barbarenvrouw.’


  Shaya keek in de hooghartige, opgeblazen gezichten van de eunuchen van de tempelwacht. Die zouden haar naar het altaar op de ziggoerat sleuren, wanneer ze zich verzette. Ook al hadden ze hun mannelijkheid verloren, het waren geen zwakkelingen. Ze zou een strijd tegen hen niet kunnen winnen. Het enige wat ze met verzet zou bereiken was dat ze de Onsterfelijke Muwatta geslagen en vernederd onder ogen zou komen.


  Shaya stapte door de ingang van de smalle, door fakkels verlichte tunnel die onder het paleis door naar de ziggoerat leidde. Alleen toen ze door de magische poort was getreden had ze een korte blik op Isatami, de stad der tempels, kunnen werpen. Sindsdien was ze door tunnels en onderaardse kamers geleid, langs priestergraven waar het naar mirre en wierook geurde, tot aan een onderaards bad, helemaal van marmer, waarin zich slechts één keer per jaar de maagd waste die door de Onsterfelijke voor het Heilige Huwelijk was uitverkoren.


  Haar laatste weg liep door een tunnel waarvan de wanden met bloedrood porfier waren bekleed. In de steen waren verheven beelden uitgebeiteld. Alle toonden een man en een vrouw bij het liefdesspel op de top van een ziggoerat. De vrouwenfiguren waren verguld, de mannen verzilverd.


  Shaya walgde van wat ze zag. De afgebeelde paren deden dingen die ze zich niet had kunnen voorstellen. Het was geen liefde wat hier werd afgebeeld. De voorstellingen toonden alleen macht en onderwerping. Vaak was het gezicht van de vrouw vertrokken van pijn. Iedere stap die ze zette, vervulde haar met nieuwe schrik.


  Weldra kwam Shaya bij een trap. Tabitha had haar daarvan verteld. Meer dan tweehonderd treden wachtten de krijgsvrouw. De oude vrouw die eruitzag alsof ze in haar hele leven nog nooit bij een man had geslapen, had vol genot verteld dat het trappenklimmen de maagden moest opwinden, opdat ze daarna des te meer tot het liefdesspel bereid waren.


  Shaya richtte haar ogen recht vooruit en negeerde de reliëfs op de muren. Ze dacht aan Aaron en aan de raad die Shen Yi Miao Shou haar had gegeven. Ze was een krijgsvrouw, ze zou ook deze strijd overleven.


  Het lawaai van het feest in de stad was met elke stap duidelijker te horen. Het was drukkend heet in de tunnel. De bijtende rook van de fakkels liet haar ogen tranen en ze snakte naar adem. Ze liep fier rechtop, haar kin trots naar voren, haar armen tegen haar zijden gedrukt. Toen ze uit de tunnel op de top van de ziggoerat stapte, baadde ze in het zweet. De zijden japon kleefde tegen haar lichaam, zodat elke lijn van haar lichaam te zien was.


  Vlak voor haar stond een altaarsteen. Ook die was uit rode porfier gehouwen en versierd met scènes van het Hemelse Huwelijk. Op de hoeken van het platform stonden koperen vuurschalen waaruit hoge vlammen oplaaiden, zodat de altaarsteen in een onrustig dansend licht werd gehuld.


  Shaya kon ver over de stad kijken. Overal brandden lichten. In de straten dromden de bezoekers die uit alle windstreken waren gekomen om het grootste feest van Luwien bij te wonen – haar verkrachting. En allen keken naar haar omhoog. Zo ervoer ze dat tenminste.


  Rondom de ziggoerat lagen de paleizen van de hoogwaardigheidsbekleders. Op de platte daken werd luidruchtig feest gevierd. Vele paleizen lagen zo dichtbij dat ze in het licht van de duizenden olielampen de gezichten van de feestvierders kon onderscheiden. De beschilderde tronies van de vrouwen die zich daar zonder enig schaamtegevoel overgaven en wier kreten van genot het lawaai van de cimbalen, trommels en fluiten overstemden. En dit zootje waagde het haar een barbarenvrouw te noemen!


  Shaya keek omhoog naar de sterrenhemel en dacht aan Nangog. Een schaduw verscheen tussen de verre hemellichten. Een grote vogel? Nee... Het was de gevleugelde Išta! Ze droeg de Onsterfelijke als een kind in haar armen.


  Rondom weerklonk klaroengeschal op de hoogste daken. Het lawaai van het feest ebde weg tot er nog slechts een gemurmel tot de top van de ziggoerat doordrong.


  ‘Wees welkom, Shaya, prinses uit het uitgestrekte grasland van de Ischkuzaia.’ Muwatta’s stem klonk vol gezag. Hij vervulde haar zonder dat hij geschreeuwd had. Shaya was er zeker van dat de woorden tot ver in de stad duidelijk hoorbaar waren geweest. Misschien door de magische krachten van Išta?


  ‘Dit is de langste dag van het jaar, de tijd van de grote zomerhitte breekt aan. Een tijd die over de oogst van dit land zal beslissen en over de vraag of in de winter de honger zowel in hutten als paleizen zijn intrek zal nemen. Als Onsterfelijke ben ik een kind van de hemel en zoals ik in deze nacht uit de hemel neerdaalde, zo kwam ik ook ooit om de kroon van Luwien te pakken. Jij echter, Shaya, mijn bruid, belichaamt het land van de bovenste tot de onderste zee, van daar waar de ceder groeit tot aan de vlakte van het witkopgras. In jou wil ik mijn zaad uitstorten, opdat je vruchtbaar wordt zoals ook het land vruchtbaar zal worden, wanneer de magie die wij zullen weven de droge bodem beroert.’


  Muwatta maakte zich los uit de armen van Išta en kwam lenig op het altaar neer. Hij strekte een hand naar haar uit.


  Shaya wist wat er van haar werd verwacht. Ze pakte de aangeboden hand en Muwatta trok haar naar zich toe op het altaar. Een aangename geur omhulde de Onsterfelijke. Hij was met rozenolie ingesmeerd en zijn huid glansde zilverachtig in het maanlicht.


  Muwatta greep naar haar schouders en verscheurde de japon in plaats van de sierspelden los te maken. Zijn handen streelden over haar lichaam maar zijn ogen bleven kil.


  ‘Kniel neer!’ Ditmaal sprak hij zacht. Hij pakte haar opnieuw bij haar schouders, probeerde haar omlaag te drukken, maar zij bood weerstand.


  ‘Denk niet dat er vannacht iets zal gebeuren zoals jij het wilt. Onderwerp je, mensenkind!’ Išta landde naast het altaar. Ze streelde Shaya’s been en alle kracht week uit haar. Ze zonk neer.


  Jij bent van mij, in deze nacht, net zoals je hem toebehoort. De stem van de godin klonk in haar hoofd. Jij belichaamt mij. Enkelen daar beneden twijfelen aan Muwatta’s mannelijke krachten. Wanneer deze nacht achter de rug is, zullen er geen twijfelaars meer zijn!


  ‘Laat mij het vat van uw liefde zijn, Onsterfelijke!’ Het waren Shaya’s lippen, waarover deze woorden kwamen, maar zij had ze niet gekozen. Ditmaal had ook haar stem de magische kracht waardoor elke lettergreep tot ver over de stad klonk.


  Rondom klonken de cimbalen als een antwoord.


  Shaya worstelde met haar lichaam. Ze wilde Muwatta vervloeken, maar ditmaal kreeg ze haar mond niet open. In plaats daarvan maakten haar handen zijn lendendoek los. Een extatische kreet kwam over haar lippen die haar niet langer gehoorzaamden. Tranen van woede en vertwijfeling stroomden over haar wangen.


  Je zult dingen voor hem doen, waarvoor de meeste hoeren zich zouden schamen. En de hele stad zal daarbij toekijken.


  Shaya probeerde zich voor de stem in haar binnenste af te sluiten, terwijl haar handen Muwatta liefkoosden. Opnieuw dacht ze aan Shen Yi Miao Shou. Hij had haar getoond hoe ze kon ontvluchten. Ze kon niet tegen een godin vechten, besloot ze en ze tastte in haar herinnering naar het beeld van de tweelingmanen aan de hemel van Nangog. Ze liet haar geest helemaal in de herinnering onderduiken. Liet het hier en nu van zich afglijden.


  Ze kon Aaron ruiken. De geur van zijn met olie ingesmeerde baard. Ze dacht aan de nacht waarin ze elkaar hun littekens hadden getoond en waarin ze elkaar zo na hadden gestaan als nooit tevoren. Duidelijk zag ze zijn zachtaardige ogen, zijn zinnelijke lippen. Ze had elk gevoel in haar lichaam verloren, was geheel en al in haar herinnering opgegaan.


  Aarons gezicht glansde zilver in het licht van de tweelingmanen. Zijn trekken leken zachter, vervaagden, zijn baard was plotseling verdwenen. Shaya keek in het gezicht van Išta.


  Er bestaat geen plek waar je voor mij zou kunnen wegvluchten.


  Shaya dacht aan wat Shen Yi Miao Shou haar over het licht had gezegd. Dat ze daar niet te dicht bij mocht komen, wanneer ze wilde blijven leven. Dit leven was voorbij. Alle vernederingen ontvluchten en in het licht opgaan zou haar laatste overwinning zijn.


  Het enige wat zal kunnen ontvluchten is je verstand, Shaya. De godin lachte wreed. Dat is de keus die ik je laat. Wees met al je zinnen hier en beleef wat Muwatta met je doet, of geef je over aan de waanzin.


  Helmen en kippen


  Narek bekeek de helm in zijn handen. Hij was van dikke, aan elkaar genaaide repen leer gemaakt. Midden over de bol liep een dikke kam, waar het leer tegen elkaar kwam. In de naad waren witte veren gestoken. Hij zou eruitzien als een grote vette haan, wanneer hij dit ding opzette. Boven het linkeroog vertoonde het leer een diepe kerf. De linker wangbeschermer zat vol donkere vlekken. De helm had zijn eerdere bezitter geen geluk gebracht, dat was wel duidelijk.


  Narek keek rond naar zijn wapenbroeders. De meesten keken een beetje hulpeloos naar de speren, helmen en schilden die onder hen waren uitgedeeld. Alleen Lamgi leek er goed mee overweg te kunnen.


  Wekenlang hadden ze getraind om krijgers te zijn. Het was als een groot avontuur geweest. Maar nu, nu de wapens waren uitgereikt, was de dood voor hen allen een flinke stap dichterbij gekomen. Gisteren op het midzomerfeest hadden ze nog gedronken en geschertst. Het hele kamp had feest gevierd. Nu kwam de ontnuchtering.


  Narek wou dat Ashot hier was. Drie dagen geleden was die tot aanvoerder van een honderdmanschap gekozen. Ashot had niet veel vrienden, maar hij straalde iets uit waar het de meeste boeren aan ontbrak. In het dorp was dat Narek nooit zo opgevallen. Ashot had hierheen moeten komen om op te bloeien. Hij was een plant die op de grond van een slagveld gedijde. Hij zou nooit opgeven. Hij had de Leeuwen van Belbek gevormd, had de truc bedacht waarmee ze de lijfwacht van de Onsterfelijke hadden overwonnen. Dat verhaal had in het kamp de ronde gedaan. Daarbij kwam dat Ashot er helemaal niet op uit was iemand aan te voeren. Hij wilde het niet... Sinds hij voor honderd man verantwoordelijk was, had hij een nog slechter humeur gekregen en was hij nog norser dan anders.


  ‘Dat ding moet je op je hoofd zetten, Narek. Van ernaar kijken zul je niet wijzer worden.’


  Aleksan sloeg hem kameraadschappelijk op zijn schouder, maar in zijn kleine varkensoogjes fonkelde de spot. ‘Kom, dikzak, op je hoofd met dat ding. Je zult er voor het eerst als een echte man uitzien, wanneer je die helm opzet.’


  Narek wierp de kapitein van de nachtwacht een vuile blik toe. Wanneer hij beledigd werd, viel hem nooit een passend antwoord in. Altijd pas achteraf, als hij erover nadacht. Hij vond het onbegrijpelijk dat hij zich indertijd in Belbek door de hoogdravende praatjes van de ronselaar had laten misleiden.


  Narek dwong zich te lachen en zette de helm op. Hij paste niet! Hij was veel te klein. Hij probeerde hem op zijn hoofd te wringen. De wangbeschermers staken opzij naar buiten.


  ‘O, wat hebben we hier dan,’ proestte Aleksan. ‘Narek uit Belbek, de vechtkip!’


  Narek voelde dat hij rood werd. Allen om hem heen keken hem aan. Een paar lachten mee. Maar geen van hun Leeuwen.


  ‘Tok, tok, tok!’ Aleksan deed met uitgespreide armen het opgewonden vleugelgeklapper van een kip na. ‘Kom dan, mijn vechtkippetje! Tok, tok, tok!’


  ‘Pak deze helm hier, die moet je passen. Mij is hij veel te groot.’ Lamgi, die als laatste bij de groep van de Leeuwen was gekomen, keek koel naar de kapitein van de wacht. ‘Jij bent ook een goede kip, trouwens.’


  Narek vond het een beetje pijnlijk dat een ander het voor hem op moest nemen, maar zijn helm gaf hij graag af. De hoofdbeschermer van Lamgi was ook van dik leer gemaakt, maar op de zijne zaten een paar groen uitgeslagen messingplaatjes en hij had geen malle verenversiering. Narek probeerde hem. Het leer stonk naar verschaald zweet. Maar de helm paste.


  ‘Jij kunt zeker niet tegen een grapje, jij wandelend geraamte.’


  Lamgi schonk de kapitein van de nachtwacht een blik als een dolkstoot. Nooit had Narek zulke koude, harde ogen gezien. Hij wou dat hij zo kon kijken, dan zouden ze minder de draak met hem steken.


  ‘Zoek je ruzie, kerel?’


  Lamgi draaide zich gewoon om, wat Aleksan nog woedender maakte. ‘Zeg, kerel, ik ben de kapitein van de nachtwacht. En jij... jij bent niet meer waard dan het vuil tussen mijn tenen.’


  ‘Als jij het zegt, nachtwaker.’


  Aleksan snakte naar lucht. De aderen in zijn hals zwollen op tot ze zo dik waren als koorden en zijn kleine varkensoogjes leken uit hun kassen te puilen. ‘Je draait je onmiddellijk weer om, boer, of ik laat mijn knuppel op je rug dansen tot je bloed spuugt. Ik ben een kapitéín!’


  Lamgi gehoorzaamde, maar hij deed het zo langzaam dat Aleksans woede nog verder werd aangewakkerd. ‘Hij bedoelde het niet zo,’ probeerde Narek de zaak te sussen. ‘Hij heeft toch alleen maar zijn helm met mij geruild.’


  De kapitein duwde hem opzij en bekeek Lamgi van top tot teen. Hij zocht een voorwendsel om nog meer olie op het vuur te gieten.


  ‘Ik kan ook mijn oude helm weer nemen, wanneer...’


  ‘Houd je mond, sukkel!’ siste Aleksan. Toen wees hij naar het mes in Lamgi’s gordel. ‘Wat is dat? Wat heb je met je mes gedaan? Het vastgebonden?’


  Narek keek naar het mes in de smerige schede dat in Lamgi’s gordel stak. Twee dunne riempjes waren kruislings om de dwarsbout tussen lemmet en heft geslagen en door gaten in de leren schede getrokken. Je kon het mes niet trekken zolang die riempjes niet verwijderd waren. Aan beide hingen uit hoorn gesneden amuletten in de vorm van een gestileerde leeuwenkop.


  ‘Het mag niet getrokken worden,’ antwoordde de lange, magere boer rustig.


  In Aleksans ogen verscheen een triomfantelijke flonkering. ‘O ja!? Jij wordt door de Onsterfelijke Aaron, de heerser over alle zwartharigen opgeroepen om als krijger te dienen en je wilt je wapen niet trekken om je heerser te verdedigen? Dat is verraad!’ Die laatste woorden had hij zo luid geroepen dat ze tot in de wijde omtrek te horen waren geweest.


  ‘Dat is niet waar. Je verdraait de boel.’


  ‘Nu ben ik, Aleksan, kapitein van de nachtwacht en vertrouweling van hofmeier Datames, ook nog een leugenaar, ja? Jij moet eens een toontje lager leren zingen, boer.’


  ‘Ik heb het mes in de leeuwentempel van Nari laten zegenen. Ik zal tijdens de veldslag dapper strijden, heeft de priester gezegd, wanneer het mes niet uit de schede getrokken wordt voor ik oog in oog met de vijanden van de Onsterfelijke Aaron sta.’


  ‘Daar heb je je antwoord,’ klonk een vertrouwde stem. Ashot! Narek had wel kunnen juichen. Zijn vriend had geen beter moment kunnen kiezen om terug te komen.


  Ashot zag bleek. Hij drukte een ongewoon lang zwaard tegen zijn borst, dat in een met goud bestempelde rode lederen schede stak. Waar had hij dat vandaan? Hier hadden ze speren met kromme schachten en Ashot kreeg zoiets...


  ‘Jij hebt mij niet te bevelen, Ashot. Ook al heb je het bevel over honderd man sta ik als bevelhebber van de nachtwacht...’


  ‘Ik heb sinds een halfuur het commando over de lichting boeren uit de zuidelijke helft van de provincie Nari,’ verklaarde Ashot plechtig en hij trok zijn zwaard. Het lemmet was zilverachtig en niet van brons zoals de punten van hun speren. ‘Dit ijzeren zwaard is een teken van mijn rang. De Leeuwen van Belbek zijn van nu af aan mijn persoonlijke lijfwacht en in de slag zullen wij aan de linkerzijde van de Onsterfelijke Aaron opgesteld staan. Dat is zo-even besloten.’


  Aleksan gaapte eerst naar het ijzeren zwaard en vervolgens naar Ashot. Narek kon zien hoe het zweet de potige krijger uit alle poriën uitbrak. Ook scheen de voormalige ronselaar ineens kleiner geworden te zijn.


  ‘Jij bent in dit deel van het kamp niet meer welkom, Aleksan. Niet bij de Leeuwen van Belbek en niet bij de Leeuwen van Nari, die wij vanaf heden zullen zijn.’ Hij hief het zwaard omhoog zodat het zilveren lemmet in het licht van de middagzon schitterde. ‘Hebben jullie me gehoord, Leeuwen van Nari?’


  Narek keek zijn vriend verwonderd aan. Ashot leek volkomen veranderd. Hij riep met een stem zo luid als van een schaapherder wiens kudde zich juist verspreidde.


  ‘Horen jullie me, Leeuwen? Wij zijn de uitverkorenen van de Onsterfelijke Aaron. De mannen aan zijn zijde. Wij, de Leeuwen van Nari! Wie zijn wij? Ik wil het horen!’


  ‘De Leeuwen van Nari!’ Narek was een van de eersten die het riep. Hij was bang dat niemand Ashots strijdkreet zou laten horen. Tenslotte was hij maar een boer! Maar de mannen schenen dat vergeten te zijn. Ze schreeuwden het als gekken, steeds weer. En Narek riep het met hen mee tot hij hees werd. Er was iets vreemds met dit geschreeuw. Het veranderde hem. Hij voelde zich sterk als een leeuw. En hoe vaker hij brulde: Wij zijn de Leeuwen van Nari, hoe vaster hij ervan overtuigd raakte dat zij zich op het slagveld staande zouden houden, welke mannen de schurk Muwatta ook tegen hen in het veld zou brengen. Zij waren leeuwen! Moedig en onverschrokken! En ze kwamen uit Nari! Ze konden het onderspit gewoon niet delven.


  Ashot stak het zwaard weer in de schede en langzaam ebde het geschreeuw weg. Talloze mannen wensten hem geluk, klopten hem op zijn schouder of maakten grapjes met hem alsof ze oude vrienden waren.


  Narek was teleurgesteld. Al die anderen schenen nu belangrijker te zijn voor Ashot. Hij keerde zich om om een van de schilden uit te zoeken die men naar hun groep had gebracht.


  ‘Dank je.’ Lamgi knielde naast hem neer en bekeek de schilden ook. ‘Ik waardeer het dat je onze nachtwaker probeerde te kalmeren.’


  Narek maakte een achteloos gebaar. ‘Dat sprak toch vanzelf. Wij zijn de Leeuwen van Belbek. Wij helpen elkaar.’


  Lamgi schonk hem een vluchtig glimlachje. ‘Alleen waren de andere Leeuwen dat daarnet vergeten.’


  ‘Die hadden je ongetwijfeld ook...’


  ‘Nee, dat hadden ze niet. Jij bent een fijne vent. Mannen zoals jij zijn zeldzaam. Ik zal tijdens de slag op je passen.’ Na deze woorden pakte hij het kleinste schild. Eentje dat eruitzag als een grote boterham, waaruit iemand een hap had genomen.


  Narek voelde zich een beetje verlegen. Toen keek hij weer naar de schilden. Lamgi scheen een beetje verstand van wapens te hebben. Het verwonderde Narek dat hij het kleinste schild had gepakt. Hij aarzelde, maar toen pakte hij toch een groot, met koeienhuid bespannen schild, waarvan de vorm aan twee in elkaar geschoven schalen deed denken.


  ‘Dat zul je niet nodig hebben.’


  Narek draaide zich met een ruk om. Ashot! Eindelijk! Zijn vriend was hem toch niet vergeten. ‘Hoe moet ik je voortaan aanspreken? Met krijgsheer?’


  Ashot trok zo’n mismoedig gezicht, dat niemand in het hele leger dat zou hebben kunnen nadoen, nadat hij zojuist tot bevelhebber van een duizendschap was bevorderd. ‘Houd op met die onzin! Ik ben Ashot. Er is helemaal niets veranderd. Kom mee, we moeten eens rustig praten.’


  ‘We moeten het vieren,’ antwoordde Narek uitgelaten. ‘Ik heb nog twee penningen. Vreugdegeld. Eigenlijk wilde ik die als aandenken voor Daron meenemen. Maar vandaag is het een dag voor vreugdegeld. Ik neem wel een Luwische helm of een mooi mes voor hem mee.’


  ‘Leg dat schild weg.’ Ashots stem trilde.


  Wat had hij toch? Hij was ook nog altijd lijkbleek.


  ‘Dat is het beste van alle schilden hier. Het beschermt me van mijn knieën tot mijn kin.’ Met deze woorden klemde Narek het onder zijn arm. Wanneer hij het niet meenam, zou een van de andere Leeuwen het zich toe-eigenen.


  Ashot liet hem zijn gang gaan, vervolgens leidde hij hem naar de droge rivierbedding. Onder hen liet een kapitein een eigenaardige oefening uitvoeren. Ieder van zijn mannen moest een ander op zijn rug nemen en vervolgens vochten ze met elkaar alsof ze ruiters waren. Dat zouden zij ook eens moeten doen, vond Narek. De lui daarbeneden hadden plezier, ook al werkten ze zich flink in het zweet.


  ‘Ik wilde het niet,’ begon Ashot plotseling. ‘Ik heb er niets voor gedaan. Ik moest naar de verkiezing gaan. Alle aanvoerders van de honderdschappen kregen dat bevel... Ik had er werkelijk geen vermoeden van!’


  Narek gaf hem een vriendschappelijke por in zijn ribben. ‘Nu overdrijf je. Je bent een belangrijk man geworden. Verheug je toch!’


  ‘Over het feit dat ik aan de zijde van de Onsterfelijke mag strijden?’ Nu klonk er een zweem van paniek in Ashots stem. ‘Ja, maar begrijp je het dan niet? De Luwiërs zullen zijn hoofd willen. Daar waar de Onsterfelijke staat, zal het felst worden gevochten. Ongetwijfeld zal Muwatta zijn lijfgarde sturen om ons neer te maaien!’


  Nu begon ook Narek zich een beetje onbehaaglijk te voelen. ‘We redden het wel,’ zei hij, maar hij geloofde zijn eigen woorden niet.


  ‘Jij houdt je een beetje op de achtergrond, begrepen?’


  Hij schudde geërgerd zijn hoofd. Iedereen wilde hem voortdurend beschermen. Eerst Lamgi, nu Ashot weer. Wat dachten ze? Dat hij een lafaard was? ‘Ik vecht, net als alle anderen!’


  ‘Jij wilt Daron en Rahel toch zeker terugzien?’


  ‘Ik wil niet dat dadelijk iedereen in het dorp me een bangerik noemt...’


  ‘En ik heb Rahel beloofd dat ik je weer heelhuids thuis zal brengen! Je zult een eervolle taak krijgen. En wanneer je je tegen mijn bevelen verzet, zorg ik ervoor dat jij de veldslag in de boeien geslagen in het vrouwenkamp doorbrengt.’


  Die de goden trotseerde


  Kara schoof de grendel opzij en bleef staan. Ze bereidde zich voor op de aanblik die haar wachtte. Toen opende ze de deur en betrad de kamer van de prinses. Shaya hurkte in een hoek. Het hele vertrek stonk naar uitwerpselen.


  ‘Ik breng u uw eten, prinses.’


  De barbarenvrouw hief haar hoofd op. Haar linkeroog zat nog altijd dicht, zoals drie dagen geleden, toen ze teruggekomen was. Ze glimlachte tegen Kara. Maar het was een akelig lachje, waarin geen verstand meer stak. Shaya trok de rode zijden vodden opzij die ze tegen haar lichaam had gedrukt en spreidde haar benen. De binnenzijden van haar dijen zaten vol bloeduitstortingen. ‘Wil jij de liefde met me bedrijven?’


  Kara zette de schaal met gierstpap neer en wist niet hoe snel ze weer bij de deur moest komen.


  ‘Kom, vrij met me!’ Een wellustig gekreun begeleidde de woorden van de prinses.


  ‘Wat hebben ze u aangedaan...’


  Niets herinnerde meer aan de trotse krijgsprinses, die haar nog pas vier dagen geleden in de tuin had opgewacht. Snot droop uit Shaya’s neus, haar lippen waren gesprongen, haar hele lichaam was met stofgoud en geronnen bloed bedekt. En haar blik... Die had niets menselijks meer. Kara had ooit horen vertellen dat de ogen de vensters van de ziel waren. Sindsdien lette ze bijzonder op de ogen van de mensen. En het was waar! Je kon in hun ogen hun ziel zien.


  Bij Shaya was niets meer te zien. Haar ziel had haar verlaten.


  ‘Kom!’ De prinses streelde met haar rechterhand over haar misbruikte lichaam en liet die uiteindelijk op haar schaamstreek vol bloedkorsten rusten. Wat voor schunnige opmerkingen ze ook maakte, zodra je haar aanraakte begon ze te krijsen als een dier. Het was onmogelijk om haar te wassen.


  ‘U moet eten, meesteres,’ zei de priesteres treurig.


  In plaats van te antwoorden drukte Shaya haar jurk tegen haar lichaam en boog haar hoofd, zodat haar piekerige haar haar gezicht verborg.


  De moeder der moeders verscheen achter Kara in de deuropening. ‘Kijk goed, mijn kind! Dat gebeurt wanneer men de goden uitdaagt. Zij dacht dat ze Išta kon trotseren, de dwaas!’


  ‘Maar wanneer wij haar verplegen en zij hier vrede vindt...’


  ‘Alleen wie verstand heeft, kan vrede of onvrede kennen. Zij is daarvoor al te ver heen,’ antwoordde Tabitha en een hatelijk lachje verscheen rond haar smalle lippen. ‘Ik wist de eerste dag al, dat het zo zou aflopen. Zij is geen mens meer. Jij brengt haar hiervandaan en stopt haar bij de geiten. Vanaf nu zal ze een dier onder de dieren zijn.’


  ‘Maar...’ Kara was verbijsterd. ‘Zij is de bruid van de Onsterfelijke. Wij zullen hem vertoornen, wanneer we...’


  ‘Ze is helemaal niets meer!’ zei de hogepriesteres voldaan. ‘Voor de Onsterfelijke zou ze belangrijk zijn geweest als ze een kind had ontvangen. Maar wij beiden weten dat ze niet zwanger kan zijn. Gedraag je dus verder niet zo verontwaardigd. Jij hebt ook aan haar lot bijgedragen.’


  Kara boog deemoedig haar hoofd. Ze zou de moeder der moeders verder niet boos maken.


  Strijdplannen


  Artax boog zich over de tafel die Datames voor vanavond had klaargemaakt. Met zand en stenen was daarop een maquette van de hoogvlakte gemaakt. Beschilderde stenen stelden de beide kampen voor. Dat van Muwatta was zwart, dat van henzelf wit. Aaron moest lachen om de kleurkeuze. Aan de rand van het blad lagen tientallen zwarte en witte houtblokjes, waarop symbolen waren geschilderd. Kennelijk moesten dat de verschillende legeronderdelen voorstellen.


  Volodi en Mataan, de vissersvorst, kwamen de tent binnen. Zij allen gingen bij Datames staan. Het moest al bijna middernacht zijn. Over vier dagen zou de slag geleverd worden. Vandaag wilde Artax alleen met zijn naaste vertrouwelingen beraadslagen. Pas op de avond voor de slag zou hij alle satrapen en de nieuw gekozen aanvoerders van de duizendschappen hier bijeenroepen om hun zijn plannen voor te leggen. Zo laat dat het hopelijk onmogelijk was deze plannen aan Muwatta te verraden. Artax ging ervan uit dat de Onsterfelijke spionnen in zijn kamp had weten te smokkelen. Dit keer zouden ze Muwatta niet van dienst kunnen zijn!


  Tot dusver had Artax alle plannen voor de veldslag alleen met Datames besproken om alles zo veel mogelijk geheim te houden. En hij had het gevoel dat Datames een paar dingen bekokstoofde, die hij niet eens aan hem, zijn heerser, had onthuld.


  Mataan, de grote gebruinde krijger die Juba had moeten vervangen, bleef terughoudend. Uiterlijk was hij niet veranderd. Hij droeg alleen een eenvoudige wikkelrok en sandalen. Hij had een rijke boer kunnen zijn, maar hij zag er niet uit als een satraap. En toch had de wet op de landhervorming voor de boeren Mataan van hem vervreemd. Hij was koel en afstandelijk geworden.


  Heel anders dan Volodi. De Drusniër lachte goedgehumeurd. Zijn helblauwe tuniek was met brede rode stroken afgezet. Twee met goud beslagen koppelriemen liepen kruislings over zijn borst en boven zijn schouders staken twee zwaardgevesten uit. Artax zag de beide tinnen munten waarin een gaatje was geslagen en die aan een dunne leren veter om de hals van de huurling hingen. Het waren de eretekens voor twee slagen, waarin de Drusniër voor hem had meegevochten. Eén veldslag nog, dan was zijn schuld gedelgd en hij was weer vrij, net als de meeste andere tinmunters.


  ‘Ik heb nog een gast uitgenodigd,’ begon Datames. ‘Ik vond dat in ons kringetje de mening van de meerderheid van de krijgers wat slecht vertegenwoordigd is.’


  Mataan keek fronsend naar Artax.


  Artax had een hekel aan dit soort verrassingen, waarmee Datames de laatste tijd maar al te graag op de proppen kwam, maar hij probeerde zijn gevoelens niet te tonen. ‘Het gebeurde op mijn wens,’ loog Artax, om tegenover beide krijgers zijn gezicht niet te verliezen.


  ‘Wil een van de heren misschien wat wijn?’ probeerde Datames de spanning wat te verminderen. ‘Ik heb een voortreffelijke rode van de Aegilische eilanden. Een wijn zoals die maar eens in de tien jaar voorkomt.’


  Volodi knikte en liet zich een gouden bokaal volschenken. Mataan daarentegen stond zwijgend met zijn armen voor zijn borst gekruist bij de tafel en bekeek het slagveld.


  Volodi nam een lange teug en maakte een zwaaiende beweging die de hele tafel omvatte. ‘Zijn mooie zandkaart.’ Met deze woorden zette hij de bokaal tussen de zwarte stenen, die Muwatta’s legerkamp moesten voorstellen.


  Datames schraapte zijn keel. ‘Wanneer je hem een beetje naar links schuift, zou hij de magische poort kunnen voorstellen. Die ben ik helemaal vergeten.’


  De Drusniër schoof een paar stenen opzij die de lage heuvelrug aan de andere kant van de opgedroogde rivier voorstelden, zette de wijnbokaal neer, verschoof hem tweemaal een beetje en knikte toen tevreden. ‘Zijn plaats van poort hier!’


  Op dat moment kwam Ashot de tent binnen. Hij had zich helemaal opgedoft, droeg zijn bronzen kuras en had zijn helm onder zijn arm geklemd. Toen hij zag hoe informeel de anderen gekleed waren, kreeg hij een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hier is de boer die jullie wilden zien,’ zei hij ijzig in plaats van een begroeting.


  Artax vond het vervelend dat zijn oude vriend naast hem stond. Hij was bang dat Ashot zou kunnen ontdekken wie hij was.


  ‘Ik heb jullie laten roepen om jullie mijn krijgsplan uiteen te zetten. Ik zou jullie willen vragen vanavond vrijuit te spreken en jullie bezwaren en voorstellen tot verbetering zonder aarzelen aan mij mee te delen. We weten allemaal dat Muwatta veel meer ervaren krijgers op de been kan brengen dan wij. Daarom moeten we profijt trekken van elk klein voordeel dat we kunnen krijgen. Datames, stel onze slagorde op.’


  De hofmeier legde een lange, dunne tak op de oever van de opgedroogde rivier. Daarachter plaatste hij een rij witte houtblokjes.


  ‘Wij zullen ons langs de oever van de opgedroogde rivier opstellen om Muwatta’s krijgers zo te dwingen langs de oever omhoog te stormen. Dat geeft ons een voordeel. Van de andere kant zal het voor hen makkelijker zijn met hun speren naar de benen van onze mannen te stoten. Daarom zal iedereen in de eerste linie beenbeschermers en een groot schild dragen.’ Artax wees op de dunne tak. ‘Onze eerste linie zal uit tweeduizend ervaren krijgers bestaan en de tweeduizend besten van onze boerenkrijgers. Iedere tiengroep kiest hun beste krijgers die vooraan in de slagorde komen te staan, waarbij we ervaren krijgers met onervaren afwisselen. We stellen onze soldaten dicht op elkaar op en de slagorde zal vierduizend man breed zijn. Dat zijn bijna twee mijlen. We zullen tien rijen dik staan. Iedere tiengroep stelt zich achter elkaar op.’


  Artax keek naar Ashot, die peinzend met zijn hoofd wiegde. ‘Zijn er opmerkingen?’


  ‘Ik vind het niet verstandig de mannen achter elkaar op te stellen. Dat betekent dat iedereen links en rechts een vreemde naast zich heeft. Dat zal de mannen onzeker maken. Ze zullen beter vechten als ze in kleine blokken staan, drie man breed en drie man diep. We hebben toch met elkaar geoefend om onze strijdmakkers in de groep beter te leren kennen. Dat zou allemaal tevergeefs zijn, wanneer iedereen in de strijd door vreemden is omringd.’


  Datames kreunde zacht. ‘Juist opgemerkt, maar het zal veel moeilijker worden zo een slagorde op te bouwen. Volgens ons oude plan laten we de tiengroepen naast elkaar opmarcheren. We weten niet hoe snel Muwatta aanvalt. Hij trekt onder dekking van de heuvelrug op de andere oever op. Wanneer zijn leger goed geleid wordt – en daaraan twijfel ik niet – zal hij van de gelegenheid gebruikmaken om aan te vallen, terwijl wij nog proberen een slagorde op te stellen.’


  ‘Vanaf morgen oefenen we in het opstellen van de slagorde,’ besliste Artax. ‘Wanneer blijkt dat Ashots voorstel niet uit te voeren is, vallen we terug op ons oude plan.’


  ‘Het maakt niet uit hoeveel we oefenen. Wanneer slechts een op de twee mannen in de voorste linie een ervaren strijder is, zullen Muwatta’s soldaten doorbreken,’ zei Mataan. ‘Het voordeel dat we hoger staan weegt niet op tegen hun ervaring in de strijd.’


  ‘Ik denk niet...’


  ‘U wilde openhartige kritiek, Onsterfelijke. Ik zeg dat het niet zal lukken. Hebt u al een keer in een schildmuur gestreden?’


  Artax luisterde naar zijn innerlijke stemmen.


  De plaats van een veldheer is op een heuvel, vanwaar hij een overzicht over het slagveld heeft. Of in een strijdwagen, waarmee hij een stoutmoedige aanval over de flanken uitvoert. We hebben nooit in het gedrang van een schildmuur gestaan!


  Artax wees naar het midden van de dunne tak. ‘Tot nu toe heb ik nog nooit in het midden van een schildmuur gevochten. Over vier dagen zal dat anders worden. Dan zal ik daar staan. Ik denk dat dat goed zal zijn voor het moreel van de mannen.’


  ‘Dat is niet verstandig,’ liet Datames zich ontvallen.


  Mataan keek hem slechts minachtend aan, terwijl Ashot knikte. ‘Mijn mannen zullen beter vechten, wanneer ze weten dat u in hun midden bent.’


  ‘Het verandert niets aan het feit dat de ervaren soldaten het niet zullen waarderen om een boer aan hun zijde te hebben. Hun moreel zal een knauw krijgen nog voor de slag begonnen is. Je moet de man naast je in de slagorde kunnen vertrouwen. Dat is geen goed plan, Onsterfelijke.’


  Artax plaatste drie grote witte houtblokken op gelijke afstanden van elkaar achter de slagorde. ‘Ieder van deze blokken stelt duizend ervaren krijgers voor. Jij, Mataan, Bessos en Kolja zullen elk het commando over een duizendschap voeren. Zou onze slagorde doorbroken worden, dan vormen jullie onze reserve. Jullie moeten de vijand terugdringen.’


  ‘En waar zijn mijn plaats?’


  Artax legde een ovaal houtblok achter de reserves. ‘Jij hebt het bevel over de strijdwagens, Volodi. Zodra Muwatta’s strijdwagens zich in beweging zetten, zullen ze zoveel stof opwerpen dat we weten waar ze zijn, ook als de rij heuvels de wagens zelf nog voor onze blikken verbergt. Vijf mijl ten westen van hier is de oever laag. Daar zullen ze waarschijnlijk de droge rivier oversteken. Jij moet ze tegenhouden. Waarschijnlijk zal Muwatta zelf het bevel voeren en hij zal minstens twee keer zoveel strijdwagens hebben als wij.’


  Volodi pakte de zware houten schijf die de Luwische strijdwagens voorstelde, legde hem op het slagveld en spuugde erop. ‘Ik zullen verpletteren zij. Ik hebben overwonnen hun wagens, toen ik waren te voet. Wat denken jij jezelf in wanneer ik op wagen met sikkelwielen sta? Ik malen fijn die Luwiërs, heel fijn!’


  ‘Wat doet u, wanneer Muwatta zijn strijdwagens in twee groepen opdeelt, Onsterfelijke?’ vroeg Ashot.


  ‘Dan zullen ook wij onze strijdmacht in twee eskadrons indelen. Maar het is niet gebruikelijk om je strijdmacht in tweeën te delen. De strijdwagens zijn gemaakt om op één plek een genadeslag toe te dienen. Daarom voert de heerser ze gewoonlijk zelf aan. Waar de strijdwagens vechten wordt over overwinning of nederlaag beslist.’


  ‘Maar u staat in de voorste linie,’ zei Mataan verwijtend.


  ‘Deze slag zal anders verlopen.’ Artax was er heilig van overtuigd dat ze konden winnen. ‘Wij zullen winnen bij de steile oever, waar Muwatta een gemakkelijke overwinning denkt te halen. Hoe zal hij daar aanvallen, denk je, Mataan?’


  De vissersvorst pakte de zwarte blokken die nog op tafel lagen en vormde een zwarte linie tegenover de witte. ‘Hij zal proberen zijn schildmuur langer te maken en een dunnere slagorde opstellen, om ons te overvleugelen.’


  ‘De reserves beschermen onze flanken,’ antwoordde Artax kalm. ‘En als zijn schildmuur langer dan de onze is, zal hij niet de druk kunnen opbouwen om onze linie te doorbreken. Daarvoor moeten zijn mannen vele rijen diep staan.’


  Mataan knikte met zichtbare tegenzin. ‘Dat is waar. Wanneer onze schildmuur van boeren standhoudt...’


  ‘Als ik jou zo hoor, heb ik eerder het gevoel dat we ons zorgen moeten maken dat onze krijgers op de vlucht zullen slaan,’ mengde Ashot zich in het gesprek. ‘De Leeuwen van Nari zullen standhouden.’


  ‘Woorden zijn goedkoop. Alleen daden overtuigen mij!’


  ‘Kunnen wij niet maken een paar listen? Zijn altijd goed de vijand te verrassen. Hoofden van dode Luwiërs in rangen van Muwatta gooien zullen zeer goed werken!’


  Datames slaakte een diepe zucht. ‘En hoe moeten we aan die hoofden komen?’


  ‘Wij sturen onze katten om te halen. Zapotemannen niets liever doen dan hoofden afsnijden.’


  ‘We hebben nog andere verrassingen.’ Datames ging met uitgestrekte vinger langs de tegenoverliggende oever. ‘We zullen hier de helling afgraven, hem steiler maken. Muwatta’s mannen moeten hem nog af kunnen, maar wee hen wanneer er iemand struikelt. Dan ontstaat er chaos in de rangen van de vijand.’


  Volodi schudde zijn hoofd. ‘Een paar mannen vallen zich om? Zijn niks grote list. Helemaal niet vol van indruk.’


  ‘Wij hebben tirailleurs in de opgedroogde rivier. Boogschutters, speerwerpers en steenslingeraars. Er zullen meer dan een paar man struikelen, wanneer Muwatta’s leger langs de helling omlaag komt.’


  Volodi klopte zich op zijn borst. ‘Ik waren vaak in eerste linie van veldslag. Als je hebben grote schild en goede helm dan maken een pijl je niks uit.’


  ‘Onze schutters schieten over de eerste rijen heen op de goed gewapenden verder naar achteren. Wij zullen...’


  ‘Maken niet uit wat achter is. Jij moeten eerste rij tegenhouden, wanneer jij slag winnen willen, hofmeier. Is zich hondenschijtlist die jij maken willen. Muwatta’s mannen zullen jouw boogschutters doodmaken en dan helling beklimmen.’


  ‘Wij trekken de tirailleurs door onze linie terug en...’


  ‘Jij willen de schildmuur openen? Bij alle goden, hofmeier!’ wond Mataan zich op. ‘Jij moet feesten organiseren en geen veldslagen leiden. Onze vijanden zullen de vluchtelingen achtervolgen en door de bressen stormen. Wanneer je dat doet, is alles in minder dan een uur voorbij.’


  Volodi knikte zelfingenomen. ‘Hebben hij gelijk in!’


  Artax wist wat er nu zou komen. Het plan van de hofmeier was even eenvoudig als geniaal.


  ‘Onze tirailleurs zullen sneller zijn, omdat ze allemaal klompen dragen. Net als de krijgers in de eerste drie rijen van de schildmuur.’


  ‘Hebt u wel eens op klompen gelopen?’ vroeg Ashot honend. ‘Weet u wel waarover u het hebt?’


  Datames keerde zich om en opende een van de kistjes naast zijn bed. Toen gooide hij een ster met vier doorns van bijna een vinger lang op tafel. De doorns waren zo geplaatst, dat een ervan altijd naar boven stak, hoe de bronzen ster ook viel. ‘Wanneer ettelijke duizenden van deze dingen in de rivierbedding liggen, zullen mannen op klompen de wedren tegen soldaten op sandalen of blote voeten winnen, geloof me.’


  Volodi pakte de ster in zijn hand en testte een van de punten met zijn duim. ‘Dat zijn grote list,’ zei hij vol ontzag.


  Ontwaken


  Barnaba liet zich terugzakken in het zachte gras en keek op naar Ikuška. Nooit was zijn leven zo in harmonie geweest. Teder streelde hij haar blanke borsten. ‘Mijn wondermooie droomvrouw,’ zei hij glimlachend. Hij was er zich wel van bewust dat dit niet de werkelijkheid was. Dat kon het niet zijn. Het leven was niet zo mooi. Zo’n volmaaktheid bereikte je alleen in een droom. Anderzijds was hij er zich ook van bewust wat voor een ongewone droom het was. Hij duurde zo wonderbaarlijk lang. En was zo intensief!


  ‘Zo melancholiek, mijn liefste?’ Met de top van een vinger trok ze de lijnen van zijn lippen na. De aanraking kietelde. Hij moest lachen.


  ‘Zo beval je me veel beter!’


  ‘En dat is alles wat ik in mijn leven nog wil. Jou bevallen!’ Hij zuchtte. ‘Als jij toch eens werkelijkheid was!’


  Een scherpe rimpel verscheen tussen haar wenkbrauwen. ‘Waarom geloof je niet in me?’


  ‘Omdat dit alles te mooi is om waar te zijn. Ik ben priester. Ik ken de wereld... En jij bent niet van deze wereld.’


  Ikuška lachte. Het was een heldere, parelende en aanstekelijke lach, die Barnaba niet kon weerstaan. Hij lachte mee, zoals hij sinds zijn kindertijd niet meer gelachen had. Uiteindelijk stonden hem de tranen in de ogen en zijn buik deed zo’n pijn dat hij dacht dat die zou scheuren.


  ‘Wat was er zo grappig aan wat ik zei?’ stiet hij happend naar adem uit.


  ‘Dat je voor een priester de waarheid niet kunt verbergen,’ antwoordde ze met een schelmse grijns.


  ‘Jij bent ontsproten aan mijn dromen. Jij bent er omdat ik als jongen ooit het verhaal over een xana heb gehoord en daar zodanig door werd betoverd, dat ik haar sindsdien niet meer uit mijn hoofd kon zetten. Zeg nou zelf, hoe groot is de kans een schepsel zoals jij te vinden? Ik zou tien levens lang kunnen rondzwerven en naar een xana zoeken, zonder er ooit een te vinden.’


  Ze glimlachte nog altijd, maar nu leek ze ook verdrietig. ‘Jij denkt dus dat je me hebt geschapen? Ben je zo machtig? Zou het niet waarschijnlijker zijn dat wij vanaf het begin der tijden voorbestemd waren om elkaar te ontmoeten?’


  ‘In mijn dromen ben ik als een god! Ik kan hele werelden scheppen. Alleen vergaan ze op het moment dat ik wakker word.’


  ‘Wanneer je wakker wordt, zal ik altijd nog hier zijn.’ Ze glimlachte zachtaardig. ‘En ik verheug me op je verbazing, Barnaba, wanneer je ziet dat dromen vaak bewaarheid worden. In één opzicht vergis je je echter niet. Ik kom inderdaad uit een andere wereld. Ik ben een schepsel uit Alfenmark. Jouw leraar Abir Ataš zou me een demonenkind hebben genoemd en me met gloeiende ijzers hebben laten folteren. Ik prijs me gelukkig dat het hem in al die jaren niet is gelukt je goede hart te vergiftigen. Hij was een verschrikkelijke man... En ook jij zou kunnen worden als hij.’


  Haar ogen keken in de verte. Plotseling leek ze in vervoering en ze had iets over zich waarvan Barnaba moest huiveren.


  ‘Wat zie je?’


  ‘IJs...’ Haar stem was veranderd. Ze praatte als in een droom. Ikuška’s pupillen waren nog slechts kleine, zwarte puntjes midden in een stralend lichtgroen. ‘Zo koud... Je zult het droomijs zoeken. Iets wat de meesten als een kindersprookje beschouwen. Wie het vindt en standvastig is in zijn geloof, kan daarmee de wereld veranderen. Jij zult hoog aan de hemel staan. Hoger zelfs dan...’


  ‘Houd op!’ Hij greep haar armen. Haar ogen veranderden. Ze keek hem aan, maar leek nog altijd in de war.


  ‘Wat zeg je daar?’


  ‘Een visioen,’ zei ze zacht. ‘Het ontglipt me al. Het is... treurig.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je zult me verlaten.’ Tranen stonden in haar lichtgroene ogen. ‘Daar, op die plek van ijs, was je zonder mij. Ik...’ Ikuška schonk hem een geforceerd lachje. ‘Het is niet verstandig om verliefd te worden op een mensenzoon. Dat heb ik altijd geweten.’


  Deze nieuwe wending in de droom beviel Barnaba helemaal niet. Zo mocht hij niet verdergaan! Hij kon dromen in andere banen leiden. Vaak... Het was genoeg zich voor te stellen hoe iets hoorde te zijn. Zoals wanneer je in het echte leven een doel had waarin je geloofde en er met alle kracht voor vocht om het te bereiken. Dan kon je de wereld veranderen. Hij had zijn doel verloren, dacht hij vluchtig. Nee! Verkeerd! Hij had zijn geluk gevonden en hij zou het vasthouden. Met al zijn kracht!


  ‘Ik zal nooit van je weggaan. Niets kan ons scheiden!’


  ‘En daarnet zei je nog dat ik maar een droom was. Je zult ontwaken... Ooit.’ Er klonk een verschrikkelijke onherroepelijkheid in haar stem door.


  ‘Ik zal...’


  Ikuška legde zacht haar hand op zijn lippen om hem te laten zwijgen. ‘Laten we er geen ruzie over maken. Ik weet wat er komen gaat. Ik ben een zieneres. Jij zult vertrekken... Dat is je toekomst.’


  ‘Wanneer je een zieneres bent, zeg me dan waarom ik zou moeten gaan.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Mijn eigen toekomst kan ik niet zien. Daarom blijft ook de reden waarom je mij verlaat voor mij verborgen. Ik wist ook niet dat ik hierheen zou komen om met jou nog een keer het geluk te vinden. In de toekomst kunnen kijken is een vloek, Barnaba. We zouden ons moeten verheugen in het ogenblik, want een toekomst voor ons zie ik niet.’


  Dat kon hij niet aanvaarden. En het was tegenstrijdig! Hij was er vele jaren in geschoold bij gesprekken als dit de overhand te behouden. ‘Wanneer je je toekomst niet kunt zien, zou voor jou toch ook verborgen moeten blijven dat we nog vele jaren samen zijn. Misschien zelfs een heel leven!’


  ‘Ik ga geen ruzie met je maken, Barnaba. Ik...’


  ‘Omdat je de logica van mijn argumenten niet kunt weerleggen. En omdat...’


  Ze trok hem tegen zich aan en kuste hem. ‘Laat de priester in je zwijgen. Ik ben verliefd op de jongen die zonder voorbehoud het verhaal van een zeeman geloofde. Die jongen leeft nog altijd in je, ook al verstop je hem dikwijls heel goed. Je kunt...’ Plotseling keek ze op en er lag een vlammende woede in haar ogen. Haar lichaam veranderde, werd tot water, een golf die oprees om te vernietigen. Pijlen schoten door de heldere hemel en verdwenen in bruisend schuim. Sporen van rood veranderden in brede strepen. Toen kleurden ze het witte schuim.


  Barnaba voelde een vaste greep. Hij werd omhooggetrokken. Overal waren handen. Ze trokken aan hem, verscheurden zijn droom. Hij wilde ontwaken, wilde de verschrikkelijke nachtmerrie ontvluchten. Een steen rolde op zijn borst. Onzichtbaar? Om hem heen waren alleen handen. Een eind verderop vage gezichten. Zijn adem werd hem benomen, alsof er iets reusachtigs op hem was gerold. Barnaba kwam omhoog. Hij moest braken, spuugde water.


  Hijgend snakte hij naar adem. Zijn longen brandden. Hij voelde zich verschrikkelijk zwak. Om hem heen klonken stemmen door elkaar. Maar de woorden hadden voor hem geen enkele betekenis.


  ‘Ze zijn met elkaar verbonden!’


  ‘Snel, een mes! Geef me een mes!’


  ‘Bij de goden!’


  Een doffe pijn schoot door zijn buik. Tranen verblindden hem. Opnieuw werden de gezichten vaag.


  ‘Is ze dood?’


  ‘Ze beweegt nog...’


  ‘Laat je door haar niet om de tuin leiden!’


  ‘Ja, zo is het goed! Doorsteek haar!’


  Barnaba knipperde tegen de tranen. Ruige witte haren streken langs zijn gezicht. Een tandeloze mond, omgeven door diepe rimpels, gaapte onder onbarmhartige, bloeddoorlopen ogen. ‘Kom naar ons terug, heilige man! Wij hebben die vrouwelijke demon overwonnen. Je bent gered.’


  Barnaba herkende de stem. Gatha de sjamaan. Hij was een van de aanvoerders van de bergstammen. Een lid van de Steenraad. Pas toen Gatha hem tot heilige man had verklaard, was hij door de stammen geholpen.


  Barnaba probeerde te gaan zitten. Hij voelde zich zo zwak als een kind. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze had je behekst, maar haar betovering is voor altijd verbroken.’


  De sjamaan hielp hem om te gaan zitten. Hoewel Barnaba alleen maar zat, voelde hij zich meteen weer duizelig. Hij keek op naar de vertrouwde bergen van zijn kleine dal. Ineens herinnerde hij zich zijn val weer... en hij keek langs zijn lichaam omlaag. Er zaten littekens waar zijn gebroken botten door vlees en huid hadden gestoken. Voorzichtig bewoog hij zijn been. Het deed geen pijn. Maar hij was ongelooflijk zwak.


  Bloed stroomde tussen zijn dijbenen omlaag. Een dun opdrogend stroompje. Zijn navel was opengesneden. Verwonderd betastte hij de wond. Hij deed nauwelijks pijn.


  Jagers gewapend met bogen stonden in een kleine kring om hem heen. De meesten grijnsden breed. Hij herkende er een paar. De jonge Bamiyan, die hij twee keer had ontmoet toen hij het dal had verlaten om nieuwe voorraden te halen. En Ormu met zijn rode baard, die hij vele manen geleden in de wildernis had ontmoet en met wie hij twee nachten lang een kamp had gedeeld.


  ‘Opzij!’ beval Gatha. ‘Vooruit! Hij moet de demon zien van wie we hem hebben bevrijd en die zich voedde met zijn bloed en zijn ziel.’


  De jagers weken uiteen zodat hij vrij zicht had op het lichaam van een naakte vrouw. Een half dozijn pijlen hadden haar doorboord. Wijd opengesperde, groene ogen staarden Barnaba aan. Er liep een siddering door haar lichaam. Met haar laatste krachten strekte zij een hand naar hem uit. Hij verstijfde. Ikuška was geen droom geweest!


  ‘Maak haar af!’ beval Gatha.


  Met een schrille kreet wierp Barnaba zich naar voren en probeerde Ikuška voor de wrede jagers te beschermen. ‘Doodt haar niet! Ze heeft me gered!’


  De mannen stonden onbeweeglijk en keken vragend naar de sjamaan.


  ‘Hij is toch nog bezeten,’ zei Gatha geërgerd. ‘Sla hem met jullie bogen. Demonen zijn bang voor pijn. Ze zal zijn lichaam snel verlaten.’


  Het regende slagen op Barnaba. Hij hield Ikuška’s hand vast, probeerde haar met zijn lichaam te beschermen.


  De jagers wilden hem wegtrekken, maar hij bleef haar stevig vasthouden. Zelfs toen er een laars op zijn hand stampte.


  ‘Red jezelf!’ Haar stem was nog slechts een krachteloze fluistering. Hij las de woorden meer van haar lippen dan dat hij ze hoorde. Haar ogen braken. Uit haar prachtige kijkers was al het leven verdwenen.


  Barnaba snikte, probeerde haar tegen zich aan te trekken. Nog steeds sloegen de jagers met hun bogen op hem in. Zijn hele lichaam zat onder de rode striemen.


  Ormu pakte een bijl en hakte Ikuška’s hand af die Barnaba nog altijd vasthield.


  ‘Breng hem hiervandaan!’ beval Gatha. ‘Dat zal de band met de demon wel verbreken.’


  Een slag trof Barnaba dwars over zijn gezicht. Hij proefde de metaalachtige smaak van bloed in zijn mond. Zijn krachten namen af. Iemand ontrukte hem Ikuška’s hand.


  ‘Luister, demon,’ riep Gatha met luide stem. ‘Je macht is gebroken. Koning Spookzwaard wil je uitgebannen zien. Hij schonk ons wat van zijn bloed, zodat onze pijlen je lichaam konden doden. Vlucht zolang je nog kunt. Want als je blijft, zal hij komen om voor altijd een eind aan je bestaan te maken!’


  Barnaba geloofde zijn oren niet. ‘Aaron?’


  ‘Ja, de Onsterfelijke zelf zal je uitdrijven, demon! Vlucht! Een tweede kans krijg je niet meer!’


  Barnaba kreeg zo’n harde stoot in zijn rug dat hij vooroverzakte. ‘Aaron,’ herhaalde hij ongelovig. Was zijn leven dan vervloekt? Was het zijn noodlot dat de Onsterfelijke steeds weer zijn geluk vernietigde?


  Barnaba kreunde onder nog meer slagen. Hij hief zijn armen op. ‘Ze is gevlucht. Ik ben weer mezelf. Ik... ik dank jullie,’ kwam het dof over zijn lippen.


  Gatha keek hem wantrouwend aan. ‘De demon is listig. We moeten heel zeker zijn dat we haar hebben uitgedreven.’ Hij wees naar Ikuška. ‘Verbrand haar lichaam! En met de gloeiende kolen uit dit vuur zullen we haar ook uit het lijf van onze heilige man verdrijven.’


  Vol ontzetting zag Barnaba hoe ze droog hout uit zijn wintervoorraad haalden, daar olie over goten en Ikuška’s lichaam in de vlammen wierpen.


  ‘Ik ben gelouterd,’ verzekerde hij Gatha, maar deze schudde slechts zijn hoofd.


  ‘Nog altijd komen de woorden van de demon die in je is gevaren over je lippen. Maar wij zullen je redden. Vertrouw me, mijn vriend.’


  De jagers trokken gloeiende takken uit het vuur.


  ‘Houd hem vast! Laat de demon de gloed voelen.’


  Van alle kanten kwamen ze op hem af, pijnigden hem tot hij gillend zijn liefde verloochende en in de vlammen op het lichaam van Ikuška spuugde.


  Inwendig zwoer hij wraak te zullen nemen op Aaron, die zijn leven voor de tweede keer had geruïneerd. De Onsterfelijke zou leren hoe het was om alles te verliezen wat het leven zin gaf.


  Twijfel en kraaienpoten


  ‘Zorg ervoor dat de punten niet te ver uit het zand steken.’


  Er lag een vloek op het puntje van Ashots tong. Dit bevel had Datames hun nu al voor de honderdste keer gegeven. De hofmeier liep ongedurig door de uitgedroogde rivierbedding heen en weer. Ze waren maar met een handvol boeren. Allemaal droegen ze donkere tunieken en ze hadden zich met modder ingesmeerd. Vannacht stond er geen maan aan de hemel. Ashot kon nauwelijks een hand voor ogen zien, hoe moest hij dan weten hoe ver die vervloekte dingen uit het zand staken?


  ‘Is hij niet geweldig?’


  Ashot zuchtte. Dat ontbrak er nog maar aan. Vaak had hij het gevoel dat Narek iedereen bewonderde, die iets meer in zijn mars had dan hijzelf. ‘Waarom?’ vroeg hij geprikkeld.


  ‘Nou, moet je kijken, de hofmeier kon nu in zijn eigen bed liggen slapen. En wat doet hij? Hij is bij ons hierbeneden. Heb je de verhalen over zijn bed gehoord? Dat is zo groot als mijn hut in Belbek. En de kussens zijn opgevuld met geurig vrouwenhaar en...’


  ‘Klets zo verder en dadelijk staat het hele Luwische leger daarboven op de oever naar ons te kijken.’


  ‘Denk je?’ Narek klonk oprecht onzeker. ‘De houwelen maken toch veel meer lawaai...’


  Ashot sloot even zijn ogen. Zo was Narek nu eenmaal, zo eerlijk en naïef dat je er moedeloos van kon worden. ‘Daar heb je wel gelijk in,’ mompelde hij op verzoenende toon. ‘Het verbaast me eigenlijk dat ze zich nog niet hebben laten zien.’


  ‘Dat komt beslist door de kattenmannen. Die snijden iedereen het hoofd af.’


  ‘Maar niet op de andere oever. Daar komen ze nooit.’


  ‘Hoe weet jij dat? Ik geloof...’ Narek zweeg. ‘Neem me niet kwalijk, ik wilde je niet beledigen. Ik kan er maar niet aan wennen dat je nu een legeraanvoerder bent.’


  ‘Dat ben ik ook niet!’ Het was echt niet gemakkelijk om bij Narek je kalmte te bewaren.


  Ashot had een hekel aan zijn nieuwe taak. Ze hadden hem overrompeld, toen hij tot aanvoerder van het duizendschap uit het zuiden van Nari werd gekozen. Hij voelde zich daar niet geschikt voor. Hij was niet bang voor de Luwiërs. Hij was bang voor de enorme verantwoordelijkheid. Hij moest voor duizend man een voorbeeld zijn. Daar was hij niet geschikt voor! Morgen zouden mannen die zijn bevelen opvolgden sterven! Wanneer hij daar maar aan dacht, werd hij er al beroerd van. Mannen die hij niet eens van gezicht kende, zouden de dood tegemoet lopen. En wanneer hij fouten maakte, zou het een bloedbad worden. En hij zou fouten maken, daar was hij zeker van. Hij wist niet hoe je duizend krijgers moest aanvoeren. Pas een paar weken geleden had hij voor het eerst een zwaard in zijn handen gehouden en nu moest hij leiding geven bij gevechten.


  Ashot tastte in de buidel van dik leer, die hij op zijn heup droeg, en trok er een van de bronzen voetangels uit. Hij liet hem voor zich op de grond vallen en drukte hem met zijn voet voorzichtig in het zand. Hij droeg klompen, zoals iedereen die door Datames de rivierbedding in was gestuurd.


  Een tijdje deden ze beiden zwijgend hun werk. Ashot dacht erover om ervandoor te gaan. Wanneer hij nu wegsloop, zou niemand hem voor de slag nog kunnen vinden. En daarna... Waarschijnlijk zou Muwatta winnen. Dan deed het er niet meer toe wie gedeserteerd was.


  Ashot keek vanuit een ooghoek naar Narek. Die dwaas zou heel beslist blijven. Hem hoefde hij helemaal niet te vragen of hij ervandoor wilde gaan. Hij moest er weer aan denken hoe Rahel hem op het hart had gedrukt op haar man te passen. Om hem daarentegen had ze zich geen zorgen gemaakt. Terwijl hij toch ook geen krijger was. Een vent als Volodi kon hem sneller in mootjes hakken dan hij een homp brood naar binnen werkte.


  ‘Ik wou dat het al morgenavond was,’ zei Narek zacht. ‘Ik ben bang.’


  ‘Je zult een veilige plaats...’


  ‘Dat wil ik niet,’ viel zijn vriend hem verrassend heftig in de rede. ‘Ik sta mijn mannetje, net als ieder ander. Jij gaat me niet onder een of ander voorwendsel naar het kamp terugsturen!’


  ‘Je moet me laten uitpraten. Morgenvroeg zal de Onsterfelijke ons een standaard overhandigen. Een gouden leeuwenkop op een stok. Zo kan iedereen zien waar de Leeuwen van Nari staan. En als onze linie doorbroken wordt, scharen we ons allemaal om die leeuw. Het is een taak voor een moedige man van eer om deze standaard te dragen. Mijn keus is op jou gevallen. Ik zou geen betere man kennen. Jij zult dat veldteken met je leven verdedigen! De Luwiërs zullen ongetwijfeld proberen om het te veroveren.’ Wat hij hem niet zei was dat de vaandrig in de derde of vierde linie zou staan. Betrekkelijk veilig dus, voor zover het op een slagveld ooit veilig kon zijn.


  ‘Ik weet het niet... Zou een echte krijger dat niet beter kunnen doen? Stel dat ik aangevallen word? Je weet dat ik bij de gevechtsoefeningen niet bepaald een uitblinker was.’


  ‘Ik heb voor de standaard iemand met een leeuwenhart nodig. Iemand van wie ik kan verwachten dat hij er nog staat als alle anderen zich al zouden hebben teruggetrokken. Ik denk dat ik dat alleen van jou kan verwachten, Narek.’


  Zijn vriend slaakte een vertwijfelde zucht. ‘Wanneer je denkt dat ik werkelijk de enige ben... Maar pas alsjeblieft een beetje op me. Ik geloof dat jij meer vertrouwen in mij hebt dan ikzelf.’


  ‘Je zult zien dat onze taak vannacht gevaarlijker is dan wat ons morgen te wachten staat.’ Ashot probeerde zo optimistisch mogelijk te klinken, hoewel hij zelf nauwelijks enige hoop koesterde. Aaron zou midden in zijn duizendschap staan en de Luwiërs zouden op hem af stuiven als vliegen op een verse hoop stront.


  ‘Wist je dat ze deze dingen kraaienpoten noemen? Die voetangels,’ voegde Narek eraan toe, toen hij niet direct antwoord kreeg.


  ‘Ik heb nog nooit kraaien met gouden poten gezien,’ mompelde Ashot en trapte de volgende voetangel in het zand.


  ‘Wanneer je een kraai de middelste teen zou afsnijden, zou zijn voet er inderdaad zo uitzien. Wie dit bedacht heeft... Deze voetangels, bedoel ik. Heel gemeen. Morgenavond zal menige Luwiër hinken. Arme kerels.’


  Ashot geloofde zijn oren niet. Bij hem zou het in de verste verte niet zijn opgekomen medelijden met een Luwiër te hebben. Die waren hier om Narek en hem de keel af te snijden. Wat ze nodig hadden waren nog veel meer van die verraderlijke trucs. En trouwens, wie morgenavond nog hinken kon, mocht zich ongetwijfeld gelukkig prijzen. Ashot benijdde Narek om deze gave alles te kunnen relativeren. Zijn vriend leefde ongetwijfeld in een gelukkiger wereld.


  Zwijgend legden ze de laatste kraaienpoten neer en trokken zich toen uit de rivierbedding terug. Het werk aan de oeverhelling was klaar. Hij was niet steiler geworden, maar de aarde en de stenen waren losgewoeld, zodat je geen vaste ondergrond meer had. Wie via de oeverhelling aanviel, zou het niet gemakkelijk krijgen.


  Plotseling moest Ashot grijnzen! Dit was zijn wereld! Het beviel hem wat hij zag. Het deed hem plezier als zijn vijanden leden. Laten ze toch verrekken, die vervloekte Luwiërs!


  De IJzeren Zalen


  Hornbori keek uit over de haven van de IJzeren Zalen. Ze stonden nu al meer dan een uur op de kade te wachten. Ze waren met een aal die voorraden bij Glamirs Toren had afgeleverd hierheen gebracht, nadat ze daar een paar dagen opgesloten hadden gezeten. Anders kon men het met de beste wil van de wereld niet noemen! Ze hadden opgesloten gezeten en hadden alleen erbarmelijk eten gekregen.


  Hornbori had de tijd gebruikt om zijn beide metgezellen op het hart te drukken hoe belangrijk het was dat hun verzonnen verhalen met elkaar overeen kwamen. Steeds weer had hij hun gefantaseerde levensloop met hen doorgenomen. Hornbori, Galar en Nyr waren in de Diepe Stad omgekomen. Nu heetten ze Hreidmar, Onar en Fundin. Geen bergvorst met zelfs maar een kruimel verstand, zou de drie dwergen willen opnemen, wier schuld het was dat de Diepe Stad vernietigd was. Ze mochten van geluk spreken, als ze alleen maar naar de wildernis werden verbannen. Waarschijnlijk zou men hen echter aan de hemelslangen uitleveren.


  Hornbori’s ogen zwierven over de uitgestrekte havenwerken. De IJzeren Zalen waren heel anders dan de Diepe Stad. De haven was donker en werd verlicht door fakkels en olielantaarns. Er hing roet in de lucht, waar je al snel keelpijn van kreeg. Je ogen gingen tranen van de rook. Het plafond van de grot, die onder water was gezet, bevond zich nauwelijks twee schreden boven hun hoofd. Alles hier was smerig en benauwend. Over de lichte steen liepen roodbruine strepen. De dwergenstad stond bekend om haar rijke ertsvoorraden. En de omliggende wouden leverden een overvloed aan wild en hout om te bouwen. Maar rijk waren ze niet, de dwergen die hier woonden.


  Hornbori was blij dat zijn familie nauwelijks handelsbetrekkingen met deze stad had onderhouden. Hij was maar één keer hier geweest en wist zeker dat niemand hem zou herkennen. En zo was het goed.


  Nyr had een vinger in de mond van Frar gestoken. De kleine jongen had weer honger. Het was verbazingwekkend hoe goed die twee met elkaar konden opschieten. Om hen hoefde Hornbori zich geen zorgen te maken. Nyr was sowieso geen grote prater. Hij zou zich niet verspreken. In tegenstelling tot Galar. De smid zat op een grote rol touw en keek mismoedig naar het vuile havenwater. Hopelijk beheerste hij zich. Het was moeilijk geweest om hem te laten inzien dat hij zijn experimenten met drakenbloed en koboldkaas de komende tijd beslist niet zou kunnen voortzetten.


  Peinzend keek Hornbori naar zijn onkwetsbare hand. Er was niemand die het meer betreurde dan hij, wanneer Galar zijn onderzoek niet zou kunnen voortzetten. Maar ze zouden zich verraden, wanneer ze hiermee doorgingen. Ze moesten wachten. Een paar jaar waarschijnlijk. Hornbori zuchtte. Zijn hoop op de troon van de Diepe Stad was tegelijk met de stad vervlogen. Hier in de IJzeren Zalen was hij slechts een berooide niemand.


  Eindelijk kwam de stuurman van de aal terug. Hij was een norse, kaalhoofdige dwerg met een brede, scheve neus. ‘Eikin, de Oude in de Diepte, wil jullie spreken. Hij zou graag uit de eerste hand horen hoe jullie uit de Diepe Stad hebben kunnen vluchten. Hij wil weten of jullie helden of lafaards zijn.’


  ‘Lafaards doden geen klauwwormen,’ mompelde Galar dreigend en wees naar de klauwen die op hun beide rugzakken lagen.


  ‘Klopt,’ zei de stuurman strijdlustig. ‘Ze snijden ze van kadavers af.’


  ‘Nog een zo’n brutaliteit en je zult erachter komen wat ik allemaal van jou af kan snijden voor je een kadaver wordt.’ Galar was opgestaan.


  Hornbori kende het vechtlustige gefonkel in de ogen van zijn metgezel maar al te goed. Hij ging tussen de kemphanen staan. ‘Ik weet zeker dat Eikin niet graag wil wachten.’


  Hun stuurman mompelde iets onverstaanbaars, vervolgens keerde hij Galar zijn rug toe. ‘Kom mee. De Oude in de Diepte wacht op jullie in een ertsloods.’


  Ze liepen langs de havenmuur. Opnieuw zag Hornbori verbaasd hoeveel aanlegplaatsen voor alen hier waren. Overal lagen goederen opgestapeld. Kisten die met hun eigenaardige vorm aan de ovale romp van de duikboten waren aangepast. Kleine zakken voor de netten onder het plafond van de boten. In het voorbijgaan streek Hornbori over een van de zakken. Die schenen met erwten of bonen te zijn gevuld. Daar dreef je geen handel mee! In ieder geval niet wanneer die waren in alen getransporteerd moesten worden. Dat was veel te duur! Dat was beslist proviand voor een of andere buitenpost. Hij keek weer naar de vloot alen die aan de vele kades lagen afgemeerd. Wat voor een politiek bedreef de Oude in de Diepte hier? Stichtten de dwergen van de IJzeren Zalen misschien nederzettingen? Of waren er nog meer verborgen torens zoals die van Glamir?


  De stuurman sloeg abrupt naar links af en bracht hen naar een grote ijzeren poort die helemaal met bruin roest was bedekt. Hij klopte drie keer met de gevestknop van zijn dolk op de poort. Hornbori merkte dat een paar havenarbeiders hen nieuwsgierig bekeken.


  Knarsend zwaaide de deur op een kier.


  ‘Ik wacht hier,’ verklaarde de stuurman met een onbewogen gezicht.


  Hornbori wisselde een blik met Galar. Ogenschijnlijk beviel deze wending de smid net zomin als hem. Wat had deze geheimzinnigdoenerij te betekenen? In de Diepe Stad zou men vluchtelingen nooit zo hebben ontvangen!


  Achterdochtig stapte hij door de kier een spelonk binnen, waarin ontelbare staven ijzer lagen opgeslagen. In het gele licht van een dievenlantaarn stonden drie dwergen op hen te wachten. Alle drie leunden ze op grote voorhamers die met twee handen gehanteerd moesten worden. De middelste was een dwerg van onbestemde leeftijd met een grijze baard. Zijn lange hoofdhaar was bij de slapen in lange vlechten gedraaid. Zijn baard werd ontsierd door tabaksvlekken. De vele tientallen jaren hadden hun sporen op zijn gezicht nagelaten, maar ondanks de vele rimpels lag er een onbuigzame kracht en strengheid op dit gezicht waarin een paar staalblauwe ogen stonden. De twee dwergen aan weerskanten konden zijn lijfwachten zijn. Ze vertoonden een zekere gelijkenis met Grijsbaard, maar hun haar was nog zwart. Een van hen droeg een smidsvoorschoot, de tweede een maliënkolder die tot zijn knieën afhing.


  Achter Hornbori werd de poort met een galmende dreun gesloten. Bedrukt keek de dwerg achterom. Nyr en Galar waren achter hem aangekomen.


  ‘Jullie komen dus uit de vervloekte stad,’ stelde Grijsbaard vast.


  ‘Als u daarmee de Diepe Stad bedoelt, mijn vaderstad die door het ongeluk is getroffen, dan kan ik dat alleen maar beamen,’ antwoordde Hornbori hoffelijk. Deze ontvangst was duidelijk koeler dan hij had gehoopt.


  ‘Ik ben inmiddels al op de hoogte van de gebeurtenissen in de Diepe Stad. Wat mij verwondert is dat er pas nu, zo lang na de catastrofe, overlevenden hierheen komen. Ik zou het op prijs stellen, wanneer jullie me zouden kunnen vertellen wie jullie zijn en hoe jullie hierheen zijn gekomen.’


  ‘Natuurlijk zal ik u graag...’


  ‘Nee, jij niet,’ viel Grijsbaard hem in de rede. ‘Jou komen de woorden te gemakkelijk over de lippen. Ik zou jullie verhaal graag van hem horen.’ Hij wees naar Nyr.


  De schutter schraapte nerveus zijn keel en keek eerst naar Galar en vervolgens naar hem. ‘Wij hebben niets te verbergen, Fundin,’ zei Hornbori en hij hoopte dat zijn vriend zich het verhaal nog kon herinneren dat ze verzonnen hadden. Ze wilden zo dicht mogelijk bij de waarheid blijven.


  Nyr was geen goede verteller. Hij praatte hakkelend en keek steeds weer naar Galar alsof hij er zich van wilde vergewissen dat de smid het met hem eens was. Hij hield vast aan hun valse namen en beweerde dat ze bij het werk in een aal op de werf van Hornbori’s clan door de aanval waren verrast. Hij schilderde hoe ze de poort van de werf hadden gesloten, de aal vaarklaar hadden gemaakt en ternauwernood aan de klauwwormen waren ontkomen.


  De drie dwergen luisterden zonder hem te onderbreken.


  Hornbori wendde zijn ogen geen moment van de Oude af. Van het gezicht van Grijsbaard was geen enkele emotie af te lezen. Het was onmogelijk te zeggen of hij Nyr geloofde.


  ‘En wat is dat voor een kind?’ vroeg de jongere dwerg met de smidsvoorschoot, nadat Nyr uitverteld was.


  ‘Mijn zoon.’


  Hornbori kromp in elkaar. Dat was niet afgesproken. Daar was geen plausibele verklaring voor.


  ‘Jij neemt je zoon, een klein kind, mee in een aal waar je reparaties aan moet verrichten?’ Grijsbaard schudde zijn hoofd. ‘Ongewoon. Dat is...’


  ‘Mijn zoon houdt van het geluid van hamers. Hij was ziek. Hij had koorts. En ik wilde hem een plezier doen.’ Nyr streelde Frar over zijn hoofd. ‘Jij vindt het mooi, hè, als papa “dong, dong” doet, nietwaar?’


  De kleine liet een tevreden klokkend geluid horen en zei toen tevreden: ‘Dong! Dong!’


  ‘Hij wil graag smid worden als hij groot is,’ verklaarde Nyr zo vol overtuiging, dat Hornbori zich afvroeg of de schutter zich intussen echt als de vader van de jongen was gaan beschouwen.


  De Oude meesmuilde. ‘Smeden kunnen we hier nooit genoeg hebben. Welkom in mijn stad, Fundin. Jij en je vrienden, jullie zullen hier een verblijf en eerlijk werk vinden. Ik heet Eikin, de Oude in de Diepte van de IJzeren Zalen.’ Hij gaf de dwerg in de maliënkolder een teken, waarop deze zich verwijderde.


  ‘We zijn opgelucht dat onze vlucht nu eindelijk een gelukkig einde heeft gevonden,’ verklaarde Hornbori. ‘We zullen uw grootmoedigheid nooit vergeten, edele Eikin.’


  De bergvorst informeerde vriendelijk hoe hun wonden genazen en hij aaide Frar, de toekomstige smid. Hornbori was opgelucht. Voor het eerst sinds men hen op de kade had laten wachten. Hun verhaal zou geslikt worden en ze konden een nieuw leven beginnen. Het leek alsof ze een tweede keer geboren waren.


  ‘Hornbori?’


  De dwerg in de maliënkolder was teruggekomen. Naast hem liep een dwergenvrouw in een rode jurk, die haar taille accentueerde en waarvan het diepe decolleté haar weelderige borsten op hun voordeligst liet uitkomen. Amalaswintha. Ze streek een lok van haar ravenzwarte haar uit haar gezicht en schonk hem een lachje dat hem betoverd zou hebben, als ze hem zojuist niet met een enkel woord had ontmaskerd.


  De bergvorst keek hem met zijn staalblauwe ogen strak aan. ‘Je hebt me belogen! Jij bent Hreidmar niet, maar Hornbori Drakenvuist!’


  Als een bloem op een schaduwrijke plaats


  De Oude in de Diepte stampte geërgerd met zijn hamer op de grond. ‘Jullie komen mijn stad binnen en liegen schaamteloos tegen me. Goed dat ik jullie hier en niet in mijn troonzaal heb ontvangen.’


  Amalaswintha had Eikin gewaarschuwd, ze had het drietal op de kade herkend en meteen gezegd wie ze waren. En ze had hem gewaarschuwd dat ze tegen hem zouden liegen. Eikin had haar niet willen geloven. Waarom zou de grote Hornbori Drakenvuist zich achter leugens moeten verbergen? Hij was waarschijnlijk de grootste levende held van alle dwergenvolkeren. Iedere dwerg hier in de IJzeren Zalen had gehoord hoe hij de grote witte draak had verslagen.


  Zo’n held in de stad herbergen had voor problemen kunnen zorgen wanneer er opnieuw over gestemd zou moeten worden wie de volgende tien jaar Oude in de Diepte zou zijn. Maar door zijn leugenverhaal had de dwaas zich helemaal aan hem uitgeleverd.


  ‘Jullie denken dus dat jullie hier kunnen komen om mij met jullie leugens te bespotten?’


  ‘Dat was absoluut onze bedoeling niet, eerbiedwaardige...’


  ‘Zwijg!’ snauwde Eikin tegen Hornbori. ‘Ik zou jullie in de boeien moeten laten slaan of beter nog op een onbewoond eiland in een afgelegen holenmeer laten afzetten. Wanneer bekend wordt dat jullie hier zijn, zullen de hemelslangen misschien ook deze stad aanvallen.’


  ‘Wij wilden niet...’ waagde de smid met het jammerlijke baardje hem te onderbreken.


  ‘Geen zorgen, ik zal jullie zeer beslist niet aan de hemelslangen uitleveren. Dwergen regelen hun aangelegenheden onderling. Iedereen denkt dat jullie dood zijn. Wanneer ik jullie geboeid met kettingen in een diep holenmeer laat gooien, zal er geen haan naar kraaien.’


  ‘Je zult de grootste schat van ons volk in het water gooien,’ antwoordde Hornbori met een zelfverzekerdheid die lijnrecht in tegenspraak was met hun penibele situatie.


  ‘Beschouw jij jezelf als zo waardevol? Omdat je hand onkwetsbaar is, misschien?’


  ‘Ik heb het niet over mezelf.’ Hij wees op de smid. ‘Ik weet dat ik vervangbaar ben. Maar een man als Galar wordt bij ons volk misschien eens in de tien generaties geboren. Hij heeft een van de grote draken uit de lucht geschoten. En hij kan het weer doen. Hoe stel je je de toekomst van ons volk voor, Eikin? Zullen wij de hemelslangen het bloedbad vergeven dat ze in de Diepe Stad hebben aangericht? Zullen wij ons deemoedig buigen voor hun bevelen? Strookt dat met het karakter van de dwergen uit de IJzeren Zalen?’


  ‘Het strookt met mijn karakter om mijn stad tot elke prijs te beschermen en zouden mijn eer en mijn geweten daarbij schade lijden, dan neem ik dat op de koop toe.’


  ‘Alsjeblieft, Eikin, zij zijn de laatsten van mijn volk.’ Amalaswintha zakte voor hem op een knie, waarbij ze er wel op lette dat haar diep uitgesneden decolleté zo goed mogelijk uitkwam. Een dwergenvrouw zoals zij had hij nog nooit ontmoet. Volkomen zedeloos en bijna onweerstaanbaar. Zij was voorbestemd om te heersen. Drie dagen geleden nog had ze een groep mijnwerkers naar een goudader op maar één dag afstand gebracht. Niemand had ooit goud gevonden in de buurt van de IJzeren Zalen. Zij zou een derde van de opbrengst van de mijn krijgen. Eikin wist welke rol ze in de Diepe Stad had gespeeld. Hoe machtig ze was geworden. Deze weg zou ze ook hier bewandelen. Wanneer ze bleef, zou ze zijn gezag onvermijdelijk ondergraven.


  ‘Wat zou jij dan willen, mijn beste?’ Eikin glimlachte. Ze slaagde erin een vuur in hem te laten opflakkeren, waarvan hij had gedacht dat het allang gedoofd was. Hij was gevoelig voor haar volle lippen en de belofte die in haar ogen lag. De wetenschap dat zij hem genoegens kon schenken, waarvan hij tot voor kort niet had kunnen dromen. Haar gewetenloze karakter fascineerde hem. En dat terwijl hij juist haar weerzin had moeten wekken. Hij was een grijsaard! Geen lichamelijk wrak, niet krom van ouderdom, maar toch getekend. Hij hoorde niet meer aan avonturen tussen de lakens te denken.


  ‘Geef hun onderdak! Zij zullen je niet teleurstellen, dat beloof ik je.’


  De Oude in de Diepte dacht na. Misschien zouden ze hem inderdaad nog van nut kunnen zijn. Maar niet hier. Hij zou op zijn beurt de fout die tot de vernietiging van de Diepe Stad had geleid, beslist niet maken. ‘Ze gaan terug naar Glamirs Toren. Daar kan geen draak hen vinden. Ze zullen alles krijgen wat ze voor hun onderzoek nodig hebben.’


  Hornbori was bijna sprakeloos, terwijl de smid helemaal niet ongelukkig over deze beslissing leek te zijn.


  ‘Het kind hoort niet in de toren,’ zei Amalaswintha, die het lot van haar stadgenoten om naar de eenzaamste van alle torens verbannen te worden, ogenschijnlijk niet erg aan het hart ging.


  Nyr drukte de kleine jongen stevig tegen zich aan. ‘Frar blijft waar ik ook ben.’


  ‘Houd je van het kind?’


  Eikin slaakte innerlijk een zucht. Hij hield van de schorre stem van de dwergenvrouw.


  ‘In de toren zal hij geen melk krijgen, geen vers voedsel en wat het belangrijkste is, kinderen hebben een moeder nodig,’ ging Amalaswintha verder. ‘Ik zie wel hoe goed en onbaatzuchtig jij voor hem zorgt. Maar zonder een moeder zal hij als een bloem zijn die op een te schaduwrijke plek opgroeit. De kelk wordt nooit zo groot en helder gekleurd als van de bloemen die in het volle zonlicht groeien. Wanneer je van hem houdt, Nyr, moet je hem hier laten.’


  Eikin vroeg zich af wat Amalaswintha met het kind wilde. Wilde ze moeder worden zonder zich aan een man te binden? Deze plotselinge kinderliefde paste helemaal niet bij haar. Ze voerde beslist iets in haar schild.


  Nyrs lippen trilden. Zijn ogen waren vochtig. Het zag er naar uit dat Amalaswintha hem had overtuigd.


  ‘Je hebt volkomen gelijk, mijn beste. Eikin legde zijn hand zacht op de rug van de dwergenvrouw. Hij rook de geur van haar haar. Ze had een zwaar, zinnenprikkelend parfum opgedaan. Opnieuw herinnerde hij zich zijn dromen van zachte lakens en zijden huid. ‘Jij zult met hen meegaan. Een kind heeft een moeder nodig. Ik vind het geweldig dat je bereid bent je op te offeren. Ik zal vandaag nog een aal laten uitrusten die jullie allemaal naar Glamirs Toren brengt.’


  Hij legde Amalaswintha met een heerszuchtig gebaar het zwijgen op en keerde zich naar de drie drakendoders. ‘Jullie bezorgen me een wapen, waarmee je hemelslangen kunt doden. Glamir is op zoek naar iets wat jullie daarbij zou kunnen helpen. Wanneer jullie terugkomen zullen we de hemel van Alfenmark van de gevleugelde tirannen bevrijden.’


  De stofwolk


  Volodi keek met een onbehaaglijk gevoel naar de bloedrode zon, omlijst door de hoge bergen in het oosten. Het zou moeilijk worden om deze slag te winnen. Ieder van zijn mannen wist dat. Kon hij zich op hen verlaten? De meesten van hen behoorden niet tot de tinmunters. De strijdwagens kwamen uit de legers van de satrapen. Wat woog voor deze krijgers zwaarder? De dromen van de Onsterfelijke of de bevelen van hun heer?


  Volodi wist dat hij nu een rede zou moeten houden die de mannen opzweepte, die de twijfel uit hun hart verdreef, zoals de herfstwind de verwelkte bladeren van de bomen rukte. Maar moest hij dat doen in een taal die hem zelfs na al die maanden in dienst van Aaron nog steeds niet vlot over de lippen wilde komen? Hij wist dat het vooral de krijgers van adellijke afkomst waren die om hem lachten, wanneer hij die boven de adelaars loopt, over eenvoudige woorden struikelde.


  Volodi liet zijn blik over de massa strijdwagens glijden. Het waren er meer dan duizend! Snelle, lichte wagens, elk getrokken door twee paarden. De dieren voelden de spanning, schraapten onrustig met hun hoeven of wierpen snuivend hun hoofd in de nek. Ze waren een leger op zich. Wanneer zijn vader of zijn broer hem nu zou kunnen zien! Al deze pracht! De edelen telden een vermogen neer om elkaar te overtreffen. Ze droegen zware bronzen harnassen die als goud fonkelden in de ochtendzon. Verscheidenen hadden zijden banieren bij zich die traag wapperden in de lichte bries die van de bergen in het westen kwam.


  Het tuig van de paarden was met gouden amuletten en kleine, zilveren klokjes versierd. Bonte veren waren op de hoofden van de dieren gestoken of in hun manen gevlochten. De strijdwagens stonden gewoonlijk onder het directe bevel van de Onsterfelijke en de krijgers hadden zich uitgedost alsof ze zelf koningen waren. Het stond hun niet aan dat ze onder het bevel van een huurling uit Drus stonden. Volodi wist dat hij alleen op zijn kleine schare tinmunters kon vertrouwen.


  Volodi klom op zijn wagen. De vlakte voor hem glansde als vloeibaar goud. Duizenden krijgers en boeren marcheerden in colonnes die hun kapiteins aangaven. Het licht werd glinsterend weerkaatst op de speerpunten die zo dicht opeen stonden als de aren op een korenveld. Alles was in beweging. Dagenlang hadden ze deze manoeuvre geoefend, iedere man kende zijn plaats.


  De Drusniër keek naar de heuvelrug aan de andere kant van de opgedroogde rivier. Hoe zou Muwatta zich opstellen? Op de heuvels stonden eenzame krijgers die met kleine vaandels aan lange stokken zwaaiden. Zij gaven signalen aan hun leger, verrieden hoe de krijgers van Aram zich voor de slag opstelden, terwijl de troepen van Luwien voor de blikken van de vijand verborgen bleven.


  Maar één ding konden zelfs de heuvels niet verbergen. Een geweldige stofwolk steeg voor de bergen aan de horizon op. Muwatta’s strijdwageneskadrons hadden zich in beweging gezet. Ze trokken naar het westen, precies zoals Volodi had verwacht. Daar waar maandenlang de karavanen uit de gouden poort waren gekomen, bevond zich een stuk van meer dan honderd schreden lang waar het talud van de oevers van de opgedroogde rivier aan beide zijden was afgebrokkeld. Daar zouden de strijdwagens gemakkelijk kunnen oversteken. Het was de beste plek. Maar op deze plek hadden ze niets aan hun overmacht. Wanneer hij deze engte wist te houden, zou de flank van Aarons leger veilig zijn.


  Volodi glimlachte vol vertrouwen en keerde zich naar zijn eigen troepen. Hij trok een van zijn ijzeren zwaarden en hield het hoog boven zijn hoofd. ‘Mannen van Aram!’ riep hij. ‘Wanneer een man staan in deur, zijn gelijk wanneer voor deur zich bevinden duizend mannen. Kunnen strijden steeds maar een. Vandaag wij zijn mannen in deur van Aram. Wij laten vijanden niks niet door. Doden hen allemaal!’


  De toespraak was goed, vond hij. Duidelijk en met een boodschap. Hij gaf zijn wagenmenner het teken om zich in beweging te zetten en greep de beugel aan de zijkant waar zich twee kokers vol werpspiesen bevonden.


  Slechts een enkeling juichte hem toe. Maar wat kon hem dat schelen! Zij zouden goed vechten en de stelling houden. Zijn gejuich was het doffe, donderende gedreun van duizenden hoeven in zijn rug. De strijdwagens van Aram volgden hem voor de grootste slag die hij in zijn leven zou leveren.


  Pijlen van mensen


  Kurunta keek het leger slaven na die met palmbladeren over de uitgedroogde grond veegden en langzaam naar het westen trokken. Vanaf de andere kant van de rivier moest het lijken alsof zich daar een heel leger voortbewoog.


  Muwatta stapte uit de wervelende stofwolk. Hij droeg een kuras, waaraan op de rug lange zwarte vleugels waren bevestigd, die zich hoog boven zijn hoofd verhieven. Hij zag eruit als Išta’s eigen zoon. Kurunta had hem lange tijd niet zo goedgehumeurd gezien.


  ‘Wij zullen hen verpletteren, krijgsmeester!’ Muwatta sloeg met zijn vuist op zijn vlakke hand. ‘Verpletteren! Ik zal de strijdwagens op de linkervleugel aanvoeren. Zo te zien staan daar nauwelijks troepen.’ Hij wees lachend naar stofwolken aan de horizon. ‘En de Onsterfelijke Aaron begint de slag met een fout. Hij zal een lege rivierbedding bewaken, terwijl wij zijn boerenleger neermaaien. Ik wil een bloedbad, Kurunta. Stromen bloed wil ik zien vloeien en het slagveld moet zo vol lijken liggen, dat ik er van de ene naar de andere kant over kan lopen zonder dat mijn voeten de grond raken.’


  Kurunta knikte. Het was niets voor hem zich overwinningen in te beelden die nog bevochten moesten worden. Hij kon zich niet voorstellen dat het gemakkelijk zou worden een Onsterfelijke te overwinnen, ook wanneer Aaron nu aan het hoofd van zijn strijdwagens naar de flank ijlde, waar niet gevochten zou worden.


  De krijgsmeester keek uit over het voetvolk dat in tachtig colonnes aangetreden stond. Elk tien man breed en vijftig diep. Zij waren als pijlen van mensen die hij op de schildmuur van Aaron zou afschieten. Zij zouden de bressen verbreden die door de olifanten geslagen werden. Kurunta had lang aan zijn krijgsplan gewerkt om het te verfijnen. Ze zouden winnen, daar twijfelde hij niet aan. Maar hij was lang genoeg veldheer geweest om te weten dat geen enkel plan tegen de confrontatie met de werkelijkheid bestand was. Ongetwijfeld had ook Aaron een paar verrassingen voor hen bereid en die zouden hem treffen, wanneer hij de speerpunt van de aanval aanvoerde.


  Hij keek naar de olifanten die voor de heuvels stonden. Het waren wandelende forten. Hun koppen waren voorzien van bronzen maskers die aan de zijkanten met veren waren versierd. De voorpoten en de slurven werden door taaie leren schubben beschermd en aan de slagtanden waren lange ijzeren sikkels gebonden. Bijna honderd van deze kolossen wachtten op zijn bevel om aan te vallen. Hij had Muwatta meermalen afgeraden ze in te zetten. Ze waren een wapen in het leger van de Onsterfelijke dat nog nooit beproefd was. Dat deed je niet in een beslissende veldslag. Maar zijn vorst wilde de reusachtige dieren heel graag in de strijd aan het werk zien.


  ‘Blaas de aanval!’ beval Muwatta enthousiast.


  Kurunta gaf zijn hoornblazer een teken. Drie langgerekte klaroenstoten weerklonken en werden door alle hoornblazers langs de frontlinie overgenomen. Op de heuvelrug werd met gele vaantjes gezwaaid. Het teken om aan te vallen voor de olifantendrijvers die met puntige stokken in de nekken van de kolossen prikten om hun reusachtige rijdieren in beweging te zetten. De grootste dikhuiden droegen kleine houten torens op hun rug, waarin twee boogschutters en een krijger met een vier schreden lange speer elkaar verdrongen.


  Muwatta greep de teugels van zijn strijdwagen om hem persoonlijk de dichtstbijzijnde heuvel op te rijden. Hij wilde het zich niet laten ontgaan getuige te zijn van de aanval voor hij zich bij de strijdwagens voegde die een paar mijl verder naar het oosten wachtten, waar de vijand ze niet vermoedde. Ze hadden zich daar al tijdens de nacht opgesteld. Bij de nieuwe maan had niemand het stof dat ze opwierpen kunnen zien. Het was een slimme zet geweest om deze nacht af te wachten.


  Kurunta wendde zich tot Labarna, de reusachtige kapitein van zijn lijfwacht. ‘De troepen blijven hierbeneden. Ik wil dat ze uit het zicht van de vijand blijven. Zodra de rode signaalvaantjes getoond worden, vallen twintig colonnes aan, zoals we hebben afgesproken. De treuzelaars en zwakken voeren de eerste aanval uit, zodat de volgende slag dat boerenzootje daarginds des te harder treft.’


  Labarna droeg weliswaar beenbeschermers en een bronzen kuras, maar in plaats van een helm had hij de kop van een wolf op zijn hoofd, waarvan een ruig vel tot ver onder op zijn rug omlaag hing. De bevelhebber van zijn lijfwacht was ongewoon groot. Hij stak boven ieder ander in het leger uit. Labarna leunde op zijn gemak op een enorme knots die van roestige ijzeren spijkers was voorzien. Niets was tegen de beukende slagen daarvan bestand. Wanneer het erop aankwam, kon Labarna helemaal alleen een bres in de vijandelijke schildmuur slaan. Daar had Muwatta helemaal geen olifanten voor nodig!


  De kapitein van zijn lijfwacht knikte kort. Hij was geen man van bijzonder veel woorden. Maar hij hunkerde gewoon naar de strijd. Hij hield ervan te vechten, de onuitsprekelijke angst in de ogen van de ongelukkigen te zien die op zijn pad kwamen.


  Kurunta volgde Muwatta de heuvel op.


  Het leger van Aram had een lange schildmuur op de oever aan de overzijde gevormd, precies zoals Muwatta had voorspeld. Achter die linie waren de reserves in drie blokken opgesteld. De krijgsmeester was teleurgesteld. Het zag ernaar uit dat de verrassing van de dag was dat er geen verrassingen waren.


  De Onsterfelijke wenkte hem. ‘Zie je hem?’ Muwatta wees met gestrekte arm naar het centrum van de vijandelijke slagorde. ‘Daar, bij die gouden standaard.’


  Kurunta kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij zag niet meer zo goed, ook al hield hij dat doorgaans geheim. Nu kon hij níét waarnemen wat de Onsterfelijke bedoelde. Zelfs het veldteken kon hij niet ontdekken. Voor hem was het vijandelijke leger niet meer dan een lange rij grote schilden die met koeienhuid waren bespannen, waarboven bronzen helmen fonkelden.


  ‘Daar staat Aaron, midden tussen zijn mannen.’


  Kurunta schudde zijn hoofd. ‘Dat is dom! Daar heeft hij geen overzicht. Hij is de veldheer. Hoe wil hij zijn leger dirigeren, wanneer hij midden in de chaos van een man-tegen-mangevecht staat?’


  ‘Misschien doet hij het opdat zijn boeren niet meteen bij onze aanblik al op de vlucht slaan,’ veronderstelde de Onsterfelijke. ‘Mogelijk zijn de olifanten alleen al voldoende om de slag te winnen.’


  Kurunta kruiste zijn armen voor zijn borst en keek hoe de grijze kolossen tussen de heuvels tevoorschijn kwamen en naar de droge rivierbedding marcheerden. Langzaam, maar onverbiddelijk. Hij was blij dat hij niet tot de mannen behoorde die deze monsters het hoofd moesten bieden.


  Bijna dezelfde woorden


  Narek keek naar Ashot op. De Leeuwen van Belbek hadden hem op hun schouders getild, zodat alle mannen in de slagorde hem goed zouden kunnen zien.


  Zijn vriend leek wel een satraap, dacht Narek trots. Ashots wapenrusting glansde geweldig. Hij droeg een bronzen helm met een helmkam van lang zwart paardenhaar en hoewel het een hete dag zou worden, had hij een pels van een of ander gevlekt roofdier om zijn heupen geslagen. Als de vrouwen van Belbek hem zo eens konden zien! De zoon van de geruïneerde varkensfokker was een veldheer geworden! Waarschijnlijk had geen man uit Belbek er ooit zo schitterend uitgezien. Narek grijnsde. En hij was de beste vriend van deze held. Ook hij mocht zich koesteren in de glans van Ashots roem, wanneer ze naar huis zouden terugkeren. Hij was de vaandrig van de veldheer. De drager van de gouden leeuw die hoog boven hun hoofden op een roodgelakte stok zat.


  ‘Mannen,’ riep Ashot. ‘Velen van jullie zullen de avond niet halen. Wij zijn vaders, broeders, boeren. Dit land dat wij bewerken, is met ons bloed en ons zweet doordrenkt. Wij strijden iedere dag waarop we naar onze akkers vol stenen trekken. Wij strijden vaker en harder dan de krijgers die we vandaag het hoofd gaan bieden. Jullie hebben hen gezien, de mannen van de oorlog. Jullie hebben met hen getraind. Ze zijn niet sterker dan wij. Slechts in één ding zijn ze ten opzichte van ons in het voordeel: zij hebben ervaring in het kelen doorsnijden. Wat er vandaag ook zal gebeuren en welke verschrikkingen ons ook wachten, vergeet jullie kracht niet. Houd stand! Vlucht niet, maar ga dichter bij elkaar staan, wanneer jullie door de angst overvallen dreigen te worden. Zij die vluchten zijn het die met honderden tegelijk sterven, die geen vriend meer aan hun zijde hebben die hen met zijn schild beschermt. Die op de hielen worden gezeten door een vijand voor wie een leven niet telt, die nooit iets heeft opgebouwd, die alleen voor moord en geweld strijdt. Blijf standvastig. Sluit de rijen! Bescherm de man naast je! Dat is het enige wat ik van jullie verwacht. Vertrouw mijn woorden en wij zullen als trotse mannen naar de akkers van Nari terugkeren.’


  Op een of andere manier wekte Ashot de indruk alsof de woorden hem ineens tekortschoten, vond Narek. Dat was geen goed moment. Er moest nog iets komen. Hij voelde de spanning. Wat Ashot gezegd had was juist, maar hij had er nog iets op moeten laten volgen, waarmee hij hen allen aanvuurde.


  ‘Til mij op, mannen!’ beval de Onsterfelijke die met een ernstig gezicht naar Ashots woorden had geluisterd. Toen pakte hij de draad van Ashot op. ‘Velen zeggen dat ik als Onsterfelijke de vader van mijn land ben. En waarlijk ben ik oud genoeg om jullie vader te zijn. Maar wanneer ik aan mijn vader denk, herinner ik me vooral hoe hij me een aframmeling gaf, wanneer ik iets deed wat hem niet beviel.’


  Narek zag de lange Lamgi naast zich grijnzen. Een paar mannen lachten zacht. Ook hij kon zich menig pak slaag van zijn vader nog levendig herinneren.


  ‘Vaak werd ik ten onrechte afgeranseld. Dat waren de keren dat ik de bitterste tranen huilde, want onrecht doet meer pijn dan een paar klappen.’


  Narek herinnerde zich een pak slaag voor een kippenei dat hij gestolen zou hebben. Achteraf was gebleken dat die stomme kip het te goed had verstopt. Dagenlang hadden zijn billen gegloeid.


  ‘Achter de heuvels,’ ging de Onsterfelijke verder, ‘staan een paar duizend Luwiërs die denken dat ze ons een pak voor ons broek kunnen geven, alleen omdat zij trotse krijgers zijn en wij maar smerige boeren. Maar wij zijn geen kinderen meer. Wij laten ons niet meer in een hoek drukken en aframmelen!’


  ‘Precies!’ riep Aleksan, de kapitein van de nachtwacht.


  ‘Velen vragen zich af, waarom ik, de Onsterfelijke Aaron, liever midden tussen de boeren sta dan omringd door mijn lijfgarde. Het antwoord is simpel. Wat doet een krijger wanneer hij merkt dat de slag verloren dreigt te worden? Hij loopt weg! Wat doet een boer, als een hagelbui zijn oogst vernietigt? Gaat die ervandoor?’ De Onsterfelijke keek op hen neer alsof hij een antwoord verwachtte.


  ‘Bij mij is ooit een korenveld afgebrand,’ riep Narek. ‘De hele winter heb ik bij mijn buren moeten schooien. Verschrikkelijk...’


  ‘En wat heb je de lente daarop gedaan?’ vroeg Aaron.


  ‘Ik heb die akker geploegd en opnieuw ingezaaid.’ Narek verbaasde zich een beetje. Het lag toch voor de hand wat een boer in de lente deed?


  ‘En juist daarom ben ik hier!’ riep de Onsterfelijke. ‘Jullie zijn geen mannen die weglopen. Wanneer het noodlot jullie treft, wordt de saamhorigheid in jullie dorpen groter. Jullie helpen elkaar weer op de been. Jullie houden vol, welke nare verrassingen het leven voor jullie ook in petto heeft. En precies dat zullen we doen, wanneer de Luwiërs van achter hun heuvels verschijnen. De rijen sluiten en ze laten komen. En dan wil ik in de voorste linie staan, wanneer wij hun de verrassing van hun leven bereiden. Wanneer we hen afranselen. Ik wil in hun ogen kunnen kijken, wanneer ze vol schrik beseffen met wat voor mannen ze het aan de stok hebben gekregen. Dat wij taaier zijn dan zij. Dat ze ons niet van deze oever kunnen verdrijven, hoe vaak ze die ook bestormen. En hun hele leven lang zullen ze de dag niet vergeten, waarop ze opmarcheerden om een paar boeren neer te maaien en de leeuwen van Aram ontmoetten! Willen jullie dat vandaag voor mij zijn? Mijn leeuwen?’


  Gejuich barstte los. Vreemd, dacht Narek. De Onsterfelijke had bijna hetzelfde gezegd als Ashot, maar hem juichten ze toe. Opnieuw dacht hij aan zijn vriend Artax, die naar Nangog was gegaan om zijn geluk te zoeken. Wanneer hij iets had uitgelegd, had ook iedereen het begrepen.


  ‘Wie zijn jullie?’ riep Aaron.


  ‘Jouw leeuwen! Jouw leeuwen!’ donderde het aan alle kanten rond de Onsterfelijke.


  Plotseling had Aaron haast om van de schouders van zijn mannen af te komen.


  Ashot stond alweer op de grond. Hij keek nors.


  ‘Ze komen eraan!’ riep de Onsterfelijke. ‘Sluit de rijen! Wees dapper!’


  De laatste woorden sprak Aaron op een toon die Narek bang maakte. Toen hoorde hij de kreet van ontzetting van de mannen in de eerste linie.


  ‘Ze sturen monsters op ons af. Wandelende torens!’


  Olifanten


  Olifanten! Artax vloekte. Honderd! Misschien zelfs nog meer. Hij had het kunnen vermoeden. Muwatta had hem verleden jaar op het feest van het Heilige Huwelijk zittend op de rug van een olifant ontvangen. Natuurlijk gebruikte hij deze grijze kolossen ook om zijn leger te versterken.


  Artax drong door de rijen mannen naar voren om beter te kunnen zien wat daar op hen afkwam. Hij droeg wanstaltige klompen die met stro waren opgevuld. Ze maakten elke stap moeilijk en onhandig.


  ‘We moeten snel handelen,’ fluisterde Datames aan zijn zijde. ‘De paniek grijpt al om zich heen.’


  De tirailleurs die zich in de rivierbedding hadden opgesteld – krijgers gewapend met steenslingers, bogen en lichte werpspiesen – drongen tegen de schildmuur aan, waarin al gaten ontstonden. De eerste olifanten stonden nu al boven aan de andere oever. Behoedzaam zochten de dieren een weg naar beneden. De torens op hun rug zwaaiden daarbij zo hevig heen en weer dat de boogschutters daarin niet konden schieten.


  ‘Ze mogen niet tot de schildmuur komen,’ riep Artax en snelde zo snel als zijn klompen het toelieten langs de oeverhelling naar beneden. ‘Volg mij, mannen!’


  De eerste olifanten waren in de droge bedding gekomen. Een liep recht op Aaron af. Zijn drijver sloeg met een spitse haak op de nek van het dier. De kleine ogen van het schepsel waren groot van angst.


  Plotseling steigerde de olifant, gooide zijn slurf omhoog en stiet een schril, doordringend getrompetter uit. Artax zag kraaienpoten in de dikke voetzolen van het dier steken. De toren op de rug van de olifant begon te schuiven. Hij helde naar links en trok het beest tegen de grond. De inzittenden van de toren werden in het zand geslingerd. De drijver, die op de nek van de olifant had gezeten, lag half onder het dier geklemd, dat vertwijfeld worstelde om weer overeind te komen.


  Overal in het rond steigerden de olifanten. Hun trompetstoten getuigden van hun pijn, schrik en paniek. Ze gingen als schichtige hengsten op hun achterpoten staan. Andere draaiden zich om en stormden de oeverhelling weer op. Vele renden echter gewoon naar voren, blind van pijn en schrik.


  Een pijl ketste van Artax’ borstpantser af. Door de kracht van de treffer wankelde hij naar achteren. Hij had zijn leeuwenhelm niet opgezet om beter te kunnen kijken. Daar had hij nu spijt van. Op de oeverhelling aan de Luwische kant verschenen boogschutters om de aanval van de olifanten te ondersteunen en lichtgewapende tirailleurs stormden omlaag de rivierbedding in.


  ‘Schreeuw tegen ze!’ riep Datames. ‘Loop met zwaaiende armen op hen af, dan worden ze schichtig.’ Met deze woorden stormde hij zelf op een olifant af. De hofmeier droeg een lichte linnen wapenrusting en zwaaide met een eigenaardig smal stalen zwaard zoals Artax nog nooit had gezien.


  De olifant ging niet opzij. Hij zwaaide woedend met zijn kop. De sikkels aan de slagtanden sneden suizend door de lucht. Datames dook onder de aanval door en hakte naar de slurf van de olifant. Zijn zwaard sneed door het beschermende leer en door de slurf zelf, die door de lucht bleef zwaaien terwijl hij een bloedfontein achter zich aantrok. Het reusachtige schepsel schreeuwde het gekweld uit van pijn, probeerde Datames te vertrappen, maar de hofmeier ontweek elke aanval en stootte zijn wapen diep in de keel van het dier.


  ‘Drijf ze terug!’ schreeuwde Artax vol bewondering voor Datames’ heldenmoed. Nu stormde hij zelf op een van de olifanten af die de schildmuur dreigde te bereiken. Het waren er niet veel meer die nog recht op hen af stormden. Minder dan twintig. Maar het waren er genoeg om hun mensenmuur te verpletteren.


  De krijgers in de houten torens trokken korte werpsperen uit kokers die aan de houten tinnen hingen en slingerden die naar de weinige dapperen die de helling afliepen om de monsters tegen te houden.


  Artax sloeg een van de werpspiesen met zijn zwaard opzij. De olifant boog zijn hoofd, zodat de dodelijke sikkels op zijn slagtanden vlak over de bodem maaiden.


  Artax probeerde naar de slurf te slaan, maar het lukte hem niet die te raken. Steeds weer moest hij voor de sikkels opzij en achteruitspringen, want de olifant marcheerde onverschrokken verder en raakte niet onder de indruk van geschreeuw en wild gevloek.


  Artax struikelde over een der doden. Zwaaiend met zijn armen probeerde hij zijn evenwicht te bewaren, toen een volgende werpspies naar hem omlaag vloog en hij zich achterover liet vallen om het dodelijke projectiel te ontwijken. Hij meende een triomfantelijke glans in de oogjes van de olifant te zien, toen hij op de grond lag en het beest een van zijn voorpoten ophief om hem te verpletteren.


  Artax tastte naar zijn zwaard dat tijdens zijn val uit zijn hand was gegleden, niet in staat zijn ogen van de langzaam neerdalende olifantspoot af te wenden. Hij kreeg een kraaienpoot te pakken, ramde de bronzen doorn in de voetzool van de olifant en rolde zelf opzij.


  Het reusachtige dier schoot achteruit, stiet een schrille trompetstoot uit. De voet die Artax had moeten verpletteren zette hij niet weer op de grond.


  De Onsterfelijke kwam overeind en greep zijn zwaard, toen hij door een lansstoot in zijn zij werd getroffen. De ijzeren punt kon niet door het harnas van de devanthars dringen, maar de stoot bracht hem opnieuw aan het wankelen. Hij keek op naar de krijger die hem vanaf de hudo, de toren op de olifantenrug, aanviel met een lans die wel vier schreden lang was. Met zijn woedende aanvallen hinderde hij de spieswerpers.


  Artax week uit voor een lansstoot, pakte de schacht van het wapen met beide handen en gaf er een heftige ruk aan, maar de krijger in de toren was sterk. Het lukte Artax niet het wapen uit zijn handen te rukken. Uit zijn ooghoeken zag de Onsterfelijke hoe de olifant met zijn slurf naar zijn gewonde voet tastte en probeerde om met de vingerachtige uitstulping aan de uiterste slurfpunt de kraaienpoot uit zijn voetzool te trekken. Tevergeefs. Plotseling stampte hij in een woedeaanval met zijn gewonde voet op de grond. Met fonkelende ogen keek hij strak naar Artax en hij draaide zich langzaam om.


  Pijlen regenden op de olifant neer. De krijger met de lans zakte op de balustrade van de hudo. Een gevederde schacht stak uit de nek van de dode. Artax ontrukte de dode het wapen.


  ‘Kom, Grijze! Ik ben niet bang voor je!’ Hij tikte met de punt van de lans tegen een van de sikkels op de slagtanden. ‘Laten we er een eind aan maken!’


  Woedend zwaaide de olifant met zijn kop opzij en probeerde hem met zijn slurf te pakken. Artax liet zich op een knie zakken en stootte de lans onder de slurf door in de geopende bek van het dier. Hij voelde hoe de punt zich door vlees boorde en uiteindelijk op bot stootte. Bloed droop uit de bek van de olifant, die zijn kop met een ruk naar achteren gooide.


  Artax werd plotseling opgetild. Hij liet de lans los, vloog met een boog door de lucht en sloeg met een klap op de grond. Een kraaienpoot drong in zijn bovenbeen. De Onsterfelijke beet op zijn tanden en probeerde niet op de pijn te letten.


  De olifant zwaaide zijn kop heen en weer. Toen greep hij met zijn slurf naar de speerschacht. Het hout versplinterde, maar hij kon het wapen niet uit zijn bek trekken.


  ‘Ben je gewond?’ Datames knielde naast hem.


  Artax schudde zijn hoofd en kwam met moeite overeind. De olifant was hem vergeten, hij hield zich alleen nog met de versplinterde lans in zijn bek bezig.


  ‘We moeten terug, Aaron. De slagorde bezwijkt. De mannen moeten je zien of alles is verloren.’


  Artax draaide zich met een ruk om. Een tiental of meer kolossen hadden tegen de helling op weten te klimmen en wierpen zich als levende stormrammen tegen de schildmuur.


  Levende torens


  Alleen het geschreeuw maakte hem al waanzinnig. Daar stierven mannen en vreemdsoortige schepsels stieten kreten uit zoals Narek nog nooit had gehoord. Hij was niet de grootste en stond pas in de vierde rij van de slagorde. Hij kon niets anders zien dan de ruggen van de mannen voor hem.


  Maar rechts naast hem stond een grote kerel die hij niet kende. Hij was gespierd en had een weinig sympathiek gezicht. En zelfs zíjn handen trilden zo erg dat hij zijn speer nauwelijks nog kon vasthouden.


  ‘Wat zie je?’


  De man antwoordde niet. Hij scheen Narek niet gehoord te hebben. Daar klonk weer zo’n dierengeluid. Het leek een beetje op een trompetstoot.


  De krijgers in de voorste rij weken terug. Niet veel, maar twee, drie stappen. De man naast hem begon te bidden. Zijn gezicht was asgrauw.


  ‘Wat komt er op ons af?’ Narek wou dat Ashot bij hem was, maar zijn vriend stond in het eerste gelid van de schildmuur. Vóór Ashot waren alleen nog maar de tirailleurs, die ze nu zo verschrikkelijk hoorden gillen. En de Onsterfelijke. Hij was gewoon naar voren gelopen om het gevaar het hoofd te bieden. Wat was Aaron toch moedig. Ashot zou nu zeggen dat het geen kunst was moedig te zijn, wanneer je onsterfelijk was en een wapenrusting droeg die door de goden was gesmeed. Narek zuchtte. Het hielp hem om zich Ashots hatelijkheden voor de geest te halen. Hij kende hem al zijn hele leven. Als kind was hij al onuitstaanbaar geweest. Buiten hem en Artax had Ashot geen vrienden gehad.


  Een jongen van nauwelijks twaalf jaar oud kroop tussen de benen van de schilddragers in de voorste rijen door. Zijn gezicht was een met bloed besmeurd masker van angst. Hij moest een van de steenslingeraars zijn geweest, die alleen gewapend met stenen en leren slingers hadden geprobeerd de opmars van de Luwiërs te vertragen. De jongen kroop verder zonder zich om het gevloek van de mannen tegen wie hij aanstootte te bekommeren. Pas toen hij langs hem heen kroop zag Narek dat de rug van de jongen tot op de ribben was opengehaald.


  De aanblik was als een stomp in zijn maag. Een gevoel van misselijkheid kwam in Narek omhoog. Plotseling voelde hij een hand op zijn schouder. Lamgi, de lange, magere boer uit de omgeving van Nari. Hij leek volkomen rustig.


  ‘Ben jij niet bang?’


  In plaats van te antwoorden glimlachte Lamgi alleen maar. ‘Je mag niet terugwijken. Jij draagt het veldteken. Wanneer jij terugwijkt, gaat de hele slagorde met je mee. En wij willen hier toch blijven wachten tot Aaron terugkeert? We hebben het hem beloofd.’


  Narek knikte beschaamd. ‘Hoe lukt het jou om niet bang te zijn? Kun je mij dat trucje ook leren? Ik wil werkelijk geen lafaard zijn, maar ik ben zo bang, dat mijn benen niet meer luisteren naar wat ik eigenlijk wil.’


  Lamgi lachte. ‘Ik beloof je dat ik je vast zal houden, wanneer je weg wilt lopen.’ Zijn kameraad droeg geen wapenrusting. Als enige van Ashots lijfwacht! Ze hadden hem er gewoon niet toe kunnen overhalen. Alleen gekleed in een tuniek stond hij hier tussen alle gewapende soldaten. Hij hield een klein schild en een speer vast. Hij had geen helm op zijn hoofd, maar hij had de leren veter met de amuletten die hij om zijn mes had geknoopt, losgemaakt. Vandaag was het de dag dat Lamgi zich helemaal op de bescherming van de tempelzegen wilde verlaten. Wanneer Narek zorgde dat hij naast Lamgi bleef, werkte de zegen van de priester misschien ook voor hem. Hij kon...


  Plotseling rees een toren boven de hoofden in de eerste rij op. Narek keek verbijsterd naar de drie krijgers in het houten bouwsel dat uit de aardbodem leek te zijn opgerezen. Twee schoten met bogen op de mannen in de schildmuur. De derde stak met een lange lans.


  ‘Rustig!’ riep een van de kapiteins ergens achter hem. ‘Staan blijven!’


  Opnieuw meldden Nareks benen zich met de dringende wens dat ze wilden weglopen. Hij stampte met zijn klompen stevig op de grond. Zijn plaats was hier! Hij hield de standaard vast. Hij mocht niet vluchten!


  ‘Speren omlaag!’ schreeuwde iemand voor hem.


  De laatste dagen had Narek dit bevel wel honderd keer gehoord. Hij liet de standaard zakken alsof het een speer was. Vóór de eerste rij klonk een afschuwelijke kreet. Een verminkt lichaam vloog wentelend over de schildmuur. Een onthoofd lichaam. Het botste tegen schilden, wierp mannen neer, bracht de rij aan het wankelen.


  Narek stak zijn standaard omhoog. Toen verscheen de kop van het monster dat de toren droeg. Stalen tanden staken krom uit zijn bek en een goudgeschubde slang kronkelde midden over zijn gezicht.


  Met een kopstoot sloeg het beest een bres in de eerste rij. IJzer schoof krijsend over brons, scheurde het goud glinsterende metaal aan repen, reet lichamen open. Afgebroken pijlen staken uit de flanken van het monster, maar niets scheen het te kunnen tegenhouden.


  Rondom Narek lieten mannen hun speren en schilden vallen en draaiden zich om om te vluchten. Maar in de dichte slagorde was het niet mogelijk te ontkomen.


  Het monster stapte op de oever. Opnieuw vernielden de lange ijzeren sikkels schilden en borstkurassen. Een opengereten everzwijnhelm viel voor Nareks voeten. De bleke slagtanden waren versplinterd en gleden van de leren veters waaraan ze vastgezeten hadden.


  Het geschreeuw rondom was onbeschrijflijk. Mannen vluchtten, smeekten om genade, schreeuwden van pijn en angst. En verder naar beneden klonken nog meer van die dierlijke trompetstoten, alsof een hele horde van deze monsters dadelijk tegen de oeverhelling op zou klimmen.


  Vertwijfeld greep een krijger naar een van de brede leren riemen, waarmee de toren op de rug van het beest vastzat. Hij trok zich op om de boomdikke poten van het monster te ontwijken, die de laatste standvastige krijgers de grond in dreigden te trappen. De man was al een heel eind naar boven, toen een korte werpspeer hem doorboorde.


  Het monster zwaaide met zijn kop. Nu zag Narek van dichtbij wat de sikkels aanrichtten. Bloed spatte in zijn gezicht. De mannen in de rij vóór hem stierven in een oogwenk. Om hen te doden hoefde het beest alleen maar een keer geërgerd met zijn kop te zwaaien. Er was nu niemand meer die tussen hem en het monster stond. De grond voor Narek was bedekt met kronkelende lichamen. Het beest zette een voet op een kuras en met een gekerm dat bijna een vertwijfelde zucht leek, werd het metaal ingedrukt.


  Narek hield zijn standaard naar het monster gericht. De Leeuw van Nari. Hij mocht niet wijken. De woorden van Lamgi en de smeekbeden van Ashot klonken nog in zijn oren. Wanneer hij terugweek, zou de linie bezwijken.


  Stroompjes bloed parelden over de gegroefde grijze huid van het dier. Een van de gevallen krijgers richtte zich weer op. Een man met een schitterende kam van paardenhaar op zijn scheefgezakte helm. Ashot! Zijn vriend schoof het schild van zijn arm, trok het ijzeren zwaard uit de rode leren schede en hakte naar een van de poten van het monster. Ashot schreeuwde iets tegen hem, maar de woorden gingen in het krijgsrumoer verloren.


  Het monster liet zich door de schrammen op zijn been niet tegenhouden. Het stond nu vlak voor Narek.


  ‘De Leeuw van Nari wijkt niet voor je,’ zei Narek nogal bedeesd.


  De slang met de gouden schubben schoot naar voren om hem te grijpen, toen hij opzij werd gerukt. Lamgi!


  Narek hield zijn standaard met beide handen vast. Zijn voeten gehoorzaamden hem niet meer. Ze waren als verlamd. Hij kon geen duimbreed meer bewegen. Het monster stormde langs hem heen.


  Ashot was nu bij hem. Ook hij greep naar de schacht van de standaard en leunde daar zwaar op. ‘Een doorgang vormen!’ schreeuwde hij zo hard hij kon. ‘Laat dat monster passeren! Probeer niet om het tegen te houden.’


  De slagorde opende zich en alsof Ashots woorden het schepsel in een magische ban hadden gebracht, stormde het met luide trompetstoten door de doorgang die zich in de mensenmassa had gevormd zonder te proberen naar links of rechts door te breken.


  ‘Terug mannen! Terug naar de oeverhelling!’ riep Ashot.


  Narek bleef aan de zijde van zijn kameraad. Aan de andere zijde liep Lamgi. Beiden beschermden hem met hun schilden. Narek zwaaide trots met de gouden leeuw op de stok. ‘Volg mij, Leeuwen van Nari,’ riep hij met schorre stem. Zijn mond was droog, het zweet brandde in zijn ogen en zijn knieën werden slap toen hij naar de rivierbedding keek. Tientallen monsters stormden in blinde paniek door de bedding en renden hun eigen troepen tegemoet. Maar een paar waren inderdaad door de schildmuur gebroken. Overal lagen doden en gewonden.


  Voor hem klom de Onsterfelijke tegen de helling op. Datames liep naast hem met een smal zwaard in zijn handen dat droop van het bloed. Narek had nooit gedacht dat de baardeloze hofmeier ook een krijger was.


  ‘Goed dat je de slagorde in stand hebt weten te houden,’ zei de Onsterfelijke en hij klopte Ashot op zijn schouder. ‘Jij, Narek, moet vlak naast mij blijven. Iedereen moet weten dat ik daar sta waar de gouden leeuw is.’ Aaron knikte hem waarderend toe. ‘Je bent een dapper man, Narek uit Belbek. Ik ben er trots op aan je zijde te staan.’


  Narek snakte verbaasd naar adem. De Onsterfelijke had zijn naam onthouden. Van al deze mannen! Had Rahel dat maar kunnen horen! Ze zou het nooit geloven, wanneer hij dat vertelde. Niemand in het dorp zou dit verhaal geloven! Maar hij zou het desondanks vertellen.


  ‘Grijns niet zo stom,’ zei Ashot met een glimlach. ‘Dat past niet bij een held.’


  ‘Denk je dat we hem mee naar Belbek kunnen nemen? Voor een uurtje misschien?’


  Zijn vriend fronste zijn voorhoofd. ‘Wie?’


  ‘De Onsterfelijke...’ De woorden waren nog niet over zijn lippen of hij had er al spijt van en begreep hoe belachelijk hij zich zojuist had gemaakt. ‘Ik bedoel... Niemand zal ons geloven. Dat is toch...’ Hij maakte een brede armzwaai naar de rivierbedding. ‘Dat zal niemand in het dorp zich kunnen voorstellen.’


  In plaats van te antwoorden, keek Ashot hem alleen maar met grote ogen aan. Nee, hij keek langs hem heen. Narek draaide zijn hoofd om. De Onsterfelijke stond achter hem. Hij had alles gehoord.


  ‘Zo zij het,’ zei hij plechtig. ‘Wanneer deze dag voorbij is, zal ik met jullie naar Belbek gaan en over jullie heldendaden berichten, opdat niemand het ooit zal wagen jullie voor leugenaars uit te maken. Maar help me nu deze slag te winnen.’


  Een jonge hoveling drong door de rijen krijgers en overhandigde de Onsterfelijke zijn leeuwenhelm. Aaron zette hem op en zijn mensengezicht verdween achter de snuit van een roofdier. Aaron bukte zich en raapte het schild van een dode op. Toen sloeg hij met zijn zwaard op de bronzen schildknop. Het was een uitdagend gebaar. Ze hadden geleden, maar ze waren niet verslagen. Er was meer nodig dan een paar grijze monsters om hen van de oever te verdrijven. ‘Schildmuur!’ riep de Onsterfelijke. Zijn stem klonk dof door het metaal.


  ‘Schildmuur,’ riep ook Narek nu en hij raapte een schild op. Anderen volgden zijn voorbeeld en ook zij sloegen met de platte kant van hun zwaard op hun schild. Het was een lawaai dat tot in de hemel van de goden te horen moest zijn.


  ‘Schildmuur!’ Overal langs de rivieroever werd de kreet overgenomen en zo ver als Narek kijken kon, sloot de muur van mensen zich weer.


  Geen magie


  Kurunta geloofde zijn ogen niet. Hij had er al aan getwijfeld of de inzet van de olifanten een succes zou worden, maar wat zich daarbeneden in de droge rivierbedding afspeelde, was nog veel erger dan hij had gevreesd. Hij zag het weliswaar maar vaag, maar de olifanten waren zo groot, dat zelfs een halfblinde grijsaard ze niet over het hoofd had kunnen zien. Ze stoven uit elkaar en gedroegen zich alsof ze dol waren geworden. Wat Kurunta niet kon zien, was waarom het gebeurde. Hij moest dichterbij zien te komen!


  ‘Labarna! Ik heb een paar schilddragers en boogschutters nodig!’ Hij gebaarde naar de kapitein van zijn lijfwacht en daalde de heuvel af. Hij zou zelf in de rivierbedding afdalen om te kijken wat zich daar afspeelde.


  Een olifant stormde met wijd uitgespreide oren op hem af. Een angstaanjagend monster met een zwaar bronzen masker, dat met een brede kam roodgeverfd paardenhaar was bekroond, waarachter de kornak, de olifantsleider, in de nek van het dier zat. De drijver probeerde vertwijfeld het dier met zijn haak tot staan te brengen. Hij stak de ijzeren punt steeds weer in de nek en hals van de olifant. Stroompjes rood bloed liepen over de gerimpelde huid, maar het dier leek het nauwelijks te merken. In de zwarte ogen van de olifant waren paniek en ontzetting te lezen. Hij hoorde de vertwijfelde kreten van de kornak niet, voelde diens steken niet.


  Kurunta haastte zich om het razende monster uit de weg te gaan. Het stormde naar de colonnes die dicht opeen achter de heuvels stonden. De krijgsmeester vloekte. Niets zou dat rotbeest tegenhouden. Het zou misschien nog tientallen krijgers vertrappen. De mannen in de aanvalscolonnes konden zich nauwelijks in veiligheid brengen. Wanneer hij ooit nog eens olifanten in een veldslag zou inzetten, zou hij ervoor zorgen dat de kornaks een middel hadden om de ondieren tot staan te brengen, wanneer ze zich tegen hun eigen mensen keerden. Misschien een dolk, of nog beter een scherpe beitel die de kornaks met een flinke hamerslag tussen de nekwervels van het dier konden slaan. Dat zou ook een olifant tot staan brengen.


  Labarna kwam met een groep krijgers bij hem. Onmiddellijk hielden ze hun schilden beschermend voor hem. De kapitein van zijn lijfwacht wierp hem een verwijtende blik toe omdat hij zich zonder escorte in de buurt van de olifant had begeven.


  ‘Gedraag je niet als een kloek, Labarna. Wij zijn nog bijna honderd schreden van de vijandelijke linies verwijderd.’


  ‘Maar de boogschutters, heer!’


  ‘Die hebben momenteel wel iets anders aan hun hoofd dan op een halfverbrande invalide te schieten. Kom mee!’ Kurunta leidde de mannen naar de oeverhelling. Het merendeel van de olifanten was buiten gevecht gesteld. Hij zag hoe een paar dieren met hun slurf naar hun poten tastten.


  Intussen hadden de tirailleurs van Aaron zich weer voor de slagorde opgesteld. De paar bressen die de olifanten in de schildmuur hadden geslagen, waren de boeren alweer aan het sluiten. Alleen op de linkervleugel, waar diverse dieren waren doorgebroken, heerste nog chaos. En dat zou ook niet snel veranderen, dacht hij met toenemend optimisme. Hij had meer tirailleurs moeten opstellen om de olifanten te beschermen. Zijn boogschutters en speerwerpers vochten weliswaar dapper, maar ze zouden weldra uit de rivierbedding teruggeslagen zijn.


  ‘We moeten niet verdergaan, heer. We zijn binnen het bereik van hun boogschutters.’


  ‘Ik ben geen krijgsheer geworden omdat ik het van een paar pijlen al in mijn broek doe,’ antwoordde Kurunta koppig en hij daalde de helling af. Hij moest erachter komen wat daar beneden was gebeurd, anders kon hij geen verdere aanvallen uitvoeren. Hij wilde het niet voor zijn verantwoording nemen dat de aanvalscolonnes uiteenvielen en in paniek raakten.


  Labarna pakte het schild van een speerdrager van het escorte en beschermde Kurunta daarmee, terwijl de boogschutters op de helling bleven en ervoor waakten dat niemand te dichtbij kwam. De schutters maakten deel uit van de lijfgarde van Muwatta en droegen knielange schubbenpantsers van brons. Hun haar werd met brede purperen banden naar achteren gehouden. Over zulke krijgers kon Aaron niet beschikken, dacht Kurunta trots. Ze zouden het leger van Aram verpletteren. Hij had meteen met zijn speerdragers aan moeten vallen.


  De ogen van de krijgsmeester gleden over de rivierbedding. Een paar tirailleurs van Aaron hurkten achter een dode olifant en wierpen met leren slingers stenen naar hem, maar Labarna beschermde hem met het schild en de boogschutters zorgden er snel voor dat de slingeraars zich niet meer achter de dode olifant vandaan waagden.


  Een fonkelende doorn in het zand trok de aandacht van de krijgsmeester. Hij bukte zich en trok een van de voetangels uit het zand. Vier driehoekige stekels die zo tegen elkaar waren geplaatst dat een ervan steeds naar boven wees, hoe de voetangel ook op de grond viel. Kurunta was opgelucht. In het geheim was hij bang geweest dat zijn olifanten door een of andere vorm van magie krankzinnig waren gemaakt zodra ze in de droge rivierbedding waren afgedaald. Met zoiets tastbaars als voetangels zou hij wel afrekenen. Hij stak hem Labarna toe. ‘Dat is het geheim. Zo overwin je olifanten. En wanneer we onze speerdragers sturen, zullen alle colonnes in chaos geraken.’


  Zijn lijfwacht keek minachtend naar de vondst. ‘Een wapen voor lafaards. We zouden lafaards moeten gebruiken om ze onbruikbaar te maken. De krijgers uit de kustprovincies stellen niet veel voor. Vooral niet degenen die de laatste weken zijn gekomen. Stuur die het eerst! Zodra zij met hun lijken de rivierbedding hebben gevuld, kunnen onze gardisten zonder problemen over hen heen lopen.’


  Kurunta lachte hartelijk. Twintig jaar geleden had hij net zo gedacht. Sindsdien was hij geen mensenvriend geworden, maar hij had begrepen dat het moreel van de soldaten meer telde dan wapens en getalsterkte. ‘Het is niet goed, wanneer onze mannen over een berg lijken van kameraden moeten klimmen. Er is een veel simpeler oplossing. We laten hen schuifelend oprukken. Dan kunnen de voetangels geen kwaad.’


  De krijgsmeester keek naar de hemel. Muwatta moest nu bij de strijdwagens zijn. Hij moest zich haasten als hij de schildmuur wilde doorbreken, maar hij wilde de garde nog niet in de strijd werpen. Het was verstandiger om die voor de laatste, vernietigende klap te bewaren. ‘Roep de raven. Allemaal!’


  Labarna knikte instemmend. Het was verstandig de huurlingen in te zetten zolang er nog harde gevechten te verwachten waren. Elke gesneuvelde huurling spaarde Muwatta goud uit. Betaald werden ze pas na de strijd. Een goudstuk voor elk hoofd dat ze brachten. Zij moesten zich maar eens inspannen! Als hij hen tegen een bezweken schildmuur en vluchtende troepen inzette, zou de Onsterfelijke aan de bedelstaf raken.


  In de schildmuur


  Kolja keek naar de mensenmassa’s van Aarons leger die op de rechtervleugel wegliepen. De olifanten waren allang doorgebroken. Het gevaar was geweken, maar onder de strijders greep de paniek steeds verder om zich heen. Zelfs geharde krijgers wierpen gewoon hun schild en speer weg en zetten het op een lopen. En Bessos, die het bevel voerde over de versterkingen achter de linkervleugel, deed niets om de vluchtelingen tegen te houden en weer orde te scheppen.


  Vloekend wenkte Kolja zijn strijdwagenmenner. Hij sprong op de wagen, zodat zijn mannen hem goed konden zien. Ongeveer één op de vier krijgers behoorde tot de tinmunters. Dat waren degenen die hij vertrouwde. De rest kwam uit de lijfwachten van de diverse satrapen. Weliswaar stond niet een van de provincievorsten onder zijn bevel. Ze hadden allen geweigerd bevelen van een huurling op te volgen.


  ‘De eerste tien rijen achter mij aan!’ schreeuwde hij. ‘In looppas! Mars!’ Met deze woorden sprong hij van de strijdwagen. Hij voelde er weinig voor om zich in een prachtige wagen rond te laten rijden en op andere krijgers neer te kijken. Vaak waren die wagens nuttig, maar over het algemeen gaf hij er de voorkeur aan zijn eigen benen te gebruiken.


  Een halve mijl scheidde hem van Bessos.


  Kolja was in volle wapenrusting. Een kuras, arm- en beenbeschermers en een rok van leren stroken. Maar op zijn helm prijkte geen versiering. Hij had te vaak gezien hoe zwaarden in nutteloze helmversieringen sloegen, waardoor de helm van het hoofd werd getrokken of de drager door de plotselinge ruk zijn nek brak.


  Bessos daarentegen was niet over het hoofd te zien. Hij stond op een strijdwagen waarvan de paarden opgetuigd waren als de stieren die naar de offeraltaren van het grote zeefeest werden gebracht. En Bessos zag er al niet veel anders uit. De ijdeltuit had zich helemaal in het scharlakenrood en goud gehuld. Zijn linnen pantser was rood geverfd en met een gouden leeuwenkop versierd. Een lange, rode paardenstaart wapperde van zijn helm en in de eerste rij van zijn troepen waren meer leeuwenstandaarden dan speren. De idioot dacht zeker dat hij naar de parade van een tempelfeest ging.


  Kolja hijgde flink, toen hij bij de strijdwagen van de satraap kwam. Zijn conditie was achteruitgegaan, hij had te lang niet meer gevochten. Tijdens de manen op Nangog was hij dik geworden.


  ‘Je moet de rechtervleugel redden! Geef je mannen bevel naar voren te gaan!’


  ‘Je vergeet zeker wie voor je staat, barbaar.’


  Je moest tussen zijden lakens geboren zijn om op zo’n arrogant toontje te kunnen spreken. ‘Wanneer het u niets uit zou maken, weledelgeboren Bessos, zou het voor het veiligstellen van de overwinning niet ondienstig zijn, wanneer u uw krijgers beveelt de schildmuur te versterken.’


  ‘Ik weet hoe veldslagen gewonnen worden. Er is een commandohiërarchie. Alleen dwazen handelen al naargelang het hun invalt. Een verstandige commandant wacht op zijn bevelen. En jij, barbaar, hebt zojuist je post midden in de veldslag verlaten.’ Hij wenkte zijn krijgers. ‘Pak die vent! De Onsterfelijke Aaron zal na de slag zijn hoofd willen.’


  ‘Boogschutters!’ riep Kolja. Hij had verwacht dat Bessos zou weigeren. Een tiental van zijn tinmunters richtte hun pijlen op de satraap. ‘Als ook maar één van zijn krijgers een hand naar me uitsteekt, schieten jullie dit scharlaken varken dood.’ Hij wendde zich tot de strijders van de satraap. ‘Mannen van Aram, de Onsterfelijke Aaron heeft jullie nodig. Nu! Red de slag voor hem. Volg me!’


  ‘Wij wachten op de bevelen van de Onsterfelijke!’ riep Bessos gebiedend. ‘Doe niet zo dwaas! De zege hangt alleen af van het feit dat jullie op je post zijn, wanneer jullie geroepen worden.’


  Kolja’s ogen dwaalden over de gezichten van de krijgers. Velen leken onzeker, maar het merendeel vertrouwde de satraap.


  ‘Wij spreken elkaar na de slag, Bessos. Dan kom ik met een bevel van de Onsterfelijke en dat zal luiden dat ik je buik open moet rijten om je voor de ogen van deze lafbekken met je eigen darmen te wurgen.’ Hij keerde zich om. ‘Boogschutters, jullie houden Bessos en zijn krijgers in de gaten. Ik wil niet met een pijl in mijn rug creperen. Jullie trekken je langzaam terug.’ Kolja trok zijn zwaard en liet het smalle lemmet uit zijn leren prothese schieten. ‘Speervechters, achter mij aan!’


  Hij liep langs het kadaver van een gedood monster. De olifant was pas in elkaar gezakt nadat hij door de linies was gebroken. Ettelijke pijlen en afgebroken speren staken uit de flanken van het dier. De mannen in de toren waren afgemaakt.


  Kolja glimlachte. Wanneer hij dit overleefde, wilde hij ook een olifant hebben. Ze waren groot en lelijk en konden tegen een stootje, net als hij.


  ‘Waarvoor vluchten jullie?’ schreeuwde hij tegen de mannen die hem tegemoetkwamen. ‘De olifanten zijn hierachter. Daarvoor zijn er geen meer. Terug jullie!’


  Zijn woorden hadden zo goed als geen uitwerking. De mannen schenen hem zelfs niet te horen. Slechts een enkeling keerde zich om. Maar in ieder geval schepten degenen die gebleven waren nieuwe moed.


  ‘We vormen een schildmuur!’ riep hij naar zijn krijgers. ‘De gewonden en degenen die uitgeput zijn gaan terug.’


  Kolja stapte over afgehakte ledematen en verpletterde lichamen. Nog nooit had hij zo’n bloedbad gezien. Hij kon begrijpen waarom de boeren ervandoor gingen. Hij pakte een van de boeren het gouden veldteken uit handen dat Aaron had gegeven. Aan de rand van de oeverhelling ramde hij het in de zanderige grond. ‘Hier staan de tinmunters,’ brulde hij over de rivier heen. ‘En wij zullen niet wijken!’


  Drie colonnes speervechters kwamen aan de overkant de oever af. Groepen boogschutters ondersteunden hun opmars. Ze liepen allemaal vreemd schuifelend als oude mannen.


  Kolja vloekte, toen hem duidelijk werd waarom ze dat deden. Nauwelijks een van hen struikelde omdat hij in een voetangel was gestapt.


  De kapitein van de tinmunters dook weg achter het schild van de man naast hem, toen de eerste pijlen op hen neerkwamen. ‘Houd de schildmuur gesloten,’ beval hij kalm. ‘Laat ze komen en steek ze dan neer.’


  Kolja was er zich van bewust hoe kwetsbaar hij in een eerste rij zonder schild was. Maar met zijn leren prothese kon hij geen schild vasthouden. Hij wist wat er op hen af kwam. Ze hadden deze manier van vechten geoefend, maar niets kwam ook maar enigszins in de buurt van de werkelijkheid.


  ‘Vel de speren!’ De voorste rijen van de drie aanvalscolonnes hadden bijna de voet van de oeverhelling bereikt. Kletterend daalden speren op de met bronzen randen versterkte schilden neer. Ook de aanvallers staken hun wapens naar voren. De speerpunten van de tweede rij reikten nog een heel stuk over de schilden heen. Dat waren de mannen die het meeste bloed zouden vergieten.


  Kolja kende de zwarte verenkransen rond de bronzen helmen. Ravenveren. Huurlingen. Een halfjaar lang had hij deel van hen uitgemaakt, toen had hij ingezien dat hij geen aasvreter was. De raven verhuurden zich aan iedereen. Hun roep was slecht en hun soldijverdragen ook. Toch bevonden er zich ettelijke harde kerels onder hen.


  ‘Zet je schrap!’ bezwoer Kolja zijn mannen nog een keer, toen sloegen de schilden op elkaar. Hij steunde tegen de schildrand van de krijger die hem beschermde en stak naar het gezicht van een raaf. Tegelijkertijd werd zijn beenbeschermer door een speerstoot getroffen. De mannen in de tweede rij zochten naar gaten in de dekking. Ze staken over en onder de schilden door. Overal flitsten speerpunten naar voren. Snel als aanvallende slangen. Stootten tegen schilden, schramden over helmen.


  De schilden van de voorste rijen wreven tegen elkaar. Ieder probeerde de vijand terug te dringen. De man achter Kolja drukte zijn schild in diens rug. Aan de voorzijde duwden de raven. De kapitein was blij dat hij een kuras droeg. Wanneer de druk te sterk werd, kreeg je nauwelijks nog lucht.


  Het kostte hem moeite zijn arm met het zwaard vrij te krijgen. Hij hieuw uit alle macht opzij langs een hoofd. Helaas raakte hij alleen een schildrand. Een speer werd naar zijn gezicht gestoten. Hij draaide zijn hoofd met een ruk opzij. Het blad van de speerpunt schramde langs de wangbeschermer van zijn helm.


  ‘Standhouden!’ bezwoer hij zijn mannen.


  Pijlen regenden in een steile hoek vanuit de hemel neer. De tirailleurs! Die schoten hun pijlen lukraak de hemel in en vertrouwden erop dat ze in het gedrang wel iets zouden treffen. Om het leven van de raven schenen ze zich niet bijzonder te bekommeren.


  Er schoot iets op hem af. In een reflex liet Kolja zijn kin op zijn borst zakken. Een speerpunt trof zijn helm en schampte naar boven weg. Bijna was hij in zijn gezicht geraakt.


  Zijn zwaard sloeg een keep in het schild van de raaf voor hem. Het gezicht van zijn tegenstander was nauwelijks drie handbreedten van hem af. Hij staarde hem met onbarmhartige zwarte ogen aan. Een zilveren zweetdruppel hing aan de punt van zijn neus.


  ‘Ik maak je koud, roodsmoel!’ Opnieuw schoot de speerpunt naar voren.


  De man voor hem liet zijn schild een stukje zakken om zich te beschermen. Dit keer probeerde Kolja niet met zijn zwaard te houwen. Hij stak het recht vooruit en het lemmet boorde zich door de samengeknepen lippen van de man, tot diep in de mond. Hij hoorde het ijzer over versplinterde tanden knarsen toen hij zijn zwaard terugtrok. Bloed stroomde in pulserende golven uit de mond van de stervende. Vol haat staarde de raaf hem aan. Zijn ogen braken, maar hij viel niet. De dode stond tussen de drukkende en schuivende schildmuren ingeklemd.


  Het hart van het leger


  ‘Zo is het genoeg! We steken de rivier over!’


  Muwatta was tevreden. Alles verliep volgens plan. Hij gaf de bode van Kurunta een teken dat die kon gaan. De jonge ruiter had bericht dat de olifanten de eerste bressen in de schildmuur van Aaron hadden geslagen en dat de aanval van de speerstrijders begonnen was.


  De Onsterfelijke keek uit over de rivierbeddingen die door zijn slaven waren geëgaliseerd. Meer dan tweehonderd schreden aan weerskanten van de droge bedding. Hij had zijn strijdwageneskadrons al in de nacht hierheen laten verplaatsen. De plek die hij voor de oversteek had uitgekozen lag achter de brede bocht, waar de rivier naar het noorden draaide. De plek lag buiten het zicht van de troepen van Aram.


  Muwatta had verspieders naar de andere oever gestuurd. Daar was niemand. Pas mijlen verder lag een kleine eenheid in het zwart geklede krijgers die de uiterste rechterflank van Aarons slagorde beschermden. Ongeveer tweehonderd man. Dat was belachelijk. De strijders van Luwien zouden het leger van Aram als een plotselinge zomerse onweersbui overvallen. En net als woedende onweersbuien de tarwe plat sloegen, zouden zij de linies neermaaien. Die tweehonderd krijgers zouden hen niet kunnen tegenhouden. Tegenover elk van hen stonden meer dan tien strijdwagens.


  Muwatta nam de teugels van zijn wagen zelf in de hand. Het was een zware sikkelwagen, getrokken door vier prachtige volbloeds. Hij stuurde hem een heuvel op, zodat hij het overzicht had over de strijdmacht die hij naar de overwinning zou leiden. Strijdwagens uit alle provincies van zijn rijk. De zware sikkelwagens zouden de frontlinie vormen. Op de flanken kwamen de lichtere wagens die elk door twee paarden werden getrokken. Daarin stond naast een wagenmenner een boogschutter die zelfs in volle vaart zijn doel wist te raken. Deze lichte wagens hadden vooral in de oorlog in de steppen hun nut bewezen en zelfs de ruiterscharen van de Ischkuzaia menige nederlaag toegebracht. Ze waren snel als de wind en de boogschutters erop overtroffen elke stepperuiter. De lichte wagens zouden rond de flank van de tegenstander trekken en hem in de rug aanvallen. Onophoudelijk zouden ze de vijand met pijlen bestoken en daarbij elk handgemeen vermijden. De zware sikkelwagens daarentegen zouden de frontlinie doorbreken.


  De aanblik van de strijdwagens vervulde Muwatta met trots. Daar beneden was geen enkele man die in het gevecht zijn waarde niet had bewezen. Ze vormden het hart van zijn leger.


  Plotseling ging er een gefluister door de menigte. Allen keken op naar de hemel.


  Muwatta volgde hun blikken. Boven hem kwam Išta in een trage glijvlucht uit het wolkeloze blauw neer. In beide handen hield ze een lange speer vast.


  ‘Muwatta, mijn uitverkorene!’ Haar stem rommelde als de donder van horizon tot horizon. ‘Deze speer heeft mijn broeder Langarm voor jou vervaardigd. Hij werd gesmeed om een Onsterfelijke te doden. Aaron dreigt de wereldorde op zijn kop te zetten. Roep hem ter verantwoording en neem wraak voor Nangog. Je hebt mijn zegen om zijn hoofd te nemen. Aaron heeft ons allemaal uitgedaagd. Laat hem vandaag voor zijn hoogmoed boeten. De ogen van mijn broeders en zusters rusten op jou en de jouwen, Muwatta. Ze zijn allemaal hier. In de wind, in de stenen, in de aarde van het land. Ze zijn aanwezig om te zien hoe jij de orde in onze wereld bewaart.’


  Muwatta pakte de speer uit de handen van de gevleugelde godin aan. Een onbeschrijflijk geluksgevoel doorstroomde hem. Niets of niemand zou hem weerstaan. Hij hief de speer hoog boven zijn hoofd, zodat al zijn strijdwagenkrijgers hem konden zien. ‘Mannen, volg mij naar de roem. Vandaag worden wij allen onsterfelijk. De namen van de overwinnaars van deze dag zullen tot aan het einde der tijden in het geheugen van alle volkeren gegrift zijn!’


  Met deze woorden pakte hij de teugels op, stuurde de wagen de heuvel af en reed aan het hoofd van zijn eskadrons over de geëgaliseerde oever.


  De garde valt aan!


  Kurunta stond op een heuvel in de buurt van een steil stuk oever en keek naar het verloop van de slag. Nog slechts één reserve-eenheid bevond zich achter de linies van Aram en hun schildmuur wankelde. De mannen in de voorste rijen waren uitgeput en hadden dorst. De strijd duurde nu al bijna twee uur. Hoewel het nog ver voor het middaguur was, was het al onverdraaglijk heet. Verbeten vochten de mannen om elke voet grond, schoven en duwden. Als speren slingerde hij zijn aanvalscolonnes tegen de schildmuur, viel steeds op dezelfde punten aan om de verdedigers murw te maken. Tweederde van de krijgers van Aaron hadden nog helemaal niet gevochten, maar ze konden hun plaats niet verlaten zonder gaten in de schildmuur te laten vallen.


  Het opgeworpen stof lag als een geelbruine nevelsluier over de strijdenden. Ze leden dorst, wist Kurunta. Zelf kreeg hij al dorst als hij alleen maar naar hen keek. Hij knipte naar een van zijn lijfwachten en liet zich een zak water met een scheutje azijn aanreiken. Niets was bij een dergelijke hitte beter tegen de dorst.


  De krijgsmeester vertrok zijn gezicht, toen hij de eerste zure slok nam. In het oosten verhief zich een reusachtige stofwolk. Muwatta was de rivier dus overgestoken. Hij mocht niet alle roem alleen oogsten.


  Kurunta wenkte zijn kapiteins en wees naar het midden van de slagorde. ‘Daar bij de leeuwenstandaard in het centrum staat de Onsterfelijke Aaron. Roep de garde! Wij gaan op vijftig schreden links en rechts van hem doorbreken en hem omsingelen. Zijn schildmuur is op beide plaatsen al erg zwak. Wij gaan de slag beslissen.’


  Labarna wees op een grote groep krijgers die achter de gevechtslinies stond opgesteld. ‘Ze hebben nog reserves, heer. Zouden we niet beter nog even wachten voor de garde ingrijpt?’


  Geërgerd keek hij naar de reusachtige krijger. Waar haalde die de brutaliteit vandaan om hem in aanwezigheid van anderen raad te geven! ‘Nu is ons moment aangebroken! Zie je die stofwolk in het oosten? Daar rukt Muwatta op. Over een halfuur is alles voorbij. Wanneer we ons nu niet in de strijd werpen, krijgen we de kans niet meer om onze speren te gebruiken en niets van de roem van deze dag zal aan de beste krijgers van Luwien ten deel vallen. Dat duld ik niet. De garde valt aan en ik zal hem zelf aanvoeren!’


  Kurunta zette zijn helm op. Een eenvoudige bronzen kom zonder overbodige versieringen. Het was de eerste helm die hij in zijn leven had gedragen. Meteen in zijn eerste slag al was die tegen een zware houw bestand gebleken. Nu nog was de diepe kerf in het brons te zien. De helm had hem indertijd het leven gered. Sindsdien droeg hij hem bij elk gevecht. De helm van een eenvoudige soldaat. Hij had hem altijd geluk gebracht.


  Kurunta gespte de leren riem onder zijn kin vast en keek naar de garde die links en rechts langs de heuvel in vier colonnes door de droge rivierbedding marcheerde. Tweeduizend man. Stuk voor stuk speciaal uitgekozen veteranen. Ze droegen scharlakenrode mantels en stevige, rechthoekige schilden van dezelfde kleur. Rond hun spits toelopende bronzen helmen hadden ze scharlakenrode zijden doeken gewikkeld. Ieder had een ijzeren zwaard en ook hun speerpunten waren van ijzer. Achter hen kwamen de boogschutters van de garde in hun lange bronzen schubbenhemden. Zij zouden de aanval vanaf de achterste linie met een pijlenregen ondersteunen.


  ‘Ze dragen veel standaarden,’ merkte Labarna op. ‘Ieder van die veldtekens is een speer minder die toestoten kan.’


  Kurunta wist dat Labarna al lange tijd een wrok tegen de garde van de Onsterfelijke koesterde. Ze hadden hem lang geleden geweigerd, omdat ze in hun midden geen reus wilden hebben, naast wie alle anderen er klein uitzagen.


  ‘Een eenvoudige krijger telt speren, Labarna,’ antwoordde hij zijn lijfwacht met een zelfgenoegzaam lachje. ‘Een veldheer denkt verder.’


  Pas gisteravond had hij de nieuwe eretekens aan de garde laten uitreiken. Iedere honderdschap droeg een standaard met een dwarsstang, waaraan een scharlakenrode doek hing, waarop de gevleugelde godin met gouddraad was geborduurd.


  ‘Wanneer we door de schildmuur breken, zullen onze vijanden ook in het drukste strijdgewoel zien hoe de veldtekens langs hen heen trekken. Tijdens gevechten van man tegen man kan niemand zien, wat er vijf schreden verder gebeurt. Maar de vaandels waaien duidelijk boven ieders hoofd. Aaron en zijn lijfwacht zullen weten wanneer ze omsingeld zijn. En dat zal een grotere knauw voor hun vechtlust zijn dan twintig extra speren ooit zouden kunnen bewerkstelligen.’


  De schildmuur bezwijkt


  Artax had nauwelijks nog kracht genoeg om zijn schild omhoog te houden. Met een slag vanuit zijn pols veegde hij een vijandelijke speerpunt opzij en probeerde toen over de rand van het schild heen te steken. Maar zijn tegenstander was op zijn hoede, dook in elkaar en het lemmet trof alleen zijn helm. Everzwijntanden versplinterden en het taaie leer eronder werd gespleten. De getroffen krijger schreeuwde het uit en probeerde terug te wijken, maar de op elkaar gedrongen rijen vechtenden lieten geen terugtocht toe. Artax stapte naar voren, stak een tweede keer en trof de man dit keer over de wangbeschermer heen in zijn oog.


  In het felle zonlicht was het zachte, groene licht dat om het lemmet van zijn zwaard speelde bijna niet te zien. Artax vermoedde dat zijn zwaard iets van ieder roofde die erdoor werd gedood. Meer dan alleen zijn leven. Het was een vervloekt wapen. Het had hem de bijnaam Koning Spookzwaard bezorgd. Hij moest het wapen in de schede laten zitten, maar hun situatie was veel te vertwijfeld om niet elk voordeel uit te buiten.


  De schildmuur was doorbroken. Links en rechts kon hij de veldtekens van Muwatta’s lijfgarde zien. Een eind voor hem streed een reusachtige krijger met een knots en verpletterde zowel schilden als helmen met een gemak alsof het eierschalen waren. Twee keer had Artax al geprobeerd naar de krijger door te breken, maar in het gedrang kwam hij niet vooruit.


  Datames weerde een speerstoot af, die op Artax’ gezicht gericht was geweest. De hofmeier leek onvermoeibaar. Geen zweetdruppel was op zijn gezicht te zien en hij streed met een gemak alsof het gevecht alleen maar een dans was, waarbij zijn zwaard zilverglanzende figuren in de lucht beschreef, waar geen aanval doorheen kon dringen. Nooit eerder had Artax iemand zo zien schermen. Datames was een krijger! Waarom had hij dat tot dusver verborgen gehouden?


  Er sloeg iets tegen zijn helm. De kracht van de treffer duwde zijn hoofd achterwaarts in zijn nek, zodat hij alleen nog maar het smetteloze blauw van de hemel en dansende lichtpunten zag. Maar hij viel niet. Hij botste met zijn rug tegen Narek die achter hem de standaard omhooghield.


  ‘Alstublieft, heer, u moet beter op uw dekking letten. Ze richten met hun speren op uw ogen. Zelfs deze godenhelm kan u niet tegen alles beschermen.’ De stem van Datames ging bijna in het krijgsrumoer verloren.


  Artax schudde zijn hoofd. Nog altijd flikkerden de lichtpunten in zijn gezichtsveld. Ashot was voor hem gedrongen en schermde hem zo goed mogelijk met zijn schild af. Artax draaide zijn hoofd zo ver hij kon. De reus met de knots drong steeds verder naar voren. Niemand waagde het nog hem de weg te versperren. Voor hem week de linie terug.


  ‘Zie je die reus daar achter, Datames? Je moet hem tegenhouden! Hij is gevaarlijker dan een krijgsolifant.’ Een pijl trof zijn helm. Het metaal galmde als een klok en overstemde al het andere krijgsrumoer.


  Woedend wierp Artax zich naar voren. Zijn zwaard sneed door een schild en hakte de arm van de krijger voor hem doormidden. Een opwaartse houw kliefde door de dichte baard en drong in de keel van zijn tegenstander. Handen strekten zich naar de stervende uit en trokken hem in veiligheid. Een krijger die een naakte vrouw met in elke hand een slang op zijn schild had geschilderd, nam de plaats van de dodelijk gewonde in. Ze streden met een verbeten moed, deze Luwiërs. Ze wisten dat de overwinning binnen handbereik was.


  ‘Narek!’ riep Artax uit alle macht.


  Achter zich hoorde hij een antwoord dat door het geschreeuw en het wapengekletter niet duidelijk te verstaan was. Artax wist dat zijn helm zijn stem dempte, maar hij durfde hem niet af te zetten. Hij was het doel van de meeste aanvallen. Wanneer hij tegen de grond ging, was de strijd beslist. Hij kon hem niet afzetten.


  ‘Zoek een harde loper en stuur hem naar Bessos. Nu is het tijd om de laatste reserves in de strijd te werpen. Hij moet zich erdoorheen slaan voor we omsingeld worden. De tijd dringt. Wanneer je me hebt begrepen, stoot dan met je elleboog in mijn rug.’ Artax weerde een volgende speerstoot naar zijn helm af. De vent met de naakte vrouw op zijn schild gedroeg zich als een idioot. Hij huppelde op zijn plaats, wiegde met zijn bovenlichaam naar links en naar rechts voor zover dat in het gedrang mogelijk was en liet steeds weer zijn speer naar voren schieten.


  Met een woedende houw hakte Artax de punt van de speer af, toen een elleboogstoot hem in zijn rug trof. Hij haalde opgelucht adem. Op dat moment raakte de speerschacht de oogspleet van zijn maskerhelm. Hij kneep zijn ogen dicht. Te laat. Het leek of er een gloeiende naald in zijn linkeroog werd gestoken.


  Misleid?


  Volodi klemde zijn hand stevig om de beugel op de zijwand van de strijdwagen. Langer dan een uur staarde hij nu al naar de heuvel aan de andere kant van de opgedroogde rivier. Zijn strijdwagens blokkeerden de oversteekplaats die hier was ontstaan door de talloze karavanen die de laatste weken door de gouden poort waren gekomen.


  Op de heuvels stonden boogschutters naar hen te kijken. Ergens daarachter waren Muwatta’s strijdwagens. De stofwolk was tot aan de andere kant van de heuvelrug gedreven. Toen was hij neergedaald. Een eigenaardig grijs monster met een toren op zijn rug was door de rivierbedding gelopen. De satrapen hadden een paar pijlen op het ondier afgeschoten, tot Volodi hun dat verboden had. Hij wilde niet dat het beest naar hen omhoogklom. De paarden waren bang voor dit schepsel. Een monster prikkelen dat geen acht op je sloeg was dom.


  Volodi wou dat de Onsterfelijke niet al die satrapen bij de strijdwagens had gelaten. Ze kletsten over hem. Zo hard dat hij het horen kon.


  Opnieuw zwierf zijn blik over de kale heuvels. Moest hij aanvallen? Ze waren ver in de minderheid. Wanneer zich achter de heuvel dubbel zoveel strijdwagens bevonden dan ze zelf in de strijd konden werpen en ze bij de aanval ook nog eens door boogschutters werden gedecimeerd, was er geen hoop meer op een overwinning.


  ‘Volodi, kijk!’ Zijn wagenmenner wees naar het oosten, waar ver achter Aarons leger een stofwolk opsteeg.


  De huurling vloekte. Had Muwatta zijn strijdwageneskadrons in twee groepen verdeeld? Was het een list om hem van de oversteekplaats weg te lokken?


  Onder de satrapen begon iemand te lachen. Spottend en minachtend. Volodi wist dat het om hem ging.


  Wanneer hij hier wegtrok en de hoofdmacht van Muwatta lag achter de heuvels op de loer, kreeg de vijand deze vleugel zonder strijd in handen. Bleef hij hier en daarginds naderde Muwatta, dan had hij de Onsterfelijke Aaron aan de vijand overgeleverd.


  ‘Wij gaan daarheen, waar de hoeven het stof opwerpen,’ zei hij zacht en hij zocht in zijn eigen opmerking de kracht om het bevel te geven.


  ‘Zouden we niet beter een verspieder naar de overkant kunnen sturen?’ vroeg Mikayla. ‘Naar de heuvels, bedoel ik...’


  Volodi schudde zijn hoofd. ‘Een enkele verspieder zou niet genoeg zijn. De boogschutters zouden hem er niet door laten komen. Wij zouden wel twintig of dertig strijdwagens moeten opofferen.’


  ‘De satrapen misschien?’


  Voor het eerst sinds hij deze positie had betrokken moest Volodi lachen. Mikayla was een goede kameraad. Hij had de blonde Drusniër meteen al gemogen. Een paar dagen voor midzomer was hij in het kamp aangekomen. Kolja had hem in dienst genomen. Op de eerste plaats omdat de jonge krijger ook een Drusniër was. Hij was een beetje te slank, maar hij bewoog zich als een ervaren strijder. Hij was elk moment in balans en steeds op zijn hoede. Mikayla herinnerde Volodi eraan hoe hij zelf vroeger was geweest, toen hij zich bij de piraten van de Aegilische Eilanden had aangesloten.


  Volodi zuchtte. Hoe prachtig was zijn leven toch geweest, toen hij nog maar een eenvoudige krijger was geweest die geen beslissingen hoefde te nemen waarvan een overwinning of een nederlaag afhing. Hij keek peinzend naar de stofwolk. Geen beslissing nemen maakte het er niet beter op. Hij had lang genoeg getreuzeld. Hij zou daarheen gaan waar gestreden werd!


  ‘We keren om, Mikayla! Zet de paarden in beweging.’ Volodi zwaaide met zijn arm. ‘Volg mij!’


  Hij keek niet meer om.


  De leugenaar


  Bessos liep zenuwachtig voor zijn mannen heen en weer. Hij keek naar de scharlakenrode veldtekens. Waarom ging het zo langzaam vooruit? Was de aanval tot staan gebracht?


  Honderden ogen waren op zijn rug gericht. Hij had zijn mannen zo opgesteld dat zijn trouwste volgelingen in de voorste rijen en op de flanken van het grote cordon stonden. Degenen die hij niet kende of aan wie hij twijfelde bevonden zich midden in de mensenmassa. Zij konden niet zien hoe de gewonden van de schildmuur weg kropen. Vaak maar een paar schreden ver om dan te creperen.


  Bessos likte over zijn lippen. Ze waren droog. De lucht was vol stof. Ver in het oosten kwamen strijdwagens dichterbij. Alleen een paar heidenen stonden hun nog in de weg. Niet lang meer en alles zou verloren zijn. De Onsterfelijke Aaron had verloren! Boeren waren nu eenmaal niet geschikt als krijgers.


  Opnieuw keek Bessos naar de scharlakenrode veldtekens.


  ‘Heer, we moeten hen helpen,’ riep een van zijn eigen lijfwachten. Een man met borstelige wenkbrauwen en een merkwaardig korte neus. Tot dusver was hij steeds loyaal gebleken.


  Bessos hief berustend zijn armen op. ‘Ik heb de Onsterfelijke gezworen niets zonder zijn bevelen te doen. Het zijn die barbaar en Mataan die ons in deze situatie hebben gebracht. Zij hebben voortijdig hun post verlaten en het krijgsplan in de war geschopt. Kijk wat er door hun schuld is gebeurd! Wij zullen het beter doen. Wij zullen degenen zijn die deze veldslag beslissen. Nog een beetje geduld.’


  Een paar mannen knikten. De meesten keken echter beschaamd naar de grond. Ze begonnen hem af te vallen. Bessos kon het gewoon voelen. Wat was er plotseling met hen aan de hand? Wanneer de boeren door de nieuwe wetten van de Onsterfelijke plotseling rijk werden, zou het weldra gedaan zijn met de pracht en praal van de krijgersadel. Aaron wilde hen te gronde richten en desondanks wilden ze zich voor hem in de strijd werpen.


  Een jonge krijger, bij wie de eerste baardharen nauwelijks te zien waren, wankelde uit de slagorde naar voren. Hij keek hem recht aan. Zijn linkerarm bloedde. Iets in de blik van de jongen zei hem, dat hij het was wiens komst hij had gevreesd. Hij liep naar de krijger toe. Zijn mannen hoefden niet te horen wat er werd gezegd!


  ‘Bessos!’ riep de jonge krijger. Zijn stem was slechts een triest gekras.


  De satraap rechtte zijn rug en stak zijn kin naar voren. Hij versnelde zijn pas. Nu kon hij zich geen fout permitteren. Opnieuw keek hij naar de Luwische veldtekens. Waren ze een eind teruggedrongen?


  ‘Bent u Bessos, heer?’


  ‘Verspil je krachten niet door te schreeuwen, jongen, ik kan je goed verstaan. Je bent gewond.’ Hij zei dat op een vaderlijke toon. ‘Heb je gestreden?’ Bessos keek vluchtig over zijn schouder. Hij was ver genoeg van zijn mannen verwijderd.


  ‘Ik...’ De jonge krijger keek naar zijn arm, alsof hij nu pas merkte dat hij gewond was. ‘De Onsterfelijke stuurt me. U moet met uw mannen...’


  ‘Probeer me niets op de mouw te spelden, jongen. Je moet niet tegen me liegen. Jij bent op de loop.’ Bessos zette zijn handen op zijn heupen en schoof met zijn ellebogen zijn mantel uit elkaar. Hij stond nu zo dicht voor de jongen, dat hij zijn mannen het zicht op hem benam. Bessos had nachtenlang wakker gelegen en zich afgevraagd wat hij in deze situatie moest doen.


  ‘Ik ben geen lafaard. Ik...’


  ‘Laat me je zwaard zien,’ siste de satraap. ‘Laat me het bloed op het lemmet zien! Bewijs me dat je gevochten hebt! Ik durf te wedden dat er geen spatje Luwisch bloed op zit. Ik herken een lafaard als ik er een zie.’


  De verraste gezichtsuitdrukking van de jongen maakte plaats voor woede. ‘Hoe durft u mij een leugenaar te noemen!’


  Bessos draaide zich een beetje opzij, zodat zijn krijgers goed konden zien wat er nu gebeurde. Hoe de jongen met een boos gezicht zijn zwaard trok.


  De satraap greep zijn eigen wapen. Het was een zwaard van eersteklas Luwisch ijzer. Niet zo’n armzalig bronzen ding, zoals de jongen in zijn hand hield. Bessos schoot naar voren. Voor een toeschouwer moest het lijken alsof hij een aanval pareerde.


  Zijn lijfwachten schreeuwden.


  De satraap zette een stap en deed een uitval, waarbij hij de jongen zijn zwaard in de keel stak. ‘Een sluipmoordenaar!’ riep Bessos. ‘De Luwiërs hebben een sluipmoordenaar gestuurd!’


  Zijn mannen omringden hem. Twee staken hun speren in de buik van de stervende jongen om er heel zeker van te zijn dat hij nooit meer op zou staan.


  ‘Wij kunnen niet langer op de koerier wachten!’ riep Bessos. ‘Jij!’ Hij wees naar de krijger met de te korte neus. ‘Ga de Onsterfelijke zoeken! Haal ons bevel om aan te vallen!’


  De krijger boog en snelde het strijdgewoel in.


  Bessos keek naar de scharlakenrode veldtekens. Ze waren weer verder opgerukt. Niet lang meer. Zijn koerier zou niet meer terugkomen. Weldra zou Aaron omsingeld zijn.


  Bessos sloot zijn ogen. Was het wachten maar voorbij! Hopelijk kwam er geen tweede koerier. Een tweede keer kon hij dit toneelstukje niet opvoeren. Hij schoof zijn zwaard terug in de schede. Het bloed was op zijn handen gespat.


  Morgen zou hij satraap van heel Garagum zijn. Dat was de beloning die hij van Kurunta had geëist om zijn troepen niet in de strijd te werpen. De krijgsmeester had hem aangeraden zich in het scharlakenrood te kleden zoals de garde van de Onsterfelijke Muwatta. Zo zouden de Luwiërs kunnen zien dat hij aan hun kant stond. En hij zou gespaard worden als de slag verloren werd en het bloedbad begon.


  Genadestoot


  Muwatta kon zien dat zijn garde door de schildmuur heen was gebroken. De scharlakenrode veldtekens rukten op en de laatste reserve van Aram kwam niet van zijn plaats. Hun strijdwagens waren mijlenver verwijderd. Hooguit een halfuur nog en alles zou beslist zijn.


  Alleen een paar in het zwart geklede gestalten stonden nog tussen hem en de overwinning. Een zootje ongeregeld dat bij de aanblik van de strijdwagens alle kanten op stoof. Ze zouden hen genadeloos neermaaien. Het front waarop de strijdwagens oprukten was twee keer zo breed als dit laatste troepje.


  Muwatta keek naar de fonkelende sikkels die in de naaf van het wiel staken. Hij had nog nooit iemand op deze wijze gedood. En hij was toch een ervaren wagenmenner.


  De Onsterfelijke glimlachte. Nu was het uur gekomen.


  Hij hief zijn speer boven zijn hoofd. ‘Vrije jacht!’ riep hij zo hard hij kon. Hij stelde zich voor hoe de tirailleurs onder de donderende hoeven vertrapt zouden worden en door de sikkels werden neergemaaid, en hoe de boogschutters in de lichte wagens met de laatste overlevenden afrekenden. Onderwijl zou hij het grootste deel van de troep naar de flank van de schildmuur leiden om Aarons boerenleger de genadestoot te geven.


  Het was een aangename gedachte.


  Jaguars


  Het aantal vijanden was indrukwekkend, maar geen van zijn mannen vertoonde een spoor van angst. Zij waren de jaguars van de Gevederde Slang. Ze werden hoogstens nog geëvenaard door de adelaarridders die hij aan het uiteinde van hun al te korte slagorde had opgesteld. Zij waren het die angst en schrik verspreidden. Zelf waren ze voor niets bang.


  ‘De Gevederde Slang is hier,’ riep Necahual zijn mannen toe. ‘Adem de geur van de hemel in en ruik haar. Nooit eerder hebben krijgers van Zapote op vreemde grond gestreden. De goden zelf kijken op ons neer. Vergiet het bloed van talloze Luwiërs om haar te eren en sterf als jaguars! De klauwen in de kelen van onze vijand geslagen. Ik wens jullie een goede jacht, broeders. En ik ben er trots op dat ik jullie aanvoerder heb mogen zijn.’


  Zijn mannen liepen weg om zich zo ver mogelijk van elkaar te verspreiden. De strijdwagens zouden als een vloedgolf tegen een rots slaan, wanneer ze bij hen kwamen. Necahual maakte de zwarte leren riem los die hij om zijn heupen had geslagen. Hij testte het gewicht van de beide zwarte stenen aan de uiteinden van de riem van de bola. Elk was zo groot als een vuist. Het snoer zelf was uit verscheidene repen leer gevlochten. Het was sterk.


  De aanvoerder van de jaguarmannen en adelaarridders liet zijn adem in een lange zucht ontsnappen. Hij dacht aan zijn zuster Quetzalli die zo’n grote schande over hun familie had gebracht. De priesters hadden haar vergeven, want ze was lange tijd een goede spinnenvrouw geweest, die veel goudharige vreemdelingen in haar web had verstrikt. Maar de laatste die ze had ontmoet, moest een grote tovermacht bezeten hebben. Necahual had de man uit de verte in het kamp gadegeslagen. Hij was krachtig en imposant en toch beschouwden de edelen van dit koninkrijk hem als een domkop. Hij beheerste niet eens de taal van zijn vorst. Necahual begreep niet wat zijn zuster in deze kerel had gezien. Misschien moest je een liefdesnacht met hem hebben beleefd om dit geheim te doorgronden.


  De aanvoerder hief zijn bola op en liet hem boven zijn hoofd ronddraaien. De grond trilde onder de duizenden hoeven. Zijn vijanden zagen er indrukwekkend uit. Hun wagens werden door fraaie paarden getrokken en hun wapens en kleren waren met goud en zilver verfraaid. Het was een waardige strijd. Hun vijanden waren de besten uit Luwien.


  Necahual kon voelen dat de Gevederde Slang vlak in zijn buurt was. Hij zou haar een goed gevecht schenken.


  Zonder strijdkreet en zonder woede in zijn hart zette hij zich in beweging in de richting van de strijdwagens.


  Sikkelwagens


  Muwatta liet de teugels boven de paarden knallen. In razende vaart schoten ze over de vlakte voort. De harde, uitgedroogde bodem was ideaal terrein voor strijdwagens. Als een orkaan zouden ze over deze schaduwgestalten heen vegen. Het werd een wilde wedren wie het eerste bij deze ongelukkigen zou zijn.


  Muwatta gaf de teugels aan zijn wagenmenner en greep naar een van de werpspiesen in de koker naast zich. Deze lui hadden zich als katten verkleed. De Onsterfelijke lachte luid. Wat een vreemd gewaad om in te sterven! Die gekken stormden nu op de wagens af. Daarbij zwaaiden ze met een arm boven hun hoofd. Maar ze hielden er geen wapen in vast. In ieder geval kon hij niets onderscheiden. Misschien was het een groet aan hun goden met wie ze weldra oog in oog zouden staan.


  Plotseling zakte een van de paarden van het span in elkaar. De wagen week naar links en begon te schudden. De strijdwagen daarnaast week ook uit en botste tegen de wagen links daarvan, die naar rechts afgeweken was.


  Muwatta klemde zich met beide handen aan de voorste wagenrand vast, terwijl zijn wagenmenner vertwijfeld probeerde de wagen weer in zijn macht te krijgen. Ze minderden weliswaar vaart, maar slingerden daarbij heen en weer. De wagens achter hen waren beangstigend dichtbij gekomen. Het volgende span paarden was nog geen twee schreden van hen vandaan.


  Muwatta zag het zonlicht op de sikkels van de wagen achter zich glinsteren.


  Zijn wagenmenner schreeuwde het uit.


  De kattenman kwam hen tegemoet gelopen en sprong tussen de paarden door op de disselboom. Hij greep met zijn linkerhand de manen van een paard vast en stootte met zijn vrije hand een korte, zwarte dolk in de oor van het dier. Het paard zakte als door de bliksem getroffen in elkaar.


  Muwatta slingerde zijn werpspies naar de kattenman, maar de wagen maakte een wilde zwaai en de speer miste zijn doel. De kattenman sprong er opzij af, toen de disselboom die door de dode hengst naar beneden werd geduwd, zich in de grond boorde.


  De strijdwagen sloeg over de kop.


  Muwatta werd eruit geslingerd. Paarden vlogen op hem af op het moment dat hij tegen de harde grond sloeg. Hij ging op zijn knieën zitten en zwaaide met zijn armen om de dieren te laten schrikken. Met ogen groot van angst trok de wagenmenner aan de teugels, toen hij zag wie hij dreigde te overrijden.


  De strijdwagen miste Muwatta ternauwernood


  De sikkel in de wielnaaf niet.


  Standhouden


  Narek stond rug aan rug met de Onsterfelijke. Ze waren omsingeld. Overal om hen heen rezen de scharlakenrode standaarden van Muwatta’s garde op. De versterking was niet gekomen. Misschien was de koerier er niet in geslaagd erdoorheen te komen.


  Steeds dichter werden ze door de speerstrijders van Muwatta opeengedrongen. Alleen rond de Onsterfelijke was de druk niet zo groot. Zijn spookzwaard was de schrik van de Luwiërs geworden. Steeds weer hoorde Narek de kreten van de mannen die onder Aarons wapen vielen. Over het hele slagveld klonk het gegil van gewonden en stervenden, maar degenen die door dit behekste zwaard werden getroffen schreeuwden anders.


  Narek kon het niet meer verdragen. Hij wenste dat hij nooit met de ronselaar Aleksan was meegegaan. Wat was hij dom geweest om te geloven dat een veldslag glorieus was en een strijdtoneel voor helden. Met beide handen omklemde hij de standaard met de leeuw. Wanneer hij dacht aan al dat gepraat over de leeuwen die ze zogenaamd waren, voelde hij zich beroerd. Hij was een lam dat per ongeluk tussen een troep wolven terecht was gekomen. En zelfs deze wolven waren halfgek van de verschrikkingen van de veldslag.


  ‘Standhouden!’ riep Ashot waarschijnlijk al voor de honderdste keer.


  Dat hij het niet moe werd... Er was geen plaats meer om naar weg te lopen. Ze waren omsingeld, werden door de muur van scharlakenrode schilden steeds dichter op elkaar gedreven. De Onsterfelijke zou beslist overleven. Verder waarschijnlijk niemand. Ze hadden te goed gevochten om op genade te mogen hopen. Wanneer een van de mannen sneuvelde en Narek door het gat in de linie een glimp van de Luwiërs te zien kreeg, zag hij niets anders dan van haat vertrokken gezichten. Ze zouden niemand sparen! Een was hem vooral opgevallen. Een reus die met een knots vocht en als een bezetene op helmen en schilden insloeg. Wie tegenover hem kwam te staan stierf.


  Narek slikte. Nooit had hij de dood zo dichtbij gevoeld. Hij wilde niet verbrijzeld worden. Een enkele steek zou mooi zijn. Iets wat snel ging. Om hem heen schreeuwden duizenden. Hij had verhalen gehoord over wat er na een veldslag gebeurde. Pas hier in het legerkamp. In de wereld buiten, waar veldslagen door helden werden geleverd, vertelde men niet hoe bottenzagers ledematen afzetten die opgezwollen waren van de etter. Of over de slagveldkoorts die honderden wegrukte, hoewel het doden allang was opgehouden.


  ‘Standhouden!’ riep Ashot opnieuw. ‘Er komt versterking! Kijk naar de stofwolken in het westen. Onze strijdwagens komen terug. Houd de linie!’


  Narek schaamde zich. Hij stond met zijn rug naar de Onsterfelijke, maar in zijn hart had hij de slagorde al verlaten die inmiddels een kring was geworden, waarin ze allemaal gevangen zaten. Maar Volodi was op weg naar hen toe. Wanneer er iemand was die deze kerel met die knots aankon, dan was het de Drusniër. De man die boven de adelaars loopt.


  Lamgi draaide zich naar hem om. Wie niet in de eerste twee rijen streed, keek naar de stofwolk. Zijn kameraad had zijn dolk getrokken. Het wapen dat in de tempel gezegend was. Het lemmet glansde zilvergrijs, niet goud. Het was een ijzeren wapen! Hij moest rijk zijn! Verstandig om die dolk te trekken. Weldra zouden ze zo dicht op elkaar gedrongen staan dat niemand meer een zwaard kon zwaaien. Hopelijk hielp de zegen uit de tempel. Alle hulp was welkom.


  ‘Ik ruil met je van plaats,’ riep hij om boven het krijgsrumoer uit te komen.


  Narek schudde zijn hoofd. ‘Met mij is alles in orde. Volodi komt. Ik ben niet bang meer.’


  Lamgi boog zich naar voren, zodat zijn lippen bijna Nareks oor raakten. ‘Ik moet Aaron iets zeggen. Het is belangrijk. Laat mij achter hem.’


  Lamgi’s ogen leken nog gevoellozer dan anders. Zijn lippen waren tot een smalle streep samengedrukt, alsof hij hevige pijn had die hij niet wilde laten merken.


  Narek deed een stap opzij.


  Zijn kameraad hield de dolk wat eigenaardig vast. Hij drukte het wapen dicht tegen zijn been. Niemand had het gezien. Hij... Narek liet de standaard los en greep Lamgi bij zijn arm. ‘Wat doe je daar?’


  Lamgi was verbazingwekkend sterk, hoewel hij zo mager was. Hij drukte Nareks arm langzaam opzij. Hij zou de krachtmeting winnen, tenzij...


  Narek trok de arm van zijn makker met een ruk naar zich toe. Hij droeg een bronzen kuras. Wat zou er kunnen gebeuren? Hij...


  Het lemmet ging zo gemakkelijk door het brons alsof hij slechts een tuniek aan had. Het mes drong in zijn buik. Donker bloed stroomde over zijn wapenrusting. Lamgi leek net zo verbaasd als hij. Hij had het mes losgelaten. Maar hij zou het uit de wond trekken, wist Narek. Dit was een bijzonder wapen. Het was gemaakt om door de wapenrusting van een Onsterfelijke heen te dringen.


  Hij pakte het heft dat met leer omwikkeld was en trok het wapen met een ruk uit de wond. Hij had geen ruimte om ver uit te halen. Hij bracht zijn arm met een ruk omhoog, zodat de dolk in een steile hoek over Lamgi heen vloog. Twee schreden achter hem stonden de Luwiërs, die Aaron belaagden. Wanneer de dolk daarheen vloog, was die voor Lamgi buiten bereik.


  Lamgi was niet woedend. Hij scheen eerder treurig dan boos. Hij stapte op hem toe en gaf Narek een korte, felle klap tegen zijn hals. ‘Het spijt me!’


  Narek worstelde om adem te krijgen. Hij kreeg geen lucht meer. Warm bloed stroomde omlaag langs zijn benen.


  Lamgi raapte de standaard op, ging vlak naast hem staan en hield hem vast.


  Narek leunde nog altijd met zijn rug tegen de Onsterfelijke. Hij gooide zijn hoofd zwak opzij. Hij had het gevoel dat hij een brok in zijn keel had. Hij moest gewoon diep genoeg inademen, zodat die brok bewoog. Toen kreeg hij weer lucht.


  De stofwolk die uit het westen naderde, was al heel dichtbij. Volodi kwam. Alles zou goed aflopen.


  Narek dacht aan Rahel en Daron. Hij had die twee zo graag van zijn avonturen verteld. Hoe hij rug aan rug met de Onsterfelijke had gestreden.


  ‘Standhouden!’ hoorde hij Ashot roepen.


  Nareks ogen wilden hem niet meer gehoorzamen. Ze rolden naar boven, zodat hij naar de schitterend blauwe hemel keek.


  Hij had standgehouden, dacht hij.


  En niemand had het gezien.


  Naar het zuiden


  Volodi zag de speerstrijders van Bessos ordelijk achter de slagorde staan. Het scheen dat de schildmuur doorbroken was, maar de reserves zouden elk moment terugslaan. In het drukke strijdgewoel waren zijn strijdwagens eerder hinderlijk dan van nut. De lichte wagens waren geschikt om ongedekte flanken aan te vallen. Maar daar zouden de linies weldra een onontwarbare kluwen worden. Zijn taak was het de overmacht van Muwatta het hoofd te bieden en te voorkomen dat de grootvorst de schildmuur van Aaron bereikte.


  ‘Naar het zuiden afdraaien,’ beval hij Mikayla.


  De wagenmenner schonk hem een sceptische blik, maar zei niets.


  Ze passeerden het vrouwenkamp. Op de aarden wallen stonden honderden vrouwen en ze juichten hen toe. Ver in het oosten zag hij de wagens van Muwatta als een dunne donkere lijn over de okerkleurige bodem. Ze moesten de jaguarmannen al hebben neergemaaid.


  De wind speelde door zijn lange haar. Schuim vloog uit de monden van de paarden. Ze moesten snelheid minderen of de dieren zouden te uitgeput zijn voor de aanval op Muwatta.


  Hij stak zijn arm omhoog. ‘Langzamer!’ riep hij.


  Mikayla trok aan de teugels. Een van de hengsten hinnikte. De dieren moesten iets drinken. Deze woestenij was geen land voor paarden. De strijdrossen van Muwatta zou het niet veel beter vergaan.


  In een langzame draf trokken ze onder de aarden wallen langs. Veel dames wierpen bloemen naar hen omlaag. Volodi moest plotseling lachen. Dat waren hoeren daarboven. De meesten in ieder geval. En hij noemde hen in gedachten dames. Dat kwam door Narek. Geamuseerd moest hij eraan denken, hoe de boer erop had gestaan dat hij het niet over hoeren had. Zou hij werkelijk niet geweten hebben wat er in het vrouwenkamp gebeurde? Of wilde hij zich de wereld gewoon mooier voorstellen dan die in werkelijkheid was?


  Ashot had Volodi verteld dat Narek de standaard van de Leeuwen van Nari zou dragen. De Drusniër keek naar het strijdgewoel. De Onsterfelijke had aan elk van de duizendschappen een veldteken gegeven. Vele werden niet meer omhooggehouden. Hopelijk was alles goed met de kleine boer. Mannen zoals hij hoorden niet op een slagveld.


  Gesmolten lucht


  De Onsterfelijke trok zich op aan een versplinterd wagenwiel. Iedere ademtocht ging gepaard met een stekende pijn. Minstens een van zijn ribben was gebroken en zijn borst voelde aan alsof er een leren riem omheen was geslagen die langzaam strakker werd getrokken.


  Zijn helm was van zijn hoofd geschoven. Hij zag nauwelijks nog iets, maar rondom hem hoorde hij het gekreun van de gewonden en de klaaglijke geluiden van de stervende paarden.


  Muwatta maakte de kinriem los en zette zijn helm af. Overal in het rond lagen kapotte strijdwagens en kadavers van paarden. Een eind voor hem lag een schimmel waarvan de voorbenen door de sikkelwielen waren afgehakt. Het paard wentelde met zijn torso door zijn bloed en probeerde steeds weer op te staan, hoewel het geen benen meer had die het dragen konden.


  Muwatta keek langs zijn lichaam omlaag. Horizontaal over zijn borstpantser, dicht onder zijn ribbenkast, liep een deuk zo diep dat hij er een vinger in kon leggen. De wapenrusting van de devanthars had hem het leven gered. Maar nu drukte hij onverdraaglijk op zijn gekneusde ribben.


  Een paar schreden van hem af lag de speer die Išta hem had geschonken. Hij raapte het kostbare wapen weer op. De schacht was van ivoor en met uitgesneden gevechtsscènes versierd. De punt van het wapen was bijna twee handen lang en ongewoon smal.


  Hij liep naar de stervende schimmel, hief het wapen op en stootte het door het voorhoofd van de hengst. De punt gleed gemakkelijk door het dikke bot, tot diep in de schedel. Muwatta stelde zich voor hoe hij Aaron zou doorboren.


  ‘De grootvorst leeft!’ klonk het jubelend achter hem. Een krijger zwaaide naar hem vanuit een grote sikkelwagen.


  Muwatta groette hem plechtig met zijn speer. Hij moest zijn eskadrons strijdwagens hergroeperen. Deze huurlingen uit Zapote hadden een onvoorstelbare schade aangericht. Hij kon het nog niet overzien, maar het zag ernaar uit dat bijna een vierde van zijn wagens buiten gevecht was gesteld. Ze hadden te dicht opeen gereden.


  De krijger die net nog naar hem had gezwaaid, slaakte een verschrikte kreet. Een schaduw was bij hem op de strijdwagen gesprongen en scheurde met lange klauwnagels zijn keel open.


  Muwatta vloekte. Leefden er dan nog altijd een paar van die kattenmannen?


  De grootvorst liep naar een groep onbeschadigde strijdwagens toe. ‘Wijk uit naar het zuiden!’ riep hij. ‘We verzamelen ons in het zuiden.’ Er was misschien nog een handvol Zapoten in leven. Zij waren het niet waard om zich nu met hen bezig te houden.


  Muwatta liep naar een van de lichte strijdwagens toe en sprong erop. Zijn helm had hij op het slagveld achtergelaten. Die zou hij niet meer nodig hebben.


  Het was intussen onverdraaglijk heet. De zon stond hoog aan de hemel toen hij zijn strijdmacht hergroepeerde. Ditmaal liet hij de wagens meer afstand van elkaar houden. Het waren er altijd nog meer dan genoeg om de verzwakte resten van Aarons boerenleger te verpletteren. En meer Zapoten waren er niet. Zo’n verrassing zou hem geen tweede keer bereid worden.


  ‘Heer,’ sprak zijn wagenmenner hem schuchter aan, toen de rijen van de gehergroepeerde eskadrons zich in beweging zetten. Het was een stevig gebouwde kerel met witte plukken in zijn kroeshaar. ‘Daarachter, heer. Daar is iets.’ Hij wees met een gestrekte arm naar het zuiden.


  In de hitte van het late ochtenduur kropen glinsterende vegen over de vlakte. Het leek of de lucht smolt, waar hij de grond raakte. Verlokkende meren verschenen waar in werkelijkheid alleen zand en rotsen waren. En tussen die vreemde vertekende beelden bewoog zich iets. Het viel onmogelijk te zeggen of daar nu afzonderlijke mannen of hele colonnes kwamen. Ook zou Muwatta niet kunnen zeggen hoe ver deze vervloeiende gestalten weg waren. Een halve mijl? Minder?


  Had Aaron nog een tweede groep jaguarkrijgers aangeworven? Onzeker keek de Onsterfelijke naar het westen. Er naderde een stofwolk. De strijdwagens van Aram. Die waren zijn doel. Misschien stonden daarginds alleen maar slaven die uit het legerkamp waren gevlucht.


  Plotseling weerklonk een onheilspellend vertrouwd gesnor door de lucht. Pijlen! Wolken pijlen vulden de lucht. ‘Wegwezen!’ schreeuwde Muwatta en greep zelf naar de teugels van de strijdwagen. ‘Wegwezen!’


  Waar kwamen die boogschutters vandaan? Ze moesten tot op honderd schreden of misschien zelfs wel minder genaderd zijn! Vervloekte woestenij!


  Een zwarte pijlschacht stak uit de keel van zijn wagenmenner. De krijger viel achterover. Muwatta keek niet meer naar hem om. Hij dreef de paarden aan in de richting van de stofwolk. Nu moest de beslissing vallen.


  Wagenstrijd


  Volodi greep naar zijn boog. Hij was een beroerde boogschutter, maar zo streed men nu eenmaal vanuit een lichte wagen. ‘Maak een omtrekkende beweging rond de flanken!’ riep hij naar zijn mensen.


  Muwatta’s zware strijdwagens reden onderling op een grote afstand van elkaar. Ze wilden hen verleiden om tussen hen door te rijden.


  ‘Over de flanken!’ riep Volodi nog een keer uit alle macht, hoewel hij er zich van bewust was dat zijn stem door het gedreun van de hoeven werd overstemd. De vlakte hier was ideaal voor een veldslag tussen strijdwagens.


  Zijn wagenmenner Mikayla trok aan de teugels. Langzaam weken ze uit naar links. Het front van Muwatta’s strijdwagens bevond zich ongeveer vijfhonderd schreden van hen vandaan. Het was schrikbarend breed! En het kwam razendsnel op hen af.


  Beide kanten zweepten hun paarden aan tot een galop. Volodi keek over zijn schouder. De meeste wagens volgden hem. De tinmunters lieten zich terugvallen tot ze in de formatie de achterste positie innamen. Volodi was tevreden. Alles verliep volgens plan. Op zijn mensen kon hij rekenen. Maar toen zag hij dat een paar satrapen en hun edelen tegen zijn bevelen in recht op het wagenfront van de vijand inreden. Vervloekte dwazen! Zij waren het gewoon tegen tweespannen te vechten. Lichte wagens met pijlen en werpspiesen als wapens. Maar de strijdwagens in het centrum van Muwatta’s strijdmacht waren heel anders. Het waren logge gevaartes met houten zijwanden en groot genoeg voor drie of zelfs vier man. En dan die sikkelwielen! Ze zouden proberen de lichte wagens te rammen.


  ‘Het zal erom hangen,’ schreeuwde Mikayla boven het lawaai uit. Hij sloeg de teugels behendig om zijn heupen en pakte de boog naast zich.


  ‘Wat doe je nou?’ Een wagenmenner moest tijdens een gevecht de teugels nooit loslaten.


  ‘We moeten doorbreken. Dat lukt ons alleen met twee boogschutters in de wagen,’ antwoordde Mikayla kalm.


  Vol schrik zag Volodi dat er geen eind aan het wagenfront voor hen kwam. ‘We proberen het ginds bij die lichte wagens.’ Hij haalde een pijl uit de koker en keek geboeid toe hoe Mikayla met een kleine stap achteruit en een lichte beweging van zijn heupen de teugels zo bewoog dat hun beide paarden precies op de lichte wagens af reden. De bodem was weliswaar vlak, maar iedere steen, iedere lichte oneffenheid liet de wagen opspringen. Pas bij de derde poging slaagde Volodi erin zijn pijl op de pees te zetten.


  Mikayla had er minder problemen mee. Hij zette een pijl op de pees, hief zijn boog en spande hem tegelijkertijd in een vloeiende beweging. Nooit had Volodi een schutter gezien die zich zo volmaakt en behendig bewoog.


  Mikayla’s pijl schoot weg. Drie tellen later struikelde een van de paarden van de Luwische strijdwagen die hen tegemoetkwam.


  ‘Ongelooflijk!’ riep Volodi enthousiast tegen de Drusniër. ‘Hoe speel je dat klaar?’


  ‘Je moet één worden met je doelwit. Je moet het voelen!’


  Volodi schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Wie vertelt er zo’n onzin?’


  ‘Een goede vriendin. Ik ken geen betere boogschutter dan zij.’


  ‘In Drusna?’


  ‘Nee!’


  Volodi was opgelucht. Vrouwen hoorden zich niet met boogschieten bezig te houden. Zij zorgden voor het kleinvee, het huishouden en de kinderen. Zo was het in de wereld geregeld. Hij dacht aan Shaya. De prinses uit het steppegebied was een uitstekende krijgsvrouw geweest. Een beetje angstaanjagend... ‘Die vriendin... kwam die uit Ischkuza?’


  ‘Ja,’ antwoordde Mikayla kort en liet nog een pijl van zijn pees schieten.


  Dat verklaarde alles! Volodi trok zijn pijl naar achteren. De volgende wagen was nog dertig schreden van hen verwijderd. Nee, eerder twintig. Volodi schoot en wachtte even. Niets! Blijkbaar had hij geen doel getroffen.


  Nu snorden hun ook pijlen tegemoet. Mikayla boog zich een eindje opzij en paste daarbij kennelijk op dat hij de teugels om zijn heupen niet bewoog. Een projectiel miste hem op een haar na. De wagen hobbelde over een steen. Er volgde een schok waardoor Volodi bijna van het platform werd gegooid. Hij greep de zijwand.


  Ze passeerden de eerste Luwische strijdwagen. Zo dichtbij dat hij de andere wagenmenner met een lange speer had kunnen neersteken. De man had een kleurrijke veer in de vlecht op zijn slaap gestoken. Moest die hem geluk brengen?


  Ze kwamen nog meer wagens tegen. In het opgeworpen stof waren die maar vaag te zien. Achter hen schreeuwden krijgers en Volodi hoorde hout versplinteren.


  Een korte werpspies boorde zich in de leren zijwand van hun wagen. De ijzeren punt was dwars door het leer gedrongen. Twee vingerbreedten verder en zijn knie was geraakt.


  Plotseling dook een wagen uit het stof op, nog geen tien schreden van hen af. Hij snelde recht op hen af.


  Volodi vloekte. Hij wilde de teugels grijpen, maar zolang die om Mikayla’s heupen waren gewonden, kon hij het span niet goed mennen. Gewoon maar naar de teugels grijpen was te gevaarlijk.


  ‘Ik heb de pest aan Drusniërs die aan grootheidswaanzin lijden,’ vloekte hij. Hij klauterde over de voorzijde van de wagen en sprong op de disselboom. Hij wierp zich naar voren en greep met beide handen in de manen van de paarden om ze opzij te sturen. Het was een daad van vertwijfeling, maar nog altijd beter dan zijn leven verder aan het heupwiegen van Mikayla toe te vertrouwen.


  De paarden zwenkten maar langzaam naar links. Ze zouden de wagen maar ternauwernood kunnen ontwijken.


  Volodi zag hoe de Luwische boogschutter op hem richtte. De strijdwagen kon niet uitwijken, de wagenmenner lag over de voorzijde van de wagen voorovergezakt. Volodi dook zo goed hij kon tussen de paarden weg om een kleiner doelwit te vormen.


  De beide spannen passeerden elkaar met slechts een handbreedte tussenruimte. Ze schoten zo dicht langs de andere wagen heen dat de wielen elkaar kort raakten en er vonken uit de ijzeren wielbanden sloegen.


  ‘Je bent een goede wagenmenner,’ schreeuwde Mikayla en grijnsde brutaal. ‘Ik zou willen voorstellen dat ik het schieten overneem en jij de wagen uit deze drukte brengt.’


  Volodi barstte in lachen uit en was bijna van de heftig bewegende disselboom gevallen. Hij klemde zich aan de manen vast en stuurde de paarden recht vooruit. Mikayla schoot als een demon en toen zijn pijlkoker leeg was, begon hij de lichte werpspiesen te gooien.


  Voor hen werd het stof minder. Volodi liet de paarden vaart minderen en sprak ze kalmerend toe. Het schuim droop uit hun monden en hun ogen waren groot van angst.


  ‘We zijn doorgebroken,’ riep Mikayla. ‘Ik zie geen wagens meer voor ons. Maar daar komen krijgers aangelopen.’


  Volodi vloekte. Kwamen er dan nog altijd meer Luwiërs? De paarden bleven staan. Rechts en links van hen doken nog meer van hun strijdwagens uit de stofwolken op. Het waren er minder dan Volodi had gehoopt. Maar weinige waren erin geslaagd om de flanken van de Luwiërs heen te rijden.


  Mikayla trok een werpspies uit de koker. ‘Wie is dat?’ fluisterde hij en hij wees naar voren.


  Volodi keek naar de haveloze gestalten met de lange jachtbogen. Hij keek in magere, onverzettelijke gezichten. De krijgers droegen versleten tunieken en zaten van boven tot onder vol stof. Ze naderden in een onvermoeibare looppas. Tussen hen ontdekte Volodi een grijsaard met een lange, ruige baard die het kennelijk niet de minste moeite kostte de andere lopers bij te houden. De vreemde krijgers hadden iets wolfachtigs over zich.


  De grijsaard hief een arm op en groette Volodi. ‘Is de strijd al voorbij?’ Hij hijgde zwaar en steunde met zijn handen op zijn knieën.


  Het kostte Volodi moeite de oude man te verstaan. De grijsaard sprak met een vreemd accent.


  ‘Wie jij zijn?’


  De ander klopte zich op zijn borst. ‘Ik ben Gatha, de bewaarder van de bergen. Koning Spookzwaard heeft zijn bloed vergoten om ons te helpen. Wij zijn hier om onze schuld in te lossen en ons bloed voor het zijne te geven. Wij zijn hier om Luwiërs te doden.’


  Volodi had niet alles begrepen, maar het schenen bondgenoten te zijn. ‘Wij kunnen jullie hulp goed gebruiken. Samen zullen wij hun strijdwagens vernietigen.’


  Mikayla naast hem kuchte zacht. ‘Ze zijn doorgebroken,’ zei hij in het Drusnisch. ‘Zij zullen allang bij de schildmuur zijn.’


  ‘Zijn ze gevlucht?’ vroeg de oude man teleurgesteld. ‘Wat zegt die man?’


  ‘Geen zorgen maken jij. Jij gaan met je mannen rechtuit. Ik komen met mijn wagens van opzij.’ Volodi balde zijn rechtervuist. ‘Wij hen gaan verpletteren.’


  ‘Verpletteren? Dat is goed.’ De oude man trok verstrooid een klit uit zijn baard, toen haalde hij diep adem en schreeuwde zo hard hij kon: ‘Volg mij!’


  ‘In wagens!’ riep Volodi de resterende krijgers van zijn danig geslonken strijdmacht toe. ‘Gaan jullie langs flanken! Vooruit!’ Met deze woorden klom hij in zijn eigen wagen en greep de teugels.


  ‘Heb je me net niet gehoord, Volodi?’ vroeg Mikayla hem. ‘De Luwiërs zijn allang bij onze schildmuur aangekomen.’


  Volodi klapte met de teugels. ‘Toen wij de Luwiërs aanvielen, waren de tinmunters in de laatste rijen van onze eskadrons. Waarom, denk je?’


  ‘Om ervoor te zorgen dat niemand van de edelen zou deserteren?’


  ‘Ook, maar vooral om uit te strooien wat ik Datames gisteravond ontstolen heb.’


  Mikayla keek hem verrast aan. ‘Heb jij de hofmeier bestolen?’


  ‘Ik heb een paar duizend voetangels van hem achterovergedrukt. Hij had er zoveel, dat hij het niet eens heeft gemerkt, denk ik. De tinmunters hadden ze op hun wagens en hebben ze achter zich weggegooid, toen Muwatta’s strijdwagens in zicht kwamen.’ Volodi lachte. ‘Ik denk dat hij aan het doorbreken van onze wagenlinie niet veel vreugde heeft beleefd. En ik weet zeker dat niet veel van zijn strijdwagens tot de schildmuur zullen zijn doorgedrongen. Paardenhoeven en voetangels gaan niet goed samen.’ Goed gehumeurd ging Volodi over op de taal van Aram. ‘Ook man uit Drusna kunnen list bedenken.’


  Een nieuwe wereld


  Artax stootte zijn zwaard door het borstpantser van een gardist en trok zijn arm terug. Niet snel genoeg. Een speer schramde over de onbeschermde plek boven zijn armbeschermer. Hij was uitgeput en had het gevoel dat het gevecht al de hele dag duurde. En dat terwijl de zon nog niet eens op zijn hoogste punt stond.


  Zijn strijdgroep was tot ongeveer honderd man geslonken. Ongetwijfeld vochten er nog andere delen van zijn leger, maar hij was van de rest van de troepen afgesneden, toen de gardisten van Muwatta links en rechts van zijn stelling door de schildmuur waren gebroken.


  Ashot naast hem gaf de mannen steeds weer nieuwe moed en lette erop dat ze de rangen gesloten hielden. Zelfs wanneer iemand had willen vluchten, had hij nergens heen gekund.


  Ze hadden een kring gevormd en verzetten zich vertwijfeld tegen de onophoudelijke aanvallen van de Luwiërs. Hun vijanden wisten dat ze de zege binnen handbereik hadden. Steeds dichter werd zijn laatste groepje dapperen op elkaar gedrongen. Alleen hij had een beetje meer plaats. Te veel mannen waren onder zijn behekste zwaard gestorven.


  Ook voor Datames hadden de Luwiërs respect. Zijn hofmeier was een uitzonderlijke vechter gebleken. Maar zelfs hem was het niet gelukt de reus in het wolfsvel te bereiken. Ook hun vijanden hielden de rangen gesloten.


  Artax streek met zijn zwaard over de voorzijde van zijn schild om de punten van versplinterde speren te verwijderen die in het taaie leer staken. Zijn schild leek zo zwaar als een grote wijnamfoor. Zelfs zonder de ballast van de speerpunten.


  Plotseling weken hun vijanden terug.


  ‘Eindelijk hebben ze begrepen dat ze hier alleen een bebloede kop halen,’ zei Ashot vermoeid.


  De Luwiërs vormden een grote kring om hen heen. Ze waren ongeveer tien schreden achteruitgegaan en hadden daarbij nog niet eens de oever bereikt. Artax en zijn mannen waren stap voor stap teruggedrongen.


  Achter de schildmuur werden de speervechters van de tweede rij teruggetrokken.


  Artax begreep wat er ging gebeuren. ‘Schilden omhoog,’ riep hij met een schorre stem.


  ‘Knielen!’ klonk op hetzelfde moment het bevel in de rangen van de Luwiërs.


  De schilddragers zakten neer. Achter hen stonden boogschutters in lange, bronzen schubbenhemden. Als één man hieven ze hun bogen op en een regen van pijlen kwam op Artax en zijn strijdmakkers neer.


  IJzeren punten boorden zich door leer. Mannen die al die verschrikkelijke uren hadden overleefd, schreeuwden het uit. Het is gebeurd, dacht Artax. De slag was verloren. Hij moest de realiteit onder ogen zien en een eind aan het bloedbad maken.


  Hij liet zijn schild zakken en zag hoe de boogschutters opnieuw aanlegden.


  Hij keek naar de doden die tussen de linies lagen. Het waren er zoveel dat de roodbruine grond nergens meer te zien was.


  De zon fonkelde onverdraaglijk fel op een gepolijst borstkuras. Uit het licht groeide een vlam die binnen een ogenblik tot een laaiende vuurzuil uitgroeide.


  ‘Leg de wapens neer!’ beval een stem die geen tegenspraak duldde. Uit het vuur stapte Leeuwenhoofd. ‘Jullie heerser Muwatta is omsingeld door boogschutters, net zoals jullie de Onsterfelijke Aaron in het nauw hebben gedreven. Er is geen overwinnaar in deze slag, alleen overwonnenen. De Onsterfelijken zullen de afloop in een duel beslissen.’


  Artax had het gevoel alsof opeens alle kracht uit zijn ledematen vloeide. Een tweegevecht was wat hij van het begin af aan had gewild. En nu eindigde het zo. Duizenden waren zinloos gestorven.


  Hij liet het zware schild van zijn arm glijden en leunde op de rand. Hij haatte de goden!


  Je gedachten blijven voor mij niet verborgen, ging het kil door hem heen. Loop nu met opgeheven hoofd en ferme pas naar me toe. Jouw houding bepaalt hoe je krijgers zich zullen voelen. Nu zijn ze opgelucht dat ze het overleefd hebben. Maak ruzie met mij, schreeuw over zinloze doden en je zult hen van de trots beroven, waarmee ze in de toekomst op deze dag zullen terugkijken. Zij hebben gedaan wat niemand voor mogelijk hield. Ook mijn broeders en zusters niet. Kijk om je heen wie nog overeind staat! Jouw boeren hebben de garde van Muwatta het hoofd geboden. Het zijn dappere mannen. Zij hebben dat alles alleen voor jou gedaan. Keer je met een boos woord tegen mij, jullie god, en jij bent het die alles teniet zult doen.


  Artax rechtte zijn rug. Zijn haat veranderde niet, maar hij zag de juistheid van de woorden van Leeuwenhoofd in en dus deed hij moeite er waardig, ja, als een overwinnaar uit te zien. Met opgeheven hoofd liep hij op de devanthar af en toen hij bij hem was, keerde hij zich naar zijn krijgers. Vrijwel niemand van hen was nog ongedeerd. Ze leunden zwaar op hun speren en schilden, maar hij kon de trots in hun gezichten lezen en ook de opluchting dat ze nog leefden.


  ‘Mannen van Aram,’ riep Artax. ‘Jullie hebben gedaan wat niemand wilde geloven. Jullie hebben de wereld laten zien dat boeren, dagloners en ambachtslieden die met hart en ziel voor hun overtuiging vechten zelfs een overmacht van krijgers kunnen weerstaan. Hoe het duel met Muwatta ook zal aflopen – jullie hebben de wereld veranderd. Vanaf morgen zal niets meer zo zijn als het geweest is. Aram zal een koninkrijk zijn waarin meer gerechtigheid zal heersen.


  Jullie zijn het fundament van dit rijk, niet de satrapen in hun paleizen. En ik zal ervoor zorgen dat Aram op een sterk fundament rust.’ Artax maakte een buiging. ‘Ik ben er trots op aan jullie zijde te hebben mogen strijden, Leeuwen van Aram.’


  Het is verbazingwekkend om te zien hoe je midden op een slagveld weer nieuwe vijanden maakt. Ik denk niet dat mijn broeders en zusters het zullen waarderen, wanneer een sterveling het zich aanmatigt de wereld te veranderen.


  Denk je dat met mijn dood een eind zal komen aan wat al begonnen is? dacht Artax.


  Het zal voldoende zijn wanneer één enkele devanthar denkt er een eind aan te moeten maken. Overwin Muwatta en je hebt het recht verdiend mijn broeders en zusters toe te spreken. Maar wees voorzichtig, Artax. Zorg dat je niet ten prooi valt aan grootheidswaanzin, alleen omdat je mannen vandaag dapper voor je hebben gevochten.


  Wij zullen op hem passen en verhinderen dat hij het te bont maakt, bemoeide Aaron zich ermee.


  Zwijg, gebood de devanthar. Artax heeft mij in de drie jaar van zijn heerschappij meer geamuseerd dan jullie in eeuwen. Stoor me niet, wanneer ik bij hem ben of ik zal jullie stemmen voor altijd uit zijn hoofd verdrijven.


  Zou dat mogelijk zijn, dacht Artax verbluft en voor het eerst in drie jaar bloeide de hoop in hem op dat de stemmen van alle andere Aarons op een dag zouden kunnen verstommen.


  Ik ben een god. Laten we nu gaan. Het duel zal een eind van het slagveld in de droge rivierbedding worden uitgevochten.


  ‘We zullen gewoon over het slagveld lopen.’ Artax was verrast dat hij zijn gedachten hardop uitsprak. Het klonk weinig spectaculair.


  We zouden ook langs de hemel kunnen snellen in een gouden strijdwagen die door vier gevleugelde leeuwen wordt getrokken, maar ik vermoedde dat zo’n opkomst niets voor jou zou zijn. Dan zou je het risico lopen dat je onderdanen zich in de toekomst uit louter eerbied voor je op de grond werpen. Ik denk niet dat zoiets je zou bevallen.


  Ze liepen naast elkaar en nu pas zag Artax de werkelijke gevolgen van de veldslag. Zoveel doden, gewonden, stervenden... Vele mannen leken wel gek geworden. Ze zaten tussen de lijken en lachten op een manier die Artax de koude rillingen over de rug joegen. Had Leeuwenhoofd gewild dat hij dat allemaal zag?


  Mijn broeder Langarm heeft voor Muwatta een speer gemaakt die in zijn hand terugkeert nadat hij doel heeft getroffen.


  ‘Dan hoop ik maar dat Muwatta’s arm vermoeid is en hij mij mist.’


  Het is een speer die zijn doel nooit mist.


  Artax bleef staan. ‘En welk magisch wapen krijg ík van jou?’


  Je hebt je zwaard. Dat moet voldoende zijn.


  ‘Hij zal me doden!’


  Dat hoort beslist tot de mogelijkheden.


  ‘Verdomme, geef je dan helemaal niets om me?’


  Jawel, daarom waarschuw ik je juist. Jouw aantrekkelijkheid is voor mij daarin gelegen dat je er steeds weer in slaagt het onmogelijke te verrichten. Daarom kan ik je niet helpen. Dan zou de aardigheid van alles af zijn.


  Geweldig, dacht Artax. Gewoonweg geweldig om de interesse van een god gewekt te hebben. Het zou zijn dood worden.


  Je zult met Muwatta een strijdwagenduel leveren.


  ‘Wat? Waarom?’


  Omdat het sensationeler is. Duizenden van jullie krijgers zullen toeschouwer zijn. En denk eraan wat je je mannen hebt beloofd. Je wilt een nieuwe wereld scheppen, hun gerechtigheid schenken. Dat kan alleen maar werkelijkheid worden, wanneer jij wint.


  Het duel


  Volodi knielde neer en wreef met zijn handen door het droge zand.


  Artax hurkte naast hem en volgde zijn voorbeeld. ‘Bang?’


  ‘Zijn alleen mijn handen vochtig. Zijn niet goed om teugels vast te houden.’


  Artax wist wat hem te wachten stond. Hij was bang en hij hoopte dat hij dat zou kunnen verbergen. Dat plechtige gedoe, dat geklets over eer – dat diende allemaal maar één doel. Het vormde het kader voor de terechtstelling van een Onsterfelijke.


  Zijn terechtstelling.


  Leeuwenhoofd was daar heel duidelijk in geweest. Wat Artax wilde bereiken beviel de devanthars niet. Ze gaven Muwatta een magische speer. Hij moest het met een paar woorden doen.


  Artax keek op. De zon gleed langzaam naar de westelijke horizon. De bergen in de verte hadden zich in roodgouden wolken gehuld. Garagum was een schraal land, de hoogvlakte van Kush bijna een woestijn. In alle weken dat hij hier was, had hij nooit enige aandacht voor de wilde schoonheid van het land gehad. Zo was het met veel dingen in zijn leven geweest, dacht hij weemoedig. Hoe vaak had hij in de zomer het intense geel van de tarweakkers bewonderd? Veel te zelden. Hoe vaak met zijn vrienden in Belbek plezier gemaakt en genoten van het feit dat hij jong, gezond en vol dwaze dromen was? Niet vaak genoeg. Hoe vaak had hij in de armen van een vrouw gelegen die hij liefhad? Niet één nacht van zonsondergang tot zonsopkomst. En nu bevond hij zich op een hoogvlakte aan het eind van de wereld en het enige wat hem nog te wachten stond, was door een magische speer doorboord te worden en ellendig te creperen. Ach, Shaya, dacht hij, sloot zijn ogen en ging op in de herinnering aan haar onstuimige kussen.


  ‘Muwatta klimmen op strijdwagen.’


  Artax knikte. Toen stond hij op. Hij voelde zich merkwaardig zwaarmoedig. Dat was niet alleen door de lange strijd in de schildmuur te verklaren.


  Duizenden krijgers van beide legers hadden zich langs de oevers opgesteld om van het spektakel getuige te zijn. En midden tussen de mensen stonden de gevleugelde Išta en Leeuwenhoofd. Ook de andere devanthars waren hier, onzichtbaar voor de blikken van de mensen. Leeuwenhoofd had hem kort een blik op zijn broeders en zusters geschonken. Nog een gunst waarom Artax niet had gevraagd.


  Ze waren angstaanjagend... De reusachtige Witte Wolf die van een dode olifant had gegeten. De Stormroepster met het kronkelende slangenhaar. Dat schepsel dat half mens, half everzwijn was. De gedrongen lelijke kerel met de onnatuurlijk lange armen, die de speer voor Muwatta had gemaakt. En alle anderen.


  Artax streelde de neuzen van beide hengsten, die hun strijdwagen trokken. Hun flanken waren bedekt met stof. Het linker dier had op zijn schouder een lange schram met een korst gedroogd bloed erop. De leren zijwanden van de wagen zaten vol gaatjes van speren en pijlen.


  Artax keek naar de andere kant van het strijdperk. Het verschil tussen zijn strijdwagen en die van Muwatta had niet groter kunnen zijn. Hij was groot en van sneeuwwit hout. Op de voorzijde was in goud een gevleugelde godin afgebeeld. Zij sierde ook de zijden banier die aan een lange stok achter de menner waaide. De strijdwagen werd door vier prachtige schimmels getrokken. Het leren tuig was scharlakenrood geverfd en in de manen van de dieren waren scharlakenrode veren gevlochten.


  Muwatta keek net naar hem. Hij hief zijn speer op ter begroeting. De Onsterfelijke was te ver weg om zijn gelaatstrekken te herkennen, maar Artax was ervan overtuigd dat Muwatta lachte, overtuigd van zijn overwinning.


  ‘Waarom heb je deze wagen gekozen, Volodi?’


  ‘Brengen zich geluk. Zijn belangrijk.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Zijn ik zelf mee gereden in veldslag. En aan mij zijn niks kapot.’ Hij schudde zijn hoofd en had zijn ogen in de onbereikbare verte gericht. ‘Jij hadden moeten zien slagveld van wagens...’ Hij klopte met zijn vlakke hand op de handgreep aan de voorkant. ‘Zijn heel erg goede wagen.’


  Artax pakte het ronde schild op dat hij op het slagveld had gevonden en schoof zijn arm door de brede leren lussen. Op het schild was een leeuwenkop geschilderd. Misschien zou dat Leeuwenhoofd gunstig stemmen.


  ‘Worden nauw in wagen met schild. Jij moeten gaan staan links van mij,’ deed Volodi zijn beklag.


  ‘Wanneer ik rechts van je sta, kan ik je met het schild beschermen.’


  ‘En hoe zal ik gebruiken teugels dan? Dat zijn geen goede idee.’


  Artax wisselde van positie in de wagen. Hij trok een van de werpspiesen uit de koker aan de zijkant van de wagen. De punt was van ijzer en hij glinsterde alsof hij pas was geslepen. Het zag ernaar uit dat Volodi niet alles aan zijn geluk overliet.


  ‘Jij moeten werpen jouw speer naar paard,’ fluisterde de Drusniër hem toe. ‘Dan grote wagen niks voordeel zijn.’


  ‘Dat is niet eervol.’


  Volodi zuchtte en zei niets meer.


  Een klaroenstoot schalde over de droge rivierbedding. De Drusniër liet de teugels klappen. De beide hengsten spanden zich tot het uiterste in, maar ze waren nog uitgeput van de slag.


  Muwatta’s strijdwagen was veel sneller. De Onsterfelijke had van het gebruik van een schild afgezien. Op de wagen was hij veilig voor het spookzwaard. Hij hief zijn zware speer op en hield zich met zijn linkerhand aan het wagenkleed vast.


  ‘Rijd rechts langs hem heen, zo dicht als je kunt,’ beval Artax. Hij hoopte dat de ander misschien toch binnen het bereik van zijn zwaard zou komen. Minstens voor één houw. Hij schoof de werpspies in de koker terug en trok zijn magische zwaard.


  Muwatta gooide de speer.


  Volodi vloekte en trok aan de teugels. De paarden weken uit naar links.


  De speer veranderde van richting, maakte een lichte bocht en boorde zich in de hals van de hengst met de gewonde schouder. Een ogenblik rende het paard gewoon door. Toen schokte de speer in de wond, gleed uit de hals van de hengst en keerde naar de hand van zijn eigenaar terug.


  Bloed spoot in pulserende golven uit de wond en kwam tot in de wagen. De hengst schudde zijn hoofd alsof hij lastige vliegen wilde wegjagen. Hij liep nog altijd verder, maar werd langzamer. Met een vertwijfelde vastbeslotenheid duwde hij in zijn tuig. Toen zakte hij in elkaar. Zijn benen schokten. Hij spuugde bloedig schuim.


  ‘Dat waren eervolle vechten,’ bromde Volodi.


  Artax klopte de huurling op zijn schouder. ‘Jij had gelijk. Nu is het verder mijn zaak. Breng je in veiligheid!’ Met deze woorden sprong hij van de strijdwagen.


  Muwatta’s wagen was hen gepasseerd en keerde achter hen in de rivierbedding.


  Artax liep hem tegemoet. ‘Stap uit!’ riep hij. ‘Laten we er een eind aan maken! Man tegen man!’


  In plaats van te antwoorden slingerde Muwatta zijn speer opnieuw.


  Artax bleef staan. Hij wist dat weglopen of opzij springen zinloos was. Hij kon de speer nauwelijks zien. Alleen het glinsteren van de stalen punt verried hoe snel hij naderbij kwam. Hij vloog verder dan een menselijke arm hem had kunnen gooien. Het was de toorn van de goden die nu op hem afkwam. Dacht Artax. Hij moest hem het hoofd bieden. Er viel niet voor te vluchten.


  Een bezorgd gefluister ging door de rijen van zijn mannen. Enkele soldaten riepen dat hij zich op de grond moest laten vallen. Velen stormden roepend de oeverhelling af. Maar geen van hen kon de droge rivierbedding op. Het was alsof een onzichtbare muur hem van de wereld van de mensen had gescheiden. Hij was nu onbereikbaar voor de zijnen.


  Artax bracht zijn schild met een ruk omhoog. De speer trof hem even krachtig als de schop van een paard. Hij had het schild een eind voor zich gehouden, maar de treffer boog zijn arm. De speerpunt doorboorde de lagen leer en zelfs zijn borstkuras. Het koude staal sneed in zijn borst, vlak onder de schouder. Een ogenblik lang kreeg hij door de kracht van de treffer geen lucht meer.


  Alles leek van hem te willen wegglijden. Hij verhief zich boven het slagveld. Zag de jubelende Luwiërs en zijn gevelde lichaam. Bloed stroomde van zijn lippen. Zo eindigt het, dacht hij.


  De toorn van Išta


  Voel je pijn?


  Het was de stem van Leeuwenhoofd. Wat een stomme vraag! Natuurlijk voelde hij pijn!


  Dan leef je nog. Išta spiegelt je voor wat je ziet. Blijf liggen en je zult werkelijk sterven. Muwatta zal je hoofd komen halen en het op zijn speer steken.


  Artax knipperde met zijn ogen. Hij lag nog steeds in de rivierbedding. De Luwiërs juichten, maar hij zag niets meer van boven.


  De speer in zijn borst schokte. Hij gleed al uit de wond, maar zat nog in het schild vast.


  Artax werd door een onbeheerste woede bevangen. Hij zou niet dulden dat het zo eindigde. Hij was het aan zijn gesneuvelden verplicht te vechten zolang er nog een vonk leven in hem was. Met zijn rechterhand pakte hij de schacht van de speer, die in zijn hand schokte alsof hij een levend wezen was. Een ogenblik lang kwam hij in de verleiding de speer die zijn doel nooit miste naar Muwatta te gooien. Maar dat zou zijn eer te na zijn. Op deze manier wilde hij niet winnen.


  Artax duwde het magische wapen tegen de grond, legde zijn knie over de ivoren schacht en greep zijn zwaard.


  Muwatta’s strijdwagen was nog geen vijftig schreden weg. De Onsterfelijke hield zijn arm uitgestrekt, klaar om zijn speer op te vangen.


  Artax legde al zijn woede in een enkele houw en liet zijn spookzwaard op de speerschacht neerkomen. Het ivoor versplinterde. De schacht was hol. Een donkere vloeistof druppelde in het zand. Het witte ivoor werd geel, toen bruin en viel in stof uit elkaar. Alleen de punt van de speer bleef op het zand achter.


  Muwatta’s strijdwagen was nog slechts twintig schreden van hem af. De Luwiër wilde hem door zijn paarden de grond in laten trappen.


  Artax sprong op, pakte zijn schild en liep de strijdwagen tegemoet. Hij wilde zich niet zomaar aan de sikkels of de hoeven uitleveren. Hij liep recht op het midden van het span af. Daar waar de disselboom tussen de vier paarden te zien was. Op het laatste moment liet hij zich naar voren vallen, draaide zich op zijn rug en hield zijn schild boven zich. Rechts en links van hem woelden hoeven door de droge bodem. Hij schoof het schild over zijn buik. De bodem van de strijdwagen was boven hem. Met beide handen greep hij naar een van de dwarsbalken die de leren bodem ondersteunden. Hij werd door de rijdende wagen voortgetrokken. Zijn hielen en kuiten sleepten over het zand. Hij werd half rondgeslingerd en kwam gevaarlijk dicht bij de spaken van de wielen. Artax beet zijn tanden op elkaar, werkte zich verder naar voren, terwijl Muwatta in de stofwolk boven de rivierbedding ronddraaide. Artax greep over de rand van de bodem naar de stok van het vaandel. Boven hem wapperde de scharlaken mantel van Muwatta. Artax pakte hem met beide handen.


  Muwatta verloor zijn evenwicht en viel van de wagen.


  Artax lag languit op de grond uitgestrekt. Hij hijgde. Hij was bijna aan het eind van zijn krachten. De wond in zijn schouder bloedde en zijn hielen en kuiten waren flink geschaafd. Hij duwde zich overeind. Muwatta was al op de been. De Luwiër greep naar zijn zwaard, maar het lemmet was bij de val verbogen en wilde niet uit de schede glijden.


  Artax’ zwaard lag te ver weg, daar waar hij Muwatta’s speer kapotgeslagen had. Hij stormde naar voren, ramde de Onsterfelijke met zijn niet-gewonde schouder tegen de borst en greep naar diens gordel. Met beide handen hield hij zich daaraan vast om op de been te blijven.


  Muwatta liet zijn zwaard los. Hij probeerde niet om zich uit de greep te bevrijden, maar hief zijn rechterhand op en stootte met gestrekte vingers naar Artax’ schouderwond.


  De Onsterfelijke schreeuwde het uit van de brandende pijn.


  ‘Je bent dood!’ riep Muwatta, legde zijn handen om Artax’ keel en drukte uit alle macht.


  Artax dacht aan de smerige gevechtstrucs waarover Kolja zo graag opschepte en stootte zijn hoofd in Muwatta’s gezicht. Hij hoorde het neusbeentje van de Onsterfelijke breken. Artax knipperde versuft met zijn ogen. Felle lichtpunten dansten voor zijn ogen. Daar had Kolja het nooit over in zijn verhalen.


  Bloed spoot uit Muwatta’s neus, maar zijn greep verslapte niet. Artax’ longen leken in brand te staan. Zijn vingers lieten Muwatta’s gordel los en streken langs het heft van diens dolk. Vastbesloten pakte hij die, trok het wapen en stak het Muwatta in zijn middel.


  Onmiddellijk verdween de wurggreep rond zijn hals.


  Artax stootte een tweede keer toe en week van Muwatta terug. De Onsterfelijke zakte op zijn knieën. Het bloed stroomde uit zijn neus.


  Artax pakte het lange haar van de Luwiër, trok zijn hoofd naar achteren en zette de dolk op zijn keel.


  ‘Genoeg!’ riep Išta.


  ‘Je leven ligt in mijn hand, Muwatta,’ riep Artax. ‘Ik ben de strijd met jou moe. Duizenden zijn getuige geweest van je nederlaag. De goden laten niet toe dat een Onsterfelijke de dood vindt. Ik houd me aan dat gebod. Maar ik verklaar je voor dood. Je bent nog slechts een schaduw. Je heerst alleen nog maar dankzij mijn genade.’ Artax deed een stap achteruit en gooide de dolk van zich af. Hij wankelde, kon nauwelijks nog op zijn benen staan.


  Muwatta hief zijn hoofd op. ‘Jij denkt dat je gewonnen hebt. Maar jij hebt datgene verloren wat het meest voor je betekende.’


  Artax keerde zich van hem af. Hij wilde dit zielige geklets niet horen. Wilde alleen zijn.


  ‘Ik heb je prinses bereden. En mijn halve koninkrijk heeft toegekeken. Je had eens moeten horen hoe ze geschreeuwd heeft. Ze kon er gewoon niet genoeg van krijgen.’


  ‘Dat lieg je,’ siste Artax walgend en tegelijk geschrokken omdat Muwatta het kennelijk over Shaya had.


  ‘Wil je weten hoe het was? Twee uur lang heb ik haar op elke denkbare manier genomen. Ze heeft geschreeuwd tot haar keel rauw was. Van louter hartstocht heeft ze haar verstand verloren. Toen ik eindelijk met haar klaar was, was ze alleen nog een brabbelende idioot, die me smeekte om door te gaan. Aanvankelijk begreep ik niet wat jij in deze magere vrouw vol littekens zag. Maar toen ik met haar klaar was, wist ik het.’


  Artax draaide zich langzaam om. Hij moest weggaan en niet langer naar dit geklets luisteren. Het kon niet waar zijn. ‘De goden laten niet toe dat een Onsterfelijke de dochter van een andere Onsterfelijke tot vrouw neemt.’


  Muwatta zat nog altijd op zijn knieën. Hij drukte een hand op de wonden in zijn heup. Bloed stroomde door zijn pezige vingers. Hadden deze handen Shaya aangeraakt? Onmogelijk!


  ‘Geloof je me niet? Moet ik je haar littekens beschrijven? Bijzonder lelijk was er een vlak onder haar sleutelbeen. Ik moest er steeds weer naar kijken, toen ze voor mij haar benen spreidde. Het is een rode streep vol rimpelig littekenweefsel.’


  Artax voelde zich als door de bliksem getroffen. Hij dacht aan de nacht onder de tweelingmanen van Nangog, toen ze haar wambuis had geopend en zijn hand onder haar tuniek had geleid. Haar huid was zo zacht geweest. Teer als lentebloesem. Hij had het litteken aangeraakt. Het bevond zich precies op de plek die Muwatta zojuist had beschreven, vlak onder het sleutelbeen. Een Luwische doornbijl had haar daar geraakt, toen ze nog pas zestien was.


  ‘Nu geloof je me. Ik lees het in je ogen.’ Muwatta stond wankelend op. ‘En, Koning Spookzwaard, hoe smaakt je overwinning nu?’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Artax kalm. ‘Onze vete is nog niet beëindigd.’


  Alle pijn was vergeten. Kille woede gaf hem nieuwe kracht. Zijn zwaard lag ongeveer twintig schreden van hem af. Hij zou Muwatta doden. Wat er ook gebeurde. Hij zou...


  ‘Aaron van Aram!’ riep Išta met donderende stem. ‘Jij verlaat dit strijdperk niet! Ik beschuldig je van bedrog.’


  Artax sloeg verder geen acht op de woorden van de godin. Hij wilde zijn zwaard. Wilde Muwatta’s hoofd. Wilde... Tranen schoten hem in de ogen. Wat had die Luwiër Shaya aangedaan? Hoe hadden de goden dat kunnen toelaten!


  ‘Kijk me aan!’ zei Išta wat zachter en toch twijfelde Artax er niet aan dat iedereen op beide oevers haar duidelijk verstond.


  Een magische ban verlamde zijn benen. Tegen zijn wil draaide hij zich om naar de godin.


  ‘Jij hebt je overwinning verraderlijk bevochten, Aaron van Aram, doordat je meer krijgers in het veld hebt gebracht dan je door de goden waren toegestaan. Vijftigduizend hadden er mogen strijden, maar jij hebt een eenheid boogschutters uit de bergen van Garagum in de strijd geworpen. En die mannen zijn het geweest die de strijdwagens van Luwien tot staan hebben gebracht.’


  Artax keek op naar de toornige godin, niet in staat iets te zeggen. Hij zag de haat in haar ogen. De wil om de nederlaag van Luwien absoluut niet te accepteren en hem te vernietigen.


  ‘Ik beschuldig je ervan dat je de goden hebt bedrogen. Zij hadden bepaald onder welke voorwaarden deze slag geleverd zou worden. En ik eis je dood!’


  Ze trok haar zwaard, stapte uit de menigte en ging vlak voor hem staan.


  Artax wilde iets zeggen, maar zijn tong leek wel een stuk hout.


  ‘Genoeg, zuster.’ Als uit het niets verscheen Leeuwenhoofd naast Išta en greep haar arm met het zwaard vast.


  ‘Ik zal niet dulden dat een godslasteraar hier zonder straf vanaf komt,’ keef Išta buiten zichzelf van woede. ‘Laat me los, broeder!’


  ‘Was het niet zo dat Muwatta al voor de slag de satraap Bessos en zijn krijgers naar hem heeft laten overlopen? Was hij niet degene die geprobeerd heeft de door ons gestelde regels te omzeilen? Het aantal jagers en herders dat de sjamaan Gatha in de strijd heeft aangevoerd, is bij lange na nog niet zo groot als het aantal mannen dat de Onsterfelijke Aaron door verraad is kwijtgeraakt. Het is dus zeker niet Aaron op wie wij woedend zouden moeten worden.’ Leeuwenhoofd keek de rivierbedding af, alsof daar iets was wat voor Artax’ blikken verborgen bleef. ‘Laten onze broeders en zusters beslissen wie van de beide Onsterfelijken een bedrieger is.’


  Išta keek in dezelfde richting als Leeuwenhoofd. Ze bleef onbeweeglijk staan, toen verstrakten haar gelaatstrekken. ‘Zo zij het,’ zei ze zacht, draaide zich om en scheidde Muwatta’s hoofd met een enkele houw van zijn romp.


  Daar heb je je wraak, klonk de stem van Leeuwenhoofd in Artax’ gedachten. En vergeet die Ischkuzaiaprinses verder.


  ‘Nooit,’ mompelde Artax.


  Je hebt vandaag een provincie voor je rijk gewonnen en bereikt dat je in de Gele Toren voor de goden mag verschijnen. Zie verder af van Shaya of je hele strijd is tevergeefs geweest.


  ‘Waarom hebben jullie haar aan Muwatta gelaten? Een Onsterfelijke mag toch niet...’


  Hij wilde haar slechts voor één nacht.


  Artax keek naar Išta, maar zij gaf geen antwoord.


  Het was een ritueel. En het doel was om jou te vernederen. Muwatta wilde geen kind van haar. Wilde geen dynastie uit het bloed van de Onsterfelijken stichten.


  ‘Dat wil ik ook niet!’


  En toch zou dat ervan komen. Jij wilt een leven met haar en jullie zouden kinderen krijgen. Dat mag niet gebeuren!


  Artax had het gevoel dat zijn keel werd dichtgeknepen. Hij kon geen woord meer uitbrengen. Tranen vertroebelden zijn blik. Hij dacht aan die ene nacht onder de tweelingmanen op de rug van de wolkenverzamelaar. Aan Shaya’s lach. De merkwaardige huppeldans die ze hem had laten zien. Aan haar zachte huid en tedere kussen.


  Jij hebt vandaag duizenden gezinnen van hun vader beroofd om je slag te kunnen leveren. Je hebt je boeren beloftes gedaan die deze wereld zullen veranderen, wanneer je je woord gestand doet. Ze hebben hun hoop op jou gevestigd. Alleen jij kunt hun dromen werkelijkheid laten worden. Weegt dat alles niet op tegen je liefde voor de prinses? Zoek haar en ik zal je door een ander vervangen.


  Išta wees met haar bebloede zwaard op de rangen van de Luwiërs. ‘Muwatta heeft het woord van de goden in de wind geslagen. Hij heeft Luwien te schande gemaakt. Toch zie ik iemand onder jullie die als een stralende ster in de duistere nacht is. Iemand wiens roem vandaag boven het niveau van de sterfelijkheid is uitgegroeid. Daal naar mij af, Labarna. Jij zult voortaan de Onsterfelijke zijn die Luwien naar nieuwe roem voert en ons deze dag zal laten vergeten.’


  Onder de Luwiërs barstte een gejuich los. In de ogen van zijn mensen zag Artax echter angst. Hij begreep hen. De man die nu voor Išta trad, was die angstaanjagende reus, die zijn boeren bij tientallen gedood had. Labarna heette hij dus. Met hem zou er beslist geen tijdperk van vrede voor zijn rijk aanbreken.


  Leeuwenhoofd keek hem nog altijd afwachtend aan. Ga je al die mensen die omwille van jou zijn gesneuveld verraden?


  Artax keek opnieuw naar de overlevenden die op de oever stonden. Naar Mataan, de vissersvorst, naar Ashot, zijn jeugdvriend, de barbaren Kolja en Volodi, die zich ook bij de kijklustigen hadden gevoegd, en alle anderen. Aller ogen waren op hem gericht. Hij kon zich niet tegen hen keren! Hij mocht geen beslissing nemen die het offer van duizenden zinloos zou maken.


  ‘Ik zal Shaya nooit vergeten,’ zei hij en hij had daarbij het gevoel dat elk van zijn woorden een scherpe glasscherf was die diep in zijn ziel sneed. ‘Maar ik beloof je, ik zal haar niet gaan zoeken.’


  Schemering


  Shaya hurkte tussen de geiten en keek hoe het laatste rood van de avondschemering achter de bergen ver in het westen doofde. Nooit eerder in haar leven had ze de tijd gehad elke avond naar de zonsondergang te kijken. Toe te kijken hoe het licht voor het duister week en erover te piekeren dat dit de geschiedenis van haar leven was. Muwatta had haar in het duister gestort. Ze had alles wat hij haar had aangedaan met haar volle verstand beleefd en daarna besloten te doen of ze gek was geworden. Daardoor werd ze met rust gelaten en niet meer constant in de gaten gehouden.


  Met de nacht kwam de koude. Ze sloeg haar armen om haar knieën en wipte op en neer. De geiten waarmee ze opgesloten was, drongen dichter op elkaar. De dieren meden haar.


  Ze wreef met haar vlakke handen over haar armen. Het hielp niet. De nachten waren verschrikkelijk. Maar ook dat zou ze overleven. De wonden van de nacht op de ziggoerat waren genezen. De uiterlijke tenminste... Ze kwam weer op krachten.


  Iemand kwam zacht naderbij gelopen. Kara. Shaya zag het silhouet van de jonge priesteres. Iedere avond wanneer het donker was, sloop Kara naar de geitenstal en bracht haar een houten kom met eten. Nu eens pap, dan weer stukken overgebleven brood en kaas of wat gekookte groente. Voor zonsopkomst kwam ze de kom weer terughalen.


  In het begin had de priesteres nog geprobeerd met haar te praten, maar intussen had ze haar pogingen opgegeven. Ze zette het eten neer en maakte vervolgens dat ze wegkwam. Ze kon zich voor een priesteres verbazingwekkend zacht voortbewegen.


  Shaya pakte de kom. Er klotste een dikke vleesbouillon in. Ze zette de houten kom aan haar lippen en dronk met gulzige, lange teugen. De bouillon was zelfs nog een beetje warm. Hij zou haar helpen de nacht door te komen.


  Uiteindelijk likte ze de kom uit, en toen ze daarmee klaar was, was ze nog altijd niet verzadigd.


  Hoewel het daar het koudste was, hurkte ze voor het hekwerk, dat de stal afsloot en tuurde tussen de houten balken door naar de bergen die zich als een zwarte, puntige lijn in het licht van de sterren en de maansikkel aftekenden. Als ze wat meer op krachten was gekomen, zou ze vluchten. Over twee weken, of misschien drie.


  Te lang had ze gehoopt dat ze toch nog gered zou worden. Ze had geweten dat het onwaarschijnlijk was. En toch was die hoop nooit helemaal gedoofd, tot ze naar de top van de ziggoerat was geklommen.


  Ze wist welk lot haar daar wachtte. Luwien wilde haar niet meer. Muwatta had haar alleen maar gebruikt om Aaron te vernederen. Ze zouden haar het komende voorjaar offeren. En niemand zou hier een traan om haar laten, behalve Kara misschien. En Aaron kon haar niet halen. Ze twijfelde er niet aan dat de Onsterfelijke van haar hield. Maar hun liefde kon nooit tot iets uitgroeien. Hij zou niet komen. Ze was op zichzelf aangewezen. Ze was niemand meer iets schuldig.


  Ze keek naar het silhouet van de bergrug. Twee weken nog, misschien drie... Hoe zou het leven dat haar wachtte eruitzien?


  Oorlogsbuit


  Volodi bukte onder de luifel van zeildoek door en stapte naar buiten de schemering in. Hij had een paar gewonden bezocht. Overal langs de rivieroever waren zonneschermen neergezet zodat de gewonden in de schaduw konden liggen.


  De Drusniër was geschokt over het aantal tinmunters dat in deze laatste slag gevallen was. Nog niet de helft van de mannen zou naar Nangog terugkeren. Wanneer ze daar tenminste heen wilden. Vooral onder de gewonden hadden de meesten het erover terug naar zee te gaan. De belofte van Kolja om in de Gouden Stad een toevluchtsoord te stichten, waardoor geen huurling in de goot hoefde te belanden om als een schurftige hond te creperen, scheen in de gloeiende hitte van de Vlakte van Kush aan aantrekkelijkheid te hebben ingeboet.


  Ook Volodi wist niet waar hij heen zou gaan. Vaak dacht hij aan Quetzalli. Maar was het niet dwaas naar een vrouw te zoeken die achter tempelmuren verstopt zat en geen woord van zijn taal sprak? Wat moesten ze in hun leven doen, wanneer ze elkaar niet op haar met veren versierde bed beminden? Hij miste Drusna. De eindeloze wouden. Het ruisen van de wind in de boomkruinen. De geur van pas gemaaid gras.


  Hij ging naar het zuiden, weg van het slagveld en de stank van ontbinding die zich al verspreidde. Duizenden vliegen zoemden. Spookachtige gestalten schoten tussen de doden door, hoewel Aaron wachtposten had laten uitzetten. Plunderaars. Onder hen vele vrouwen uit het vrouwenkamp. Wee de gewonden die nog niet gevonden waren en die te zwak waren om om hulp te roepen. Voor hen zou het een verschrikkelijke nacht worden. Misschien kon hij een paar kameraden overreden met hem op het slagveld naar overlevenden te gaan zoeken. Veel hoop had hij echter niet. Na vandaag waren ze allemaal volkomen uitgeput.


  Volodi versnelde zijn pas om aan de stank van het slagveld te ontsnappen. Langs de weg naar de magische poort waren fakkels en olielampen neergezet. De eersten verlieten het slagveld al.


  Een eindje verder ontdekte hij een silhouet op een laag heuveltje. Een jaguarman? Hij wilde hem bedanken. Hun onbaatzuchtige aanval had hem de tijd gegeven toch nog de strijd met Muwatta’s strijdwagens aan te binden.


  Hij wendde zich van de lichten af en ging een stuk naar het westen, tot hij bij een ondiepe kom kwam. Daarin had men laat in de middag al honderden doden neergelegd. Aaron had bevolen dat iedere man in de aarde begraven moest worden. Diep genoeg zodat de doden niet door zwerfhonden en vossen weer uitgegraven konden worden.


  Volodi zuchtte. Weer had de geur van het slagveld hem ingehaald. En het zoemen van de vliegen.


  Het licht was slecht. Er stond slechts een smalle maansikkel aan de hemel. In veel streken sprak men in zulke nachten van een moordmaan.


  Naast de kuil met de doden knielden halfnaakte gestalten met zakken over hun hoofden.


  ‘Fijn je te zien, kapitein. Ik had je al gezocht.’ Een donker geklede gestalte verhief zich tussen de knielende mannen en kwam naar hem toe. Een kattenman die de taal van Aram met zijn verschrikkelijke accent misvormde, maar goede zinnen vormde.


  ‘Jij zijn Nika... Nakhu...’


  ‘Necahual,’ hielp de Zapoot hem. ‘Het getuigt van weinig respect, wanneer men de naam van bondgenoten niet onthoudt.’ De krijger trok zijn bovenlip op en zijn spits gevijlde hoektanden glinsterden dof in het maanlicht.


  Volodi rechtte zijn rug. Hij zou nooit goede vrienden met deze Zapoot worden. Goed dat ze gauw vertrokken zouden zijn! ‘Ik willen mij zeggen dank. Jullie hebben je gevochten goed,’ zei hij weinig enthousiast.


  Necahual lachte. ‘Jij wilt jezelf bedanken omdat we tegen elkaar gestreden hebben? Hoe kun je je mannen aanvoeren, wanneer je zo praat? Doen ze vaak wat je wilt? Of volgen ze je bevelen letterlijk op?’


  Dat was het toppunt! Deze kerel... Wat dacht hij wel? Hij zou weggaan, besloot Volodi. Met deze wilden kon je niet verstandig praten. ‘Ene ding nog.’ Hij wees op de knielende gestalten. ‘Wie zijn zich dat?’


  ‘Onze oorlogsbuit,’ verklaarde Necahual openhartig. ‘Blonde mannen die op strijdwagens vochten. Helaas zijn er in het leger van Luwien maar erg weinig krijgers met gouden haar. Wij doen hen een zak over hun hoofd die in cactusgif is gedrenkt. Het verlamt de eigen wil. Zo komen ze zonder problemen met ons mee.’


  ‘Dat niet gaan. Dat zullen Onsterfelijke niks niet willen. Dat...’


  ‘Ik was ook niet van plan hem met de beslissing over onze buit lastig te vallen. Niemand zal na vandaag dertig mannen missen.’ De Zapoot wees naar de hoop lijken in de ondiepte. ‘Niemand heeft nageteld hoevelen deze dag hebben overleefd. Jullie helden worden bij duizenden in naamloze graven gelegd.’


  ‘Jij willen ze brengen naar jullie bloedaltaren en snijden uit hen hun hart? Jullie barbaren!’


  Necahual liet een sissend geluid horen. ‘Jij waagt het mij een barbaar te noemen? Na déze dag?’ De Zapoot wees naar het slagveld in het noorden. ‘Wat daar vandaag is gebeurd, dat noem ik barbaars! Mijn volk kent zulke slachtpartijen niet. In onze veldslagen strijden maar een paar honderd man. Allemaal krijgers. Wij zouden de boeren van ons rijk niet naar zo’n slachtpartij sturen.’


  ‘De Onsterfelijke zal zich...’ Volodi werd van achteren vastgepakt en tegen de grond gegooid. Hij kronkelde, verzette zich, maar ettelijke sterke handen hielden hem vast. Toen trok iemand een zak over zijn hoofd. De stof rook onaangenaam zoet. Het was een geur zoals de Drusniër nog nooit had geroken. Hij dacht aan de woorden van de Zapoot en hield zijn adem in.


  ‘Je vriend Kolja heeft ons de blonden onder de gevangenen als beloning beloofd. Is hij vergeten je dat te zeggen, Volodi?’


  Dat moest gelogen zijn, dacht Volodi en hij probeerde zijn kwelgeest af te schudden. Maar hij werd genadeloos op de grond gedrukt. Het waren er te veel. Hoe had hij zich zo kunnen laten overrompelen? Ook door Kolja! Was hij van meet af aan een deel van de beloofde buit geweest? Kolja had hem pas een uur geleden aangespoord om de Zapoten te gaan bedanken. Was dat toeval?


  ‘Je zult mijn zuster Quetzalli terugzien, Volodi. Zij weet hoe ze harten moet veroveren.’ Necahual lachte. ‘Maar dat weet je al. Je zult vrijwillig naar het altaar van de Gevederde Slang gaan. Aan het slot begrijpen ze allemaal wat voor een geluk het is door de Goddelijke Slang uitverkoren te zijn.’


  Volodi kon niet langer tegen het gevoel van verstikking vechten. Hij ademde in. Een droog gevoel verspreidde zich over zijn tong. Nog één keer ging er een schok door zijn lichaam. Tevergeefs.


  ‘Kniel bij de anderen en rust een beetje uit,’ zei Necahual en hij klonk nu veel vriendelijker. ‘Dadelijk gaan we door het niets terug naar de Gouden Stad. Nog voor het ochtendgloren zul je daar zijn, Volodi, en Quetzalli zien glimlachen. Je leven zal vol nieuwe vreugden zijn.’


  Vermoeid hurkte Volodi neer, toen iemand hem op zijn schouder duwde. Hij voelde zich hulpeloos. Goed dat hier iemand met een vriendelijke stem was die hem zei wat hij moest doen.


  De laatste belofte


  ‘Wat moet er met Bessos gebeuren?’


  Artax keek vermoeid op. Hij zat op de klapstoel achter de grote tafel in zijn tent. Hij wilde alleen zijn. Tot zonsondergang was hij bij de gewonden geweest, had de mannen moed ingesproken en ten slotte zijn eigen wonden laten verzorgen. Zijn linkerarm droeg hij in een doek om de wond in zijn borst te ontlasten. Iedere ademtocht bezorgde hem een lichte steek.


  Datames schraapte zacht zijn keel. ‘Bessos...’ zei hij nog een keer.


  ‘Breek zijn armen en benen en gooi hem bij de dode paarden. Hij is uitschot. Laten de aaseters hem maar halen,’ stootte Artax uit. ‘Door zijn schuld zijn heel wat dappere mannen gestorven.’


  ‘Wil je misschien nog eens over die beslissing nadenken? Dat klinkt niet als de bedachtzame Aaron die ik heb leren waarderen.’


  Jawel, dat klinkt precies als Aaron, dacht Artax en hij staarde de hofmeier aan. Datames droeg weer een wikkelrok. Niets herinnerde nog aan de dodelijke krijger die hij een paar uur geleden nog was geweest. Hij was ongedeerd, hoewel hij steeds in het hevigste krijgsgewoel te vinden was geweest.


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Artax vermoeid toe. ‘Laat Bessos naar mijn paleis brengen en sluit hem op in de diepste kerker! Ik zal hem later berechten. En laat me nu alsjeblieft alleen. Ik ben mezelf gewoon niet meer. Ik... Morgenvroeg zal ik weer een helder hoofd hebben.’ Artax betwijfelde het, maar hij kon de staatszaken niet langer dan een paar uur voor zich uit schuiven. Dat wist hij maar al te goed.


  ‘Ik weet dat je uitgeput bent, Onsterfelijke, maar voor de tent staat kapitein Ashot. Het is dringend.’


  Artax zuchtte. ‘Laat hem binnenkomen.’


  ‘Ik denk dat jij beter naar buiten kunt gaan.’


  De Onsterfelijke stond op. Opnieuw bezorgde de wond hem een pijnscheut. Voor de tent hadden de Leeuwen van Belbek zich verzameld. Ze hadden allen hun wapenrustingen gepoetst en stonden stram in de houding, alsof ze voor een parade op de binnenplaats van zijn paleis stonden aangetreden. De helft van hen droeg een fakkel. Ze zagen er bijzonder plechtig uit. Ashot had rode ogen. Een gemene snee liep dwars over zijn gezicht en een bloedig verband was los om zijn rechter bovenbeen gewikkeld.


  ‘Kapitein Ashot, wat is er van uw dienst?’ Artax had het gevoel dat ook hij zich plechtstatig moest gedragen.


  Zijn vriend uit Belbek deed een stap opzij. Op een groot schild lag een dode in de scharlakenrode mantel van Muwatta’s lijfwacht gewikkeld.


  ‘Machtige Aaron,’ Ashots stem trilde, toen hij sprak. ‘Heerser over alle zwartharigen, u hebt mijn vriend vanochtend een belofte gedaan. Ik weet hoe aanmatigend het is u daaraan te herinneren...’ Ashot worstelde met zijn tranen. ‘U hebt gezegd: Wanneer deze dag voorbij is, zal ik met jullie naar Belbek gaan en over jullie heldendaden berichten, opdat niemand het ooit zal wagen jullie voor leugenaars uit te maken. Dat heeft veel voor hem betekend...’ Zijn stem brak. Hij probeerde nog twee keer verder te praten, maar hij kon geen woord meer uitbrengen.


  


  Epiloog


  STRIJDWAGENS SCHOTEN OVER DE NACHTELIJKE VLAKTE. Ashot kon het nog altijd niet geloven. De Onsterfelijke had het werkelijk gedaan! Hij zou Nareks wens vervullen. De hofmeier was ontzet geweest. En helemaal ongelijk had Datames niet. Er waren duizenden doden gevallen. Wanneer Aaron een van hen met de grootste eerbewijzen naar een klein dorp bracht, zou er gepraat gaan worden. Waarom deze man? Waarom niet onze echtgenoot, vader, broer, vriend? En toch had de Onsterfelijke geen moment geaarzeld. Het had Ashot verrast hoe geschokt Aaron had geleken, toen hij de dode Narek had gezien. Je zou gewoon geloven dat ze beiden vrienden waren geweest.


  Narek was op een grote wagen met vier wielen opgebaard. En vijftig strijdwagens volgden hem als escorte. Ettelijke krijgers uit de Garde van de Hemelhoeders bevonden zich in hun gevolg. Prachtige krijgers met wapperende witte mantels, bronzen pantsers en hoge helmen die met witte paardenstaarten waren versierd. Zij vormden Aarons lijfwacht, wanneer hij in zijn zwevende paleis langs de hemel van Nangog trok. Dat had men Ashot in ieder geval verteld. Maar van het zwevende paleis kon hij zich niet echt een voorstelling maken. Ook alle overlevende Leeuwen van Belbek waren erbij. Twee gewonden had men op de grote wagen laten zitten.


  De krijgers naast de wagenmenners hielden een fakkel vast. Alleen het roffelen van de hoeven en het rinkelen van het tuig waren te horen.


  Aaron had hen door de magische poort gevoerd en als Ashot het goed had begrepen, was de poort waardoor ze naar buiten kwamen al een heel lange tijd niet meer gebruikt. Het had de grote, zilveren leeuw die hun gids was enige moeite gekost om hem te openen. Toen ze het niets verlieten waren ze de avondschemering binnengestapt. Ze hadden die dag de zon een tweede keer zien ondergaan! Aaron had hem uitgelegd dat het kwam omdat Belbek zo ver ten westen van Kush lag, dat ze in het niets de zon op zijn weg hadden ingehaald. Helemaal goed begrepen had hij het niet, maar Ashot had er verder niet naar gevraagd om niet te dom te lijken.


  Ze reden nu langs een palmbos dat een halve mijl voor het dorp lag. De weg maakte hier een grote bocht. Over de velden kwam men veel sneller in Belbek. Ashot trommelde onrustig met zijn vingers tegen de zijkant van de strijdwagen. Hij wist nog altijd niet wat hij Rahel moest zeggen, wanneer hij voor haar zou staan. Hij wou dat de weg nog langer had geduurd.


  Algauw kwamen ze langs de eerste hutten. Ze reden langs de vervallen, oeroude muur bij de ceder. Daar had hij vele avonden samen met Narek en hun verdwenen vriend Artax gezeten. Hij zette die gedachte van zich af.


  De fakkelstoet passeerde het marktplein. Alle straten van het dorp leken uitgestorven. De luiken voor de vensters waren gesloten. Nergens brandde licht.


  Aaron reed aan het hoofd van de stoet. Hij droeg zijn indrukwekkende leeuwenhelm. De hele reis al. Nu gaf hij het teken om halt te houden. Hoe kon hij weten dat Rahels huis aan het marktplein lag?


  De Onsterfelijke wenkte hem. ‘Breng me naar Nareks huis,’ klonk het dof van onder de maskerhelm.


  Ashot was opgelucht dat hun heerser kennelijk toch niet alles wist. Nareks lichaam werd van de wagen getild. Hij was fraai gekleed en met geurige harsen behandeld. Lamgi en vijf andere Leeuwen van Belbek tilden het schild met de dode van de wagen. De hemelhoeders stelden zich om hen heen op.


  Ashot voelde hoe ze door kieren in de luiken werden bekeken. Die eenvoudige boeren moesten zich vermoedelijk doodgeschrokken zijn.


  Hij liep naar het bescheiden lemen huis aan de noordoostelijke kant van de markt en klopte op de grijze deur die door weer en wind was getekend. Ashot kon binnen een geritsel horen.


  ‘Ik ben het, Rahel, Ashot.’


  Het duurde even voor de deur op een kiertje openging.


  ‘Wie ben je?’ vroeg een angstige vrouwenstem.


  Ashot zette zijn helm af en wenkte een fakkeldrager dat hij dichterbij moest komen, zodat het licht op zijn gezicht viel.


  Rahel aarzelde. Eindelijk zei ze verwonderd. ‘Jij bent het werkelijk. Jij... Waar is Narek?’


  ‘Wil je alsjeblieft je deur opendoen? De Onsterfelijke Aaron, heerser over alle zwartharigen, is hier en wil met je spreken.’


  ‘Ik weet niet wat je bedoeling is, Ashot, maar erg grappig kan ik het niet vinden.’


  ‘Hij spreekt de waarheid, Rahel van Belbek.’ De stem van de Onsterfelijke klonk dof en schor. Ook hij had nu zijn helm afgezet.


  Rahel keek langs Ashot heen. Hij kon zien hoe alle kleur uit haar gezicht verdween.


  Ze deed de deur wijd open en stapte achteruit in het kleine vertrek, waarin ze leefde en sliep. Daron stond in een hoekje van de kamer en keek angstig naar hen. Hij hield een eigenaardige, zwart-witte steen in zijn handen en had een houten zwaard achter zijn gordel gestoken die van een stuk oud touw was gemaakt. Ashots hart brak zowat, toen hij de jongen zag. Hoe moest hij het zeggen? Hij wist nog altijd niet...


  De dragers kwamen binnen en legden het grote schild in het midden van de kamer neer.


  Daron liep naar zijn moeder en klemde zich aan haar vast.


  Rahel zei nog altijd geen woord. Ze keek neer op de gestalte die in de scharlakenrode mantel was gewikkeld. Ze had het begrepen ook zonder dat hij iets had hoeven zeggen.


  ‘Hij was een held,’ zei de Onsterfelijke en je kon horen dat hij met zijn gevoelens worstelde. ‘Het was voor mij een eer met hem...’


  ‘Zwijg!’ viel Rahel tegen de koning uit. ‘Jij hebt geen recht over hem te praten. Jij kende hem niet!’


  ‘Rahel, hij is de Onsterfelijke. Hij is...’


  ‘Hij is de man in wiens oorlog mijn Narek gesneuveld is. De man die boeren heeft opgeroepen om te strijden. Wat weet hij over Narek? Ik neem het niet dat hij hier komt en denkt dat hij het met een paar mooie woorden kan afdoen. Maak dat je wegkomt naar je hoeren in je harem, jij... jij monster!’


  ‘Rahel!’ riep Ashot geschrokken. ‘Ben je niet goed wijs?’


  ‘Ja, ik ben niet goed wijs, want mijn leven is geruïneerd. Wat moet ik verder zonder mijn Narek?’


  Daron was in huilen uitgebarsten en begroef zijn gezicht in de grove rok van zijn moeder.


  ‘Ik wilde...’ begon de Onsterfelijke. Hij hield Nareks zwaard in zijn handen.


  ‘Jij wilt een zwaard in mijn huis achterlaten? Dat de demonen je komen halen!’


  Een paar hemelhoeders wilden Rahel grijpen om haar het zwijgen op te leggen, maar de Onsterfelijke gebaarde dat ze het huis uit moesten gaan. ‘Alsjeblieft...’ begon hij nog een keer en hief het zwaard op, waar een fraaie, met zilver beslagen gordel om was gewikkeld.


  ‘Er komt hier geen zwaard binnen! En ik hoef geen leugenverhalen over glorierijke veldslagen en heldenmoed.’ Ze pakte Daron, trok hem naar de man die in de mantel was gewikkeld en trok die opzij, zodat Nareks gezicht te zien was. ‘Zie je? Ze brengen je papa. Dat gebeurt er wanneer je er met helden op uit trekt. Wanneer...’


  De kleine jongen staarde verbijsterd naar het gezicht van zijn vader. Datames zelf had erop toegezien hoe het lichaam was afgelegd. Hij zag er goed uit. Op Nareks wangen lag zelfs een lichte rode blos. Hij zag er erg vredig uit.


  Daron boog zich over zijn vader. ‘Papa?’ Hij kuste hem op zijn voorhoofd. ‘Eindelijk ben je terug. Sina wilde de steen van me afpakken die je me ooit hebt gegeven. Maar dat is haar niet gelukt. Ik heb...’ Hij gaf zijn vader een duw. ‘Papa?’


  Rahel stiet een hartverscheurende kreet uit. Hete tranen rolden over haar wangen.


  De Onsterfelijke trok zich terug. Ook Ashot wilde stilletjes de deur uit lopen.


  ‘Jij blijft!’ riep Rahel hem toe. ‘Je had me beloofd dat je op hem zou passen. Je...’ Ze wierp zich op hem. Trommelde met haar vuisten op zijn borst. ‘Je had het belóófd!’


  ‘Het spijt me.’ Zelf kon hij zijn tranen nu ook niet meer bedwingen. Hij wist hoe hol zijn woorden waren, hoe weinig troost ze boden.


  Rahels stompen werden zwakker. Ten slotte liet ze haar hoofd op zijn borst zakken en huilde.


  Ashot sloeg een arm om haar heen, drukte haar dicht tegen zich aan en trok ook Daron naar zich toe. Hij had steeds geprobeerd Narek ver van elk gevaar te houden. Het was hem nog altijd een raadsel hoe zijn vriend, omringd door hun krijgers, was gestorven. Niemand had gezien hoe hij de dodelijke wonden had gekregen.


  ‘Je moet Daron naar de Onsterfelijke laten gaan, Rahel,’ zei hij na lange tijd zacht.


  ‘Zodat hij hem met zijn verhalen het hoofd op hol kan brengen?’


  ‘Dat zal hij niet doen. Hij is een goede koning. Weldra zal er veel veranderen...’


  ‘Ben jij het echt, Ashot?’ vroeg ze bitter. ‘Ashot de spotter? Is de macht van deze koning zo groot, dat hij zelfs jou honing in de mond heeft kunnen gieten?’


  ‘Daron zal op een dag vragen gaan stellen, Rahel. Hij zal willen weten hoe zijn vader is gestorven. Waarom wij op de vlakte van Kush waren...’


  ‘Dan vertel jij het hem gewoon.’


  Ashot schudde zijn hoofd. ‘Dat zal ik niet kunnen. Ik zal er niet zijn.’


  ‘Jij wilt terug naar deze...’ Haar stem begaf het.


  Ashot keek haar lange tijd aan. Toen knikte hij. ‘Ja, Rahel, ik wil verder aan Aarons zijde staan. Ik geloof in hem.’


  


  Artax was naar de ceder bij de vervallen oude muur gelopen. De mensen in het dorp waren uit hun huizen gekomen. Ze hadden de mannen die huiswaarts gekeerd waren met gebak en zure wijn welkom geheten. Er klonk gelach in de nauwe straatjes. De meeste Leeuwen van Belbek waren ongedeerd teruggekeerd. Zij pochten over hun heldendaden en over het feit dat ze tot de lijfwacht van de Onsterfelijke hadden behoord. De dorpsbewoners luisterden aandachtig en waren trots dat ook twee van hen – Narek en Ashot – daarbij waren geweest, terwijl de teruggekeerde krijgers die nu het hoogste woord hadden in ieder geval toch allemaal uit de naaste omgeving stamden.


  Vele ogen keken Artax na, maar ze waagden het niet hem aan te spreken. De Onsterfelijke. De uitverkorene van Leeuwenhoofd.


  Artax kende ieder huis. Bijna iedereen op straat had hij bij naam kunnen noemen. Maar ze herkenden hem niet meer, hij hoorde hier niet meer thuis.


  Hij leunde tegen de oude muur en keek op naar de maansikkel. Datames had hem vandaag gezegd dat hij nu de machtigste man van Daia was, de eerste onder de zeven Onsterfelijken. Artax moest eraan denken hoe vaak hij hier met Narek en Ashot bij deze muur had gezeten en hoe ze samen over hun toekomst hadden gedroomd. Wat zou hij er niet voor over hebben nog een keer zo’n avond met hen tweeën mee te maken. Maar deze wens kon hij ondanks al zijn macht niet in vervulling laten gaan.


  Artax hoorde zachte stappen. Daron kwam de straat door gelopen. Een eind verder stond Ashot. Dankbaar knikte hij zijn vriend toe en Ashot trok zich weer terug.


  Daron keek hem met grote, betraande ogen aan. Hij was wat dik en zag er een beetje uit als zijn vader, toen die nog een jongen was geweest.


  ‘Is dat werkelijk het zwaard van mijn papa?’


  Artax knikte. ‘Ja. Het heeft een lemmet van Luwisch ijzer. Een heel bijzonder zwaard.’ Hij trok het wapen uit de schede. Het maanlicht werd door het lemmet weerspiegeld. Voorzichtig tastte Daron naar het gevest, maar Artax trok het wapen terug. ‘Ik zal de wil van je moeder respecteren. Zij heeft gelijk. Het is niet goed om een zwaard in huis te hebben. Ik neem het mee naar mijn paleis. Daar zal ik het voor je bewaren. En op een dag, wanneer je tot een man bent opgegroeid, zul je het krijgen. Wanneer je het dan nog hebben wilt...’ Hij zweeg. Achter de muur had geritsel geklonken.


  Artax keek over de afgebrokkelde muur heen. Aan de andere kant hurkten een mager meisje in een dure blauwe jurk en een kleine jongen. Beiden keken hem geschrokken aan. Het meisje herinnerde hij zich nog. Maar de jongen... Hij was al te lang weg om de kleine kinderen nog te kennen.


  ‘Jij heet Sina, hè?’


  Haar ogen werden nog iets groter, toen hij haar met haar naam aansprak. Ze knikte.


  ‘En hoe heet jij?’ vroeg hij de jongen.


  ‘Tura,’ klonk het met een bevende stem.


  ‘Sina en Tura, jullie willen dus graag weten wat ik Daron te vertellen heb. Maar hij heeft jullie niet uitgenodigd. Mogen ze blijven, Daron?’


  Nareks zoon aarzelde eventjes. Toen knikte hij. ‘Ja.’


  ‘Loop dan maar om de muur heen. Maar wees heel stil, want dit moment is alleen van Daron. Wanneer jullie storen, zal ik jullie wegsturen.’


  Het tweetal kwam om de muur heen en ging een eind verder op de wortels van de ceder zitten. Het was goed wanneer Daron getuigen van dit gesprek had. Zonder vader zou hij een moeilijke jeugd hebben. Hij had deze nacht nodig. Hij zou er nog lang op moeten teren.


  Ze keken elkaar lange tijd aan, tot Daron al zijn moed bijeen raapte en hem vroeg: ‘Was mijn papa werkelijk jouw lijfwacht?’


  ‘Wij hebben in de slag op de Vlakte van Kush rug aan rug gevochten en hij heeft voor mij mijn veldteken met de gouden leeuw gedragen.’ Artax’ stem klonk schor. Hij kon nog altijd niet bevatten dat Narek dood was.


  ‘Maar je andere krijgers zijn allemaal veel groter en sterker dan mijn vader.’


  ‘Dat klopt. Maar je vader had karaktereigenschappen die veel zeldzamer zijn dan mannen met een krachtige arm die een zwaard hanteren.’


  De jongen keek hem met grote ogen aan. ‘Wat is er beter dan een groot krijger te zijn?’


  ‘Narek had een moedig hart. Hij bleef trouw bij mij staan, toen we door vijanden omsingeld waren en zelfs een van mijn satrapen mij had verraden. Dat gold voor veel mannen. Eén eigenschap van je vader komt zo zelden voor dat ik niemand anders kan noemen die haar ook heeft. Deze gave zou hem tot een betere koning hebben gemaakt dan ik ben.’


  Daron hing aan zijn lippen. ‘Kon hij demonen doden?’ fluisterde hij, alsof hij een geheim onthulde, waarvoor de nacht zelf hem kon verslinden omdat hij het verried.


  Artax glimlachte. Toen boog hij zich voorover. Ook zijn stem was nu niet meer dan een vertrouwelijk gefluister.


  ‘Nee, Daron. Nareks gave was nog kostbaarder. Hij wist altijd goed van kwaad te onderscheiden. Wanneer je ouder wordt, zul je ontdekken dat dat vaak niet zo gemakkelijk is, als het op het eerste gezicht lijkt. Je vader heeft zich daarin nooit vergist.’


  [image: kaart]


  Appendix


  


  Dramatis personae van de Drakenelfen-saga


  De devanthars en andere wezens die aan goden gelijk zijn


  alfen – De scheppers van Alfenmark. Hun motieven zijn ondoorgrondelijk voor hun schepsels. Ze trekken zich steeds verder uit hun wereld terug en zien naar het schijnt af van een groot deel van hun macht.


  devanthars – Wereldscheppers, net als de alfen. Door de alfen en de meeste van hun kinderen als de belichaming van het kwaad beschouwd. Zij heersen over Daia, de wereld van de mensen, en geven richting aan het lot van de daarop levende volkeren. Zij houden van verandering, in tegenstelling tot de alfen die naar volmaaktheid streven en deze toestand dan voor altijd willen handhaven.


  


  anatu – Devanthar die een relatie had met de Purperen Draak, een van de hemelslangen, en hem verleidde naar Daia te komen. Išta wilde niet dat er een eind kwam aan de vijandschap tussen draken en devanthars. Daarom, zo vertelt de legende, doodde ze de draak en liet Anatu in een kerker opsluiten.


  evermens – Ook wel mensever. Naam die de mensen aan een van de devanthars gaven omdat hij dikwijls in de gestalte van een wezen verschijnt dat half everzwijn, half mens is. (Zie ook het boek De elfen.)


  geketende godin, de – Andere benaming voor Nangog.


  gevleugelde godin, de – Andere benaming voor Išta.


  išta – Een van de namen van de mensen voor de gevleugelde godin. Zij waakt over de Onsterfelijke Muwatta, de heerser over Luwien. Išta zou de Purperen Draak hebben gedood.


  langarm – Devanthar die zich meestal in een gedrongen, behaarde gestalte vertoont. Een begenadigde smid die de harnassen en wapens van de Onsterfelijken vervaardigt.


  leeuwenhoofd – Devanthar die het koninkrijk Aram beschermt. Treedt als mentor van de Onsterfelijke Aaron op.


  mensever – Zie evermens.


  nangog – In de scheppingsmythe van de dwergen van Alfenmark een reuzin die door de devanthars en de alfen samen werd geschapen. Zij creëerde de werelden van de mensen, de alfenkinderen en een derde wereld voor zichzelf en haar kinderen. Werd voor de voltooiing van haar werk door de alfen en devanthars in een magische slaap gebracht en van haar hart beroofd. Ook De Geketende Godin genoemd.


  russa – Berggod. Ook de Bliksemslingeraar genoemd. Wordt door de herdersstammen van Garagum vereerd en dikwijls in een gevleugelde zon afgebeeld. De herders en jagers van Garagum geloven dat de zielen van de doden waarvan het vlees door een adelaar verslonden werd, tijdens onweersnachten met Russa op de stormwinden rijden.


  stormroepster, de – Devanthar, verschijnt meestal in de gestalte van een verleidelijke, mooie vrouw met slangenhaar. Heerst over de winden, is vrij en wispelturig en aan geen van de zeven grote rijken verbonden. Verleent haar gunsten aan stervelingen even gemakkelijk als ze die weer ontneemt.


  vleessmid, de – Alf. Hij heeft een voorliefde voor het scheppen van chimaera’s (bastaardwezens) zoals de minotaurussen of de lamassu’s (schepsels met een stierenlichaam, adelaarsvleugels, baardige hoofden en magische capaciteiten).


  witte wolf, de – Devanthar, verschijnt meestal in de gestalte van een witte wolf. Treedt als mentor van de Onsterfelijke Madyas op.


  zanger, de – Alf, een van de wereldscheppers. Verblijft met zijn gevolg van alfenkinderen op een wolkenschip dat wegens zijn kleur door de elfen en anderen De Blauwe Ster wordt genoemd.


  De draken


  draken – Een verzamelnaam voor verschillende drakensoorten. De hemelslangen, de oudsten onder de draken, zijn de stadhouders van de alfen. Aan hen hebben zij hun wereld toevertrouwd in de hoop dat ze zich als wijze heersers zullen ontpoppen. De overige draken staan lager in de rangorde. Zijn de hemelslangen intelligente schepsels met grote macht, enkele andere soorten zijn weinig meer dan bijzonder gevaarlijke roofdieren.


  duistere draak, de – Andere naam voor Nachtadem. Een elf met ogen zo blauw als de winterhemel is een van de gestalten die de oudste draak, Nachtadem aanneemt, wanneer hij zich onder de elfen begeeft.


  


  eerstgeschapene, de – Een benaming waarmee de hemelslangen Nachtadem, de oudste onder hen, aanduiden.


  gouden draak, de – Hemelslang. Belichaamt macht en schoonheid in een volmaakte harmonie. Zijn schubben glinsterden oorspronkelijk met warme gele kleurschakeringen, maar zijn door hemzelf met een gouden glans verfraaid om aan zijn esthetische eisen te voldoen. Zijn jaloezie op de eerstgeschapene is net zo grenzeloos als zijn eerzucht.


  hemelse draak, de – Hemelslang met glinsterende, lichtblauw gekleurde schubben; staat bekend als de meest wijze van de acht.


  lentebode, de – Hemelslang (de laatstgeborene van hen). Zijn schubben glinsteren in alle kleurschakeringen van het lichte lentegroen; staat bekend als kalm en pragmatisch.


  nachtadem – Hemelslang, oudste draak van Alfenmark. Velen beschouwen hem ook als hun koning. Verblijft in de jadetuin en neemt maar zelden aan de bijeenkomsten van de andere hemelslangen deel. De laatste proef die iedere nieuwe drakenelf moet ondergaan is een ontmoeting met Nachtadem die in de harten van de elfen kan lezen.


  nachtblauwe draak, de – Hemelslang. Houdt ervan zich als een roofdier te gedragen, waarbij hij zo ver gaat dat hij overwonnen vijanden verslindt.


  purperen draak, de – Hemelslang. Hij behoorde tot de eerst geschapen draken. In het Gouden Net ontmoette hij de devanthar Anatu. Zijn liefde voor haar kostte hem het leven.


  rode draak, de – Hemelslang. Geniet met volle teugen van het leven, neemt af en toe de gedaante van een elf aan en stort zich dan in liefdesavonturen, waarvoor zijn nestbroeders geen enkel begrip kunnen opbrengen. Verrassend vaak geneigd tot wreedheid.


  smaragdgroene draak, de – Hemelslang. Hij streeft naar de onderlinge harmonie van de hemelslangen en probeert hen compromissen te laten sluiten. Vaak is hij degene die met het compromis komt, waar de anderen zich bij neerleggen.


  vlammende draak, de – Hemelslang waarvan de kleur van de schubben kan variëren van eigeel tot karmozijnrood; heeft de naam opvliegend, haatdragend en wankelmoedig te zijn. Kan binnen een paar ogenblikken van mening veranderen en verdedigt ieder nieuw standpunt weer met dezelfde vurige heftigheid.


  zomergouden draak, de – Andere naam voor de Gouden Draak.


  zwevende meester, de – Naam van de elfen voor de draak die de uitverkorenen de kunst van het magieweven leert. Hij had de reputatie dat hij zich zonderling gedroeg en vaak een wispelturige wreedheid aan de dag legde. Een van zijn eigenaardige gewoontes was dat hij graag als een vleermuis ondersteboven aan een rotsplafond hing.


  De elfen


  drakenelfen – Elfen in dienst van de hemelslangen. Worden door de draken geselecteerd en zijn vaak buitenstaanders of zelfs uitgestotenen uit hun clan. Ze komen als leerling in het Witte of Blauwe Paleis. Wanneer ze hun opleiding en alle testen met succes afronden, worden ze meesteressen of meesters, die opdrachten uitvoeren voor de hemelslang aan wie ze trouw hebben gezworen.


  elfen – Het laatste volk dat door de alfen is geschapen. (Volgens de elfen.) Ze zijn ongeveer zo groot als mensen, hebben een slanke lichaamsbouw en langwerpige, spits toelopende oren. De meesten van hen hebben magische krachten. Zodra ze volwassen zijn, lijken ze niet meer te verouderen. De meesten van hen leven weliswaar ‘slechts’ enkele eeuwen, maar velen bereiken ook een leeftijd van ver boven de duizend jaar. De zielen van de elfen worden wedergeboren, tot ze hun bestemming vinden en opgaan in het maanlicht.


  


  ailyn – Drakenelf en meesteres in het Witte Paleis. Zij is het meest ervaren van allen. Uitstekende zwaardvechtster met ongelooflijke reflexen. Zij is ongeëvenaard in de ongewapende vechtsport.


  alvias – Lange tijd hofmeester van Emerelle, de eerste koningin van Alfenmark. Ook beroemd vanwege zijn verzameling geschriften uit de tijd van de Derde Trollenoorlog. Opvallend is dat hij vooral belangstelling heeft voor teksten, waarin de heerschappij van de elfen bekritiseerd wordt.


  bidayn – Leerling in het Witte Paleis. Kent Nandalee uit de tijd dat ze samen bij de Zwevende Meester waren. Begaafde magieweefster met weinig talent voor het zwaardvechten. Sinds haar eerste missie als aankomende drakenelf overdekt met ontsierende littekens. Zij is een beschermeling van Lyvianne.


  cullayn – Maurawan. Levende legende. Staat bekend als de beste jager en spoorzoeker van zijn volk. Verwondingen die hij in een gevecht met een trol heeft opgelopen, hebben hem afschuwelijk verminkt. Zoekt de eenzaamheid; Tylwyth is zijn enige metgezel en vriend.


  duadan – Windzwerver van het Normirga-elfenvolk. Clanhoofd. Herkende in Nandalee de gereïncarneerde ziel van zijn overleden dochter en werd haar pleegvader.


  eleborn – Leerling in het Witte Paleis. Staat bekend als dromerig en maakt kunstwerken uit water en licht. Later zal hij een van de grote elfenvorsten van Alfenmark worden. Heeft trouw gezworen aan de Hemelse Draak en brengt op zijn eerste missie onder de naam Mikayla een bezoek aan de wereld der mensen.


  elleyna – Windzwerfster van het Normirga-elfenvolk. Een tijdlang was ze de metgezellin van Duadan. Wordt als een van de laatste overlevenden van haar clan in de krochten van Koningsstein door de trollen gevangen gehouden.


  fenella – Windzwerfster van het Normirga-elfenvolk. Een beetje kinderlijk. Nichtje van Duadan.


  galawayn – Elf uit de schare der bannelingen uit Valemas, als hoeder der geheimenissen een van de belangrijkste personen in de bibliotheek van Iskendria. Groot liefhebber van het falrachspel.


  gonvalon – Drakenelf en lange tijd meester in het Witte Paleis. Een uitstekende zwaardvechter met een voorliefde voor theatrale vertoningen. Geliefde van Nandalee. Hij weet niet dat hij de zoon van Lyvianne is, die hem ooit buiten heeft gezet. Zijn naam betekent letterlijk vertaald Winterkind. Heeft trouw gezworen aan de Gouden Draak.


  lyvianne – Drakenelf en meesteres in het Witte Paleis. Lerares van Bidayn. Hangt erg radicale ideeën over de vervolmaking van het elfenvolk aan. Heeft trouw gezworen aan de Gouden Draak.


  meliander van arkadië – Broer van Emerelle, de eerste koningin van Alfenmark. Stichter van het elfenvorstengeslacht van Arkadië. Meliander was een beroemde geleerde en filosoof die lange ontdekkingsreizen naar afgelegen streken van Alfenmark ondernam. Hij bestudeerde de werken van de alfen en de scheppingsmythen van de volkeren, en schreef een belangrijke wetenschappelijke studie over de alfenpaden.


  nandalee – Leerling in het Witte Paleis. Behoort tot de clan van de Windzwervers van het Normirga-elfenvolk in Carandamon, aanvankelijk leerling en later geliefde van Gonvalon, vriendin van Bidayn. Doodde de zoon van de trollenkoning en werd door haar clan verstoten. Heeft een uitgesproken talent voor magie, maar ziet zichzelf op de eerste plaats in de rol van jageres. Wint het vertrouwen van Nachtadem, de oudste onder de draken. Volgens een voorspelling van de Gouden Draak is zij degene die Nachtadem ooit zal doden.


  nodon – Drakenelf en belangrijkste elf in de jadetuin. Beroemd om zijn heelmeesterskunst. Is als zwaardmeester de gelijke van Gonvalon. Een eeuwenlange rivaliteit tussen beide krijgers leidde ertoe dat de draken ervoor zorgden dat beiden zich nooit op dezelfde plek ophielden. Heeft trouw gezworen aan Nachtadem.


  ny rin – Elf uit de clan van de Wolfstanden in Carandamon. Een mythologische figuur. Het verhaal wil dat ze op de rug van een regenboogslang omhoog vloog naar de Blauwe Ster en zo de eerste elfin werd, die de Zanger (een alf) wegens haar moed en behendigheid als lijfwacht in zijn gevolg opnam.


  sayn – Leerling van de Zwevende Meester. Kwam tijdens zijn opleiding op een raadselachtige manier om het leven. Het blijft onduidelijk in hoeverre Nandalee medeschuldig is aan zijn dood.


  shianne lyn – Archivaris in het Blauwe Paleis. Beheert de verslagen van de gestolen herinneringen. Haar ware passie is echter het harpspel.


  talawain – Meester in het Blauwe Paleis. Hij is een van de succesvolste spionnen van de hemelslangen in de wereld van de mensen en is als Datames opgeklommen tot hofmeier van de Onsterfelijke Aaron, heerser over Aram.


  talinwyn – Leerling in het Witte Paleis. Door Gonvalon opgeleid. Wordt bij de uitverkorenen opgenomen. Op haar eerste missie moest zij de Onsterfelijke Aaron doden, maar daarbij komt zij zelf om het leven.


  tylwyth – Maurawan. Beroemd om zijn schoonheid en boezemvriend van Cullayn.


  De mensen


  aaron. een van de zeven onsterfelijken – De Verlichte, heerser over alle zwartharigen. Reiziger tussen de werelden. Koning der koningen. Heerser over Aram. Een tocht met zijn paleisschip langs de hemel van Nangog werd hem noodlottig (zie Artax). Beschermeling van de devanthar Leeuwenhoofd.


  abir ataš – Hogepriester van het rijk Aram. Was voordat Artax Aarons plaats innam een van de invloedrijkste hoogwaardigheidsbekleders in het gevolg van de Onsterfelijke Aaron. Abir is een buitengewoon eerzuchtige man en kan het nauwelijks verkroppen dat Leeuwenhoofd meer omgang met Aaron heeft dan met de hoogste priester van zijn cultus. Het is Abirs droom van Aram een godsrijk te maken.


  aigolos – Jonge piratenvorst van de Aegilische Eilanden. Hij wil de dood van zijn broer in een duel met de Drusniër Volodi wreken en sterft daarbij.


  aleksan – Ronselaar in dienst van de Onsterfelijke Aaron. Hij haalt eenvoudige boeren als Narek en Ashot met hoogdravende leugens over zich aan te sluiten bij het leger dat op de hoogvlakte van Kush tegen de Luwiërs slag zal leveren.


  arapur de wijze – Chroniqueur uit de eerste jaren van de Donkere Tijd. Hogepriester in Isatami. Als verslaglegger van het verleden heeft hij de naam tendentieus te zijn, maar door de over het algemeen gebrekkige overlevering is hij een onmisbare bron. Zijn standaardwerk is De grote oorlog, een beschrijving van de oorlog der werelden in eenendertig delen.


  arcumenna – Laris (vorst) van Truria, een briljante krijgsheer.


  arimaspu – Vorst van de Ischkuzaia, jarenlang de trouwste dienaar en raadsheer van de Onsterfelijke Madyas. Een oude krijgsheer met één oog.


  artax – Een boer uit Belbek en ooit een goede vriend van Narek en Ashot. Wordt na de verrassende dood van Aaron door de devanthar die Leeuwenhoofd wordt genoemd in Aaron veranderd en neemt diens plaats in zonder dat men het merkt. Artax beschikt over het volledige geheugen en alle vaardigheden van Aaron, maar probeert een eigen, rechtvaardiger manier van regeren in te voeren. Verliefd op Shaya, die zijn liefde ook beantwoordt.


  ashira – Een pokdalige jonge vrouw, masseuse en hoer in het legerkamp van Aram. Dat ze het hart van hofmeier Datames niet onberoerd laat, wordt haar noodlottig.


  ashot – Een verarmde boer uit Belbek. Laat zich door de ronselaar Aleksan overhalen om zich samen met Narek aan te sluiten bij het leger van de Onsterfelijke Aaron om op de hoogvlakte van Kush slag te leveren. In tegenstelling tot Narek gelooft hij niets van de hoogdravende leuzen van de ronselaar, maar verlaat hij Belbek om de armoede te ontvluchten.


  asua – Strijdwagenmenner uit het leger van Luwien. Beroemd om de kundigheid waarmee hij vluchtende vijanden met de sikkels van zijn strijdwagen weet neer te maaien.


  aya – Een van de drie concubines die de Onsterfelijke Aaron in de nacht na zijn val uit de hemel uitkiest om met hem het bed te delen. Later probeert Aya de hofmeier Datames te chanteren. Een noodlottig besluit.


  bamiyan – Jager uit de bergen van Garagum die op zoek gaat naar de verdwenen wondergenezer Barnaba en daarbij de xana Ikuška ontmoet.


  barnaba – Een jonge priester uit Aram, vertrouweling van Abir Ataš. Stamt uit de provincie Nari, waarin zijn vader het ambt van hogepriester bekleedt. Als gevolg van de priestervervolging door de Onsterfelijke Aaron vlucht hij naar een onherbergzaam dal in de provincie Garagum, waar hij onder de bergstammen al snel de reputatie van wondergenezer en Heilige Man krijgt. Droomt er al sinds zijn kindertijd van een xana te ontmoeten (zie ook onder de alfenkinderen: Ikuška).


  bessos – Satraap van die helft van Garagum die tot het gebied van Aram behoort. Een trotse man die op de rechten van zijn adellijke geboorte staat. In tegenstelling tot zijn overgrootvader die nog een nomade uit de bergen was en deel uitmaakte van de Steenraad.


  bozidar – Vorst uit Drus die in het Geestenwoud een noodlottige ontmoeting met de elfin Lyvianne heeft. Broer van Volodi.


  daron – Zoon van de boer Narek uit Belbek.


  datames – Hofmeier van de Onsterfelijke Aaron. De loyale vertrouweling begeleidt Aaron ook op zijn lange reizen en bekommert zich dan om de organisatie. In werkelijkheid is Datames de elf Talawain en een van de meesters in het Blauwe Paleis. Hoewel hij een spion is, koestert hij een oprechte sympathie voor de mensen.


  eurylochos – Vroegere stuurman op het schip van Aigolos, die door Volodi in een duel werd gedood. Een van de mannen van Kolja.


  gatha – Sjamaan. Een van de aanvoerders van de bergstammen en lid van de Steenraad. Verklaart dat Barnaba een Heilige Man is en verschaft hem zo een belangrijke positie bij de bergstammen.


  hazrat – Een van de vogelroepers, zoals men bij de bergvolkeren van Garagum de stamleden noemt die over de tafels van de hemel waken. Uitvaartplaatsen waarop de lichamen van de doden worden neergelegd, zodat ze als voedsel voor adelaars en gieren kunnen dienen.


  ilmari – Hoofd van de spionnen op Nangog, die hun bevelen regelrecht van Muwatta ontvangen en aan hem verslag uitbrengen. Hij is Muwatta door dik en dun trouw en zal nooit kritiek op diens handel en wandel hebben. De krijgers van Aaron kennen hem onder de naam Lamgi.


  jitro – Komt uit het koninkrijk Aram. Hij is de smeltmeester van de schachtovens en hoogste algemeen opzichter van de kopermijn Um el-Amad. Trouw aan de Onsterfelijke Aaron begrijpt hij niet in welke mate zijn schachtovens voor de vernieling van het land verantwoordelijk zijn.


  juba – Baardige krijgsmeester van de heerser over Aram, Aarons intiemste vertrouweling en bij tijd en wijle degene die de bloedige karweitjes van de heerschappij voor zijn rekening neemt, zoals bijvoorbeeld het in de kiem smoren van de samenzwering onder de priesterstand. Werd ook vriend en vertrouweling van Artax.


  kanita – Stadhouder van de Onsterfelijke Madyas op Nangog. Hij werd door Subai terechtgesteld. Ook een deel van zijn lijfwacht zou dit lot hebben getroffen. Shaya was de commandant van zijn lijfwacht.


  kara – Priesteres in het Huis des Hemels, een eenzaam klooster in de bergen, waarin Muwatta’s uitverkorenen op het Hemelse Huwelijk worden voorbereid. Kara verzorgt de kruidentuin van het klooster.


  kolja – Naast Volodi gelijkberechtigde aanvoerder van de tinmunters en kapitein in de lijfwacht van de Onsterfelijke Aaron. Leidt de huizen van plezier van de tinmunters. De vroeger zo beroemde vuistvechter in de kuststeden langs de Aegilische Zee sloot zich kortstondig aan bij de piraten in dienst van Muwatta. Zijn gezicht is door de vuistgevechten verminkt. Zijn linkerarm verloor hij bij een veldslag op Nangog. Sindsdien draagt hij een prothese van verhard leer, waarin hij een mes verbergt.


  kurunta – Bewaker van het Gouden Gewelf en vroegere schatbewaarder van Luwien. Waarschijnlijk de invloedrijkste man aan het hof van de Onsterfelijke Muwatta. Een vroegere krijger die zijn roem in de strijd tegen Ischkuza heeft vergaard.


  labarna – Kapitein van de lijfwacht van Kurunta. Een reus van een krijger die gewapend met een enorme knots ten strijde trekt.


  lamgi – Spion en huurmoordenaar van de Onsterfelijke Muwatta. Dringt het legerkamp van Aaron op de vlakte van Kush binnen. Zijn werkelijke naam is Ilmari.


  leon – Komt uit Truria en is in de Gouden Stad een grote concurrent van Kolja op het gebied van de prostitutie.


  madyas. een van de onsterfelijken – Grootvorst van Ischkuza. Herder van de Kudden, Licht van de Zon, Zoon van de Witte Wolf, vader van Shaya en Subai. Een gezette levensgenieter, die met het Zwervende Hof een ‘hoofdstad’ op wielen heeft bedacht, waardoor hij zijn ‘paleis’ nooit hoeft te verlaten, terwijl hij toch door zijn rijk kan reizen. Beschermeling van de devanthar de Witte Wolf.


  malnigal – Tempelbewaakster in het Huis des Hemels, een eenzaam klooster in de bergen, waarin Muwatta’s uitverkorenen op het Hemelse Huwelijk worden voorbereid.


  mara – Een van de drie concubines die de Onsterfelijke Aaron in de nacht na zijn val uit de hemel uitkiest om met hem het bed te delen.


  marik – Een drager uit Aram die de pech heeft dat hij in de ogen van een draak kijkt.


  masud – Jager uit de bergen van Garagum. Oudere broer van Bamiyan. Sterft aan een bloedvergiftiging.


  mataan – Satraap van Taruad, een klein eiland in het rijk Aram. Een van de naaste vertrouwelingen van Aaron. Een bescheiden man die de pracht en praal aan de grote hoven verafschuwt en liever met zijn vissers uitvaart, de zee op. Begeleidt Artax bij zijn avontuur met de piraten van de Aegilische Eilanden.


  mikayla – De valse naam die de elf Eleborn aanneemt als hij zich als Drusniër onder de tinmunters mengt.


  mursil – Krijger uit de lijfwacht van de Onsterfelijke Muwatta, die mede schuldig was aan de moorden die tijdens het Hemelse Huwelijk zijn gepleegd.


  muwatta. een van de zeven onsterfelijken – Aartskoning van Luwien. Een heerser met veel ambitie, vastbesloten het gebied van zijn rijk uit te breiden en daarom voortdurend bereid strijd met zijn buurlanden uit te lokken. Werd door Aaron tijdens een gevecht bijna ontmand en zint daarom op wraak. Omdat Aaron voor hem onbereikbaar blijft, wreekt hij zich op Shaya. Beschermeling van de devanthar Išta.


  nabor – Loods van het paleisschip van de Onsterfelijke Aaron. Sommigen vinden hem een beetje zonderling, omdat hij voortdurend zachte melodieën neuriet en een klein aapje op zijn schouder draagt.


  narek – Boer uit het dorp Belbek, die zich samen met Ashot door de ronselaar Aleksan laat overhalen om zich bij het leger van de Onsterfelijke Aaron aan te sluiten. Hij wil op de hoogvlakte van Kush strijden omdat hij dat als zijn plicht tegenover de Onsterfelijke Aaron ziet en omdat hij de leugens van de ronselaar Aleksan gelooft dat in Kush ook het kleine dorp Belbek zou worden verdedigd.


  necahual – Zapoot. Aanvoerder van de jaguarmannen die in de slag op de hoogvlakte van Kush aan de zijde van de Onsterfelijke Aaron strijden. Broer van de priesteres Quetzalli.


  obalit – Slaaf die in de Gouden Stad het huishouden van Datames, de hofmeier van het paleis in Akšu, bestiert.


  partatu – Aanvoerder van een nomadenclan bij het volk der Ischkuzaia. Staat in hoog aanzien bij zijn volk. Hij geldt als een succesrijk aanvoerder bij rooftochten in de grensgebieden van Luwien. Wanneer hij een oproep voor een strooptocht doet, kan hij erop rekenen dat krijgers uit vele verschillende clans hem zullen volgen.


  quetzalli – Zapoot. Priesteres die jonge, goudblonde mannen verleidt haar de tempel in te volgen, waar ze aan de Gevederde Slang worden geofferd. Ooit geliefde van Volodi. Zuster van Necahual.


  rahel – Vrouw van de boer Narek uit Belbek. Moeder van Daron.


  schaptu – Een van de drie concubines die de Onsterfelijke Aaron in de nacht na zijn val uit de hemel uitkiest om met hem het bed te delen.


  shaya – Zevenendertigste dochter van Madyas, grootvorst van Ischkuza; zuster van Subai, lange tijd commandante van de paleiswacht van de stadhouder Kanita in de Gouden Stad. Verliefd op Artax, die haar liefde in de gestalte van de Onsterfelijke Aaron beantwoordt (en van wiens geheim ze niets weet).


  shen yi miao shou – Een oude, maar begenadigde heelmeester van de Zijderivier. Wordt door de Onsterfelijke Madyas aan diens hof ontboden waar hij Shaya een bepaalde behandeling moet laten ondergaan, iets wat ook hemzelf helemaal niet bevalt.


  sina – Dochter van de rijkste boer in Belbek.


  subai – Jaloerse oudere broer van Shaya. Op macht beluste zoon van de Onsterfelijke Madyas.


  sulumal – Kapitein van de wacht in het Paleis van het Morgenrood van de Onsterfelijke Aaron van Aram. De dames die Aaron uit zijn harem verwijderde worden aan zijn ‘hoede’ toevertrouwd.


  tabitha – Als ‘moeder der moeders’ meesteres over het Huis des Hemels, een eenzaam klooster in de bergen, waarin Muwatta’s uitverkorenen op het Hemelse Huwelijk worden voorbereid. Afgunstig, wraakzuchtig en wreed.


  takis – Piraat van de Aegilische Eilanden. Behoort tot degenen die de tinvloten van Aram tot zinken brengen en later in het leger van de Onsterfelijke Aaron dienen. Takis heeft een opstandig karakter en is berucht om zijn loslippigheid.


  tarkon ijzertong – Aanvoerder van de hemelpiraten op Nangog die door de Groene Geesten zou worden gesteund. Werd in een gevecht met de Onsterfelijke Aaron gedood, maar de hardnekkige geruchten blijven de ronde doen, dat hij uit de dood zou zijn opgestaan.


  umar – Drager uit Aram die een draak een nieuwe gestalte verschaft.


  urija – Oudere krijger uit de lijfwacht van de Onsterfelijke Muwatta, die medeplichtig was aan de moorden die tijdens het Hemelse Huwelijk zijn gepleegd. Sindsdien is hij bang voor wrekende geesten.


  volodi – Vorstenzoon uit Drus, tegenwoordig een van de naaste vertrouwelingen van de Onsterfelijke Aaron. Erenaam: ‘Die boven de adelaars loopt’. Broer van Bozidar. Vroeger een van de piraten in dienst van Muwatta die de tinvloten van Aram tot zinken brachten. Samen met Kolja klimt hij op tot aanvoerder van de tinmunters. De blonde reus had ooit een kortstondige, hartstochtelijke en heilloze relatie met de Zapotenvrouw Quetzalli.


  zarud – Legendarische sjamaan bij de bergstammen in Garagum. Op zijn sterfbed droeg hij op de Steenraad te stichten. Zarud werd als jongeman door de bliksem getroffen en overleefde dit. Bij deze gebeurtenis zou hij de god Russa in al zijn glorie hebben gezien. Zarud wordt tot ver buiten de grenzen van Garagum als Heilige Man beschouwd.


  zuru – Naam van een Luwische kapitein op Nangog.


  De dwergen


  dwergen – De dwergen, in oude sprookjes ook Twergen of Getwergen genoemd, zijn een van de oudste volkeren van Alfenmark. Ze zijn ongeëvenaard in de mijnbouw en wonen onder de aarde of in de bergen. Daar voelen ze zich veilig voor de draken, met wie ze sinds lange tijd in vijandschap leven. De elfen verachten hen, want ze zien in hen gewillige dienaren van de alfen.


  


  amalaswintha – Een even rijke als invloedrijke dwergenvrouw uit de Diepe Stad, die op aandringen van de raadsheer Skorri geheel eigen wegen bewandelt om voor haar volk de sleutel tot de kunst van het magieweven te bemachtigen.


  arbinumja – Naam die Nandalee gebruikt als ze zich voor een dwerg uit de IJzeren Zalen uitgeeft.


  eikin – Vorst, de Oude in de Diepte van de IJzeren Zalen.


  frar – Baby uit de Diepe Stad. Werd door de elfin Nandalee gespaard en aan de hoede van de dwergen Nyr, Hornbori en Galar toevertrouwd. Zij hebben hem de naam Frar Drakendood gegeven. Overleefde als een van de weinigen de ondergang van de Diepe Stad. Bijnaam: Draupnir (dwergs voor ‘druppelaar’).


  fundin – Valse naam waaronder Nyr aan de dwergensmid Glamir uit de IJzeren Zalen als havenarbeider wordt voorgesteld.


  galar – Onderzoeker, smid en alchemist uit de Diepe Stad die door een tomeloze nieuwsgierigheid wordt gedreven, maar wanneer de omstandigheden het van hem eisen, grijpt hij ook naar de strijdbijl. Vond het schiettoestel uit, waarmee de Zwevende Meester werd gedood. Zoekt naar het middel om dwergenhuid met behulp van drakenbloed onkwetsbaar te maken. Eén keer is hem dat door een toeval gelukt – helaas alleen bij zijn door hem weinig gewaardeerde kornuit en geldschieter Hornbori. Zie ook: Onar.


  geberic – Een van de lijfwachten van de dwergenvrouw Amalaswintha.


  glamir – Smid uit de IJzeren Zalen. Heeft in de Zee van de Zwarte Slakken een toren gebouwd, waarin hij zijn eigenzinnige onderzoeken verricht. In de strijd tegen de Smaragdspinnen verloor hij een been, een arm en een oog.


  grungi – Een twistzieke dwerg uit de Diepe Stad die zich af en toe als stuurman op een aal verhuurt. Hij is berucht om zijn slechte humeur, tot hij op een dag de verkeerde op zijn teentjes trapt.


  hannar – Ervaren jager uit de Diepe Stad. Heeft op een nacht een eigenaardige ontmoeting in het bergwoud boven de Diepe Stad.


  hornbori – Zondagskind uit de Diepe Stad. Uiterlijk geknipt voor de hoofdrol in elk dwergenepos, maar helaas weinig moedig. Desondanks zorgen zijn uiterlijk en zijn zelfbewuste optreden bij drinkgelagen er steeds weer voor dat hij met de eer van de heldendaden van anderen gaat strijken. Beschermeling van Galar, vriend van Nyr. Gaf de Zwevende Meester de genadestoot. Zijn doel: ooit Oude in de Diepte en daarmee heerser over zijn vaderstad te worden. Zie ook: Hreidmar.


  hreidmar – Valse naam waaronder Hornbori zich tegenover de dwergensmid Glamir uit de IJzeren Zalen voor leider van een handelskantoor uitgeeft.


  nyr – Geschutmeester uit de Diepe Stad. Bij zijn volk beroemd omdat hij de drakenbliksem heeft ontwikkeld, een wapen dat gedemonteerd kan worden en de drakenjacht aanzienlijk vergemakkelijkt. Vriend van Galar. Zie ook: Fundin.


  onar – De valse naam waaronder Galar zich tegenover de dwergensmid Glamir uit de IJzeren Zalen voor havenarbeider uitgeeft.


  oude in de diepte, de – Vaak gebruikte titel voor dwergenkoningen. Vaak, zoals in de Diepe Stad, noemt geen enkele dwerg de heerser nog bij zijn werkelijke naam, maar als men over hem praat, duidt men hem met zijn titel aan.


  skorri – Raadsheer uit de Diepe Stad, die Amalaswintha stimuleerde om bij het zoeken naar de sleutel tot de kunst van het magieweven geheel nieuwe wegen in te slaan.


  sviur – Dwerg uit de Diepe Stad. Hij bezat een scheepswerf voor alen, de langgerekte holenschepen die op vaten lijken en door de dwergen voor reizen en vrachtvervoer worden gebruikt.


  yngwi – Legendarische kapitein van de duikboten die de dwergenvolkeren alen noemen. Volgens Galar heeft hij de Yngwi-manoeuvre bedacht, waarbij een duikboot smalle stukken op zijn kant passeert.


  Alfenkinderen en anderen


  alfenkinderen – Verzamelnaam voor alle volkeren die door de alfen geschapen zijn (elfen, trollen, kobolds, kentauren, enz.).


  


  altijdwinterworm – Een schepsel dat is geschapen door de alf die gewoonlijk de Vleessmid wordt genoemd. Het jaagt op de noordhelling van Koningsstein, is uit ijs en magie geschapen en doet een beetje denken aan een reusachtige duizendpoot. Wanneer het wordt gedood, wekt de noordenwind het weldra opnieuw tot leven.


  bromgar – Koning van de trollen. Resideert in de holen van Koningsstein in Snaiwamark. Verrassend wijs voor een trol. Na de dood van zijn zoon ontketent hij een bloedvete tegen de elfenclan van de Windzwervers, waartoe ook Nandalee en Duadan behoren.


  elija glops – Als lutin een lid van de koboldvolkeren van Alfenmark. Beroemd om zijn buitengewoon demagogische talent en zijn opruiende geschriften tegen de heerschappij van de elfen. Groeide tijdens de heerschappij van de trollen uit tot de geheime macht achter de troon en verdween spoorloos op de dag dat Emerelle opnieuw tot heerseres over Alfenmark werd gekozen. (Zie ook het boek Elfenkoningin.)


  firaz – Sjamaanse uit het volk van de gazala’s. Ze woont in de rotsoase die als de jadetuin bekendstaat en maakt deel uit van de orakels van Nachtadem.


  ikuška – Een xana uit Alfenmark die naar de mensenwereld is gevlucht. Woonde eeuwenlang verborgen in een vijver in de bergen van Garagum tot ze daar op een dag de priester Barnaba ontmoet.


  matha naht – Bezielde vlierboom. Matha Naht is doortrokken van duisternis. Zwart als haar schors is ook haar magie. Wanneer ze er heil in ziet, heult ze met de elfin Lyvianne, die door haar in de leer van de bloedmagie werd onderwezen. Beroofde Gonvalon van zijn magie en werd door Nachtadem in haar oorspronkelijke vorm vernietigd. In latere tijden zal Matha Naht de lerares worden van Skanga, de belangrijkste sjamaanse onder de trollen. (Zie ook het boek Elfenwinter.)


  nachtvleugel – De pegasus van Gonvalon. Een zwarte hengst.


  piep – Mistellijster die vriendschap sluit met Nandalee in het Witte Paleis. De vriendschapsband tussen Piep en Nandalee stelde Gonvalon in staat zijn geliefde op te sporen, toen die verloren gewaand werd.


  sata – Kobolddienares op de Blauwe Ster van de Zanger die bij haar soortgenoten aan boord van het hemelschip hoog in aanzien staat.


  witte vrouw, de – Zieneres, bewaakster van de alfenster in de Slangabergen.


  zilvertong – Een bloesemfee, niet natuurlijk geboren, maar geschapen door een alf. Ze is de eerste van haar soort en is veel sterker dan haar tengere lichaam doet vermoeden.


  Plaatsen


  aegilen/aegilische eilanden – Archipel op Daia die ruim honderd wijd verspreide eilanden telt. Berucht piratennest. De eilanden liggen als stenen tuinen midden in zee, groen door de ceders waarmee ze zijn begroeid, zo oud als de wereld en rijk aan prachtige wijnbergen.


  akšu – Paleisstad van Aaron, de grootvorst van Aram.


  alfenpad, alfenster – Zie woordenlijst.


  andere wereld – Naam van de alfenkinderen voor de mensenwereld.


  aram – Een van de zeven grote rijken van de mensenwereld, geregeerd door de Onsterfelijke Aaron, die de titel heerser over alle zwartharigen draagt. De vlag van het rijk toont een gevleugelde zon. Tijdens de strijd op Kush worden ook vaandels met een gouden leeuw meegevoerd.


  bainne tyr – Stamland van de pegasi in Alfenmark, ook wel het Melkland genoemd. Hier hebben zich ook ettelijke grote koboldstammen gevestigd die zich bezighouden met veeteelt op de uitgestrekte steppen. Midden in de steppe bevindt zich een strook woestijnlandschap waarover de hemelslangen een magische ban hebben uitgesproken. In dit onherbergzame oord leggen de drakenelfen hun laatste proeven af. Daar bevindt zich ook de met legenden omweven jadetuin.


  belbek – Klein dorp in de provincie Nari in het koninkrijk Aram. De geboorteplaats van Artax, Narek, Ashot en Daron.


  berghem – Grote dwergennederzetting in de bergen van Ischemon. Beroemd vanwege de aalwerven en de onderaardse stad. Wel was het zogenaamde Bloedbad van Berghem een zware klap voor de scheepsbouw van de dwergen.


  blauwe paleis, het – Naast het Witte Paleis het enige instituut waar elfen tot dienaren van de hemelslangen worden opgeleid. In het Blauwe Paleis ligt het accent van het onderricht op de ontwikkeling van de magie. De leerlingen klimmen doorgaans niet op tot drakenelfen, maar werken als spion op Daia en Nangog.


  carandamon – Elfenvorstendom in Alfenmark. De hoogvlakte die met eeuwig ijs is bedekt wordt omringd door reusachtige bergketens. Carandamon is het oorspronkelijke vaderland van het Normirga-elfenvolk. Het ligt ten westen van Snaiwamark, het koninkrijk van de trollen.


  daia – Antieke naam voor de mensenwereld. Hij komt vooral voor in de oudere geschriften van Alfenmark, zoals bijvoorbeeld in de versie van de scheppingsmythe, die door de kinderen van de duisteralfen wordt overgeleverd.


  deva kush – Gebergte in het zuidelijk deel van de beide provincies Garagum op Daia. Veel mensen geloven dat de bergen die zich tot ver boven de wolken verheffen de woonplaats van de devanthars zijn. In de dalen wordt de kushplant verbouwd die dromen schenkt, waarin iemand dichter bij de goden kan komen. De bergen zijn ook beroemd om de bijzonder grote turkooizen die men hier kan vinden.


  diepe stad, de – Dwergenstad in het noorden van Arkadië in Alfenmark. De vaderstad van de helden Galar, Nyr en Hornbori, de dwergenbaby Frar en de dwergenvrouw Amalaswintha.


  drashnapur – Streek in Alfenmark waar de kobolds wonen van wie vooral de kaas berucht is. Met behulp van deze kaas zoekt de dwerg Galar naar een onkwetsbaarheidselixer.


  drus, ook wel drusna – Een van de zeven grote rijken op Daia, de mensenwereld. Vaderland van de huurlingen Volodi en Kolja.


  garagum – De naam van twee provincies op Daia. De provincies grenzen aan elkaar en maken respectievelijk deel uit van de rijken Aram en Luwien. Vertaald betekent Garagum de Zwarte Woestijn. (Zie ook Deva Kush.)


  gele toren, de – Een met sagen omweven paleis van de devanthars, dat verborgen tussen de hemelhoge bergen aan de grens van Garagum zou liggen. Er wordt verteld dat de devanthar Išta daar het hoofd van de Purperen Draak heen bracht, nadat ze hem had vermoord. En daar vervaardigden de devanthars voor Anatu, de geliefde van de Purperen Draak, een gevangenis uit de schedel van de hemelslang. Bloedend uit de wond in haar borst, gevangen in het gebeente van haar geliefde, niet in staat om te sterven, verstoten door haar gelijken, lijdt Anatu nog altijd in de Gele Toren. En vaak voert de wind haar geweeklaag mee tot ver over de Zwarte Woestijn.


  gevederde huis, het – Plaats waar de devanthars in het rijk Zapote samenkomen. Hier worden speciaal geselecteerde krijgers en jagers uit de junglesteden met een speciaal ritueel in de rangen van de godskrijgers opgenomen. Volgens de legende is hier ook het lichaam opgebaard van de hemelslang die de Purperen Draak werd genoemd.


  glamirs toren – Een toren die op een rif in de Zee van de Zwarte Slakken ligt. Bij de normale waterstand van de zee zinkt de toren helemaal weg in het water. Hier zijn de dwergen van de IJzeren Zalen onder leiding van de smid Glamir op zoek naar een van de grote geheimen van Alfenmark.


  gouden poort, de – Naam van de grote alfenster in de Gouden Stad op Nangog. Deze alfenster is bijna onafgebroken geopend. Hij is de overlaadplaats voor alle karavanen die Nangog verlaten.


  gouden stad, de – Buitengewoon fraaie stad en gemeenschappelijke residentie van alle zeven grootvorsten, de Onsterfelijken van Daia, op de wereld Nangog.


  huis des hemels – Afgelegen bergklooster in het koninkrijk Luwien. Hier worden de maagden die voor het Hemelse Huwelijk zijn geselecteerd op het grote feest in de tempelstad Isatami voorbereid.


  ijzeren zalen, de – Dwergenstad in het noordwesten van de wouden van Galvelun. In haar vermomming als de dwerg Arbinumja zegt Nandalee dat ze uit de IJzeren Zalen komt.


  isatami – Oeroude tempelstad in het koninkrijk Luwien. Op de ziggoerat van Isatami wordt elk jaar tijdens de midzomernacht het feest van het Hemelse Huwelijk gevierd. Daarbij heeft de Onsterfelijke Muwatta gemeenschap met een maagd om het land het komende jaar een rijke oogst te schenken. Isatami ligt op een afgelegen hoogvlakte, niet ver van een grote alfenster.


  ischemon – Een groot eiland ten oosten van de kust van Arkadië. Thuisland van de rode zonnedraken.


  ischkuza – Een van de zeven grote rijken op de wereld van de mensen, geregeerd door de Onsterfelijke Madyas. Grootvorst is de titel van de heerser over het uitgestrekte steppeland en een vaandel met een paardenhoofd is zijn standaard. De bewoners van het rijk worden Ischkuzaia genoemd.


  ishaven – Een van de grote dwergensteden op Alfenmark, gelegen in het noordoosten van de Walvisbaai.


  kamer van de komende openbaringen – Spelonk in de Diepe Stad, waarin zich een alfenster bevond en die helemaal met wit marmer was bekleed. Daarin waren tientallen muurnissen, nauwelijks groter dan een hand, waarin kleine beeldjes stonden. Beeltenissen van de eerstgeborenen van de clans van deze stad.


  koningsstein – Naam van de trollen voor een vesting in de spelonken in de bergen op de grens met Carandamon. Sedert het begin der tijden is dit de koninklijke residentie van het trollenvolk. De steen, waaraan de naam voor de holenvesting en ook de berg is ontleend, is de troonsteen van de trollenkoning.


  kush – Hoogvlakte en toneel van de beslissende veldslag tussen Aram en Luwien. Hoog in de bergen in de buurt van de grens tussen de beide provincies Garagum gelegen. Voor de slag vooral bekend vanwege de gelijknamige plant die hier wordt verbouwd.


  kyrna – Een van de Aegilische Eilanden. Toen na een aardbeving alle bronnen opdroogden, werd het door zijn bewoners verlaten. De baai van het eiland is een ideale ankerplaats omdat hij door hoge rotsen wordt beschut. Hier verzamelden zich de Aegilische piraten voor hun overvallen op de tinvloten van Aram.


  luma – Mythische berg die in het rijk Luwien gelegen zou zijn. Op de top zou zich het paleis van de devanthar Anatu bevinden dat geheel uit maanlicht is geschapen. Anatu zelf is door Išta met instemming van de andere devanthars in een kerker in de Gele Toren opgesloten.


  luwien – Een van de zeven grote rijken op de wereld van de mensen, geregeerd door de Onsterfelijke Muwatta. Het is het eerste mensenrijk waarin op grote schaal ijzererts wordt gewonnen, waardoor het tot de sterkste militaire macht uitgroeit.


  mulawa – Een van de hoogste bergen in de provincie Garagum op de wereld van de mensen. Op zijn helling ligt op een enkele staande rotspilaar een van de plaatsen die de bergstammen de tafels van de hemel noemen. Een ‘begraafplaats’ voor hun doden.


  nangog – De wereld die door de gelijknamige reuzin werd geschapen, zonder dat de devanthars en de alfen haar toestemming hadden gegeven. Nangog is een holenwereld waarin de gelijknamige reuzin door een magische banspreuk gevangen wordt gehouden. Na hun overwinning op haar sloten de alfen en de devanthars een overeenkomst, waarin is bepaald dat hun kinderen deze wereld nooit mogen betreden. Zo werd Nangog een vervloekt oord dat bij latere generaties alleen nog als de Gebroken Wereld bekend zal staan.


  nari– 1. Provincie in het koninkrijk Aram. De provincie staat bekend om zijn kopermijnen.


  – 2. Hoofdstad van de gelijknamige provincie en zetel van de satraap.


  niets, het – De grote leegte tussen Alfenmark, Nangog en Daia, de wereld van de mensen. In Het Niets bevindt zich het Gouden Net van de Alfenpaden.


  paleis van het morgenrood – Paleis van de Onsterfelijke Aaron, gelegen in Urat. Verbanningsoord voor haremvrouwen die in ongenade waren gevallen.


  satrapieën – Benaming voor die provincies in Aram en Luwien, waarin een satraap als plaatsbekleder van een grootvorst optreedt.


  selinunt – Ook wel het Witte Selinunt genoemd. Een paleisstad die de Onsterfelijke van Valesia in een afgelegen dal laat bouwen. Selinunt werd uitsluitend uit kostbare materialen opgetrokken. De paleizen en tempels waren van vlekkeloos wit marmer, de daken met bladgoud verfraaid. In Selinunt sloten de zeven Onsterfelijken hun verbond om de strijd tegen de alfenkinderen aan te gaan. En hier had ook de eerste aanval van de draken plaats. (Zie ook het boek Elfenkoningin.)


  snaiwamark – Landstreek hoog in het noorden van Alfenmark, gekenmerkt door uitgestrekte toendravlakten. Snaiwamark is ooit door de alfen aan de trollen geschonken en staat bekend als hun stamland.


  taruad – Een klein rotseiland met een doorsnee van nog geen vijfhonderd maal vijfhonderd schreden. De meest westelijk gelegen haven van het koninkrijk Aram. In het natuurlijke havenbekken kunnen zo’n dertig schepen voor anker liggen. Ligt slechts een mijl van het vasteland verwijderd.


  tinkust – Kust die ver in het westen in de buurt van de Zeelong ligt. Beroemd om zijn tinmijnen. De tinvloten van het koninkrijk Aram varen hier regelmatig heen.


  truria – Vorstendom in het rijk Valesia. Gelegen aan de grens met het grote rijk Drus. Arcumenna, de laris (vorst) van Truria staat bekend als geniale veldheer en is de schrik van zijn buren.


  um-el-amad – Naam van een grote kopermijn en de daarbij behorende mijnstad die door schachtovens wordt omgeven. De nederzetting is gelegen in de satrapie Nari in het koninkrijk Aram. De naam stamt uit het plaatselijke dialect en betekent zoveel als Moeder van Alle Zuilen.


  urat – Hier ligt het Paleis van het Morgenrood, een van de koninklijke residenties van Aaron van Aram. Berucht als het oord waarheen de haremdames werden gestuurd in wie de heerser geen interesse meer had. Sulumal, de kapitein van de paleiswacht van Urat, zorgde ervoor dat vele vrouwen voor altijd verdwenen.


  valesia – Een van de zeven grote rijken op de mensenwereld, geregeerd door een Onsterfelijke. Gelegen ten zuiden van Drus.


  voorgeborchte – De zielen van de elfen gaan naar het voorgeborchte tot ze opnieuw herboren zullen worden. Alle andere zielen lossen gewoon op.


  witte paleis, het – Naast het Blauwe Paleis het enige instituut waaraan elfen tot dienaren van de hemelslangen worden opgeleid. In het Witte Paleis ligt het accent van de opleiding op de kunst van het zwaardvechten, hoewel ook de kunst van het magieweven verder wordt ontwikkeld. Alleen de beste leerlingen van het Witte Paleis worden tot drakenelfen bevorderd.


  wereldmond – Een reusachtige krater, waarvan de diepte onpeilbaar is. Op de helling van de vulkaan ligt de Gouden Stad. Een zwakke, warme wind stijgt uit de diepte van de krater op en zorgt voor een ongewone thermiek. De mensen gebruiken deze unieke situatie om hun vorsten en helden, aan zweeftoestellen gesnoerd, in de krater bij te zetten. De lijken worden door de droge, warme lucht gemummificeerd en zweven vaak jarenlang rond tot ze uiteindelijk tegen de rotswand te pletter slaan of in de afgrond storten.


  zapote – Het geheimzinnigste van de zeven grote rijken op de mensenwereld Daia, geregeerd door een Onsterfelijke.


  zee van de zwarte slakken – Een groot onderaards water in Alfenmark, gelegen ten zuiden van de dwergennederzetting die bekendstaat als de IJzeren Zalen.


  zeelong – Zee op Daia waarin de Tineilanden liggen. Voor de zeelui uit Luwien en Aram een zee vol onbegrijpelijke gevaren, waar drijvende bergen en verraderlijke mistbanken al menige galei noodlottig zijn geworden.


  ziggoerat – Tempel in de vorm van een trappenpiramide. Komen zowel in Luwien als in Aram voor. Het beroemdst is de ziggoerat van Isatami, waarop de Onsterfelijke Muwatta tijdens het midzomerfeest het Hemelse Huwelijk consumeert.


  zwervende hof, het – Benaming voor het koninklijk hof van de Onsterfelijke Madyas, de heerser over het rijk Ischkuza. Het hof bestaat voor een deel uit reusachtige wagens en uit grote joerten die op platforms met wielen zijn neergezet. Dit kamp, dat het koninklijk hof wordt genoemd, beweegt zich voortdurend over de uitgestrekte steppen van Ischkuza en verblijft niet langer dan drie dagen op dezelfde plek.


  Verklarende woordenlijst


  aal – Benaming van de dwergen voor de primitieve duikboten, waarmee ze de onderaardse rivieren en meren bevaren. De boot wordt voortgedreven door een krukas die in de lengte door de romp loopt en door alle opvarenden met uitzondering van de stuurman met spierkracht wordt bewogen.


  alfen – De scheppers van de wereld Alfenmark. Hun motieven zijn voor hun schepsels ondoorgrondelijk. Ze trekken zich steeds verder uit hun wereld terug en zien kennelijk af van een groot deel van hun macht.


  alfenkinderen – Verzamelnaam voor alle volkeren die door de alfen zijn geschapen (elfen, kobolds, trollen, kentauren, enz).


  alfenpaden – Een netwerk van magische paden dat volgens de overlevering door de alfen geschapen is. Het verbindt Alfenmark, Nangog en Daia met elkaar.


  alfenster – Snijpunt van twee tot zeven alfenpaden. Bij alfensterren kan men de alfenpaden betreden en via deze zelfs op andere werelden komen.


  apsara’s – Waternimfen die wonen in het Lotusmeer in het uiterste zuiden van Alfenmark. Men zegt dat zij hun geheimste wensen met een roodbruine kleurstof, gewonnen uit het sap van dinkostruiken, op hun lichaam schrijven en wie dit geheimschrift kan ontraadselen blijven ze trouw tot de weg in het maanlicht de weggevoerde voor altijd van de zoekende scheidt. (Zie ook het boek Elfenridders – Het Fjordland.)


  barijnsteen – Doorgaans honingkleurige stenen die een warm, nooit uitdovend licht verspreiden.


  bewaker van het gouden gewelf – Titel van de Luwische vizier belast met het toezicht op de schatkamers van het rijk en die waakt over alle inkomsten en uitgaven. Daardoor is hij na de Onsterfelijke Muwatta de machtigste man in de staat.


  bewaker van het vuur – Titel van de Luwische vizier belast met het toezicht op alle mijnen, hoogovens en wapensmederijen die zich in Luwien zonder uitzondering in handen van de staat bevinden. Dat maakt hem na de Bewaker van het Gouden Gewelf tot de op twee na machtigste man in de staat.


  blauwe ster, de – Een wolkenschip waarop een alf die door de alfenkinderen de Zanger wordt genoemd, langs de hemel trekt.


  blødmarkt – Dwergenterm die bloedmarkt betekent. Bij alle dwergen staat de dag van de bloedmarkt in het geheugen gegrift. Tijdens een grote jaarmarkt die onder de blote hemel werd gehouden, viel een zilvervleugel aan en veroorzaakte met ettelijke vuurstoten een verschrikkelijke slachting. Ruim vijftig marktbezoekers stierven door het vuur of in het gedrang van de daaropvolgende paniek. De dwergen weten niet dat de draak aanviel omdat op de markt de tanden van zijn dode broeder te koop werden aangeboden. Dwergen hadden die van een bottenplek van de draken gestolen.


  bloedbad van berghem, het – Een gevecht tussen elfen, een zonnedraak en een grote groep houthakkers van de dwergen. De aanleiding was de houtkap van de dwergen die steeds grotere hoeveelheden hout voor hun mijngangen en onderaardse scheepswerven nodig hadden. Bij het bloedbad werden ruim honderd dwergen afgeslacht.


  bloesemfeeën – Een andere naam voor weidefeeën. Schepsels die nauwelijks een vinger lang zijn en een elfachtig uiterlijk en vlinder- of libellenvleugels hebben.


  bottenplek – Benaming voor de verborgen plaatsen, waar lagere drakensoorten zich terugtrekken wanneer ze hun dood voelen naderen. Daar hebben zich in de loop der eeuwen grote hoeveelheden drakenbotten opgehoopt.


  clanlozen – Een benaming voor elfen die in dienst van de hemelslangen treden. Dikwijls gaat het bij de drakenelfen om uitgestotenen. Wanneer dit niet het geval is, leggen ze een eed van trouw af aan een draak die sterker is dan welke band met een clan ook.


  demonen – Verzamelnaam van de mensen voor alle schepsels van Alfenmark.


  demonenoren – Door mensen gebruikte benaming voor elfenoren.


  devanthars – Wereldscheppers zoals de alfen. Door de alfen en de meesten van hun kinderen als de belichaming van het kwaad beschouwd. Ze heersen over Daia, de wereld van de mensen, en manipuleren het lot van de volkeren. Ze houden van verandering en staan daardoor lijnrecht tegenover de alfen die naar volmaaktheid streven, om deze toestand vervolgens voor altijd te handhaven.


  djinns – Luchtgeesten met grote magische krachten. Men zegt dat ze een eigen koning hebben, maar ze bemoeien zich zelden met de aangelegenheden van andere alfenkinderen. Zo zelden zelfs dat velen geloven dat ze niet bestaan.


  draken – Een verzamelnaam voor verschillende drakensoorten. De oudste draken zijn de hemelslangen, de stadhouders van de alfen. De overige draken staan lager in de rangorde. Zijn de hemelslangen intelligente wezens met veel macht, ettelijke andere soorten zijn weinig meer dan bijzonder gevaarlijke roofdieren.


  duisteralfen – Benaming voor die alfen die de scheppers zijn van volkeren die als schepsels met een bedenkelijk karakter worden beschouwd of wezens die er de voorkeur aan geven onder de grond te wonen, zoals bijvoorbeeld de dwergen. Deze term wordt gebruikt om hen te onderscheiden van de lichtalfen die volgens de mythologie de elfen hebben geschapen.


  eerstgeschapene – Naam die de hemelslangen aan Nachtadem, de oudste draak op Alfenmark hebben gegeven.


  elfenappel – Een appelachtige vrucht die men in de wouden op Nangog kan vinden. Wie hem eet krijgt sterke hallucinaties.


  gazala’s – Zieneressen die op verzoek van de eerstgeschapene, de draak Nachtadem, zijn geschapen. De gazala’s hebben smalle, langgerekte gazellehoofden met buitengewoon opvallende, ver naar achteren gebogen en gedraaide hoorns. Ze hebben de naam humeurig te zijn, wat ook kan liggen aan het feit dat ze de grote piramide in de jadetuin nooit mogen verlaten.


  geestenwoud – Benaming voor de Heilige Bossen in Drusna, een van de zeven grote rijken op Daia. De Drusniërs zetten hun doden bij in de bomen van deze bossen en geloven dat men in de windorgels die tussen de takken zijn gehangen de stemmen van de voorvaderen kan horen fluisteren.


  getwergen – Andere benaming voor het volk van de dwergen. Wordt vaak in sprookjes en sagen over dit opstandige volk gebruikt.


  gloedmerk – Een roodgelakte, ronde houten schijf die vreemdelingen en vaak ook paria’s in de strikt geordende standenmaatschappij van het koninkrijk Luwien moeten dragen.


  gouden vleugels – Hoge onderscheiding bij de dwergen. Alleen de dappersten krijgen het recht Gouden Vleugels op hun helm te dragen.


  groene geesten – Schepsels van de reuzin Nangog. Het zijn de zielen van de wezens die ze nog had willen creëren voor ze door de devanthars en de alfen werd betoverd. Men zegt dat ze nog slechts enkele tellen van hun belichaming waren verwijderd. Zij zijn de lichaamsloze beschermgeesten van de wereld Nangog.


  grote huis, het – Benaming voor de standenmaatschappij in het koninkrijk Luwien op de mensenwereld. Men onderscheidt paria’s (bedelaars, mensen zonder vaste verblijfplaats), makers (ambachtslieden, maar ook alle handelaren), strijders (alle krijgers), weters (de priesters) en de heersers (de adel). Boven hen allen staat de godkoning, de Onsterfelijke Muwatta.


  hemelhoeders – Elitesoldaten op de paleisschepen van de Onsterfelijke Aaron, heerser over Aram.


  hemelse huwelijk – Vruchtbaarheidsritueel, uitgevoerd door een maagd en de Onsterfelijke Muwatta van Luwien.


  hemelslangen – Als men de draken mag geloven zijn de hemelslangen de oudsten onder hen. Zij laten er zich op voorstaan dat zij de eerste schepsels waren die door de alfen werden geschapen, nadat Nangog haar werk had voltooid.


  hoofdopzichter – Een titel bij de dwergen. Deze ambtsdrager beslist over de verdere uitbouw van plaatselijke tunnelstelsels.


  ischkuzaia – Volk van stepperuiters op Daia. De Ischkuzaia zijn het heersende volk in een van de zeven rijken. Ze worden als barbaren beschouwd die zogenaamd mensenoffers zouden brengen en voor hun vorsten gruwelijke dodenriten celebreren. Als krijgers heten ze onoverwinnelijk te zijn, zolang ze vanaf de rug van hun paard strijden.


  kinderen van de duisteralfen – Demoniserende benaming die voor de dwergen wordt gebruikt. In latere tijden is niet geheel duidelijk om welk volk uit Alfenmark het daarbij precies gaat.


  kobolds – Een verzamelnaam voor een hele groep verschillende volkeren of stammen zoals bijvoorbeeld de lutins of de holden. De kobolds reiken naast een mens ongeveer tot aan diens knie of heup. Vele kobolds hebben magische krachten. De meesten staan bekend als uitstekende ambachtslieden. Andere alfenkinderen gebruiken de kobolds graag als dienaren of slaven. Men vertelt dat ze een eigenaardig gevoel voor humor hebben en een uitgesproken neiging anderen poetsen te bakken.


  kush – Een plant die in de beide provincies Garagum in de hooggelegen dalen van de Deva Kush wordt verbouwd. Uit de vezels van die planten worden zeer solide kledingstoffen geweven. Rookt men de gedroogde bladeren, dan komt men in zijn dromen nader tot de goden.


  lamassu’s – Volk in Alfenmark uit het verre Schurabad. Reusachtige schepsels met een stierenlichaam, grote adelaarsvleugels en een baardig hoofd. Ze hebben de naam zeer wijs te zijn en zijn belangrijke tovenaars.


  lantaarndragers – Roofvissen met een slangachtig lichaam die in de onderaardse meren van Alfenmark te vinden zijn. Hun naam danken ze aan twee fluorescerende lichtbronnen die ze aan lange antennes voor zich uit dragen.


  lichtalfen – Een benaming voor de alfen die de scheppers van de elfen zijn. Gebruikt ter onderscheiding van de duisteralfen die volgens de mythologie de volkeren hebben geschapen die als schepsels met een bedenkelijk karakter worden beschouwd of wezens die er de voorkeur aan geven onder de grond te wonen, zoals bijvoorbeeld de dwergen.


  lutins – Kobolds met vossenkoppen. De lutins zijn zeer begaafde tovenaars en berucht om hun zwarte humor en de kwalijke streken die ze uithalen. Ze worden als goede zakenlieden en genezers beschouwd. De lutins zijn zonder twijfel de wispelturigste van alle koboldvolkeren. Velen zijn ook ervaren reizigers langs het netwerk van de alfenpaden.


  luwiërs – Bewoners van Luwien, een van de zeven grote rijken op Daia, de mensenwereld.


  maurawani – Elfenvolk dat in het hoge noorden van Alfenmark in de onherbergzame wouden aan de voet van de Slangabergen woont. Beroemd om zijn boogschutters. De maurawani hebben de naam onberekenbaar, geslepen en eenzelvig te zijn. Zelfs trollen bedenken zich wel twee keer voor ze een voet in de wouden van dit strijdbare elfenvolk zetten. Twee bekende maurawani zijn Tylwyth en Cullayn.


  minotaurussen – Reuzen met stierenkoppen. Hun lichaam lijkt op dat van de trollen, alleen ervaren zij in tegenstelling tot de laatsten het contact met metaal niet als onaangenaam. Algemeen bekend om hun zwartgallige vroomheid die lachen of luide jubelkreten veroordeelt.


  moordmaan – Wanneer de maan aan de hemel staat als een smalle sikkel die nauwelijks nog licht geeft, spreekt men in vele streken van Luwien en Aram over een moordmaan, want de nachten waarin de donkere nachtelijke hemel heer en meester is zijn geknipt voor duistere daden.


  onsterfelijken – Titel van de zeven grootvorsten die over de mensenwereld heersen en voor de devanthars de strijd om Nangog voeren.


  oude in de diepte, de – Benaming voor een heerser over een dwergennederzetting. Gewoonlijk verblijft hij in de diepste spelonken en stamt uit een van de vijf grote families wier stamboom tot aan de scheppingsdag teruggaat.


  paden van de onsterfelijken – Alfenpaden tussen Nangog en Daia.


  pegasus – Gevleugeld paard. Pegasi leven in de steppen van Bainne Tyr. Een pegasus vangen en als rijdier africhten is een van de afsluitende proeven voor leerlingen van het Witte Paleis die tot drakenelf bevorderd willen worden. Bestaat er eenmaal een band tussen een elf en een pegasus, dan blijft die voor de rest van hun leven bestaan.


  poortganger – Naam die de dwergen aan iemand geven die over het vermogen beschikt de magische poorten naar de alfensterren te openen.


  regenboogslangen – Een andere naam voor de hemelslangen, de machtige eerst geschapen draken die als stadhouders voor de alfen optreden. De benaming zinspeelt op het feit dat hun schubben allemaal verschillende kleuren hebben. Als men de draken moet geloven, zijn de regenboogslangen de oudsten onder hen. Zij laten er zich op voorstaan dat zij de eerste schepsels waren die door de alfen werden geschapen, nadat Nangog haar werk had voltooid.


  roeper, de – Alarmhoorn op een wolkenschip.


  sikkelzwaluw – Het wapen van het gilde van de hemelloodsen op Nangog.


  slag boven de brandende berg, de – Een gevecht dat de Onsterfelijke Aaron leverde tegen een groep opstandelingen die de wolkenhandel op Nangog bedreigde. De rebellen hadden verscheidene schepen gekaapt. Dit was het eerste luchtgevecht aan de hemel van Nangog.


  smaragdspinnen – Een soort zeespin, waarvan het lichaam zo groot wordt als een mijnpaard. Men vindt ze alleen in de Zee van de Zwarte Slakken in de buurt van Glamirs Toren. Ze hebben iets te maken met het geheim waarnaar de dwergen van de IJzeren Zalen daar op zoek zijn.


  spinnenvrouw – Een van de namen voor de priesteressen uit het volk van de Zapoten die zijn uitgekozen om mannen met goudkleurige haren te verleiden om hen naar de Tempel van de Gevederde Slang te volgen.


  springzucht – Een eigenaardige verleiding die menige wolkenschipper overkomt, wanneer hij in de diepte kijkt. Het is het verlangen omlaag op de wolken te springen om daarop rond te zweven. Bij anderen is het heimwee naar het gevoel dat je valt. Vele geleerden beweren dat de springzucht niets met het verlangen naar de dood te maken heeft. In ieder geval heeft men nog bij geen enkele springer naar de juistheid van deze stelling kunnen informeren.


  steenraad – Een raadsvergadering van verdienstelijke mannen uit de bergstammen van Garagum. De raad bestaat uit slechts negen mannen. Ieder van hen draagt een dolk, waarvan het heft uit het bot van de Zarud werd vervaardigd. Zij beslissen in kwesties die voor de Wilde Stammen belangrijk zijn.


  tafels van de hemel – Naam die de bewoners van Garagum aan hun begraafplaatsen geven. Het zijn hoge, vlakke rotsen, waarop de doden door vogelroepers worden bijgezet.


  tinmunters, de – Een elite-eenheid in het leger van de Onsterfelijke Aaron. Deze troep huurlingen bestond oorspronkelijk uit piraten die zich op de Aegilische Eilanden aan Aaron hadden overgegeven. Later werden ook andere huurlingen ingelijfd. Hun aanvoerders zijn Volodi en Kolja.


  trollen – Het krijgszuchtigste volk van Alfenmark. Meer dan drie schreden lang, met een gespierde lichaamsbouw en een grijze huidskleur die wel wat op die van rotsstenen lijkt. Trollen durven geen metaal aan te raken.


  unyleh – Naam van een aal van de dwergen. Hij had de reputatie bijzonder betrouwbaar te zijn, omdat hij in dertien jaar tijd pas twee keer gezonken was en er zelfs daarbij nog overlevenden waren.


  verborgen oog – Alle schepsels van Alfenmark hebben het Verborgen Oog, maar slechts weinigen weten zich het vermogen eigen te maken om het te gebruiken. Wie zijn Verborgen Oog opent, kan het magische karakter van de wereld zien, de lichtende krachtlijnen die door alles en iedereen heen lopen.


  vogelroeper – Benaming van de bewoners van Garagum voor hun ‘doodgravers’. De vogelroeper hakt op de tafel van de hemel de lichamen van de gestorvenen in stukken en biedt het vlees aan gieren en adelaars te eten aan.


  weidefeeën – Synoniem voor bloesemfeeën.


  windzwervers – Naam van een elfenclan bij het volk van de Normirga, waaruit onder anderen Nandalee stamt.


  witte slangen – Een ondersoort van de zeeslangen die in de onderaardse stromen van Alfenmark hun thuis hebben. Omdat ze nooit in het daglicht komen, blijft hun schubbenhuid wit. Naast riffen vormen zij de grootste schrik voor de dwergen die zich in hun kwetsbare alen in de onderaardse wateren wagen.


  wolfstanden – Naam van de elfenclan bij het volk van de Normirga waaruit onder anderen de legendarische Ny Rin stamt.


  wolkenverzamelaar – Reusachtige schepsels die langs de hemel van Nangog zweven. Ze doen een beetje denken aan een octopus, alleen hebben ze veel meer dan acht tentakels. De grootste van deze schepsels bereiken een rompdoorsnede van meer dan tweehonderd schreden. Met behulp van de devanthars is het de mensen gelukt een paar van de wolkenverzamelaars te vangen. Ze bouwden schepen en vliegplatforms die met touwen en netten aan de reusachtige rompen werden vastgemaakt. Of wolkenverzamelaars intelligente wezens zijn, wordt betwist. Na een poosje schijnen ze de hemelschepen en hun bemanningen als deel van hun eigen lichaam te beschouwen.


  xana’s – Waternimfen met voorspellende gaven die uit Alfenmark naar de Andere Wereld werden verbannen, omdat ze volgens de hemelslangen te opstandig waren en onder andere te vrijmoedig over mogelijke toekomsten spraken.


  zapoot – Bewoner van het godsrijk Zapote op de mensenwereld Daia.


  zilveren leeuwen, de – Deze schepsels werden door de devanthar Langarm gebouwd. Daarbij gebruikte hij stukjes van het hart van Nangog en schiep hij wezens die niet levend maar ook niet dood waren. Ze fungeerden voor de mensen als gids op de alfenpaden en hebben de macht een poort in een alfenster te openen. Later schiepen de devanthars ook gevleugelde leeuwen, waarop de Onsterfelijken in de Slag om Nangog ten strijde trokken.


  zilvervleugel – Een van de kleinere drakensoorten van Alfenmark.


  zonnedraak – Drakensoort die vooral in Ischemon thuishoort. Hun schubbenkleur is gewoonlijk rood. Een van hen was betrokken bij het Bloedbad van Berghem. Behoren tot de vuurspuwende draken.


  zwam – Benaming van de dwergen voor een alcoholisch brouwsel dat ze van paddenstoelen maken. Ieder van hun steden heeft minstens één brouwerij en de dwergen maken enorme drukte over de vraag welke zwam de beste is.


  zwarte slakken – Een slakkensoort uit de dwergenholen die een groot onderaards meer op Alfenmark de naam Zee van de Zwarte Slakken heeft bezorgd. Op deze slakken die in het water leven wordt door de dwergen van de IJzeren Zalen gejaagd. Zij winnen er een bijzonder duurzame zwarte kleurstof uit.


  


  Woord van dank


  EEN BOEK VAN DEZE OMVANG SCHRIJVEN lijkt een beetje op het lopen van een marathon en ik zou de eindstreep nooit hebben gehaald, wanneer ik geen steun zou hebben gehad. In het bijzonder van mijn lezers! Het zijn de bijdragen in het gastenboek van mijn internetsite (bernhard-hennen.de), de discussies op het forum en de commentaren op Facebook, die me nieuwe kracht geven op dagen dat het schrijven me zwaar valt. Ook al volg ik alles meestal als zwijgende lezer, ik ben op deze bladzijden toch vaak te gast en ik wil al diegenen danken die gedurende de afgelopen twaalf maanden onvermoeibaar over mijn boeken bleven schrijven en over de verdere lotgevallen van de drakenelfen speculeerden.


  Mijn lange schrijfreizen naar Alfenmark waren bijzonder vermoeiend voor diegenen die mij het naast staan en wier plannen ik maar al te vaak doorkruiste door spontaan achter mijn computer te gaan zitten werken. Dat ik mijn band met deze wereld niet helemaal ben kwijtgeraakt is op de eerste plaats te danken aan Xinyi, die mijn humeurigheid elke dag met stil geduld heeft verdragen en me in de laatste fase van het werk regelmatig van levenskrachtige toverdranken heeft voorzien. Verder mijn dochter Melike die me er steeds aan herinnerde – wanneer problemen onoverkomelijk leken – dat niets zo moeilijk is als de vierde groep van de basisschool en ik me dus niet zo moest aanstellen, en mijn zoon Pascal die me regelmatig tot een duel met een rubber sabel uitdaagde als ik te lang achter mijn schrijftafel bleef zitten.


  Over vergeten komma’s, tegenstrijdigheden en vergezochte beeldspraken waakten opnieuw Karl-Heinz en Elke, die vaak tot diep in de nacht moesten werken om ervoor te zorgen dat ik mijn deadlines haalde.


  Ook dit keer was het Maite Itoiz die me met haar fantastische muziek bij het schrijven inspireerde en net als bij het vorige boek mocht ik vele liederen al horen lang voor ze werden uitgebracht.


  Achter elke schrijver staan de redacteuren bij de uitgeverij, zonder wie boeken slechts dromen van auteurs zouden blijven en wier namen toch al te vaak ongenoemd blijven. Daarom zet ik nu Momo Evers even in het zonnetje, die het nooit moe werd mijn helden de juiste weg te wijzen. En ook Martina Vogl die de inlevertermijn voor de Drakenelfen opnieuw met een paar dagen oprekte en het zo mogelijk maakte de laatste puntjes op de i te zetten.
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